
  


  
    
  


  
    La Lisbeth Salander està preparada per a la batalla final contra l’única persona que, tot i ser-li idèntica, li és del tot oposada: la seva germana Camilla. Aquesta vegada, però, la Lisbeth prendrà la iniciativa. S’alliberarà del mal i el dolor de tota una vida. Durant mesos, la Lisbeth s’ha estat acostant al seu objectiu: ha deixat enrere Estocolm, porta un pentinat nou i s’ha tret els piercings. Sembla una executiva més, però les executives no amaguen una pistola sota l’americana, no són hackers expertes ni tenen cicatrius i tatuatges que els fan recordar que han sobreviscut a l’impossible. En Mikael Blomkvist, d’altra banda, està investigant la mort d’un sense sostre de qui només se sap que ha mort mentre pronunciava el nom del ministre de Defensa del govern suec i que guardava el número de telèfon del periodista a la butxaca. En Mikael necessitarà l’ajuda de la Lisbeth, però per a ella el passat és una bomba a punt d’explotar.


    L’última aventura de l’aclamada continuació de la sèrie «Millennium» de Stieg Larsson és una novel·la potentíssima que barreja escàndols polítics i enigmes en les més altes esferes de poder amb el desenllaç de la història d’un dels personatges més fascinants de tots els temps.
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  PRÒLEG


  Aquell estiu va aparèixer un nou captaire al barri. Ningú no sabia com es deia i a ningú tampoc no li importava, encara que una parella jove que cada matí passava per davant d’on s’estava l’anomenava «el nan boig», malnom que —com a mínim en part— era injust. En un sentit estrictament clínic, no era un individu d’estatura reduïda. Feia un metre cinquanta-quatre i era d’una constitució proporcionada. Però resultava evident que no estava bé del cap i, de vegades, s’aixecava de terra d’una revolada i engrapava algú pel braç i es posava a xerrar d’una forma inintel·ligible.


  Tret d’aquells instants, es passava bona part del temps assegut al damunt d’un tros de cartró a la plaça Mariatorget, just a tocar de la font i l’estàtua del déu Tor. I aleshores succeïa tot el contrari: el pidolaire infonia un gran respecte i admiració. Amb el seu cap ben alt i l’esquena dreta, recordava un antic líder caigut en desgràcia. I aquell era també el seu darrer gran capital, i el motiu últim pel qual la gent encara li llançava una moneda o un bitllet. Els semblava intuir-hi una grandesa perduda, i no anaven errats. Hi havia hagut un temps que les persones s’havien inclinat davant seu.


  Però feia molt que l’hi havien arrabassat tot. I la taca negrosa que tenia a la galta no hi ajudava gens. Semblava una pinzellada que li hagués deixat la mateixa mort. L’única cosa que no encaixava en aquella imatge decadent era l’anorac de plomes. L’abric era blau i car, una parca Marmot. Però aquella peça de roba tampoc no li conferia una aparença de normalitat, i no només perquè estigués cobert de brutícia i restes de menjar. Semblava un abric de ple hivern, i en aquells moments el sol d’estiu refulgia a Estocolm. Una onada de calor bategant planava sobre la ciutat i quan les gotes de suor davallaven per les galtes de l’home, la gent, incòmoda, contemplava espaordida l’anorac, com si la simple visió d’aquell abric provoqués que la calor fos encara més insuportable. Però el captaire no se’l treia mai.


  El món l’havia abandonat i no feia la impressió que aquell home pogués representar una amenaça per a ningú. Tanmateix, a principis d’agost es podia intuir una espurna de determinació als seus ulls i la tarda del dia onze, amb una cal·ligrafia d’allò més polida, va escriure una història recargolada en un paper pautat DIN A4, que més tard aquell mateix vespre va enganxar a la parada d’autobusos de l’estació de Södra.


  El relat era una descripció al·lucinatòria d’una tempesta esfereïdora. Tot i així, la metgessa resident Else Sandberg, que estava esperant l’autobús número 4, va aconseguir desxifrar fragments del plantejament i es va adonar que s’hi esmentava un membre del govern. Tot i que ella es va centrar més aviat a intentar establir un diagnòstic mèdic. L’Else Sandberg s’inclinava per una esquizofrènia paranoide.


  Però quan, deu minuts més tard, va pujar a l’autobús, ho havia oblidat tot i l’únic que li havia quedat era una sensació desagradable. Era una mena de maledicció de Cassandra. Ningú no es creia el captaire, ja que la veritat que havia formulat estava embolcallada de tanta bogeria que amb prou feines es podia distingir. Però, amb tot, d’alguna manera algú devia rebre aquell missatge, perquè l’endemà mateix un jove amb camisa blanca va baixar d’un Audi blau i va arrencar el paper.


  La nit entre el divendres i el dissabte 15 d’agost el pidolaire es va acostar fins a la plaça Norra Bantorget per aconseguir una mica d’alcohol de contraban. Va coincidir amb un altre borratxo, un antic operari de la província d’Österbotten, en Heikki Järvinen.


  —Hola, company. La vida és dura, eh? —va fer en Järvinen.


  No va rebre cap resposta, no immediatament. Després li va caure al damunt un sermó sense fi que en Heikki va interpretar com pura fatxenderia i un reguitzell de mentides, i va exclamar un «romanços» i, com un afegitó del tot innecessari —tal com ell mateix va reconèixer més tard—, va comentar que l’home semblava un «xino dels collons».


  —Me Khamba-chen, I hate China —li va contestar el captaire, fet una fera.


  Després tot va sortir de mare. Amb la seva mà sense dits, el captaire va clavar un cop molt fort a en Heikki i, encara que no semblava saber gaire què es feia ni semblava tenir-hi experiència, en aquella violència hi havia una certa autoritat inesperada. A en Heikki li rajava sang per la boca i no parava de proferir renecs en finès mentre s’allunyava trontollant en direcció a l’estació de metro de T-Centralen.


  La vegada següent que va veure el rodamón, havia tornat a aparèixer al seu antic barri, fortament alcoholitzat i amb l’aparença de no trobar-se bé. De la boca li rajava un fil de saliva i s’aferrava el coll amb la mà. L’home va murmurar:


  —Very tired. Must find a dharamsala, and a lhawa, very good lhawa. Do you know?


  El captaire no va arribar a esperar que li respongués la pregunta, sinó que va travessar Ringvägen com un somnàmbul i immediatament després va llançar mitja ampolla d’alcohol sense etiqueta a terra i va desaparèixer entre els arbres i els arbustos del parc de Tantolunden. Després d’allò ningú no sabia exactament què havia passat, només que l’endemà al matí un plugim lleuger va caure sobre Estocolm i que bufava vent del nord. A les vuit van amainar les ventades i el cel es va aclarir, i l’home estava agenollat a terra, reclinat contra un bedoll.


  Més enllà, el carrer es preparava per a la Midnattsloppet.[1] A tot el barri es respirava un ambient de festa popular. El captaire era mort, envoltat d’un ambient impregnat d’una alegria renovada. I a ningú no li importava que hagués viscut una vida de penúries increïbles i proeses inimaginables, o encara menys que només hagués estimat una sola dona a la seva vida. I que ella també hagués mort en una soledat eixordadora.


  PRIMERA PART


  Els desconeguts


  
    Molts morts no reben mai un nom


    i alguns ni tan sols una tomba.


    A d’altres se’ls aixeca una creu blanca


    entre milers d’altres morts,


    com en el cementiri nord-americà de Normandia.


    A uns pocs se’ls erigeix un monument sencer,


    com la Tomba al Soldat Desconegut


    sota l’Arc de Triomf de París o


    al Jardí d’Alexandre de Moscou.

  


  CAPÍTOL 1


  15 d’agost


  L’escriptora Ingela Dufva va ser la primera que es va atrevir a acostar-se a l’arbre i va comprendre que l’home era mort. En aquell moment eren dos quarts de dotze del matí. La fortor era intensa i se sentien brunzir les mosques i els mosquits. L’Ingela Dufva no va ser del tot franca quan, més tard, va assegurar que en aquella figura hi havia alguna cosa que l’havia commogut.


  L’home s’havia vomitat al damunt i havia patit una diarrea intensa. Més que sentir que l’envaïa una sensació de reverència, a l’escriptora la va assaltar una gran por, por per la seva pròpia vida. Tampoc els dos agents de policia que van arribar els primers quinze minuts més tard, la Sandra Lindevall i en Samir Eman, no ho van considerar res més que un autèntic maldecap.


  Van fotografiar l’home i van escorcollar els voltants, encara que no van buscar gaire més lluny que el pendent que baixava del carrer Zinkensväg, on reposava l’ampolla mig plena d’alcohol amb una capa fina i sorrenca al fons. I encara que a cap dels dos li va semblar que «res no suggeria que s’hagués produït un crim», van examinar meticulosament el cap i el tòrax del captaire. No hi van trobar cap senyal de violència ni tampoc cap altre indici de la causa de la mort, a part d’un fil de bava espessa que li havia regalimat de la boca, i després de comentar la qüestió amb el seu superior van decidir no acordonar la zona.


  Mentre esperaven que arribés una ambulància perquè s’emportés el cadàver van regirar les butxaques de l’abric de plomes atrotinat. Hi van trobar un munt de papers transparents de paradeta de frankfurts i un grapat de monedes, un bitllet de vint corones i un tiquet d’un botiga del carrer Hornsgatan. Però no hi van trobar cap document d’identitat.


  Tot i així, els dos agents estaven convençuts que no els resultaria gens difícil identificar-lo. Es tractava d’un home amb uns trets físics molt peculiars. Però aquella hipòtesi, com moltes altres, va resultar del tot errònia. A la Unitat de Medicina Forense de Solna, on es va practicar l’autòpsia, es van fer radiografies de les dents. Ni aquestes ni les empremtes dactilars van proporcionar cap resultat als arxius policials i, després d’enviar un munt de proves al Laboratori Nacional de Ciències Forenses, la doctora Fredrika Nyman va comprovar, malgrat que no entrava dins de les seves atribucions, uns quants números de telèfon que havien trobat escrits en un bocí de paper plegat a la butxaca dels pantalons de l’home.


  Un d’aquests números pertanyia a en Mikael Blomkvist, de la revista Millennium, i durant unes quantes hores la metgessa forense Nyman no hi va tornar a pensar. Però més tard, aquell mateix vespre, després de tenir una discussió esgotadora amb una de les seves filles adolescents, va recordar que només aquell últim any havia practicat l’autòpsia a tres cossos que havien acabat sent enterrats sense nom. I aleshores va deixar anar un renec, per allò i per la vida en general.


  Tenia quaranta-nou anys i era mare soltera amb dues criatures. Patia dolor d’esquena i insomni, i la dominava un sentiment aclaparador que res no tenia sentit. I, sense entendre del tot per què, va decidir trucar a en Mikael Blomkvist.


  El telèfon va vibrar. Era un número desconegut i en Mikael no es va molestar a agafar-lo. Tot just acabava de sortir del seu apartament i baixava pel carrer Hornsgatan cap a Slussen i el barri de Gamla stan sense tenir ni la més petita idea d’on es dirigia. Anava vestit amb uns pantalons de fil grisos i una camisa texana sense planxar, i durant una bona estona va deambular pels carrerons del centre fins que es va asseure a la terrassa d’un bar del carrer Österlånggatan i va demanar una Guinness.


  S’havien fet les set del vespre, però l’aire encara era càlid i de Skeppsholmen, a l’altra riba del canal, li arribava el so de rialles i aplaudiments. Va alçar els ulls cap al cel i va sentir una brisa marina suau i agradable, i va provar de convèncer-se que, al capdavall, la vida no estava tan malament. No se’n va acabar de sortir, i una o dues cerveses no canviaven gaire res. I al final va remugar alguna cosa, va pagar el compte i se’n va tornar cap a casa per continuar treballant o, simplement, evadir-se del món amb una sèrie de televisió o una novel·la.


  Però de seguida va tornar a canviar d’idea i, en un rampell, es va encaminar cap a Mosebacke i el carrer Fiskargatan. Al número 9 de Fiskargatan hi vivia la Lisbeth Salander, però en Mikael no tenia grans esperances de trobar-la a casa. Després de l’enterrament del seu antic tutor legal, la Lisbeth havia marxat a voltar per Europa i només de tant en tant havia respost els correus electrònics i els missatges de text que li havia enviat. Tot i així, i més aviat per provar sort, en Mikael va decidir passar-hi a treure el nas i, per això, va pujar les escales que s’enfilaven des de la plaça i va observar sorprès la casa que s’aixecava davant seu. La façana estava coberta de dalt a baix per un grafit nou enorme. Però en Mikael no hi va dedicar ni mig segon, malgrat que es tractava d’una peça en què un es podia perdre, farcida de detalls surrealistes, entre d’altres un homenet petit i curiós amb pantalons de quadres escocesos plantat al damunt d’un vagó de metro de color verd.


  Per contra, en Mikael va teclejar el codi d’accés i va entrar a l’edifici, va pujar a l’ascensor i, un cop dins, va clavar una llambregada al mirall. Pel reflex que veia davant seu, no hauria pogut dir que l’estiu hagués estat calorós i assolellat. Tenia la cara pàl·lida i la mirada ullerosa, i li va tornar a venir al cap el crac borsari al qual havia dedicat tantes hores de feina àrdua durant tot el mes de juliol. Es tractava d’una història important, no hi havia cap mena de dubte. Era un crac no només provocat per unes valoracions altes i unes expectatives exagerades, sinó també per un seguit d’atacs de pirates informàtics i campanyes de desinformació. Però ara tots i cada un dels periodistes que gaudien de cert renom estaven investigant aquella història i, malgrat que en Mikael havia aconseguit esbrinar un munt de coses —entre d’altres havia entès de quina fàbrica de trols russa havien sorgit les pitjors mentides—, tenia la sensació que el món se’n podria sortir prou bé sense el seu granet de sorra. Probablement només havia d’agafar-se uns dies de descans. I començar a fer exercici, també. I potser fins i tot dedicar més temps a l’Erika, que s’estava separant d’en Greger, el seu marit.


  L’ascensor es va aturar i en Mikael va obrir la reixa. Va sortir al replà de l’escala i es va acabar de convèncer que aquella visita no tenia cap ni peus. Amb tota seguretat, la Lisbeth era fora del país i no volia saber res d’ell. Però aleshores el va envair un gran desassossec. La porta de l’apartament estava oberta de bat a bat i, de cop i volta, va ser conscient de la por que havia sentit durant tot aquell estiu: que els enemics de la Lisbeth l’haguessin trobat. D’una revolada, va travessar el llindar de la porta i va cridar «Hola, hola», i el va sobtar l’olor de pintura i detergent.


  Però no va passar del rebedor. Va sentir passes. Darrere seu, a les escales, algú va rebufar com un bou i en Mikael es va girar en rodó i va clavar els ulls en dos individus corpulents vestits amb granota blava. Els homes carregaven un embalum enorme i en Mikael estava tan desconcertat que en un primer moment va ser incapaç d’interpretar aquella escena amb termes propis de la vida quotidiana.


  —Què carai esteu fent? —va preguntar.


  —I a tu què et sembla?


  Semblaven dos treballadors d’una empresa de mudances que carregaven un sofà blau, un moble refinat, i la Lisbeth —en Mikael ho sabia més bé que ningú— no sentia una gran devoció pels objectes de disseny o la decoració en general. Estava a punt d’afegir un parell de paraules més quan va sentir una veu que sortia de l’interior del pis. Durant un instant li va semblar que era la de la Lisbeth, i se li va il·luminar la cara. Però molt probablement l’havia traït el subconscient. Aquella veu ni tan sols s’assemblava a la de la noia.


  —Caram, quina visita més deliciosa. A què dec aquest honor?


  Es va tornar a girar i al llindar de la porta hi havia una dona alta i de pell bruna que s’acostava als quaranta anys i l’observava amb ulls sorneguers. Anava vestida amb texans i una brusa elegant de color gris. Duia els cabells recollits en trenes i tenia uns ulls refulgents i esbiaixats. En Mikael es va sentir encara més desconcertat. De què coneixia aquella dona?


  —No, no —va murmurar—. Jo només…


  —Tu només…


  —M’he equivocat de pis.


  —O potser no sabies que aquella jove havia venut el seu apartament.


  En Mikael ho desconeixia, i es va sentir incòmode, especialment en veure que aquella dona continuava somrient. Gairebé es va sentir alleujat quan de cua d’ull es va adonar que la nova propietària del pis es girava cap als transportistes i s’assegurava que el sofà no picava contra el marc de la porta i tornava a desaparèixer cap a l’interior de l’apartament. En Mikael volia allunyar-se d’allà i digerir la informació que acabava de rebre. Volia beure més Guinness. Però no es va moure ni un centímetre, com si s’hagués quedat petrificat, i de reüll va mirar la bústia de la porta. Ja no hi posava V-kulla, sinó Linder. Qui rediantre era aquella Linder? Va buscar el nom al mòbil, i a la pantalla li va aparèixer una imatge d’aquella dona.


  Es tractava de la Kadi Linder, psicòloga i empresària, i en Mikael va pensar en ella —en el poc que en sabia— però sobretot en la Lisbeth, i va aconseguir recompondre’s lleugerament i aparentar una certa serenor quan la Kadi Linder va tornar a aparèixer al llindar de la porta, ara no només amb un posat sorneguer sinó també dubitativa. La mirada era insegura. Feia una lleugera aroma de perfum i era esvelta, de canells prims, i se li marcaven visiblement les clavícules.


  —M’ho has d’explicar bé, això. Realment t’has equivocat de pis?


  —Em reservo la resposta a aquesta pregunta —va contestar en Mikael, i immediatament es va adonar que no havia estat gens encertat.


  Però en veure que la dona apuntava un somriure, va comprendre que havia entès la seva evasiva. En Mikael volia sortir-se’n tan bé com pogués d’aquella situació. Ningú no faria que revelés que en aquella adreça havia viscut la Lisbeth Salander amb una identitat falsa, independentment del que en pogués saber ja la Kadi Linder.


  —Doncs ara encara sento més curiositat —va replicar la dona.


  En Mikael va esclafir a riure, com si tot plegat es tractés d’un assumpte sense importància.


  —O sigui que no has vingut fins aquí per investigar-me a mi? —va continuar la Kadi—. No es pot dir que aquest apartament fos gaire barat.


  —Si no has tallat el cap d’un cavall i l’has deixat al coixí d’algú, no has de patir que et busqui les pessigolles.


  —Doncs no recordo tots els detalls de la negociació, però em sembla que justament això que dius no va passar.


  —Perfecte. Així doncs, et desitjo molta sort —va respondre en Mikael, amb una serenor fingida, i va pensar a marxar de l’apartament amb els transportistes, que en aquell moment n’estaven sortint.


  Però era evident que la Kadi Linder volia continuar xerrant i, nerviosa, es va posar a toquejar-se la brusa i a cargolar-se les trenes. I en Mikael va pensar que el que en un primer moment havia interpretat com una gran seguretat en si mateixa en realitat es tractava d’una façana darrere de la qual s’amagava un cosa completament diferent.


  —La coneixes? —va preguntar.


  —A qui?


  —La noia que vivia abans aquí.


  Li va retornar la pregunta.


  —I tu?


  —No —va respondre—. Ni tan sols sé com es diu. Però tot i així em cau bé.


  —I això com pot ser?


  —Tot i el caos absolut en què s’havia sumit la borsa, les xifres que oferia la gent interessada per aquest pis eren una autèntica bogeria i jo no tenia cap possibilitat d’arribar-hi, així que vaig tirar la tovallola. Però tot i així me’l van donar a mi perquè «la meva jove clienta», tal com s’hi va referir l’advocat, volia que me’l quedés jo.


  —Molt curiós.


  —No t’ho sembla?


  —Potser havies fet alguna cosa que havia agradat a la «jove clienta»?


  —Als mitjans de comunicació se’m coneix sobretot per haver-me barallat amb membres masculins de consells d’administració de grans empreses.


  —No és impossible creure que li hagi agradat aquest detall.


  —No deu ser això. Si em permets que et convidi a una cervesa per celebrar el trasllat, potser me’n vols explicar alguna cosa, tu. He de dir…


  Va tornar a vacil·lar.


  —… que em va encantar el teu reportatge sobre els bessons. Era punyent.


  —Gràcies —va respondre en Mikael—. T’ho agraeixo, però me n’he d’anar.


  La dona va assentir amb el cap i en Mikael va aconseguir articular un «Adéu». Tret d’allò, amb prou feines recordava com havia marxat d’allà, només que en sortir al carrer es va submergir en un vespre d’estiu. Però del que sobretot no es va adonar va ser que a l’exterior de la porta principal s’hi havien instal·lat dues càmeres de seguretat noves o ni tan sols que al cel just damunt del seu cap hi havia un globus aerostàtic. Es va limitar a travessar la plaça de Mosebacke i va continuar carreró Urvädersgränd avall, i no va afluixar el pas fins que va arribar al carrer Götgatan. Es va adonar que se sentia abatut i, fet i fet, no havia passat res, tret que la Lisbeth s’havia traslladat, una cosa per la qual en realitat hauria de donar les gràcies. La Lisbeth ara es trobava en un lloc més segur. No obstant això, en comptes d’alegrar-se’n, era com si li acabessin de clavar una bona bufetada. I, per descomptat, tot plegat era ben estúpid.


  Estava parlant de la Lisbeth Salander. I la noia era com era. Tot i així, en Mikael se sentia dolgut. Com a mínim li podria haver donat algun senyal de vida. De nou va agafar el mòbil per enviar un missatge, una pregunta; però no, havia de deixar que les coses fessin el seu curs. Va continuar baixant Hornsgatan avall i es va adonar que els més menuts ja havien començat la seva cursa de Midnattsloppet. Va contemplar, meravellat, tots els pares que cridaven i animaven des de les voreres, com si l’alegria que desprenien fos del tot incomprensible per a ell. I amb penes i treballs va aconseguir travessar el carrer aprofitant una escletxa que es va obrir entre els corredors. Al capdamunt del carrer Bellmansgatan el cervell no parava de donar-li voltes i va recordar la darrera vegada que havia vist la Lisbeth.


  Havia estat al restaurant Kvarnen el vespre després de l’enterrament d’en Holger, i a cap dels dos no li havia resultat gens fàcil trobar les paraules. Per descomptat, no havia estat cap sorpresa i en realitat l’únic que li havia quedat d’aquella trobada havia estat la resposta a la pregunta que havia formulat a la Lisbeth:


  —I què faràs, ara?


  —Seré el gat i no pas la rata.


  El gat i no pas la rata.


  En Mikael havia intentat que li expliqués a què es referia. No ho havia aconseguit i va recordar com, més tard, la noia havia desaparegut plaça Medborgarplatsen enllà, enfundada en un vestit negre fet a mida que feia que semblés un jovenet malhumorat que, a contracor, s’havia hagut de vestir de vint-i-un botó. No havia passat tant de temps. Allò havia estat a principis de juliol. Però a en Mikael li semblava un record molt remot i hi va tornar a pensar, en això i en altres coses, mentre es dirigia cap a casa. Quan finalment va entrar al seu apartament i es va asseure al sofà amb una Pilsner Urquell a la mà, el telèfon va tornar a sonar.


  Es tractava d’una metgessa forense de nom Fredrika Nyman.


  CAPÍTOL 2


  15 d’agost


  La Lisbeth Salander era en una habitació d’hotel a la plaça del Manège de Moscou, asseguda davant de l’ordinador, observant com en Mikael sortia per la porta principal de Fiskargatan. No desprenia la seva energia habitual, sinó que semblava perdut, i la Lisbeth va sentir una fiblada que no va acabar de comprendre o, encara menys, no es va prendre el temps ni la molèstia d’analitzar. Es va limitar a alçar els ulls de l’ordinador i va mirar cap a la cúpula de vidre que s’elevava a l’altra banda de la finestra i que refulgia en una claror irisada.


  La ciutat que feia ben poc li era indiferent ara l’atreia amb força i la Lisbeth va sospesar la idea de deixar-ho córrer tot i sortir a emborratxar-se. Però, per descomptat, tot allò no eren més que ximpleries. Havia de ser disciplinada. Pràcticament havia passat dia i nit davant de l’ordinador, i de vegades amb prou feines havia dormit. Tanmateix, i encara que semblés paradoxal, feia més bona fila que mai. Duia els cabells curts, acabats de tallar. Els pírcings havien desaparegut i portava una camisa blanca i el mateix vestit negre que el dia de l’enterrament —de fet, no perquè volgués retre un homenatge a en Holger, sinó perquè s’havia convertit en un costum i perquè volia passar desapercebuda en el seu nou entorn.


  Havia decidit assestar primer el cop i no esperar com una presa acorralada en un racó. I era per aquest motiu que es trobava a Moscou, i era per aquest motiu que s’havia assegurat que s’instal·laven càmeres al carrer Fiskargatan, a Estocolm. Però el preu que havia hagut de pagar havia estat més elevat del que s’havia imaginat. No només perquè s’havia reobert el seu passat i no podia aclucar l’ull a les nits. L’enemic s’amagava també darrere de cortines de fum i encriptacions impossibles i la Lisbeth es passava hores i hores esborrant el seu propi rastre. Vivia com si fos una reclusa que s’hagués escapat de la presó, i res del que buscava ho trobava amb facilitat. No havia estat fins a aquell dia, després de més d’un mes de feina esgotadora, que es començava a aproximar al seu objectiu. Però no era fàcil saber-ho amb certesa i de vegades es preguntava si, malgrat tot, l’enemic li anava una passa per davant.


  Aquell dia, mentre repassava meticulosament l’operació, s’havia sentit vigilada i algunes nits escoltava intranquil·la el soroll que li arribava del passadís de l’hotel, especialment les passes d’un home —la Lisbeth estava convençuda que es tractava d’un home— amb una dismetria adquirida, una irregularitat recurrent en el pas, que sovint alentia el ritme davant la seva porta, i a la Lisbeth li semblava que parava l’orella per sentir què passava dins l’habitació.


  Va rebobinar la gravació. Una altra vegada, en Mikael Blomkvist sortia de Fiskargatan com un gos abatut. La Lisbeth hi va pensar uns segons, va fer un glop de whisky i va mirar per la finestra. Uns núvols foscos cobrien el cel i lliscaven per damunt la duma en direcció a la plaça Roja i el Kremlin. Feia tota la impressió que acabaria plovent. Feia la impressió que faria un temps de mil dimonis, i potser allò ja li anava bé. La Lisbeth es va aixecar i va rumiar un instant si prendre’s una dutxa o un bany. Es va conformar a canviar-se de camisa. En va escollir una de negra. Semblava d’allò més adequada, i d’una butxaca secreta de la maleta en va treure la seva Cheetah, una pistola Beretta que havia comprat al mercat negre el segon dia d’arribar a Moscou. Se la va guardar a la funda d’aixella dins l’americana i va donar un cop d’ull a l’habitació.


  No li agradava gens, i l’hotel tampoc. Era massa luxós i ple de pompa, i a baix, pels salons, no només hi corrien homes com el seu pare —imbècils colossals que es creien amos i senyors de les seves amants i els seus subordinats—, sinó que els ulls també l’observaven a ella i les paraules podien travessar aquelles parets i arribar fins als serveis secrets o la màfia. I sovint la Lisbeth es limitava a seure en una cadira com en aquell moment, amb els punys serrats, preparada per a la batalla.


  Va entrar al bany i es va remullar la cara amb aigua freda. No va servir de gran cosa. El front acumulava la tensió fruit de la manca de son i tenia un mal de cap terrible. Havia de marxar, ja? Sí, seria el millor. Va parar l’orella, no va sentir cap soroll al passadís i aleshores es va esmunyir cap enfora. La seva habitació era a la vintena planta i l’ascensor no es trobava gaire lluny. Al davant hi havia un home que s’acostava als quaranta-cinc anys. Era elegant i duia els cabells curts, texans i jaqueta de cuir, i una camisa negra com la seva. La Lisbeth ja l’havia vist abans. Hi havia alguna cosa estranya en els seus ulls —refulgien amb uns matisos diferents de color i lluïssor. Però la Lisbeth no en va fer cas.


  Amb el cap cot, va baixar en l’ascensor amb aquell home, va arribar al vestíbul de l’hotel i va sortir a la plaça. Va alçar la vista cap a l’enorme cúpula de vidre, que brillava en la foscor amb el seu mapamundi rotatori. A sota s’estenia un centre comercial de quatre pisos. Al damunt s’aixecava una estàtua de bronze de sant Jordi i el drac. El sant era el patró de Moscou i la Lisbeth l’havia vist per tota la ciutat brandant l’espasa, i de vegades es posava la mà a l’omòplat com en un gest de protecció i tendresa cap al seu propi drac. De tant en tant es tocava una vella ferida de bala a l’espatlla i una cicatriu d’una punyalada al maluc. Era com si es volgués recordar a si mateixa el que li havia provocat dolor.


  Li van venir al cap les flames, el patiment i la seva mare, i en tot moment es cuidava de no caure en el camp de visió de les moltes càmeres de seguretat. Per això avançava tensa, amb peus de plom, en direcció al bulevard Tverskoi, l’enorme avinguda plena de parcs i jardins, i no es va aturar fins que va arribar al Versailles, un dels restaurants més refinats de la ciutat.


  Era un local que recordava un palau barroc, amb columnes, ornaments daurats i aranyes de vidre, un pastitx refulgent del segle XVII. No hi havia res que desitgés més que allunyar-se d’allà, però aquell vespre en aquell local se celebraria una festa per a la gent més rica de la capital, i des de la distància la Lisbeth va observar com ultimaven els preparatius. Encara no hi havia arribat ningú, tret d’un bon nombre de noies joves i atractives, de ben segur call girls a sou. El personal s’afanyava a enllestir els darrers detalls i la Lisbeth es va acostar al local i aleshores en va localitzar l’amo.


  Es deia Vladimir Kuznetsov i estava dret a l’entrada, amb esmòquing i sabates de xarol, i encara que no fos una persona d’edat avançada, amb prou feines cinquanta anys, semblava la personificació mateixa del Pare Noel, amb cabells blancs i barba i una panxa prominent que contrastava amb unes cametes esprimatxades. Segons la versió oficial, la seva era una petita història d’èxit: un lladregot de pa sucat amb oli que havia posat seny i s’havia convertit en un cuiner de renom, especialitzat en plats de carn d’ós i salses de bolets. Però en secret dirigia un reguitzell de fàbriques de trols que s’encarregaven de produir notícies falses, sovint amb un to antisemita marcat. En Kuznetsov no només havia provocat el caos i havia influït en comicis electorals, també tenia les mans tacades de sang.


  Havia generat les condicions necessàries per a un genocidi i havia convertit l’odi en el seu gran negoci. La simple visió d’aquell home a la porta principal va donar forces a la Lisbeth, que va acaronar el contorn de la Beretta que duia a la funda d’aixella, i va mirar al seu voltant. En Kuznetsov es va passar la mà per la barba en un gest nerviós. Aquella era la seva gran nit i en aquells moments a l’interior del local tocava un quartet de corda que la Lisbeth sabia que més tard seria substituït per la banda de jazz Russian Swing.


  A fora al carrer s’estenia una catifa vermella sota una coberta de gelosies negres. La catifa estava delimitada per una corda i una renglera de guardaespatlles. Els homes estaven drets espatlla contra espatlla i duien vestits grisos i auriculars a les orelles. Tots anaven armats. En Kuznetsov va donar un cop d’ull al rellotge. Encara no havia aparegut cap convidat, potser es tractava d’una mena de joc. Ningú no volia arribar el primer.


  Per contra, al carrer ja s’hi havia congregat una gran multitud, persones que s’hi havien acostat per tafanejar. Quedava palès que havia corregut la brama que els peixos grossos estaven a punt d’arribar, i la Lisbeth va pensar que allò ja li anava bé. Li resultaria més fàcil passar desapercebuda. Però aleshores es va posar a ploure, en un primer moment un plugim fi, després va arribar la tamborinada. En la llunyania va refulgir un llamp. El tro va retrunyir i la gent va començar a marxar. Només van quedar un grapat de valents amb paraigües, i poc després van aparèixer les primeres limusines amb els primers convidats, i en Kuznetsov els saludava atentament, feia reverències, i una de les dones que tenia al costat anava prenent notes en una llibreteta negra, i a poc a poc el restaurant es va anar omplint d’homes de mitjana edat i també de més noies.


  La Lisbeth podia sentir l’enrenou esmorteït de veus, que es barrejava amb la música del quartet de corda. De tant en tant, descobria algun dels peixos grossos que se li havien aparegut al llarg dels mesos que havia dedicat a la recerca d’informació, i anotava mentalment com canviaven la cara i els gestos d’en Kuznetsov depenent de la importància i l’estatus de les persones que li passaven per davant. Els convidats rebien el somriure i la reverència que en Kuznetsov considerava que es mereixien i a les figures realment prominents les obsequiava també amb una brometa, malgrat que era principalment en Kuznetsov qui esclafia a riure.


  Reia i grallava com un bufó i la Lisbeth no es movia d’on era, xopa i glaçada, sense apartar els ulls d’aquell espectacle, potser massa concentrada i tot. Un dels guardaespatlles es va adonar de la seva presència i va fer un senyal amb el cap a un company, i allò no era bo, gens bo. La Lisbeth va fer veure que se n’anava, però es va amagar al portal d’una casa més enllà. Es va adonar que les mans li tremolaven i va pensar que no era per la pluja o el fred.


  Sentia com la tensió s’havia elevat fins a nivells alarmants i va agafar el mòbil i va comprovar que tot estava a punt. L’atac havia d’executar-se amb una sincronització perfecta. Si no, estaria perduda. I ho va repassar tot punt per punt. Una, dues i tres vegades. Tanmateix, el temps s’anava escolant i poc després va deixar de confiar-hi. La pluja no parava i no passava res, i cada vegada feia més la impressió que es tractava d’una altra oportunitat perduda.


  Semblava que tots els convidats havien arribat. Fins i tot en Kuznetsov va entrar cap endins, i aleshores la Lisbeth es va acostar amb molt de compte al restaurant i va mirar a l’interior. La festa ja estava en plena marxa. Els homes havien començat a engolir xopets de vodka i a grapejar les noies. I aleshores la Lisbeth va decidir retornar a l’hotel.


  Aleshores, just en aquell instant, una altra limusina va arribar i una dona que hi havia a la porta va entrar d’una revolada al restaurant per anar a buscar en Kuznetsov, que en va sortir a grans gambades, amb el front amarat de suor i una copa de xampany a la mà. I la Lisbeth va decidir quedar-se, malgrat tot. Tot indicava que es tractava d’un convidat important. Es notava pels vigilants de seguretat i per la tensió a l’ambient, i per l’expressió ridícula a la cara d’en Kuznetsov. La Lisbeth es va enretirar al seu portal. Però ningú no va baixar de la limusina.


  Cap xofer va sortir corrents del vehicle, sota la pluja, per obrir la porta. La limusina no es movia i en Kuznetsov es va passar la mà pels cabells i es va dreçar el corbatí, es va eixugar el front i va amagar panxa, i d’un glop es va acabar la copa. I en aquell instant la Lisbeth va deixar de tremolar. Va percebre alguna cosa en la mirada d’en Kuznetsov que coneixia massa bé i, ja sense vacil·lar, va posar en marxa el seu ciberatac.


  En acabat es va guardar el mòbil a la butxaca i va deixar que els codis font treballessin tots sols mentre ella mirava al seu voltant amb una agudesa fotogràfica i memoritzava qualsevol detall del seu entorn, el llenguatge corporal dels guardaespatlles, la distància que separava les seves mans de les armes i els espais entre les seves espatlles, l’una al costat de l’altra al llarg de la catifa vermella, i les irregularitats i els bassals d’aigua que hi havia a la vorera que s’estenia davant seu.


  Quieta, gairebé en un estat catatònic, ho va observar tot fins que el xofer va sortir de la limusina, va desplegar un paraigua i va obrir la porta del darrere. Aleshores la Lisbeth s’hi va acostar amb passes felines i amb la mà reposant sobre la pistola que duia dins l’americana.


  CAPÍTOL 3


  15 d’agost


  La relació que mantenia en Mikael amb el seu mòbil no era gens bona i feia molt de temps que s’hauria d’haver procurat un número secret. Tot i així, s’hi resistia. Com a periodista, no volia tancar la porta a la gent, però totes aquelles converses interminables i fútils el turmentaven, i tenia la sensació que el darrer any havia passat alguna cosa.


  El to s’havia tornat més cru. La gent li cridava i li xisclava, o li explicava històries d’allò més inversemblants. Per norma general, ja no responia als números desconeguts. Simplement deixava vibrar el mòbil i quan, malgrat tot, l’agafava, inconscientment feia sovint una ganyota.


  —Mikael, digues —va respondre, i va agafar una cervesa de la nevera.


  —Disculpa —va fer la veu d’una dona—, truco en un mal moment?


  —No, no —va contestar amb un to més suau—. De què es tracta?


  —Em dic Fredrika Nyman i sóc doctora a la Unitat de Medicina Forense de Solna.


  El va envair un terror immens.


  —Què ha passat?


  —No ha passat res, res que no sigui el que passa sempre, i estic convençuda que no té res a veure amb tu. Però ens ha arribat un cadàver…


  —Una dona? —la va interrompre.


  —No, no. Un home al cent per cent. Bé, al cent per cent… Quina manera més estranya d’expressar-me, oi? Però sigui com sigui es tracta d’un home, d’uns seixanta anys o uns quants menys, que ha hagut de passar unes penúries terribles. De fet, mai no havia vist res de semblant.


  —Si us plau, podries anar directa al gra?


  —Perdona, no tenia la intenció que et preocupessis. Em costa molt de creure que puguis tenir cap relació amb aquest individu. Era un sensesostre, és clar, i estic convençuda que del rang més baix fins i tot dins la jerarquia d’aquests ambients.


  —I doncs, què té a veure amb mi?


  —A la butxaca hi tenia un paperet amb el teu número de telèfon.


  —Molts el tenen —va respondre en Mikael, enutjat. Però immediatament es va penedir de les seves pròpies paraules.


  Sentia que li faltava tacte.


  —Ho comprenc —va continuar la Fredrika Nyman—. Estic segura que no pares de rebre trucades, però això s’ha convertit en una qüestió personal.


  —En quin sentit?


  —Considero que fins i tot el més desgraciat de nosaltres es mereix la dignitat més elevada en la mort.


  —Per descomptat —va respondre en Mikael, amb un èmfasi exagerat com si volgués compensar la insensibilitat que havia mostrat feia només uns segons.


  —Exacte —va continuar la Fredrika Nyman—, i en aquest sentit Suècia ha estat sempre un país civilitzat. Però cada any que passa rebem més i més cossos que no som capaços d’identificar, i això m’entristeix profundament. Tots tenim dret que ens identifiquin quan som morts. Tenim dret a un nom i a una història.


  —Ben cert —va dir ell, amb la mateixa intensitat, però ja havia deixat de parar atenció i, sense gairebé adornar-se’n, es va dirigir cap a la seva taula de despatx, on tenia l’ordinador.


  —Sens dubte, de vegades ha estat realment complicat —va continuar la Fredrika Nyman—, però sovint s’ha degut a la manca de recursos i temps o, encara pitjor, a la falta de voluntat. I pel que fa a aquest cos, ja m’ensumo el pitjor.


  —Per què ho dius?


  —Perquè la identitat del mort encara no ha aparegut en cap dels registres i perquè l’home sembla una persona sense cap rellevància. Algú que pertanyia al fons del fons. Era un que preferim ignorar i, simplement, oblidar-nos-en.


  —És ben trist —va respondre en Mikael.


  Es va posar a remenar els arxius que al llarg dels anys havia anat creant per a la Lisbeth.


  —Però creuo els dits perquè estigui equivocada —va dir la Fredrika Nyman—. Acabo d’enviar els resultats de les meves anàlisis i potser ben aviat en sabrem més, d’aquest home. Però ara he arribat a casa i he pensat que potser podia accelerar el procés. Vius a Bellmansgatan, oi? No és gaire lluny, diguem-ne, del lloc on el van trobar mort i potser us heu trobat de cara algun cop. Potser fins i tot t’ha trucat, no et sembla?


  —On el van trobar?


  —A tocar d’un arbre del parc de Tantolunden. Si l’has vist mai, l’hauries de recordar. Té la cara bruna i bruta, plena d’arrugues. Barba esclarissada. Probablement exposat a moltes hores de radiació solar i fred intens. Mostra rastres de congelació per tot el cos i ha perdut diversos dits de les mans i dels peus. Les insercions dels músculs indiquen esforços extrems. Jo m’aventuraria a dir que és originari del sud-est asiàtic. Potser en el passat havia estat un home realment atractiu. Les faccions són boniques, malgrat l’aparença devastada de la cara. Pell groguenca a causa de lesions al fetge. Bona part dels teixits de les galtes són morts, plens de taques negrenques. Establir l’edat del difunt resulta complicat en un estadi tan primerenc, com estic convençuda que saps, però m’inclino a pensar que s’acosta a la seixantena, com ja he dit, i que durant molt de temps va viure al límit de la deshidratació. Era d’estatura baixa, amb prou feines superava el metre i mig.


  —No ho sé. No em sona de res —va respondre en Mikael.


  Es va posar a buscar algun missatge de la Lisbeth. No en va trobar cap. Feia la impressió que ja ni tan sols li entrava a l’ordinador, i la sensació de desassossec va augmentar. Era com si pogués pressentir que la Lisbeth estava en perill.


  —Encara no he acabat —va continuar la Fredrika Nyman—. No t’he explicat el que és més remarcable d’aquest home, l’abric de plomes que duia.


  —Què li passa, a l’abric?


  —Era tan gruixut que amb aquesta calor t’hauria d’haver cridat l’atenció.


  —Com bé dius, me’n recordaria.


  Va apagar l’ordinador i va alçar els ulls per damunt de la badia de Riddarfjärden. Va tornar a pensar que, comptat i debatut, la Lisbeth havia tingut una idea refotudament bona marxant d’allà.


  —Però no te’n recordes.


  —No… —va dir, dubitatiu—. En tens cap fotografia que em puguis enviar?


  —No ho consideraria gaire ètic.


  —Com et sembla que ha mort?


  En Mikael continuava sense parar gaire atenció a la conversa.


  —La causa immediata, m’inclino per un enverinament, probablement autoinduït, principalment per alcohol, és clar. Feia pudor d’alcohol, però això no exclou que, a més, hagi pogut ingerir qualsevol altra substància. En relació amb aquest punt, d’aquí a uns dies rebré els resultats del Laboratori de Química Forense. He fet un screening que abraça més de vuit-centes substàncies. Però, a llarg termini, la causa és una fallada multiorgànica lenta però continuada i una hipertròfia cardíaca.


  En Mikael es va asseure al sofà i va fer un glop de cervesa. Aparentment va estar en silenci una estona massa llarga.


  —Que hi ets, encara? —va dir la forense.


  —Encara hi sóc, sí. Només estava pensant…


  —En què pensaves?


  Pensava en la Lisbeth.


  —Que potser ja ha anat bé que tingués el meu número de telèfon —va respondre.


  —En quin sentit?


  —Pel que sembla, l’home devia pensar que tenia alguna cosa per explicar i, de ben segur, això pot fer que la policia s’hi impliqui una mica més. De vegades, en els meus millors moments, puc arribar a espantar una mica les forces de seguretat.


  La Fredrika Nyman va esclafir a riure.


  —No en tinc cap dubte.


  —Tot i que de vegades els resulto d’allò més empipador.


  I de vegades em resulto empipador a mi mateix i tot, va pensar.


  —Doncs esperem que aquest cop sigui la primera opció.


  —Esperem-ho.


  Volia acabar aquella conversa. Volia capbussar-se en els seus propis maldecaps. Però era evident que la Fredrika Nyman pretenia continuar xerrant. I en Mikael no es veia amb cor de penjar.


  —Ja he dit que aquest home és de la mena d’individu de qui preferim oblidar-nos i prou, oi? —va continuar.


  —Sí, ho has comentat.


  —Però no acaba d’encaixar, no per a mi. És com si…


  —Què és el que no encaixa?


  —És com si el seu cos tingués alguna cosa a explicar.


  —En quin sentit?


  —Fa la impressió que ha patit fred i foc a la vegada. Com ja he dit, crec que mai no havia vist res de semblant.


  —Un paio dur.


  —Sí, potser sí. Quan ha arribat el cos, feia llàstima de veure, i anava indescriptiblement brut. La fortor era intensa. Però alhora transmetia una certa netedat. Em sembla que és això el que intento explicar. Alguna cosa que li infonia respecte enmig de tanta misèria. Era una persona que havia lluitat, que havia combatut.


  —Un antic soldat?


  —No he vist cap cicatriu de bala, res per l’estil.


  —O un home d’un grup ètnic remot?


  —No ho crec. He trobat indicis que havia anat al dentista i resulta evident que sabia llegir. Al canell esquerre té un tatuatge d’una roda budista.


  —Ho entenc.


  —De debò que ho entens?


  —Entenc que d’alguna manera és un cas que t’ha impressionat. Revisaré la meva bústia de trucades i comprovaré si s’ha posat en contacte amb mi.


  —Gràcies —va dir la metgessa, i probablement van seguir xerrant una estona més, en Mikael no ho sabia, perquè el cap li va fugir ben lluny d’allà.


  Poc després van penjar i es va quedar quiet al sofà, rumiant. Li va arribar el soroll de crits i aplaudiments de la Midnattsloppet que se celebrava al carrer Hornsgatan, i es va passar la mà pels cabells. De ben segur feia més de tres mesos des de l’última vegada que se’ls havia tallat. Hauria de tornar a agafar les regnes de la seva vida. Hauria de, fins i tot, tenir-ne una i divertir-se com tota la resta de la gent, i no passar el dia treballant i exigint-se el màxim. I potser també hauria de respondre el telèfon i no estar tan refotudament obsessionat en els seus maleïts reportatges.


  Va entrar al lavabo sense que allò millorés especialment la situació. Hi havia roba estesa. També restes de pasta de dents i de crema d’afaitar a la pica, i cabells a la banyera. Un abric de plomes, va pensar, en ple estiu? Alguna cosa sí que li sonava, oi? Però li costava concentrar-se. Massa pensaments li voltaven al cap, i va netejar el rentamans i el mirall, va plegar la roba, va agafar el telèfon i va comprovar la bústia de veu.


  Tenia trenta-set missatges sense contestar. Ningú no hauria de tenir trenta-set missatges sense contestar. Turmentat, els va escoltar des del primer fins a l’últim. Per l’amor de Déu, què li passava a la gent? De debò, molts li trucaven per aportar informació, i eren afables i educats. Però la majoria només estaven enfadats. «Esteu mentint sobre els immigrants», bramaven. «Amagueu la veritat sobre els musulmans». «Protegiu les elits financeres jueves». Va tenir la impressió que s’ofegava en el fang i va estar a punt de penjar el telèfon. Però es va carregar de coratge i va continuar escoltant els missatges, i aleshores, finalment, en va escoltar un que no era com els altres. Un que només transmetia desconcert i torbació.


  «Hello, hello», deia una veu en un anglès amb un accent marcat i respirant feixugament. I afegia després d’uns segons de silenci: «Come in, over».


  Era com una mena de crida per un walkie-talkie i, a continuació, un parell de paraules més, inintel·ligibles, potser fins i tot en una altra llengua, però que semblaven plenes de desesperació i soledat. Podria ser aquell captaire? Era possible. Però també podria haver estat qualsevol altre. No es podia saber del cert, i en Mikael va penjar i es va dirigir cap a la cuina. Li va passar pel cap de trucar a la Malin Frode o a qualsevol altra persona que pogués canviar-li l’humor. Però ho va deixar estar i, per contra, va enviar un missatge encriptat a la Lisbeth. Què importava si ella no en volia saber res, d’ell?


  Ell estava i continuaria estant lligat a ella.


  La pluja queia sobre el bulevard Tverskoi, i la Camilla —o la Kira, tal com s’anomenava ara— es trobava dins de la seva limusina, amb el seu xofer i els guardaespatlles. Va abaixar els ulls cap a les seves cames llargues. Duia un vestit negre de Dior, unes sabates de taló Gucci de color vermell i un collaret amb un diamant Oppenheimer que resplendia amb una brillantor blavosa just per damunt de l’escot.


  Era una dona d’una bellesa corprenedora i ningú no ho sabia tan bé com ella. Sovint es quedava una estona al seient del darrere, deixant que passés el temps. Li agradava poder-s’ho imaginar: com els homes s’estremien quan apareixia i com molts d’ells eren incapaços de deixar de mirar-la o ni tan sols tancar la boca. Només uns pocs, ho sabia per experiència, tenien prou coratge per dedicar-li una floreta o mirar-la als ulls. La Kira sempre havia somiat a brillar com ningú, i en aquell moment, dins del cotxe, va aclucar els ulls i va escoltar la pluja que repicava contra la carrosseria. A continuació va mirar a través dels vidres tintats. No hi havia gran cosa a veure.


  Només un grapat d’homes i dones encongides sota els seus paraigües, que amb prou feines semblaven interessats a saber qui baixaria de la limusina. Irritada, va mirar cap al restaurant. A l’interior del local s’amuntegaven els convidats, brindant i xerrant, i més endins, al damunt d’un petit escenari, uns músics tocaven el violí i el violoncel. I de sobte, a l’entrada, hi va aparèixer en Kuznetsov, amb aquells ulls porcins i la panxa greixosa. En Kuznetsov era un pallasso i la Kira va sentir l’impuls de baixar del cotxe per clavar-li una bufetada.


  Però havia de mantenir la calma i conservar el seu aire glamurós, i no podia ni tan sols revelar amb la mirada que darrerament havia caigut en un esvoranc i que estava furiosa perquè encara no havien aconseguit trobar la seva germana. S’havia pensat que seria bufar i fer ampolles, un cop havien esbrinat la seva adreça i descobert la seva tapadora. Però la Lisbeth continuava en parador desconegut i ni els contactes de la Kira dins del GRU —ni tan sols en Galinov— havien estat capaços de seguir-ne el rastre. Estaven al corrent que s’havien produït ciberatacs avançats contra les fàbriques de trols d’en Kuznetsov i contra altres objectius, i aquests atacs es podien vincular a la Lisbeth. Però no se sabia què era obra de la Lisbeth i què d’altres actors. Només hi havia una cosa segura: tot allò havia d’acabar. La Kira necessitava poder descansar en pau, finalment.


  En la llunyania es va sentir un tro. Un cotxe patrulla va passar pel costat i la Kira va treure un mirall i, per agafar forces, va apuntar un somriure. Després va tornar a alçar la vista i va veure com en Kuznetsov es recargolava incòmode i es toquejava el corbatí i el coll de la camisa. Aquell tros d’idiota estava nerviós, i com a mínim allò ja li agradava. La Kira volia que sués i tremolés i que s’estalviés de fer-li els seus espantosos jocs de paraules.


  —Ara —va dir, i va veure com en Sergei, el xofer, sortia del cotxe i obria la porta del darrere.


  Els guardaespatlles van baixar del vehicle. Ella es va prendre el seu temps i va comprovar que en Sergei havia desplegat el paraigua. A continuació, va estirar la cama i, d’un salt, va baixar de la limusina. I va esperar l’habitual sospir, un panteix d’admiració, un «oh». Però no es va sentir res, res més que la pluja i els frecs dels arquets i el rebombori de dins del local, i la Kira va decidir ser freda i glacial i posar el cap dret, i tot just va tenir temps de veure com la cara d’en Kuznetsov s’il·luminava d’una barreja alhora d’expectació i preocupació, i estenia els braços en un gest de benvinguda, quan de cop i volta també va sentir una altra cosa: un pànic pur i tallant que la travessava de cap a peus.


  A la seva dreta, carrer amunt a tocar de la façana, hi havia alguna cosa intangible, i la Kira va mirar en aquella direcció i va percebre una figura fosca que se li acostava amb una mà dins la jaqueta. I aleshores va voler cridar els seus guardaespatlles o, simplement, llançar-se a terra. Per contra, es va quedar completament petrificada en un estat de consciència absolut, com si hagués comprès que es trobava en una situació en què el gest més petit li podia costar la vida. I potser ja en aquell mateix instant va entendre de qui es tractava, malgrat que no en podia distingir res més que la silueta, una ombra que s’aproximava.


  Alguna cosa en la manera de moure’s, en la determinació dels seus passos, va fer que la Kira tingués un pressentiment terrorífic, i abans que pogués entendre plenament què passava va saber que estava perduda.


  CAPÍTOL 4


  15 d’agost


  Havien tingut mai l’oportunitat de conèixer-se? De ser res més que enemigues? Potser no era una idea tan irreverent, malgrat tot. Durant un temps van compartir com a mínim una cosa: l’odi al seu pare, Aleksandr Zalaixenko, i el terror que fos capaç de matar a cops la seva mare, l’Agneta.


  En aquella època les germanes vivien en una petita habitació que més aviat semblava un traster en un pis de Lundagatan d’Estocolm i, quan apareixia el pare amb pudor d’alcohol i tabac i s’emportava la mare fins al dormitori i la violava, podien sentir tots i cadascun dels xiscles, dels cops i dels panteixos. De vegades, la Lisbeth i la Camilla s’agafaven les mans i buscaven consol l’una en l’altra, si no hi havia res més, però tot i així… Compartien una por, una mateixa sensació de vulnerabilitat. Tanmateix, els van prendre fins i tot allò.


  Quan tenien dotze anys tot allò va anar en augment. No només el grau de violència, sinó també la freqüència. En Zalaixenko va començar a viure de tant en tant amb elles i de vegades violava l’Agneta vespre rere vespre. Lentament també es va anar produint un canvi en la relació entre les germanes, una alteració que en un primer moment es podia percebre fàcilment, però que s’intuïa com una mena de brillantor als ulls de la Camilla, una mal·leabilitat nova quan anava a rebre el pare a la porta. I va ser en aquell moment que tot va quedar decidit.


  Just quan la batalla estava a punt de convertir-se en mortal, van escollir bàndols oposats de la guerra, i després ja no hi havia cap possibilitat de reconciliació, no després que ell colpegés l’Agneta salvatgement al terra de la cuina i la dona patís lesions cerebrals irreversibles. No després que la Lisbeth hagués llançat un còctel Molotov a en Zalaixenko i hagués contemplat com el pare cremava al seient del davant del seu Mercedes. Després d’allò, tot s’havia convertit en un assumpte de vida o mort. Després d’allò, el passat no era res més que una bomba que esperava el moment per esclatar, i en aquell moment, molts anys més tard, quan la Lisbeth va sortir del portal del bulevard Tverskoi, tots aquells dies a Lundagatan li van passar per davant dels ulls com una sèrie d’imatges que pampalluguejaven.


  Es trobava ara i aquí. Va veure perfectament la finestra des de la qual aprofitaria per disparar, i exactament com, en acabat, fugiria d’allà. Però a la vegada li van venir al cap més records dels que podia entendre i avançava a poc a poc. No va ser fins que la Camilla va posar un peu a la catifa vermella que la Lisbeth va accelerar el pas, encara movent-se amb el cap cot i sense fer soroll.


  De dins del restaurant se sentia el quartet de corda i el dring de les copes. A fora al carrer, la pluja no havia amainat. Repicava contra la vorera. Per la calçada va passar un cotxe patrulla. La Lisbeth va clavar els ulls en el vehicle policial i també a la renglera de guardaespatlles i es va preguntar en quin moment s’adonarien de la seva presència. Abans o després que disparés? No es podia saber, no en tenia cap garantia. Però tot i així semblava que no arribava el moment. Era fosc i planava una boirina lleugera, i la Camilla atreia totes les mirades.


  La seva germana refulgia com ho havia fet sempre i els ulls d’en Kuznetsov brillaven, com també molts anys abans havien brillat els dels nois al pati de l’escola. La Camilla tenia el do d’aturar la vida al seu voltant. Era el poder amb el qual havia nascut. La Lisbeth va veure com avançava cap al restaurant, com en Kuznetsov redreçava l’esquena i estenia els braços en un gest de benvinguda nerviós, i com els convidats que hi havia a la porta, que tampoc no es volien perdre l’escena, s’amuntegaven contra el finestral. Però just en aquell instant es va sentir una veu al carrer, una veu que en realitat la Lisbeth havia estat esperant: «Там, посмотриte». «Allà, mireu». I aleshores un dels guardaespatlles —un home de cabells rossos i nas aixafat— la va mirar de fit a fit, i la Lisbeth ja no es podia permetre el luxe de dubtar.


  Va posar la mà a la Beretta que duia a la funda d’aixella i es va deixar portar per la mateixa fredor que l’havia envaït el dia que va llançar el tetrabric de llet ple de benzina al seu pare. Va tenir temps de veure com la Camilla quedava petrificada pel terror i com de ben segur tres guardaespatlles agafaven les armes i la fulminaven amb la mirada. I aleshores va pensar que actuaria com un llampec i sense clemència.


  Però tot i així, de sobte, va quedar paralitzada i en un primer moment no va comprendre per què. Només va sentir que una nova ombra sorgida de la infantesa li passava arran i es va adonar que havia deixat perdre la seva ocasió. I ara estava sola i indefensa davant d’un munt d’enemics. I ja no hi havia cap via d’escapatòria.


  La Camilla no va veure que la silueta vacil·lés en cap moment. Només va sentir el seu propi xiscle i es va adonar que els caps i els cossos s’estremien, i que sortien a la llum les armes. Tot i així, estava convençuda que era massa tard i que en qualsevol moment una pluja de bales li faria el pit a miques. Però l’atac no va arribar i la Kira va aconseguir precipitar-se cap a la porta del restaurant i buscar refugi darrere d’en Kuznetsov. I durant un parell de segons l’únic que va ser capaç de percebre va ser la seva pròpia respiració feixuga i moviments centellejants al seu voltant.


  Va passar una bona estona fins que no va comprendre que no només s’havia salvat sinó que la situació s’havia capgirat a favor seu. Ja no era ella la que es debatia entre la vida i la mort, sinó la figura negra que hi havia més enllà, la cara de la qual encara no havia vist. L’ombra va abaixar el cap i va comprovar alguna cosa al seu telèfon mòbil. Però, sense cap mena de dubte, s’havia de tractar de la Lisbeth. La Camilla ho pressentia, amb un odi palpitant i una set de sang a la gola, el desig violent de poder veure aquella figura patir i morir. I novament va alçar els ulls per contemplar aquell caos.


  Fins i tot feia més bona impressió del que s’hauria pogut imaginar. Mentre ella estava envoltada de guardaespatlles i armilles antibales, la Lisbeth es trobava sola, a la vorera, amb un munt d’armes apuntant-la. L’escena era immillorable, no podia dir res més. La Camilla desitjava allargar aquell instant i en aquell mateix moment va comprendre que el recordaria una vegada i una altra. La Lisbeth estava perduda i ben aviat seria abatuda. I aleshores va cridar, per si de cas a algú li havia passat pel cap dubtar:


  —Dispareu! Em vol matar! —I un segon després de pronunciar aquelles paraules li va semblar sentir realment l’espetec dels trets.


  Per tot el cos va notar com retrunyien i ressonaven, i encara que ja no podia veure la Lisbeth —davant seu una gran gentada corria amunt i avall—, es va imaginar com impactaven els projectils en la seva germana i la pluja de bales la feia trontollar i, tota ensangonada, es desplomava a la vorera. Però no… Alguna cosa no anava a l’hora. No s’havia tractat d’un tret, sinó més aviat… Què havia estat allò? Una bomba, una explosió? Un terrabastall eixordador que sortia del restaurant els va embolcallar, i malgrat que la Camilla no es volia perdre ni un segon de la humiliació i la mort de la Lisbeth, va clavar els ulls en aquella allau humana. Però era impossible comprendre-ho.


  Allà dins, els violinistes havien deixat de tocar i, terroritzats, miraven els convidats a la festa. Molts dels assistents s’havien quedat petrificats, tapant-se les orelles amb les mans. D’altres s’agafaven el pit o xisclaven de por. Però la majoria corrien cap a la sortida, presos pel pànic, i no va ser fins que van esbotzar la porta principal del restaurant i les primeres persones van sortir a tota velocitat al carrer que la Camilla ho va comprendre. Tampoc no s’havia tractat de cap bomba. Era la música, apujada fins a un volum tan demencial que amb prou feies es podia distingir que es tractava d’un so, més aviat semblava un atac terrorista amb ones de xoc. No la va sorprendre gens que un home calb es limités a cridar:


  —Què passa? Què passa?


  Una noia amb prou feines de vint anys i amb un vestit blau marí curt va caure de genolls a terra amb les mans al cap com si es pensés que el sostre estava a punt d’esfondrar-se damunt seu. En Kuznetsov, que era just al seu costat, va remugar alguna cosa inintel·ligible que el brogit va ofegar i en aquell instant la Camilla va ser conscient del seu error. Ella havia atret tota l’atenció i, furibunda, va girar els ulls de nou cap a la vorera i la façana de l’edifici. I en aquell moment es va adonar que la seva germana ja no hi era.


  Era com si la terra se l’hagués empassat. Desesperada, la Camilla va mirar al voltant, la bogeria de crits i convidats desconcertats que l’envoltava, i va tenir el temps just de deixar anar un renec i un bram quan va rebre un impacte violent a l’espatlla i va caure a terra. Va picar amb el colze i el cap contra la vorera, i mentre el front li bategava de dolor, el llavi li sagnava i un munt de peus es movien al seu voltant, va sentir una veu glacial molt coneguda just davant seu.


  —La venjança està a punt d’arribar, germaneta, està a punt d’arribar.


  De ben segur que estava massa atordida per reaccionar amb prou rapidesa. Quan va alçar el cap i va mirar al seu voltant, no va veure cap rastre de la Lisbeth, només una marea de persones que sortien a empentes i rodolons del restaurant. I va tornar a bramar «Mateu-la», sense que ni ella mateixa s’ho acabés de creure.


  En Vladimir Kuznetsov no es va adonar que la Kira es desplomava a terra. Amb prou feines va ser conscient de tota la bogeria que s’havia desfermat al seu voltant. Havia aconseguit interpretar un detall enmig de tot aquell terrabastall que el va espantar més que tota la resta de coses juntes, un parell de paraules entretallades que retrunyien amb un ritme palpitant. I durant molt de temps es va negar a creure que fos veritat.


  Es va limitar a remenar el cap i a murmurar «No, no», i va intentar no fer-ne cas com si es tractés d’una al·lucinació esfereïdora, una mala passada de la seva imaginació turmentada. Però realment es tractava d’aquella cançó —la cançó dels seus malsons—, i l’únic que desitjava era que se l’empassés la terra i morir.


  —No pot ser, no pot ser —remugava mentre la tornada retrunyia contra ell, com l’ona expansiva d’una granada.


  
    Killing the world with lies.


    Giving the leaders


    The power to paralyze


    Feeding the murderers with hate,


    Amputate, devastate, congratulate.


    But never, never


    Apologize.

  


  Cap altra cançó en tot el món l’espantava tant com aquella i, en comparació amb allò, que la festa que tant havia desitjat organitzar hagués estat sabotejada no significava res. Ni tan sols li importava que ara corregués el risc de rebre una allau de denúncies per timpans perforats d’una colla d’oligarques i peixos grossos furiosos. L’únic en què pensava era en aquella música, i no era gens estrany. El simple fet que estigués sonant allà i en aquell moment demostrava que algú havia aconseguit esbrinar el seu secret més ben guardat. Corria el risc de quedar en ridícul davant del món sencer; un pànic salvatge li estrenyia el pit i li costava respirar. Tot i així, quan finalment els seus nois van aconseguir silenciar el so, va fer un esforç per fer bona cara. Fins i tot va ser capaç de fingir un sospir d’alleujament.


  —Perdoneu, dames i cavallers —va dir amb una certa solemnitat—. Pel que sembla, un mai no es pot refiar dels tècnics de so. Us demano un miler de disculpes. Però permetem-nos, ara, continuar la festa. Us prometo que no escatimarem en alcohol, o en cap altra temptació, tot sigui dit…


  Amb la mirada va buscar unes quantes call girls  lleugeres de roba, com si una mica de bellesa femenina pogués salvar aquella situació. Però les úniques noies que va trobar estaven recolzades a la façana i semblaven mortes de por, i no va arribar a acabar la frase. A la seva veu li mancava convicció, i la gent se’n va adonar. Veien que estava acabat, i quan els músics van passar per davant seu camí del carrer, va fer la impressió que la majoria dels convidats tenia pressa per tornar a casa. I en realitat en Kuznetsov ho va agrair. Desitjava quedar-se sol amb les seves històries i la seva por.


  Volia trucar als seus advocats i als seus contactes al Kremlin per rebre, en el millor dels casos, un cert consol, i poder sentir que no havia de patir, que no acabaria a les portades dels diaris de tots els països occidentals com una vergonya nacional i un criminal de guerra. En Vladimir Kuznetsov disposava d’uns protectors poderosos, i, sense cap dubte, havia aconseguit cometre vertaderes atrocitats sense grans remordiments de consciència. Però no, això no el feia una persona forta, no quan «Killing the world with lies» sonava a la seva pròpia festa privada.


  En moments com aquell no era més que la personeta que havia estat al principi, un delinqüent de pa sucat amb oli, un criminal de baixa estofa que una vegada, per una casualitat divina, havia coincidit a la mateixa sauna turca amb dos parlamentaris de la Duma i els havia explicat un grapat de fanfarronades. Tret d’allò, en Kuznetsov no tenia cap talent, no tenia formació de cap mena ni un do especial per a res. Però era capaç de contar històries irreverents. I no li havia calgut res més.


  Una tarda de feia molt de temps havia begut i mentit en una sauna, i després d’allò s’havia procurat amics molt influents i havia començat a treballar durament. Avui dia comptava amb centenars d’empleats, la majoria molt més intel·ligents que ell, matemàtics, estrategs, psicòlegs, consultors de l’FSB i el GRU, hackers, informàtics, enginyers, experts en intel·ligència artificial i robòtica… Era ric i poderós, però per damunt de tot: des de fora ningú no el relacionava amb les agències de desinformació i les mentides.


  Havia estat molt hàbil a l’hora d’amagar la seva responsabilitat i el paper que hi tenia, i els darrers temps havia donat gràcies a la seva bona estrella per haver-ho fet. I no era a causa de la seva implicació en la crisi borsària —ben al contrari, en Kuznetsov considerava aquell capítol com un autèntic mèrit—, sinó de l’encàrrec en relació amb Txetxènia, que havia esclatat als mitjans de comunicació i havia generat moviments de protesta i agitació a les Nacions Unides. Però el pitjor de tot era que havia inspirat una cançó de rock dur que, com no podia ser d’una altra manera, s’havia convertit en un èxit mundial.


  La cançó s’havia pogut sentir en totes i cadascuna de les manifestacions en contra dels assassinats. Cada vegada en Kuznetsov havia temut que el seu nom sortís a la llum. I no havia estat fins llavors, planejant durant setmanes la seva festa, que la vida havia tornat a la normalitat. Li havien retornat les ganes de riure, com també els seus jocs de paraules i batalletes, i aquell vespre havia anat apareixent un peix gros rere un altre i ell havia posat l’esquena dreta, havia gaudit del moment, fins que de cop i volta aquella maleïda cançó havia començat a retrunyir amb tanta força que el cap li havia estat a punt d’esclatar.


  —Mecàgon l’hòstia puta.


  —Què dius?


  Un home gran i distingit amb barret i bastó, que en Kuznetsov, encara ofuscat, no va ser capaç de situar, el va fulminar amb la mirada i, encara que desitjava cridar al vell que s’esfumés, va tenir por que fos més poderós que ell, així que va respondre amb tanta cortesia com va poder.


  —Disculpa les meves paraules, només és que estic una mica indignat.


  —Hauries de revisar la teva seguretat informàtica.


  Collons, no he fet altra cosa, va pensar.


  —El que ha passat no té res a veure amb això —va respondre.


  —I llavors per què ha estat?


  —Ha estat una qüestió… elèctrica —va continuar.


  Elèctrica. Que s’havia begut l’enteniment? Que potser hi havia hagut un curtcircuit i per si sol havia començat a sonar el «Killing the world with lies»? Va sentir vergonya de si mateix, va apartar els ulls i, amb un gest patètic, va saludar els darrers convidats que pujaven als taxis per marxar cap a casa. El restaurant va quedar buit i, amb els ulls, en Kuznetsov va buscar en Felix, el seu jove responsable d’informàtica. On coi s’havia ficat aquell desgraciat?


  Finalment, el va trobar al costat de l’escenari, xerrant per telèfon, amb aquella perilla estúpida i l’esmòquing ridícul que li quedava com un sac de patates. Semblava alterat, i prou que ho hauria d’estar. Aquell inútil li havia jurat que res no podia anar malament, i en Kuznetsov li va fer un gest irat amb la mà.


  En Felix li va fer un senyal perquè s’esperés, i aleshores a en Kuznetsov li van venir ganes de rebentar-li la boca o esclafar-li el cap contra la façana. Tot i així, va reaccionar d’una manera completament diferent quan, finalment, en Felix se li va acostar amb pas lent. Semblava consternat.


  —Has sentit la cançó que ha sonat?


  —Sí, l’he sentit —va respondre en Felix.


  —Això vol dir que algú de fora ho sap.


  —No sembla una bona notícia.


  —Què creus que passarà?


  —No ho sé.


  —Creus que rebrem aviat una carta d’extorsió?


  En Felix es va quedar en silenci, mossegant-se el llavi, i en Kuznetsov va contemplar el carrer amb mirada perduda.


  —Em sembla que cal que ens preparem per a alguna cosa encara pitjor —va respondre en Felix.


  No ho diguis, això, va pensar. No ho diguis, això.


  —Per què t’ho sembla?


  La veu se li esquerdava.


  —Perquè m’acaba de trucar en Bogdanov…


  —En Bogdanov?


  —Un dels homes de la Kira.


  La Kira, va pensar, la meravellosa i terrible Kira, i després ho va recordar: havia estat justament amb ella que tot havia començat, amb la seva cara preciosa que s’havia recargolat en una ganyota de terror, i amb la seva boca, que va cridar: «Dispareu, mateu-la», i els seus ulls, que es van dirigir cap a una silueta fosca que es bellugava a tocar de la paret. Dins del seu cap tot fluïa, barrejat amb el terrabastall que posteriorment s’havia desencadenat.


  —Què ha dit en Bogdanov? —va preguntar.


  —Que sabia qui ens havia entrat al sistema.


  Un problema elèctric, va pensar. Com collons he pogut dir que s’ha tractat d’un «problema elèctric»?


  —O sigui que algú ens ha entrat.


  —Fa mala pinta.


  —Però això no podia passar. Coi d’imbècil, això no podia passar.


  —No, però aquesta persona…


  —Què collons passa amb aquesta persona?


  —És molt hàbil, ella.


  —Així que es tracta d’una dona.


  —Sí, és una dona. I pel que sembla no està interessada en els diners.


  —I llavors què és el que li interessa?


  —La venjança —va respondre en Felix, i aleshores en Kuznetsov es va estremir de cap a peus i va etzibar a en Felix un cop de puny al mentó.


  Després va girar cua i es va allunyar. I es va emborratxar amb xampany i vodka.


  La Lisbeth semblava tranquil·la quan va entrar a la seva habitació d’hotel i ni tan sols feina la impressió de tenir pressa. Fins i tot es va servir un got de whisky i se’l va empassar d’un glop, i va agafar un grapat de cacauets d’un bol que hi havia a la tauleta davant del sofà. A continuació, va fer la bossa i en els seus moviments no hi havia cap rastre de nerviosisme ni tensió.


  No va ser fins que va tancar la bossa i es va posar dreta que es va veure que tenia el cos exageradament tens i que els ulls buscaven alguna cosa per destrossar, un gerro, un quadre, l’aranya de vidre del sostre. Es va conformar ficant-se al lavabo i mirant-se fixament al mirall com si examinés cada facció del seu rostre, però en realitat no era capaç de veure res.


  Mentalment continuava al bulevard Tverskoi. Va pensar en la seva mà, que es movia cap a l’arma, i la mateixa mà que s’enretirava. Va recordar el que havia fet que li semblés senzill i el que havia fet que li fos tan difícil, i es va adonar que per primera vegada en tot l’estiu no sabia què havia de fer. Estava… Sí, això, com estava? Amb molta probabilitat completament perduda. I no es va recuperar ni tan sols quan va agafar el mòbil i va esbrinar on vivia la Camilla.


  Des d’un satèl·lit de Google Earth va contemplar un casalot enorme de pedra que s’estenia amb terrasses, jardins i piscines, i estàtues. I encara que va intentar imaginar com tot plegat cremava, tal com ho havia fet el seu pare i el seu Mercedes a Lundagatan, tot era en va. El que fins feia ben poc li havia semblat un pla perfecte era ara un autèntic caos, i la Lisbeth va pensar en el seu instant de vacil·lació, ara i aleshores, molts anys enrere, i es va adonar que era perillosíssim i que li suposava una limitació. Va remugar alguna cosa inaudible i va beure més whisky.


  Després va pagar per internet l’habitació i va sortir amb la bossa, i no va ser fins que s’havia allunyat unes quantes travessies que es va desfer de la pistola en una claveguera. Tot seguit va pujar a un taxi i va comprar un bitllet d’avió a Copenhaguen per a primera hora de l’endemà al matí amb el seu passaport fals, i va agafar una habitació al Sheraton, just al costat de l’aeroport de Xeremètievo.


  Ben entrada la matinada, va veure que en Mikael li havia enviat un missatge de text. Estava preocupat, li deia, i aleshores va tornar a pensar en les imatges que havien enregistrat les càmeres de Fiskargatan i va decidir utilitzar la porta del darrere per entrar al seu ordinador. No resultava gaire fàcil dir el perquè. Però potser necessitava que el cap li descansés una estona i s’ocupés d’alguna cosa diferent que el que una vegada i una altra la neguitejava, i es va asseure a la taula.


  Passada una estona, va trobar un parell de documents encriptats que semblaven importants per a en Mikael. Tot i així, feia la impressió que volia que la Lisbeth els pogués llegir. Als arxius que havia creat per a ella li donava pistes i claus que només la Lisbeth podia comprendre i, després d’anar saltant endavant i enrere en el servidor d’en Mikael, es va aturar a llegir un article extens sobre el crac borsari i les fàbriques de trols. En Mikael havia aconseguit esbrinat moltes coses, però no tantes com ella. I després d’haver rellegit un parell de vegades el reportatge, va afegir un fragment al final del text i va incorporar un enllaç amb documents i un intercanvi de correus electrònics, però aleshores estava ja tan cansada que no es va adonar que havia escrit malament el nom d’en Kuznetsov i que, a més, havia alterat la manera d’escriure d’en Mikael. Només sabia que havia tancat la sessió i s’havia estirat de panxa enlaire al llit sense ni tan sols treure’s el vestit ni les sabates.


  Quan es va adormir va somiar que el seu pare estava dret enmig d’un mar de foc, retraient-li que era feble, i que no tenia cap opció de vèncer la Camilla.


  CAPÍTOL 5


  16 d’agost


  En Mikael es va despertar a les sis del matí del diumenge. Va pensar que havia estat per culpa de la calor. L’aire era xafogós com abans d’una tempesta. Els llençols i les coixineres estaven amarats de suor. Li feia mal el cap i un instant abans que recordés el vespre anterior es va preguntar si estava malalt. Però aleshores va recordar que s’havia quedat despert bevent fins a altes hores, i va proferir un renec per haver comès aquell error i per la claror del sol que s’esmunyia per sota les cortines. I es va tapar el cap amb la flassada i va intentar tornar-se a adormir.


  Però va ser prou estúpid per donar un cop d’ull al telèfon per veure si la Lisbeth li havia respost el missatge de text, i per descomptat que no ho havia fet, i aleshores de nou va tornar a pensar en ella, i això no va ser una bona manera de relaxar-se. Al final va decidir incorporar-se al llit.


  A la tauleta de nit hi havia un munt de llibres apilats de mala manera, tots començats però cap acabat, i durant una estona va sospesar la idea d’estirar-se al llit a llegir, o potser d’asseure’s i continuar treballant en el seu article. Ben al contrari, es va dirigir cap a la cuina i es va preparar un caputxino. En acabat va anar a buscar els diaris i es va submergir en les notícies, va respondre un munt de correus electrònics, va endreçar lleugerament el pis i va dedicar una atenció especial al lavabo.


  A dos quarts de deu va rebre un missatge de text de la Sofie Melker, la jove col·laboradora de Millennium, que s’acabava de mudar al barri amb el seu home i els dos fills. La Sofie li volia parlar d’un article a doble pàgina. En realitat, en Mikael no en tenia cap ganes, però apreciava molt la Sofie, així que li va suggerir veure’s mitja hora més tard per fer un cafè al Kaffebar del carrer Sankt Paulsgatan. Va rebre l’emoticona del polze alçat com a resposta. A en Mikael no li agradaven les emoticones. Era del parer que la llengua, tal com era, ja era prou completa. Però no volia semblar antiquat i va decidir contestar-li amb una figureta petita i alegre.


  Per desgràcia, els seus dits eren massa graponers i en lloc d’enviar-li un smiley li va envia un cor vermell. Sens dubte, allò es podia mal interpretar. Però què collons… De tot això se n’està fent un gra massa, va pensar. Avui dia un cor no vol dir res, oi? Una abraçada era un «hola» i un cor havia de ser… un «estimada». Ho va deixar estar. Es va dutxar, es va afaitar i es va posar els texans i una camisa blava.


  Després va sortir de l’apartament. Feia un cel ras i el sol refulgia. En Mikael va baixar per les escales de pedra fins al carrer Hornsgatan, va tombar per la plaça Mariatorget i va mirar al seu voltant, sorprès de veure que quedessin tants pocs indicis de la cursa popular que s’havia celebrat el dia anterior. Ni tan sols una burilla de cigarret als caminets de grava. Havien buidat les papereres i a l’esquerra, més enllà, davant de l’hotel Rival, una jove amb una armilla taronja i una pinça a la mà recollia les deixalles que havien quedat a la gespa. En Mikael va passar pel seu costat i va seguir caminant, deixant enrere l’estàtua que s’elevava al mig de la plaça.


  En tota la ciutat no hi havia cap altra estàtua pel costat de la qual passés tan sovint. Tot i això, ni tan sols sabia què representava. Mai no li havia preocupat —com sol passar amb tantes altres coses que tenim davant dels nassos— i, si algú l’hi hagués preguntat, probablement hauria apostat que es tractava de sant Jordi i el drac. Però era el déu Tor matant la serp del Midgård. Durant tots els anys que havia passat per allà no havia llegit ni una sola vegada la inscripció, i en aquella ocasió també va girar la vista en una altra direcció, cap al parc infantil, on un pare jove de cara ensopida gronxava el seu fill, i cap als bancs i l’esplanada amb gespa, on la gent estava asseguda amb el cara buscant sol. Semblava, aquell, un matí de diumenge qualsevol. Tot i així, a en Mikael el va envair la sensació que hi mancava alguna cosa, però de seguida s’ho va treure del pensament com si es tractés d’una fotesa, imaginacions seves, i va accelerar el pas. Va tombar per Sankt Paulsgatan i aleshores ho va comprendre.


  El que havia trobat a faltar era una figura que feia una setmana que no veia, però que acostumava a estar asseguda a tocar de l’estàtua sobre un tros de cartró, immòbil com un monjo en plena meditació. Aquell home havia perdut uns quants dits de la mà, tenia la cara resseca i envellida i portava un abric gruixut de color blau. Durant un breu període de temps, l’individu fins i tot havia format part del paisatge urbà mental d’en Mikael, encara que aleshores, com en totes les èpoques de feina intensa, la seva imatge de la ciutat més aviat representava un teló de fons.


  Havia estat massa concentrat en si mateix per poder veure realment el món per on transitava. Tanmateix, aquell pobre diable havia estat allà en tot moment, com una ombra en el seu subconscient, i no va ser fins a aquell moment que havia desaparegut, que se li va aparèixer amb més claredat. I, sense més, en Mikael va ser capaç de recuperar un grapat de detalls del fons de la memòria: la taca negra de la galta, els llavis clivellats i una sensació d’un no-sé-què orgullós en el posat de l’home que contrastava amb el dolor que transmetia la seva figura. Com podia ser que l’hagués oblidat? En algun lloc dins seu coneixia prou bé la resposta a aquella pregunta.


  Abans, un home com aquell hauria cridat moltíssim l’atenció deambulant pels carrers. Avui dia amb prou feines es podien fer més de cinquanta metres sense que algú no et demanés unes quantes corones. Pertot arreu, a les voreres, a la porta de les botigues, a les estacions de reciclatge i a les entrades del metro s’hi podien veure dones i homes asseguts a terra, pidolant. Havia aparegut un Estocolm malmès, completament nou, i en un temps rècord tothom s’hi havia acostumat. Aquella era la trista veritat.


  El nombre de captaires havia augmentat més o menys al mateix ritme que els habitants de la capital havien deixat de dur diners a les butxaques i, justament com tota la resta, havien après a desplaçar la mirada cap a un altre costat. En Mikael sovint ja ni tan sols se sentia culpable i el va assaltar una malenconia que no necessàriament tenia a veure amb aquell home o amb els pidolaires en general, sinó potser més aviat amb el temps que fugia i la vida que canviava sense que la gent amb prou feines se n’adonés.


  A fora del Kaffebar hi havia un camió aparcat tan a prop del altres vehicles que en Mikael va témer que no seria capaç de sortir i, un cop dins del local, com de costum, va reconèixer massa gent. No es veia amb forces de posar-se a xerrar amb tots i cadascun dels parroquians, així que es va limitar a saludar-los només per educació i va demanar un espresso doble i una torrada amb rossinyols, es va asseure a la taula de la finestra que donava al carrer Sankt Paulsgatan i es va submergir en les seves pròpies cabòries. Poc després va notar una mà a l’esquena. Era la Sofie. Duia un vestit de color verd i els cabells deixats anar. La seva companya va apuntar un somriure prudent, va demanar un te amb llet i una ampolla de Perrier i li va mostrar la pantalla del mòbil amb el cor vermell.


  —Flirteig o pura amabilitat? —va preguntar.


  —Dits sense cap traça —va respondre.


  —Resposta equivocada.


  —Doncs pura amabilitat. Ordres de l’Erika.


  —Altre cop resposta equivocada, però molt millor.


  —Com està la família? —va preguntar en Mikael.


  —La mare de la família opina que les vacances d’estiu són massa llargues i que els fills exigeixen que se’ls distregui constantment. Són una colla de petits delinqüents.


  —Quant de temps fa que vius al barri?


  —Aviat farà cinc mesos, i tu?


  —Cent anys.


  La Sofie va esclafir a riure.


  —Però en certa manera és així —va continuar en Mikael—. Quan un ha viscut aquí tant de temps com jo, deixa de veure-hi. I et passeges amunt i avall com un invident.


  —Ah, sí?


  —Com a mínim a mi em passa. Però m’imagino que tu, que ets nova al barri, tens els ulls ben oberts.


  —Potser és veritat.


  —Recordes haver vist un captaire amb un abric gruixut assegut a la plaça Mariatorget? Tenia una taca negra a la cara i amb prou feines li quedaven dits a les mans.


  La Sofie va somriure, melancòlica.


  —Uix, sí. El recordo molt bé.


  —Per què ho dius, això?


  —Perquè no era un home gaire fàcil d’oblidar.


  —Jo ho he fet.


  La seva companya el va mirar, sorpresa.


  —Què vols dir?


  —Estic segur que l’he vist una desena de vegades, però a la vegada no em vaig acabar de fixar en ell. No ha estat fins ara, un cop mort, que pren forma per a mi.


  —Ha mort?


  —Ahir em va trucar una metgessa forense.


  —I per què carai et va trucar?


  —L’home tenia el meu número de telèfon a la butxaca i la doctora tenia l’esperança que jo li pogués donar un cop de mà amb la identificació.


  —Però no has pogut.


  —No, gens ni mica.


  —El captaire es devia pensar que tenia alguna bona història per a tu.


  —Probablement.


  La Sofie va fer un glop de te i tots dos es van quedar una estona en silenci.


  —Fa una setmana també va perseguir la Catrin Lindås —va dir la Sofie, finalment.


  —Ah, sí?


  —Quan es va adonar que era ella, es va tornar boig. Ho vaig veure des de lluny, des del carrer Swedenborgsgatan.


  —I què volia de la Catrin Lindås?


  —Segurament l’havia vist a la tele.


  De vegades la Catrin Lindås apareixia a la televisió. Era articulista i columnista, conservadora, sovint intervenia en debats sobre llei i ordre, i també sobre la necessitat que a l’escola prevalguessin la disciplina i el coneixement. Era una dona d’una gran bellesa, enfundava en vestits fets a mida o bruses immaculades amb llaç al coll, i mai de la vida amb un sol floc de cabells rebel. En Mikael la considerava una persona estricta i amb poca imaginació. Ella l’havia criticat obertament al diari Svenska Dagbladet.


  —Què va passar? —va preguntar en Mikael.


  —La va agafar del braç i es va posar a cridar.


  —I què cridava?


  —No ho sé, però a la mà hi tenia una branca i un bastó, que agitava a l’aire. Després, la Catrin va quedar d’allò més alterada. Vaig provar de calmar-la i de netejar-li una taca a l’americana.


  —Caram, allò devia ser un autèntic xoc per a ella.


  No ho havia dit amb una intenció sarcàstica, ho pensava de debò. Però inesperadament la Sofie va deixar anar:


  —No t’ha agradat mai, oi?


  —I tant que sí —va replicar, a la defensiva, en Mikael—. No té res de dolent, suposo. Potser només és una mica massa de dretes i estirada per a mi.


  —La senyora Perfecta, no?


  —Això jo no ho he dit.


  —Però és el que volies dir. Tens alguna idea de la quantitat de merda que rep per internet? La gent la veu com una bruixa esnob de classe alta que ha estudiat a Lundsberg i que mira la resta dels mortals per sobre de l’espatlla. Però realment tens la més petita idea de com li ha anat a la vida?


  —No, Sofie, no ho sé.


  En Mikael no podia entendre per què, de cop i volta, la seva companya estava tan enfadada.


  —Doncs t’ho explicaré.


  —Fes-ho, si us plau.


  —Va créixer en la misèria més absoluta. En una comuna hippy assolada per la droga de Göteborg. Els seus pares es fotien fins dalt de LSD i heroïna i la casa on vivien era un femer, plena de porqueria i tocats de l’ala drogats. Els seus vestits i l’obsessió per la meticulositat han estat la seva manera de sobreviure. És una lluitadora. A la seva manera, és una rebel.


  —Molt interessant —va fer en Mikael.


  —Exacte, i sé que consideres que és una reaccionària, però en realitat fa una feina increïble en la seva lluita contra el New Age, les noves espiritualitats i tota aquesta merda amb la qual va haver de créixer. És una dona molt més interessant del que la gent s’imagina.


  —Que sou amigues?


  —Sí, som amigues.


  —Gràcies, Sofie. La propera vegada que la vegi intentaré mirar-me-la amb uns altres ulls.


  —No m’ho crec —va replicar, i va esclafir a riure com excusant-se, i a continuació va remugar alguna cosa com si aquell tema fos molt delicat per a ella.


  Tot seguit va preguntar a en Mikael com li anava amb la seva història. Ell li va respondre que en aquells moments no havia aconseguit avançar gaire i que la pista russa havia arribat a un cul-de-sac.


  —Però disposes d’unes fonts molt bones, oi?


  —El que no saben les fonts, jo tampoc no ho sé.


  —Potser te n’hauries d’anar a Sant Petersburg i esbrinar més coses d’aquesta fàbrica de trols. Com dius que es deia?


  —La New Agency House?


  —No es tractava d’una mena de centre?


  —Això també em sembla una porta tancada.


  —Que potser estic sentint la veu d’un Blomkvist inusualment pessimista?


  Ell també la sentia, però no tenia cap ganes de marxar a Sant Petersburg. La ciutat ja era plena a vessar de periodistes i ningú no havia aconseguit ni tan sols saber qui era el màxim responsable de la fàbrica o fins a quin punt els serveis secrets o el govern hi estaven involucrats. N’estava fins al capdamunt. Estava fins al capdamunt de les notícies en general i del lamentable curs que havia pres la política mundial. Es va beure el cafè i va preguntar a la Sofie sobre el seu reportatge a doble pàgina.


  La seva companya volia escriure sobre el rerefons antisemita de la campanya de desinformació, i allò tampoc no era cap novetat, perquè, per descomptat, els trols no s’havien pogut estar de suggerir que tot el crac borsari havia estat una conjura jueva. Era la mateixa cantarella desagradable que s’havia repetit durant segles. I ja se n’havia parlat i s’havia analitzat incomptables vegades, però la Sofie n’oferia una aproximació més concreta.


  Volia reflectir com allò havia afectat el dia a dia de les persones, alumnes, professors, intel·lectuals, gent normal i corrent que amb prou feines mai abans no havien pensat que eren jueus. I en Mikael va dir «Molt bona feina, endavant», li va formular un munt de preguntes i la va encoratjar a seguir treballant. Van parlar amb generalitats de l’odi que impregnava la societat i dels populistes i els extremistes, i dels idiotes que li deixaven missatges a la bústia de veu. En acabat, es va cansar de si mateix, va fer una abraçada a la Sofie i li va dir «Adéu i perdó» —sense saber ben bé per què— i se’n va tornar cap a casa. Un cop allà, es va canviar de roba i va sortir a córrer.


  CAPÍTOL 6


  16 d’agost


  La Kira s’havia estirat al llit de la seva mansió de Rubliovka, a l’oest de Moscou, i va sentir que el seu cap de hackers, en Jurij Bogdanov, volia parlar amb ella. Va respondre que s’esperés. Per si quedava algun dubte del seu estat d’ànim, va llançar un raspall a la seva majordoma Katia i va amagar el cap sota la flassada. Havia estat una nit horrorosa. Els records del terrabastall del restaurant, les passes i la silueta de la seva germana la perseguien i no parava de tocar-se l’espatlla on encara li feia mal l’empenta que havia rebut a la vorera, i no pas com un dolor físic, sinó com una presència de la qual no es podia alliberar.


  Per què no es podia acabar tot? Havia treballat tan dur i havia assolit tantes coses… Però el passat tornava una vegada i una altra i ni tan sols era el mateix de sempre. Cada vegada que se li posava al davant adoptava una forma nova. No havia tingut una infantesa dolça. Tot i així, hi havia hagut parts que, a la seva manera, li havien encantat. Ara, de mica en mica, fins i tot li havien pres allò.


  Ja de petita la Camilla havia anhelat fugir d’allà amb una força que fregava la desesperació, marxar lluny del carrer Lundagatan i d’aquella vida amb la seva germana i la seva mare, lluny de la sensació de pobresa i exclusió. Es mereixia alguna cosa millor, ho havia entès ben aviat. En un record remot, es trobava a Ljusgården, als grans magatzems Nordiska Kompaniet, contemplant una dona amb un abric de pells i pantalons estampats que reia i era tan increïblement bonica que pertanyia a un altre món. La Camilla se li va acostar a poc a poc i, finalment, es va plantar a tocar de les seves cames. I aleshores va aparèixer una amiga igualment elegant, va fer un petó a la galta a la dona i va preguntar:


  —Aix, que és la teva filla?


  La dona es va girar, va abaixar els ulls, va descobrir la Camilla i, amb un somriure, va respondre:


  —I wish it were.


  La Camilla no ho va entendre del tot, només va copsar que havia dit alguna cosa afalagadora, i se’n va anar d’allà. I encara va sentir una altra frase: «Una criatura tan bufona. Tant de bo la seva mare fos capaç de vestir-la millor…». Aquelles paraules se li van clavar ben endins. Llavors va concentrar els ulls en l’Agneta —ja aleshores a la seva mare l’anomenava Agneta—, que era més enllà, mirant la decoració nadalenca amb la Lisbeth, i es va adonar de la diferència abismal. Mentre que aquelles dues dones refulgien com si la vida s’obrís davant seu només per al seu propi plaer, l’Agneta era una dona pàl·lida i carregada d’espatlles, i anava vestida amb roba lletja i desgastada. Una sensació d’injustícia es va encendre dins seu. He anat a parar al lloc equivocat, va pensar. «Equivocat».


  Al llarg de la seva infantesa hi va haver molts instants com aquell, moments que se sentia a la vegada escollida i condemnada. Escollida perquè la gent li deia que era bonica com una princeseta; condemnada perquè formava part d’una família que vivia al marge de la societat, en una mena de racó ombrívol.


  Era veritat que va començar a robar coses per poder-se comprar roba i pinces per als cabells. No gaire, ben poc, sobretot monedes, algun bitllet, un fermall vell de l’àvia, el gerro rus de la prestatgeria. Però també era cert que la culpaven de moltíssimes més coses i que cada vegada més sovint tenia la sensació que l’Agneta i la Lisbeth es confabulaven en contra seva. Sovint se sentia com una intrusa a la seva pròpia casa, una criatura canviada que mantenien sota estricta vigilància. I no millorava gens quan en Zala apareixia per allà i se la treia del damunt com si fos un gos de carrer.


  En aquells moments se sentia com la persona més sola del món sencer i somiava a fugir, a trobar algú altre que es pogués fer càrrec d’ella, algú que es meresqués més una nena com ella. Però, a poc a poc, una llum es va anar obrint pas, potser una claror falsa, però l’única que tenia a mà. Va començar amb petites observacions (un rellotge de polsera d’or, feixos de bitllets en un parell de pantalons, un to de veu ple d’autoritat al telèfon…), petits senyals que posaven de manifest que en Zala era alguna cosa més que la seva violència. A poc a poc també li va anar veient la determinació, l’autoritat, el coneixement d’un món més extens i la força en els gestos. Tot el poder que irradiava.


  Però sobretot va veure que en Zala començava a mirar-la a ella. Podia aturar-se i escrutar-la de dalt a baix, i de vegades somriure. I era impossible resistir-s’hi. Tret d’aquells instants, en Zala no somreia mai, i justament per això tenia tanta força, era com si els fars d’un cotxe l’apuntessin directament als ulls. I en algun punt va deixar de tenir por de les seves visites i, fins i tot, va començar a fantasiejar que era justament ell qui la trauria d’allà per endur-se-la a un lloc més ric i preciós.


  Un vespre quan tenia onze o dotze anys i l’Agneta i la Lisbeth no hi eren, el seu pare estava assegut a la cuina bevent vodka. La Kira se li va acostar i en Zala li va acaronar els cabells i la va convidar a una copa, que va barrejar amb suc de taronja. «Screwdriver», va dir, i li va explicar que havia crescut en un orfenat de Sverdlovsk, als Urals, on cada dia havia rebut pallisses, però que havia aconseguit obrir-se pas a cops i s’havia convertit en un home ric i poderós, amb camarades escampats arreu del món. Semblava una història sortida d’un conte. En Zala es va posar el dit als llavis i va xiuxiuejar que es tractava d’un secret, i aleshores a la Camilla li va tremolar la veu i es va atrevir a explicar que l’Agneta i la Lisbeth es portaven molt malament amb ella.


  —Estan geloses. La gent sempre té enveja de les persones com tu i com jo —va respondre, i li va prometre que es cuidaria que fossin amables amb ella. I després d’allò tot va canviar en aquella casa.


  En Zala es va convertir en un món ampli i encisador que venia de visita, i la Kira l’estimava no només com el seu salvador. Res no el podia alterar. Res, ni tan sols els homes de posat greu i abrics grisos que de vegades venien a veure’l, ni tan sols els policies d’espatlles amples que un bon matí van trucar a la porta. Però ella sí que podia.


  Ella va aconseguir que fos dolç i considerat, i durant molt de temps no va comprendre el preu que havia hagut de pagar, i encara menys que s’estava enganyant a si mateixa. Només pensava que aquella era la millor època de la seva vida. Al final algú l’havia vist i ara era feliç, i estava contenta que el seu pare vingués de visita cada vegada més sovint i, d’amagat, li fes regals i li donés diners. Però aleshores, justament quan semblava que alguna cosa nova i important estava a punt de passar, la Lisbeth l’hi va prendre tot. I després d’allò va odiar la seva germana amb totes les seves forces, i aquell odi es va convertir en el sentiment més radical i persistent de la seva vida. Desitjava venjar-se’n i destrossar la Lisbeth, i ara, només perquè circumstancialment la seva germana li anava un pas per endavant, no pensava vacil·lar.


  Darrere les cortines, el sol brillava després d’una nit plujosa. Va sentir el soroll del tallagespa i veus llunyanes, i va aclucar els ulls i va pensar en les passes en plena nit que s’acostaven a la seva habitació del carrer Lundagatan. Aleshores va tancar el puny dret i, d’una puntada de peu, va apartar la flassada de plomes i es va aixecar.


  Recuperaria la iniciativa.


  En Jurij Bogdanov ja feia una hora que s’esperava. Però no s’havia estat de braços plegats. S’havia assegut amb el portàtil a la falda i per primera vegada havia alçat el cap i, preocupat, havia contemplat per la finestra el jardí enorme que s’estenia allà fora. No portava bones notícies i no s’esperava res més que un munt de crits i més feina dura, però tot i així se sentia fort i motivat i havia mobilitzat tota la seva xarxa de contactes. Va sonar-li el telèfon. Va rebutjar la trucada. Tornava a ser en Kuznetsov. L’estúpid i histèric malparit Kuznetsov.


  Passaven deu minuts de les onze i a fora els jardiners van plegar per anar a dinar. El temps s’escolava i en Jurij va abaixar els ulls cap a les sabates. En Bogdanov era un home ric, ara, i portava vestits fets a mida i rellotges cars. Però mai no havia oblidat les clavegueres d’on havia sortit. Era un antic drogoaddicte que havia crescut als carrers i aquella vida continuava allà, com una marca impossible d’eliminar a la mirada i als gestos.


  Tenia una cara quadrada i plena de cicatrius, i era alt i esprimatxat, de llavis fins i braços plens de tatuatges casolans. Però encara que la Kira no sentís gaire emoció si alguna vegada treia el nas en actes públics, s’havia convertit en una persona d’un valor incalculable per a ella. I allò li va donar forces quan va sentir ressonar contra el terra de marbre els talons de la seva cap. La Kira es va dirigir cap a ell, tan sobrenaturalment bonica com sempre, amb un vestit blau cel i una brusa vermella, cordada fins al coll, i es va asseure a la butaca del seu costat.


  —I doncs, què tenim? —va preguntar la Kira.


  —Problemes —va respondre en Bogdanov.


  —Explica-m’ho tot, sense embuts.


  —La dona…


  —La Lisbeth Salander.


  —Encara no ho hem pogut confirmar, però sí, ha de ser ella, sobretot pel nivell de l’atac cibernètic.


  —I què hi ha de tan especial en això?


  —En Kuznetsov està tan obsessionat amb la seguretat del seu sistema informàtic que el revisa del dret i del revés. Li havien jurat i perjurat que era impossible de piratejar.


  —Però pel que sembla no va ser així.


  —No va ser així. I nosaltres encara no sabem com s’ho va fer, només que l’operació en si, un cop va poder-hi entrar, va ser relativament simple. Es va connectar a l’Spotify i als altaveus que havien instal·lat per a la vetllada i, després, va punxar una cançó coneguda.


  —Però la gent gairebé es va tornar boja.


  —Dins del local hi havia també un equalitzador, que per desgràcia era digital i paramètric, i estava connectat a la xarxa wifi.


  —Parla de manera que et pugui entendre.


  —L’equalitzador s’encarrega del so, n’ajusta els aguts i els greus, i la Salander s’hi va connectar i va provocar un autèntic cataclisme sonor. Va ser extremament desagradable i de ben segur que la gent va poder-ho sentir al cor i tot. És per això que molts es van posar la mà al pit i ni tan sols van entendre que es tractava de soroll.


  —O sigui que pretenia generar una situació de caos.


  —Primer de tot volia fer arribar un missatge. La cançó en qüestió es diu «Killing the world with lies» i és obra de les Pussy Strikers.


  —D’aquelles putes pèl-roges?


  —Exacte —va respondre en Bogdanov, sense confessar ni per un segon que pensava que era un grup força bo.


  —Continua.


  —Van escriure aquesta cançó en motiu dels primers informes que van aparèixer sobre l’assassinat d’homosexuals a Txetxènia, però en realitat no parla d’aquells crims i ni tan sols de l’aparell de l’Estat, sinó de la persona que va orquestrar la campanya d’odi als mitjans de comunicació que va precedir aquell esclat de violència.


  —O sigui el mateix Kuznetsov.


  —Exacte, però és que, de fet…


  —Ningú extern a l’operació no ho hauria de saber —va acabar la frase la Kira.


  —En realitat, ningú no hauria de saber ni tan sols que era el responsable de les agències d’informació.


  —I llavors com pot ser que la Lisbeth n’estigués al corrent?


  —És justament el que estem mirant d’esbrinar ara. Al mateix temps que estem intentant calmar les persones implicades. En Kuznetsov està fora de si. Completament begut i molt espantat.


  —I això per què? No va ser la primera vegada que escalfava els ànims de la gent perquè es llancessin els uns contra els altres, oi?


  —No, tens raó, però a Txetxènia les coses van sortir de mare. Fins i tot van arribar a enterrar gent viva —va dir.


  —Tot plegat és el maleït problema d’en Kuznetsov.


  —És cert, però el que a mi em preocupa…


  —Deixa-ho anar d’una vegada.


  —… és que no m’empasso que la Salander tingui com a objectiu últim en Kuznetsov. No podem descartar que estigui al corrent de la nostra implicació amb les agències d’informació. És de tu de qui es vol venjar i no d’ell, oi?


  —L’hauríem d’haver matat fa molt de temps.


  —Encara hi ha una altra cosa que no t’he comentat.


  —De què es tracta?


  En Bogdanov era conscient que no hi guanyava res si continuava mossegant-se la llengua.


  —Ahir al vespre, després d’haver-te clavat l’empenta, va perdre l’equilibri —va continuar—. Del cop va vacil·lar i va inclinar-se cap enrere (o com a mínim ho va semblar). Per no va caure a terra, va recolzar la mà a la teva limusina, just per damunt de la roda del darrere. En un primer moment em va semblar d’allò més normal, però després vaig revisar les gravacions de les càmeres de seguretat una vegada i una altra i llavors vaig veure que potser no s’havia tractat d’una caiguda. En comptes d’haver-se recolzat a la carrosseria, més aviat hi havia enganxat alguna cosa. Aquí ho tens.


  Va alçar una capseta petita i rectangular.


  —Què és?


  —Es tracta d’un emissor GPS que la deu haver portat fins aquí.


  —O sigui que ara sap on visc?


  La Camilla ho va murmurar serrant les dents i va notar gust de ferro o sang dins la boca.


  —Temo que sí —va respondre.


  —Inútils —va esclatar.


  —Hem pres totes les precaucions —va continuar en Bogdanov, cada vegada més nerviós—. Hem reforçat la seguretat, especialment, i com és obvi, la dels sistemes informàtics.


  —O sigui que vols dir que ara ens trobem en una posició defensiva?


  —No, no és això. Només ho estava comentant.


  —Doncs ja et pots assegurar de trobar-la, collons.


  —Per desgràcia, no és tan fàcil. Hem revisat totes les càmeres de seguretat de la rodalia. No la veiem per enlloc i tampoc no hem pogut seguir-ne el rastre ni a través de telèfons mòbils ni ordinadors.


  —Llavors mira als hotels. Emet un anunci de crida i cerca. Examineu a fons tot el que veieu i sentiu.


  —Hi estem treballant i estic segur que aconseguirem parar-li els peus.


  —No subestimis aquella bruixa.


  —No ho faig ni un sol segon. Però, francament, crec que ha deixat passar la seva oportunitat i que ara la balança s’ha inclinat a favor nostre.


  —Com collons ets capaç de dir una cosa com aquesta si sap on visc?


  En Bogdanov va dubtar un instant, li costava trobar les paraules.


  —Vas dir que creies que la Salander et mataria, oi? —va preguntar.


  —N’estava convençuda. Però pel que sembla té alguna cosa molt pitjor al cap.


  —Em penso que estàs equivocada.


  —Què vols dir?


  —Em sembla que en realitat sí que et volia disparar. Sóc incapaç de veure cap altre propòsit amb aquell atac. Va espantar de valent en Kuznetsov, però, a part d’això…, què hi va guanyar? Res de res. Només va aconseguir quedar al descobert.


  —O sigui que insinues…


  Va alçar els ulls cap al jardí i es va preguntar on collons s’havien ficat els jardiners.


  —Insinuo que va dubtar i que va ser incapaç de fer-ho. Que no ho porta dins. Que, al capdavall, no és tan forta.


  —És una idea molt ingènua —va replicar ella.


  —I em sembla que és veritat. Si no, no s’explica.


  De cop i volta se sentia una mica millor.


  —A més, té gent de qui es preocupa —va dir.


  —Té les seves amants.


  —I el seu coi de Kalle Blomkvist —va afegir ella—. Sobretot té el seu coi de Mikael Blomkvist.


  CAPÍTOL 7


  16 d’agost


  Eren dos quarts de vuit del vespre, i en Mikael era al restaurant Gondolen, a tocar de Slussen, sopant amb en Dragan Armansky, propietari de l’empresa de seguretat Milton Security. Ara se’n penedia. Havia sortit a córrer per la badia d’Årsta i li feien mal les cames i l’esquena, i estava, parlant amb franquesa, d’allò més avorrit. L’Armansky li estava donant la llauna sobre les possibilitats de desenvolupament als països de l’Est, o de l’Oest, i aleshores, enmig de tot allò, li va explicar una anècdota sobre un cavall que s’havia colat dins d’una carpa on s’havia organitzat una festa al barri de Djurgården.


  —I més tard aquells imbècils també van llançar el piano de cua a la piscina.


  En Mikael no entenia què tenia a veure allò amb el cavall. Però tampoc no parava gaire atenció a la conversa. Més enllà hi havia una colla de companys del diari Dagens Nyheter, entre els quals veia la Mia Cederlund, amb qui havia mantingut una relació desafortunada, i, una mica més lluny, l’actor del Dramaten Mårten Nyström, que no havia sortit gens ben parat en la investigació de Millennium sobre abús de poder al teatre nacional. Cap dels dos no semblava gaire content de veure’l, i en Mikael va abaixar el cap, va fer un glop de vi i va pensar en la Lisbeth.


  La Lisbeth era el denominador comú que compartien amb en Dragan. El propietari de Milton Security era l’únic ocupador que la Lisbeth havia tingut i no se l’havia arribat a treure mai del cap, cosa que potser tampoc no era tan estrany. La Lisbeth, a qui en Dragan havia contractat com en una mena d’acte d’inserció social, es va convertir en la treballadora més brillant que havia tingut mai i probablement durant un temps n’havia estat enamorat i tot.


  —Sembla de bojos —va dir en Mikael.


  —No cal que ho diguis, i aquell piano…


  —O sigui que tu tampoc no sabies que la Lisbeth se n’aniria del pis? —el va tallar.


  A en Dragan no li va resultar gens fàcil canviar de conversa i potser fins i tot es va sentir ferit que en Mikael no considerés la seva història prou entretinguda. Al capdavall, es tractava d’un piano de cua que havia anat a parar a una piscina. Allò hauria posat gelosa qualsevol estrella del rock. Però la seva cara no va tardar a adoptar un posat greu.


  —En realitat no t’ho hauria d’explicar —va respondre.


  A en Mikael li va semblar que sonava com un bon començament i es va inclinar cap endavant.


  La Lisbeth havia fet la migdiada, s’havia dutxat i ara seia davant de l’ordinador a la seva habitació d’hotel de Copenhaguen quan en Pesta —el membre en qui confiava més de Hacker Republic— li va enviar un correu electrònic encriptat. Era una pregunta curta i ordinària, però tot i així la va trasbalsar. Li deia:


  Com va tot?


  Com una merda, va pensar, però va escriure:


  Ja no sóc a Moscou. Per què no? No
vaig poder fer el que tenia pensat.


  Què no vas poder fer?


  La Lisbeth volia marxar de l’hotel i oblidar-ho tot plegat. Va contestar:


  Consumar-ho.


  El què?


  Adéu, Pesta, va pensar. Però va respondre:


  Res.


  Per què no vas ser capaç de fer res?


  —D’això no n’has de fer res —va murmurar entre dents.


  Perquè vaig recordar una cosa.


  I què vas recordar?


  Passes, va pensar, la veu del pare, xiuxiuejant, i la seva pròpia vacil·lació, la seva incapacitat de comprendre-ho del tot, i també la silueta de la germana, que es llevava del llit i sortia d’amagat de l’habitació amb en Zala, aquell porc fastigós. La Lisbeth va respondre:


  Merdes.


  Quin tipus de merdes?


  Li van agafar ganes d’estavellar l’ordinador contra la paret. Va escriure:


  Quins contactes tenim a Moscou?


  Em preocupes, Wasp. Oblida’t
d’una vegada de Rússia. Ves-te’n
ben lluny.


  No comencis, va pensar.


  Quins contactes tenim a Moscou?


  En tenim de bons.


  Qui pot instal·lar un receptor d’IMSI
en un lloc delicat?


  En Pesta no va respondre, no de seguida. Després va escriure:


  La Katja Flip, per exemple.


  Qui és?


  Més o menys una sonada. Abans
estava amb els Sjaltaj Boltaj.


  Cosa que vol dir que val diners, va pensar la Lisbeth.


  És de confiança?


  Depèn del preu.


  La Lisbeth va escriure:


  Envia-me’n les dades de contacte.


  A continuació va apagar l’ordinador i es va aixecar de la cadira per anar a canviar-se. Va decidir que aquell dia també es posaria el vestit negre, encara que la pluja que havia caigut el dia anterior l’havia deixat força arrugat i tenia una taca grisosa a la màniga dreta, i no feia gaire bona fila després de no haver-se’l tret per dormir. Però les coses eren així i prou, i avui tampoc no pensava maquillar-se. Es va limitar a passar-se la mà pels cabells i va sortir de l’habitació, va agafar l’ascensor i es va asseure al bar que hi havia a la planta baixa de l’hotel amb una cervesa a la mà.


  A fora s’estenia la plaça Kongens Nytorv, amb els seus espais amplis, i el cel estava cobert de núvols foscos. Però la Lisbeth no va veure res de tot això. Seguia ancorada en el record de la mà que havia dubtat al bulevard Tverskoi i en la pel·lícula del passat que es reproduïa una vegada i una altra dins del seu cap. I no es va adonar de res més fins que una veu al seu costat li va formular la mateixa pregunta que en Pesta.


  —Are you okay?


  Allò l’enervava. Ningú no n’havia de fer res i ni tan sols es va prendre la molèstia d’alçar la vista. Només es va adonar que havia rebut un nou missatge d’en Mikael.


  En Dragan Armansky es va inclinar cap endavant i, amb un to de veu que deixava entendre que el que li estava a punt d’explicar era del tot confidencial, va xiuxiuejar:


  —La primavera passada, la Lisbeth em va trucar i em va dir que volia que parlés amb la comunitat de propietaris perquè els convencés que instal·lessin càmeres de seguretat a l’exterior de la porta principal de la seva casa de Fiskargatan. I a mi em va semblar una bona idea —va començar.


  —I tu et vas encarregar que es fes.


  —No es tracta d’una cosa que es pugui instal·lar en un tancar i obrir d’ulls, Mikael. Calen els permisos del govern provincial, d’aquí i d’allà. Però aquesta vegada va poder ser. Jo els vaig deixar anar el meu sermó sobre les amenaces potencials i l’inspector Bublanski va signar un informe favorable.


  —Lloat sigui l’inspector.


  —Tots dos vam fer tot el que vam poder i ja a principis de juliol vaig enviar-hi dos nois perquè hi instal·lessin un parell de Neatgears de control remot. No cal que t’expliqui que vam ser molt curosos amb l’encriptació dels dispositius. Ningú que no fóssim nosaltres no havia de ser capaç de veure aquells enregistraments, i vaig ordenar a la colla de la central de vigilància que no traguessin els ulls dels monitors. Patia per la Lisbeth. Tenia por que la vinguessin a buscar.


  —Tots patíem.


  —Però no havia comptat que el temps em donaria la raó tan aviat. Només sis dies més tard, a dos quarts de dues de la nit, el nostre responsable del torn de nit, l’Stene Grannlund, va sentir soroll de motos a través dels micròfons que s’hi havíem instal·lat i es disposava a dirigir les càmeres cap allà quan algú altre se li va avançar.


  —Caram.


  —Exacte. Però l’Stene no va tenir temps de pensar-hi gaire. Qui venien eren dos homes amb jaquetes de cuir del Moto Club Svavelsjö.


  —Hòstia!


  —Exacte. L’adreça on vivia la Lisbeth ja no era un secret i el Moto Club Svavelsjö no acostuma a aparèixer per prendre cafè i pastes.


  —Normalment, no.


  —Gràcies a Déu, aquells nois van girar cua quan van veure les càmeres i, per descomptat, nosaltres ens vam posar immediatament en contacte amb la policia, que els va poder identificar: un d’ells es deia Kovic, me’n recordo. Peter Kovic. Però el problema no es va acabar aquí i vaig trucar a la Lisbeth, i li vaig exigir que ens veiéssim de seguida. I, tot i que a contracor, hi va accedir. Va venir al meu despatx, i semblava, de debò, el somni que voldria tenir qualsevol sogra.


  —Em sembla que estàs exagerant una mica.


  —Vull dir per ser la Lisbeth. S’havia tret tots els pírcings, duia els cabells curts i realment semblava una dona respectable. I jo vaig sentir que…, collons, que havia trobat a faltar aquella personeta tan estrafolària, i no em vaig veure amb cor de clavar-li un bon sermó, perquè, per descomptat, havia comprès que havia estat ella la que ens havia piratejat les càmeres. Només li vaig dir que anés amb compte. «Et van al darrere», la vaig advertir. «La gent sempre m’ha anat al darrere», em va respondre. I aleshores vaig perdre la paciència. Li vaig bramar que havia de demanar ajuda, buscar protecció. «Si no, et mataran». Però llavors va passar una cosa que em va espantar de valent.


  —Què?


  —Va abaixar els ulls i va contestar: «No si vaig una passa per davant».


  —I què volia dir amb això?


  —És justament en el que vaig començar a pensar, i llavors em va tornar al cap la història del seu pare.


  —En quin sentit?


  —En aquella ocasió es va protegir a si mateixa passant a l’atac i vaig intuir que ara també tenia els mateixos plans: clavar el cop primer. I em vaig espantar, Mikael. L’hi vaig veure als ulls, i llavors tant li feia que semblés un angelet o el somni de qualsevol sogra. Em va semblar realment perillosa. Tenia la mirada negra com el carbó.


  —Em sembla que exageres. La Lisbeth no pren mai riscos innecessaris. Acostuma a ser molt racional.


  —És una persona irracional, a la seva pròpia manera, una mica recargolada.


  En Mikael va pensar en el que li havia dit la Lisbeth quan s’havien vist al restaurant Kvarnen: que seria el gat i no la rata.


  —I què va passar després? —va preguntar.


  —Res de res. Va tocar el dos i després d’allò ja no n’he sabut res més. Simplement he estat esperant el dia que pogués llegir als diaris que el local del Moto Club Svavelsjö ha volat pels aires o que han trobat la seva germana cremada dins d’un cotxe a Moscou.


  —La Camilla està sota la protecció de la màfia russa. La Lisbeth no començaria mai una guerra contra ells.


  —Realment et creus el que estàs dient?


  —No ho sé, però estic segur que la Lisbeth mai no…


  —Què?


  —Res —va fer, i es va mossegar el llavi, i es va sentir un babau massa innocent.


  —Les coses no acaben fins que acaben, Mikael. A mi em va fer aquesta impressió. Ni la Lisbeth ni la Camilla es donaran per vençudes fins que una de les dues sigui morta.


  —Em sembla que estàs exagerant.


  —De debò t’ho sembla?


  —Ho espero —es va corregir, i va fer un altre glop de vi i es va disculpar un instant.


  Va agafar el telèfon i va enviar un missatge de text a la Lisbeth.


  Es va sorprendre quan la resposta va arribar immediatament.


  «Tranquil, Blomkvist», deia. «Estic de vacances. Em mantinc al marge. No faig cap estupidesa».


  Allò d’«estar de vacances» era una mica exagerat, però la Lisbeth sabia que l’alegria estava relacionada amb el dolor, amb el dolor que afluixa, i dreta a la barra del bar de l’Hôtel D’Angleterre, després d’haver-se empassat d’un glop la cervesa, va sentir justament allò, un alleujament, una càrrega que li treien, com si per primera vegada s’adonés de com de tensa havia estat tot l’estiu, de fins a quin punt la cacera que havia començat contra la seva germana l’havia arrossegat fins als límits de la bogeria. No es podia dir que es relaxés o ni tan sols que els records d’infantesa deixessin de voltar-li dins del cap. Però tot i així va ser com si la visió se li eixamplés i, fins i tot, comencés a trobar a faltar alguna cosa; no era necessàriament res especial, sinó més aviat que enyorés allunyar-se de tot plegat. I, tanmateix, n’hi havia prou per donar-li una sensació d’alliberament.


  —Are you okay?


  Va sentir el murmuri dins del bar i un altre cop aquella pregunta —ara formulada en anglès—, i es va girar i va veure una dona jove que era a la barra just al seu costat. La va mirar als ulls.


  —Per què ho preguntes? —va respondre.


  La dona s’acostava als trenta anys, tenia una mirada intensa, la pell fosca i els ulls esbiaixats, i els cabells llargs i rinxolats. Anava vestida amb texans, una brusa blau marí i botes de taló alt. En aquella figura hi havia alguna cosa a la vegada dura i fràgil. Duia el braç dret embenat.


  —No sé ben bé per què —va contestar la dona—. Només és una d’aquelles preguntes que es fan.


  —Sí, potser sí.


  —Però és que semblaves realment fotuda.


  Al llarg de la vida, la Lisbeth havia tingut l’oportunitat de sentir aquell comentari moltes vegades. Les persones se li havien acostat i li havien dit que semblava molesta o enfadada o, simplement, fotuda, i ho havia odiat totes i cada una de les vegades. Però per alguna raó aquell cop va cedir i va respondre:


  —Ho he estat, suposo.


  —Però ara et trobes millor?


  —Ara és diferent, com a mínim.


  —Em dic Paulina i jo tampoc no estic gaire bé, diguem-ne.


  La Paulina Müller estava convençuda que aquella jove també es presentaria, però la noia no va badar boca. Ni tan sols va assentir amb el cap. D’altra banda, tampoc no se la va treure de sobre. A la Paulina li havia cridat l’atenció per la manera de caminar. Aquella noia es movia com si el món no li importés gens ni mica i com si mai de la vida li calgués que ningú la mirés. I en aquella actitud hi havia alguna cosa increïblement captivadora. La Paulina havia pensat que potser ella també havia caminat alguna vegada d’aquella manera, abans que en Thomas li hagués tret aquells passos.


  La vida s’havia anat esmicolant tan a poc a poc que amb prou feines se n’havia adonat. I encara que ara, després de traslladar-se a viure a Copenhaguen, havia començat a comprendre la magnitud de la situació en què es trobava, aquella jove feia que encara en fos més conscient. La Paulina se sentia presonera pel simple fet d’estar dreta al seu costat. Aquella noia desprenia una sensació d’independència absoluta que feia que se sentís atreta per ella.


  —Vius a Copenhaguen? —va insistir.


  —No —va respondre la noia.


  —Nosaltres tot just ens acabem de mudar aquí. Venim de Munic. Al meu home l’acaben d’ascendir a cap de tot Escandinàvia d’Angler, la companyia farmacèutica —va continuar, i va sentir un gran orgull.


  —Vaja.


  —Però avui m’he escapat.


  —D’acord —va fer la noia.


  —Jo era reportera de Geo, ja saps, la revista sobre ciència, però quan ens vam traslladar aquí vaig deixar la feina.


  —Vaja —va dir la noia.


  —Sobretot escrivia sobre temes de medicina i biologia.


  —Genial.


  —Realment m’agradava la meva feina —va continuar—. Però llavors al meu home li van oferir aquesta oportunitat i les coses van anar com van anar. He treballat una mica com a freelance.


  La Paulina va seguir contestant preguntes que no li havien formulat en cap moment, i la noia va continuar responent amb «vaja» i «genial» fins que li va preguntar què solia beure. I quan la Paulina li va respondre que qualsevol cosa, va demanar un whisky, un Tullamore Dew amb gel, i va apuntar un somriure, o com a mínim l’espurna d’un somriure. La jove duia un vestit negre que hauria agraït passar per la bugaderia i un cop de planxa, i una camisa blanca, i anava sense maquillar. Se li marcaven unes ulleres blavoses sota els ulls, com si no hagués dormit gaire els darrers temps. La mirada li refulgia amb una força fosca i inquietant, i la Paulina va intentar fer broma i riure.


  No se’n va sortir. Només va aconseguir que la jove se li acostés lleugerament, i a la Paulina li va agradar, se’n va adonar, i potser per això va mirar, nerviosa, cap al carrer, com si tingués encara més por que en Thomas aparegués. I aleshores la noia li va proposar que pugessin a la seva habitació a fer una altra copa.


  La Paulina va respondre que no, no, de cap de les maneres, que no podia ser. «Al meu home no li agradaria gens». Després es van besar i van pujar a l’habitació i van fer l’amor. I la Paulina era incapaç de recordar que hagués viscut mai una situació semblant, amb tanta fúria i desig alhora, i després li va parlar d’en Thomas i de la tragèdia que vivia a casa, i aquella noia semblava realment que fos capaç de matar. Però la Paulina no estava del tot segura de si el que desitjava matar era en Thomas o el món sencer.


  CAPÍTOL 8


  20 d’agost


  En Mikael no va aparèixer per la redacció en tota la setmana i tampoc no va treballar ni un segon en la seva història sobre les fàbriques de trols. Es va dedicar a endreçar el seu pis i va sortir a córrer, va llegir dues novel·les de l’Elizabeth Strout i va sopar amb la seva germana Annika Giannini, sobretot perquè era l’advocada de la Lisbeth. Però l’Annika no en sabia gran cosa, més enllà que la Lisbeth s’havia posat en contacte amb ella perquè li recomanés alguna advocada de família alemanya.


  Tret d’allò, en Mikael s’havia limitat a passar l’estona. De vegades es quedava hores estirat, parlant per telèfon amb la seva vella amiga i col·lega Erika Berger sobre els darrers girs de la seva separació. I en allò hi havia alguna cosa paradoxalment alliberadora, era com si tornessin a ser dos adolescents que xerraven de les seves preocupacions amoroses. Però quedava clar que es tractava d’un procés dolorós per a ella. Dijous l’Erika li va trucar de nou amb un altre to de veu i volia parlar de feina. I aleshores van xocar. L’Erika va renegar i li va deixar anar que era un mandrós.


  —No és mandra, Ricky —va dir ell—. Estic esgotat. Necessito unes vacances.


  —Em vas dir que, a grans trets, el reportatge estava llest. Envia-me’l i prou, nosaltres el polirem.


  —És un munt de material vell.


  —Això no m’ho crec.


  —Per desgràcia és veritat. Has llegit la investigació del Washington Post?


  —Doncs no, no ho he fet.


  —Punt per punt, rebat totes les meves teories.


  —No tot cal que sigui tan refotudament nou, Mikael. El simple fet de disposar del teu punt de vista ja és valuós. No pots ser sempre el que descobreix la notícia. Pensar això és fins i tot una mica malaltís.


  —Però l’article tampoc no és bo. Està escrit des de l’esgotament. El cancel·lem i llestos.


  —No cancel·lem res, Mikael. Però d’acord…, el deixarem reposar un número. Em sembla que tot i així seré capaç de muntar la revista.


  —N’estic convençut.


  —I què faràs?


  —Me’n vaig a Sandhamn.


  No es podia dir que havia estat la millor conversa que havien mantingut, però, tot i així, quan va penjar en Mikael es va sentir alliberat d’un gran pes, així que va treure de l’armari de l’habitació una maleta enorme i va començar a omplir-la. Ho va fer a poc a poc, com si allò tampoc no fos el que desitjava, i de tant en tant tornava a pensar en la Lisbeth. Era com si no se la pogués treure del cap, i finalment va proferir un renec perquè, per descomptat, no ho podia obviar més temps: per més que li hagués promès que no faria cap estupidesa, en Mikael estava preocupat per ella, i probablement també furiós. Estava enfadat perquè era una noia tancada i críptica. Volia saber més coses sobre aquella amenaça i les càmeres de seguretat, la Camilla i el Moto Club Svavelsjö.


  Volia aixecar totes i cadascuna de les pedres per assegurar-se que no podia fer res per ajudar-la, i per enèsima vegada va repassar el que li havia dit al Kvarnen. Va recordar de nou com aquell vespre desapareixien les seves passes a la plaça Medborgarplatsen. Tot d’una va deixar de fer la maleta i es va dirigir cap a la cuina, on va fer un glop de iogurt directament del cartró. Aleshores va sonar el mòbil. Era un número desconegut, però va pensar que, ara que estava de vacances, podia agafar-lo, i fins i tot li semblava una mica divertit: «Coi, és tan fantàsticament divertit que em torneu a trucar per esbroncar-me…».


  La metgessa forense Fredrika Nyman va arribar a casa seva, a Trångsund, als afores d’Estocolm, i va veure les seves dues filles adolescents assegudes al sofà de la sala d’estar, absortes en els seus telèfons mòbils, i aquella visió la va sorprendre tan poc com que el llac que s’estenia a l’altre costat de la finestra continués allà fora. Les noies dedicaven tot el temps lliure als mòbils, mirant vídeos a YouTube o el que fessin avui dia, i la Fredrika desitjava bramar que els deixessin, que llegissin un llibre o toquessin el piano, i que no se saltessin l’entrenament de bàsquet un altre cop, o com a mínim que sortissin a fora a prendre el sol.


  Però no tenia prou forces per a res. Havia tingut un dia de mil dimonis i tot just havia parlat amb un policia curt de gambals, que, com tots els curts de gambals, es pensava que era un geni. S’havia informat sobre l’assumpte, li havia dit, cosa que significava que havia donat un cop d’ull a la Viquipèdia i s’havia convertit en un expert en el budisme. «Potser aquell sonat se sentia il·luminat». Aquell comentari era tan irrespectuós i estúpid que la Fredrika ni tan sols havia respost. Ara, un cop a casa, es va asseure al costat de les seves filles al sofà gris davant del televisor, esperant que alguna de les dues la saludés. Ni l’una ni l’altra no ho va fer. Però com a mínim la Josefin va contestar quan la Fredrika li va preguntar què mirava.


  —Una cosa —va dir.


  «Una cosa».


  La resposta havia estat d’una claredat tan fantàstica que la Fredrika va sentir ganes de cridar. Es va aixecar i va anar cap a la cuina, va passar la baieta pel marbre i la taula, va donar un cop d’ull a Facebook amb el mòbil per demostrar-los que no era menys que elles i durant una bona estona va somiar que era ben lluny d’allà. I es va posar a navegar per internet, i sense saber com havia passat va acabar entrant a un web de vacances a Grècia.


  Però aleshores li va venir un pensament al cap diferent, que amb tota probabilitat li havia despertat una de les fotografies del web —la d’un home gran ple d’arrugues assegut en una cafeteria a la platja—, i llavors va pensar de nou en en Mikael Blomkvist. No tenia cap ganes de tornar-li a trucar. No volia semblar la dona pesada que molestava una altra vegada l’eminent periodista. Però era l’única persona que se li va acudir que podia estar interessada en la seva idea, i per això, i amb reserves, va marcar el seu número de telèfon.


  —Hola —va dir en Mikael—. Estic content que hagis trucat!


  Semblava alegre, i la Fredrika immediatament va sentir que era el millor que li havia passat aquell dia, cosa que deia molt poc a favor del seu dia.


  —Havia pensat… —va dir.


  —Saps? —la va interrompre en Mikael—. Vaig recordar que, de fet, sí que havia vist el teu captaire, com a mínim sí que devia ser ell.


  —Bé.


  —Tot encaixa, l’abric d’hivern, la taca a la galta, els dits amputats. No podia ser ningú més.


  —I on el vas veure?


  —A la plaça Mariatorget, i de fet no té cap sentit —va continuar en Mikael—. Que l’hagi oblidat sense més ni més. Amb prou feines ho entenc jo mateix. Però ja saps, solia estar-se assegut completament immòbil sobre un tros de cartró, al costat de l’estàtua que hi ha a la plaça. Devia haver passat per davant seu unes deu o vint vegades.


  La Fredrika es va deixar endur per l’entusiasme d’en Mikael.


  —M’alegro molt de sentir-ho. I quina impressió et va fer?


  —Bé, doncs… No ho sé ben bé —va respondre—. No estava especialment receptiu, jo. Però el recordo com una persona desmanegada i orgullosa. Una mica com em vas explicar que et semblava un cop mort. Esquena dreta amb el cap ben alt, una mica com el cabdill indi de les pel·lícules. Em costa de creure que fos capaç d’estar-se assegut en aquella posició tantes hores.


  —Feia la impressió d’estar sota els efectes de l’alcohol o les pastilles?


  —No t’ho sé dir segur —va contestar—. Potser sí. Però si hagués estat completament begut o drogat, amb prou feines hauria pogut mantenir aquella postura gaire temps. Per què ho preguntes?


  —Perquè aquest matí m’ha arribat el resultat de l’screening. Tenia 2,5 micrograms de zopiclona per gram a la sang. És un valor molt alt.


  —Què és la zopiclona?


  —És una substància que contenen alguns somnífers, l’Imovane, per exemple. Jo suggeriria que consumia vint pastilles barrejades amb alcohol, a part d’una mica de dextropropoxifè, que és un analgèsic opiaci.


  —I què hi diu la policia?


  —La policia parla d’una sobredosi o d’un suïcidi.


  —Sobre quina base ho creuen?


  La Fredrika va riure per sota el nas.


  —Sobre la base que és l’explicació més senzilla que troben, m’atreviria a dir. Fa la impressió que l’encarregat del cas desitja amb totes les seves forces estalviar-se la feinada.


  —Com es diu?


  —El responsable?


  —Sí.


  —Hans Faste.


  —Uix, no —va exclamar en Mikael.


  —El coneixes?


  En Mikael coneixia en Faste massa bé. En Hans Faste havia cregut, feia molt de temps, que la Lisbeth formava part d’una secta satànica amant del rock dur i, sense cap justificació —afegint-hi un pessic de misogínia i xenofòbia—, l’havia arrestat com a sospitosa d’haver comès un assassinat. En Bublanski acostumava a dir que en Faste era el càstig per tots els pecats que havia comès el cos de policia.


  —Lamento haver de respondre que sí —va fer.


  —«Sonat», ha dit per referir-se al captaire.


  —La paraula «sonat» em sembla molt pròpia d’en Faste.


  —Quan ha rebut el resultat de les proves ha dit directament que el sonat s’havia posat una mica massa content amb les pastilles que s’havia pres.


  —Però tu no estàs tan convençuda que hagi anat així.


  —Que es tractés d’una sobredosi és, per descomptat, l’explicació més versemblant, però que sigui justament de zopiclona em fa dubtar. Encara que és evident que se’n pot abusar, el més habitual és consumir un preparat de benzodiazepina. Quan l’hi he comentat a en Faste i li he dit que amb tota probabilitat el difunt era budista, ha donat resultat.


  —Què vols dir? —va preguntar en Mikael.


  —En Faste m’ha tornat a trucar unes hores més tard. Havia estat investigant. La seva recerca ha consistit a buscar a la Viquipèdia sobre el suïcidi, i pel que sembla hi diu que els budistes que es consideren a si mateixos il·luminats tenen el dret de llevar-se la vida. Òbviament, en Faste ho ha trobat d’allò més divertit. Ha dit que amb tota seguretat aquell paio s’havia assegut sota un arbre i s’havia sentit il·luminat.


  —Per l’amor de Déu.


  —Exacte, m’he enfilat per les parets. Tot i així, ho he deixat estar. Simplement no em veia amb forces de barallar-m’hi, com a mínim no avui. Però llavors he arribat a casa amb un grau de frustració general elevat i he pensat que, senzillament, aquesta història no encaixava.


  —En quin sentit?


  —He tornat a pensar en el cadàver. No havia vist mai un cos que hagués passat per unes proves tan dures. Tot en ell, cada lligament i cada múscul, parla d’una vida que ha estat una batalla terrible. Potser et sona una mica a comentari de psicòleg de pa sucat amb oli, però em costa creure que una persona com aquesta de cop i volta deixi de lluitar i s’empassi un munt de pastilles. No crec que es pugui descartar que algú l’hagi matat.


  En Mikael es va quedar petrificat.


  —Ho has de fer saber a la policia, per descomptat. Han d’assignar més agents al cas a part d’en Hans Faste.


  —Ho faré. Però tot i així t’ho volia explicar, per tenir una mena d’assegurança per si la policia no fa la seva feina.


  —I t’ho agraeixo —va respondre en Mikael, i va pensar en la Catrin Lindås i en el que li havia explicat la Sofie.


  Va pensar en els seus vestits immaculats i en la taca a l’americana, i en la comuna hippy on havia crescut. I es va preguntar si ho havia d’explicar a la policia. Potser la Catrin Lindås tenia alguna cosa a dir-los. Però llavors va decidir que per ara li podia estalviar el mal tràngol d’en Hans Faste, així que va dir:


  —I encara no sabeu de qui es tracta?


  —No, la cerca no ha donat cap resultat en cap registre. No s’ha denunciat la desaparició de ningú que encaixi amb la seva descripció. Però tampoc no hi comptava. El que tinc és una seqüenciació d’ADN que tot just m’ha fet arribar el Centre Nacional de Medicina Forense. Però per ara és una seqüenciació molt elemental, autosòmica. Sol·licitaré també una anàlisi del seu ADN mitocondrial, i del cromosoma Y. Amb això espero poder avançar.


  —A part d’això, estic segur que hi ha més persones que el recorden —va suggerir en Mikael.


  —A què et refereixes?


  —Era una figura que no passava desapercebuda. Només he estat jo, que he passat un estiu massa tancat en mi mateix. Altres persones es devien fixar en ell, això ho tinc ben clar. La policia hauria de parlar amb la gent que circula habitualment per la plaça Mariatorget.


  —Els ho diré.


  En Mikael sentia que a poc a poc s’anava activant.


  —I una altra cosa.


  —Digues.


  —Si és cert que es va prendre aquelles pastilles, em costa de creure que les hi receptés cap metge —va continuar en Mikael—. No em semblava justament de la mena de persona que demana hora al psiquiatre. Des de fa molt de temps sé que hi ha un mercat negre per a aquest tipus de medicaments. Estic convençut que la policia té informadors dins d’aquests cercles.


  La Fredrika Nyman es va quedar en silenci un instant.


  —Aix, merda —va exclamar.


  —Perdona?


  —He estat una estúpida.


  —Això no m’ho crec.


  —Sí, de debò. Però, saps? T’agraeixo moltíssim que l’hagis pogut recordar. De debò, significa molt per a mi.


  En Mikael va contemplar la seva maleta a mig fer i va sentir que ja no tenia cap ganes de marxar cap a Sandhamn.


  En Mikael Blomkvist va respondre alguna cosa amb amabilitat. La Fredrika Nyman no va sentir ben bé què era. Va penjar i amb prou feines va parar atenció a l’Amanda quan la seva filla se li va plantar al davant i li va preguntar què hi havia per sopar. I potser fins i tot es va disculpar per haver estat tan desagradable feia una estona. La Fredrika es va limitar a murmurar que podien demanar alguna cosa per telèfon.


  —Què? —van preguntar les dues noies.


  —El que sigui —va respondre—. Pizza, menjar indi, tailandès, patates fregides, llaminadures…


  No li va importar gens que les seves filles se la miressin com si s’hagués tornat boja. Es va limitar a ficar-se al seu despatx, va tancar la porta i va escriure un correu electrònic al Laboratori de Química Forense perquè duguessin a terme immediatament una anàlisi segmentària dels cabells, cosa que evidentment hauria d’haver demanat feia molt de temps.


  Una anàlisi segmentària dels cabells no només mostraria la quantitat de zopiclona i dextropropoxifè que presentava el difunt en el moment de la mort, sinó que també es remuntaria a uns quants mesos enrere i li mostraria els valors de diverses setmanes. Amb altres paraules, podria saber si l’home havia abusat d’aquell preparat durant molt de temps o si només l’havia consumit un sol cop. Allò podia representar una peça clau del trencaclosques, i aquella esperança va fer que s’oblidés de les seves filles, del mal d’esquena i de l’insomni, i d’aquell sentiment que res no tenia sentit. I en realitat no ho acabava d’entendre. Analitzava casos de mort cada dia i els últims anys ben poques vegades s’hi havia involucrat d’aquella manera.


  Però la figura d’aquell home l’havia fascinat i potser fins i tot esperava que li hagués passat alguna cosa dramàtica. Era com si aquell cos malmès s’ho mereixés. Va passar unes quantes hores examinant fotografies del cadàver i constantment anava descobrint petits detalls nous. I de tant en tant pensava per a si mateixa:


  En què has estat ficat, amic meu?


  Quins viatges infernals has hagut de travessar?


  En Mikael es va asseure davant de l’ordinador i va cercar a Google el nom de la Catrin Lindås. Tenia trenta-set anys, una tesina en Ciències Polítiques i Economia per la Universitat d’Estocolm, actualment s’havia consolidat com a articulista i tertuliana, i escrivia columnes a l’Svenska Dagbladet, Axes i Fokus i a la revista Journalisten.


  Es mostrava a favor de prohibir la mendicitat als carrers i sovint parlava de les mancances de l’escola sueca i dels riscos que patien les persones que depenien de les ajudes estatals. Era monàrquica i es mostrava a favor d’un exèrcit fort i una defensa de la família, encara que feia la impressió de no tenir-ne una de pròpia. Es considerava feminista, però sovint rebia dures crítiques de grups feministes. A les xarxes, havia de suportar una gran quantitat de missatges d’odi tant des de la dreta com des de l’esquerra. Al fòrum de Flashback, la successió de comentaris sobre ella era incòmodament llarga. «Hem d’exigir un cert nivell», acostumava a dir. «Tots creixem gràcies al nivell d’exigència i les obligacions».


  Odiava les paraules buides, solia escriure, i les supersticions i les conviccions religioses, encara que en aquest darrer punt era més prudent. En unes declaracions a l’Svenska Dagbladet sobre periodisme constructiu —en un d’aquells reportatges que no només descriuen els desequilibris, sinó que també mostren un camí per resoldre’ls— apuntava que «en Mikael Blomkvist afirma voler combatre els populismes, però tot i així els dóna combustible quan dibuixa una societat tan fosca».


  La preocupava que les noves fornades de periodistes veiessin en Blomkvist com un referent. Escrivia que massa sovint veia les persones com a víctimes i que d’una forma massa rutinària prenia partit en contra de l’establishment econòmic del país. I que ell, més que ningú, hauria de buscar solucions i no només apuntar problemes. En Mikael va suposar que tot encaixava.


  L’havien acusat de coses molt pitjors i potser en el fons hi havia una certa veritat en tot allò. Però, tot i així, i encara que fos d’una manera fins a cert punt ridícula, aquella dona l’espantava. Li feia la impressió com si, amb una simple mirada, la Catrin Lindås fos capaç de descobrir que no havia fregat el plats o no s’havia dutxat o portava la bragueta descordada, o que havia begut iogurt directament del cartró. En els ulls d’aquella dona hi havia alguna cosa censuradora, va pensar, un deix glacial en aquella figura que només accentuava la seva bellesa rígida.


  I malgrat tot no podia deixar de pensar en ella i en el captaire, en la contradicció d’aquella trobada entre la reina de glaç i l’esparracat. I al final va aconseguir esbrinar el seu número de telèfon i li va trucar. La Catrin Lindås no li va agafar l’aparell i potser era millor així. No era res. Tota aquella història no era res. I ell havia de marxar cap a Sandhamn en aquell mateix moment abans no fos massa tard, i va escollir un parell de camises de l’armari i una americana, per si de cas anava a alguna festa de l’hotel Seglar. I aleshores va sonar el telèfon. Era la Catrin Lindås. I la veu era tan rígida com se l’havia imaginat per les fotografies.


  —De què es tracta? —va preguntar, i aleshores a en Mikael li va passar pel cap dir-li un parell de paraules dolces sobre les seves columnes només per aconseguir que es relaxés.


  Però va ser incapaç de fer-ho i es va conformar a preguntar-li si la molestava.


  —Estic ocupada —va respondre.


  —Molt bé, doncs parlem en un altre moment.


  —Podem parlar en un altre moment si puc saber de què es tracta.


  «Estic escrivint un article sobre tu que no et deixa gens bé», tenia ganes de dir-li.


  —La Sofie Melker em va explicar que la setmana passada vas tenir una trobada desagradable amb un sensesostre que duia un abric de plomes gruixut.


  —En tinc moltes, de trobades desagradables —va replicar—. Forma part de la feina.


  Déu del cel, va pensar en Mikael.


  —M’agradaria saber què et va dir aquest home.


  —Em va deixar anar un munt d’estupideses.


  Va tornar a donar un cop d’ull a les fotografies de la Catrin que havia trobat a la xarxa.


  —Encara ets a la feina? —va preguntar.


  —Per què?


  —Havia pensat que ens podríem veure un moment, i parlar-ne. Treballes al carrer Mäster Mikaels Gata, oi?


  No acabava d’entendre per què ho havia dit, però havia quedat clar que si havia d’esbrinar alguna cosa no seria per telèfon. Era com si la línia fos un filferro de pues.


  —D’acord, breu —va respondre—. D’aquí a una hora.


  Es va sentir el xerric d’un tramvia a l’exterior de l’habitació d’hotel de la plaça de la República de Praga. La Lisbeth tornava a beure massa, altra vegada enganxada davant de l’ordinador, darrere de les pantalles de la seva gàbia de Faraday. Era cert que havia gaudit de moments d’alliberament i oblit, però sempre havia estat amb l’ajuda de l’alcohol o el sexe, i en acabat havia tornat la ràbia i la impotència.


  Era com si l’assaltés una mena de bogeria on els vells records li brunzien dins del cap com si fossin a l’interior d’una centrifugadora. I sovint pensava que allò no era una vida. Que no podia ser. Que havia de fer-hi alguna cosa, no només limitar-se a esperar, a escoltar el soroll de peus als passadissos i al carrer, no només fugir. I era per aquell motiu que havia intentat prendre la iniciativa. Però res no resultava senzill.


  La persona que s’amagava darrere l’àlies Katja Flip, que li havia recomanat en Pesta, devia ser una temerària de mil dimonis, però fins a aquell moment tot allò semblava que només era fum. L’únic que feia la Katja en qüestió era demanar més i més diners i repetir que ningú no s’atrevia a tocar els nassos a aquell grup de la màfia, sobretot ara, des que l’Ivan Galinov s’hi havia involucrat.


  No parava de donar la llauna sobre aquest Galinov —i sobre en Kuznetsov també, per acabar-ho d’adobar—, i sobre accions de venjança conegudes per tothom. I no va ser fins que hi va mantenir una llarga conversa a través de la dark web que la Lisbeth no va aconseguir que la Katja amagués un receptor IMSI en un arbust de rododendres que hi havia a un centenar de metres de la mansió que tenia la Camilla a Rubliovka. I després de moltes més hores de feina àrdua havia aconseguit esbrinar números d’identificació —els anomenats IMEI— dels telèfons mòbils que hi havia dins de la casa, i allò sempre era alguna cosa. Però no li oferia cap garantia d’èxit i tampoc no l’ajudava a desempallegar-se del passat, que no parava de bategar i retrunyir dins seu. La Lisbeth sovint es quedava immòbil, com en aquell moment, i s’alimentava a còpia de menjar porqueries i deixava sec el minibar de whisky i vodka. A més, passava estones llargues contemplant la mansió de la Camilla des d’un enllaç a un satèl·lit que havia aconseguit piratejar.


  Només allò ja era una autèntica bogeria. Ni tan sols tenia forces per anar a entrenar i amb prou feines aixecar-se de la cadira. I no va ser fins que va sentir trucs a la porta que ho va fer i va deixar entrar la Paulina, que no parava de xerrar i xerrar. Però la Lisbeth no va sentir ni mitja paraula del que deia, no fins que la Paulina va exclamar:


  —Què ha passat?


  —No res.


  —Sembles…


  —Feta merda —va acabar la frase la Lisbeth.


  —Una cosa per l’estil. Hi puc fer res?


  No t’acostis, va pensar. No t’acostis. Però en comptes d’això va anar a estirar-se al llit i es va preguntar si la Paulina s’atreviria a ajeure’s al seu costat.


  En Mikael la va saludar encaixant-li la mà. La Catrin Lindås l’hi va estrènyer amb força, però va evitar mirar-lo als ulls. Anava vestida amb faldilla, una americana blau cel i un xal de quadres escocesos, una brusa blanca cordada fins al coll i sabates negres de taló alt. Duia els cabells recollits en un monyo i, encara que la roba se li cenyia al cos i li ressaltava la silueta, transmetia la mateixa autoritat que una professora de l’Institut Britànic. Era evident que estava sola a l’oficina. Al tauler d’anuncis que hi havia davant de l’escriptori hi havia una fotografia seva a dalt d’un escenari debatent amb la Christine Lagarde, la directora del Fons Monetari Internacional. Semblaven mare i filla.


  —Impressionant —va dir en Mikael, assenyalant la foto.


  La Catrin Lindås no va dir res. Es va limitar a demanar-li que s’assegués al sofà que tenia al darrere de la seva taula de despatx, i ella ho va fer en una butaca al davant, amb les cames encreuades i l’esquena dreta. En Mikael va tenir l’absurda impressió d’estar contemplant una reina que, a contracor, havia concedit audiència a un vassall.


  —T’agraeixo molt que hagis accedit a veure’ns —va començar.


  —De res.


  La dona el va escrutar de cap a peus, amb suspicàcia, i en Mikael va sentir l’impuls de preguntar-li per què tenia una imatge tan negativa d’ell.


  —No tinc pensat escriure res sobre tu, així que no cal que et preocupis —va dir.


  —Pots escriure el que et vingui de gust de mi.


  —Ho tindré en compte.


  En Mikael va somriure. La Catrin Lindås no el va correspondre.


  —En realitat, he agafat uns quants dies de vacances.


  —Molt bé.


  —De fet, molt i molt bé. —Sentia unes ganes irrefrenables de provocar-la—. És per això que aquell rodamón ha captat la meva atenció. Fa uns quants dies el van trobar mort, amb el meu número de telèfon a la butxaca.


  —Entesos —va fer la Catrin Lindås.


  Collons, podries mostrar alguna mena de reacció davant la mort d’aquest home, va pensar en Mikael.


  —Crec que potser tenia alguna cosa per explicar i per això sento curiositat per saber què et va dir.


  —No em va dir gran cosa. Sobretot va bramar mentre agitava una branca per damunt del cap. I em va espantar de debò.


  —I què cridava?


  —La història de sempre.


  —I quina és la història de sempre?


  —A grans trets, que en Johannes Forsell és un personatge pèrfid.


  —Va dir alguna cosa d’ell?


  —Com a mínim va bramar alguna cosa sobre en Forsell. Però, amb franquesa, jo estava massa ocupada intentant desempallegar-me d’aquell home. M’estirava pel braç i es mostrava agressiu i desagradable, així que ja em perdonaràs si no em vaig aturar a escoltar amb atenció totes les seves teories de la conspiració.


  —Ho comprenc. De debò que ho comprenc —va respondre en Mikael, però no es va poder estar de sentir-se decebut.


  Havia escoltat tots aquells rumors infundats sobre el ministre de Defensa fins a l’avorriment. Era un dels temes preferits dels trols d’internet i, a sobre, la història empitjorava dia rere dia. Feia la impressió que només era una qüestió de temps que s’afirmés que en Forsell era propietari d’una pizzeria per a pedòfils, cosa que en part es devia a la seva posició inamovible en contra de l’extrema dreta i la xenofòbia, i a la seva preocupació manifesta per la política cada vegada més agressiva de Rússia, però potser també era una mica per la seva pròpia personalitat. Era un home ric, amb una formació extensa i de cos atlètic —era corredor de maratons i nadador de llarga distància—, i, quan parlava, de vegades semblava indefectiblement una mica massa petulant. Es podia afirmar que tenia la capacitat d’enervar la gent.


  Tanmateix, a en Mikael li agradava. De tant en tant, quan se n’anava a passar uns dies a Sandhamn, se’l trobava i se saludaven amb cortesia. I, com a bon professional, havia comprovat els rumors insistents que apuntaven que en Forsell podria haver guanyat una gran suma de diners amb el crac borsari i que hi havia exercit un paper actiu. En Mikael no havia trobat res que fonamentés aquelles suposicions. Una gestoria molt discreta s’encarregava d’administrar la fortuna d’en Forsell i no havia iniciat cap negoci ni abans ni durant el crac. A més, la davallada borsària no havia enfortit la seva situació econòmica. En aquells moments en Johannes Forsell era el membre més odiat del govern, tot i que en realitat l’únic que havia aconseguit era que s’aprovés un augment del pressupost destinat al Must, els serveis secrets de l’exèrcit, i a la Direcció General de Protecció Civil i Emergències de Suècia (MSB). Tot i que, d’altra banda i tenint en compte el que havia passat, aquelles mesures eren inevitables.


  —No puc suportar totes les mentides que s’estan vomitant —va dir la Catrin Lindås.


  —Jo tampoc no les suporto gaire —va respondre en Mikael.


  —Doncs ja estem d’acord en alguna cosa.


  Allò li va fer pujar la mosca al nas.


  —Comprenc perfectament que no resulta gens fàcil parlar amb algú que crida i agita una branca per damunt del cap —va continuar en Mikael.


  —És molt considerat per part teva dir això.


  —Però de vegades val la pena escoltar fins i tot les estupideses. Poden arribar a contenir una engruna de veritat.


  —Ara em donaràs un consell professional?


  El to de veu de la Catrin Lindås el treia de polleguera i cada vegada sentia unes ganes més intenses de dir-n’hi alguna de grossa.


  —I saps què? —va fer—. Penso de debò que una persona pot arribar a tornar-se boja si ningú no la creu. Completament boja.


  —Què?


  —Ser ignorat any rere any fa que la gent s’enfonsi.


  —O sigui que aquell home va acabar vivint al carrer i era un psicòtic perquè persones com jo no ens vèiem amb forces d’escoltar-lo? —va respondre.


  —No pretenia dir això.


  —Doncs ho ha semblat.


  —En aquest cas, em disculpo.


  —Gràcies.


  —He sentit a dir que tu tampoc no has tingut les coses fàcils —va intentar rebaixar la tensió en Mikael.


  —I això què hi té a veure?


  —Suposo que res.


  —Molt bé, doncs. Gràcies per la visita —va deixar caure la Catrin Lindås.


  —Per favor! —va remugar en Mikael—. Què carai et passa?


  —Què carai em passa a mi? —va repetir ella, i es va aixecar d’una revolada, i durant uns segons tots dos es van mirar fixament als ulls, fora de si.


  En Mikael va tenir l’absurda sensació d’estar enmig d’un combat, com si fossin dos boxejadors dalt d’un ring, i sense saber ben bé com es van acostar l’un a l’altre. Podia sentir l’alè de la Catrin Lindås i veure-li els ulls encesos, i el pit que es movia al compàs de la respiració entretallada, o el cap que s’inclinava lleugerament cap a un costat. I aleshores la va besar, i durant un instant va pensar que havia comès un error estúpid i imperdonable. Però la Catrin Lindås no el va apartar i durant un parell de segons es van quedar quiets, mirant-se, perplexos, com si cap dels dos fos capaç d’entendre què havia passat.


  A continuació, la Catrin Lindås el va engrapar pel clatell i el va acostar cap a ella, i de cop i volta tot es va accelerar i van acabar al sofà, i a terra. I enmig de tota aquella bogeria en Mikael es va adonar que havia desitjat posseir-la des del moment que havia vist aquelles fotografies a internet.


  CAPÍTOL 9


  24 d’agost


  La Fredrika Nyman era a la Unitat de Medicina Forense, i no deixava de pensar en les seves filles i de preguntar-se què havia fet malament.


  —No ho entenc —va dir al seu col·lega Mattias Holmström.


  —Què és el que no entens, Fredrika? —va preguntar.


  —Com pot ser que estigui tan enfadada amb la Josefin i l’Amanda. Sento com si estigués a punt d’esclatar.


  —I per què estàs enfadada?


  —Són tan arrogants, totes dues. Ni tan sols em saluden.


  —Mare meva, Fredrika, si són adolescents. És molt normal. Que no et recordes de com eres tu a la seva edat?


  La Fredrika ho recordava. Havia estat una noia modèlica, aplicada a l’escola i hàbil amb la flauta travessera, a vòlei i a la coral. I, per descomptat, educada i amb bones maneres. Sempre amb un somriure d’orella a orella als llavis i amb un «sí, mama» i «és clar, papa» a punt, com un petit nen soldat alegre i content. De ben segur que en algun sentit havia estat insuportable, però tot i així… ni tan sols ser capaç de contestar quan algú et parlava?


  Aquella actitud li resultava incomprensible i era incapaç de no perdre els estreps una vegada i una altra. I als vespres s’enfurismava i es posava a cridar. Estava massa cansada. Havia d’aconseguir dormir i descansar una mica. I, per descomptat, s’hauria d’autoreceptar algun somnífer immediatament. Per què no alguna droga, posats a fer? Tenint en compte que havia estat una d’aquelles adolescents exemplars perfectes, ara prou que podia desviar-se lleugerament del bon camí, i barrejar vi negre i analgèsics. Va esclafir a riure de la seva pròpia ocurrència i va respondre amb un parell de frases típiques i tòpiques a en Mattias, que va somriure amb tanta dolçor que la Fredrika va sentir l’impuls d’engegar-li quatre crits a ell també.


  A continuació va tornar a pensar en el pidolaire. Aquell rodamón era l’única cosa a la feina que la motivava, i va fer veure que no es tractava d’un cas que la policia hagués donat per perdut. Atorgant-li una prioritat màxima, havia sol·licitat una prova del carboni 14 de les dents, que havia de determinar l’edat de l’home en un interval de dos anys, i una altra del carboni 13, que aportaria llum sobre els hàbits alimentaris durant la infantesa, quan es van formar les dents, i indicaria la quantitat d’estronci i oxigen.


  A més, havia contrastat el resultat de l’ADN autosòmic amb la base de dades internationalgenome.org i havia arribat a la conclusió que amb tota probabilitat el captaire procedia de les regions meridionals d’Àsia Central. Però allò no li servia de gaire, i seguia esperant els resultats de l’anàlisi segmentària dels cabells. En el pitjor dels casos, la resposta d’aquesta prova podia tardar mesos a arribar, i la Fredrika havia anat al darrere dels del Laboratori de Química Forense tant com havia pogut. Tot i així, va prendre la decisió de trucar per enèsima vegada a la secretària de la Unitat.


  —Ingela —va dir—, ja sé que sóc molt pesada.


  —Ets la menys pesada de tota la colla. Només passa que darrerament t’estàs posant al dia.


  —Han arribat els resultats de l’anàlisi dels cabells?


  —Els de l’home sense identificar?


  —Exacte.


  —Un moment, deixa que doni un cop d’ull al registre.


  La Fredrika va fer repicar els dits sobre la taula i va clavar una llambregada al rellotge de paret. Era un quart i mig d’onze del matí i ja desitjava que arribés l’hora d’anar a dinar.


  —Caram, caram! —va fer l’Ingela, uns segons més tard—. Sembla que ho han accelerat. Ja els tenim aquí. Te’ls pujo immediatament.


  —Només digue’m què hi diu.


  —Hi posa…, espera un moment.


  La Fredrika es va adonar que se sentia estranyament neguitosa.


  —Pel que sembla duia els cabells llargs —va continuar l’Ingela—. N’hem aconseguit tres segments sencers i són… negatius tots tres. Cap traça d’opiacis ni tampoc de benzo.


  —O sigui que no era politoxicòman.


  —Només era un molt honorable i vell alcohòlic. No, espera… aquí… En el passat havia pres aripiprazole, un neurolèptic, oi?


  —Exacte, s’utilitza en casos d’esquizofrènia.


  —Però això és l’únic que hi trobo.


  La Fredrika va penjar i es va quedar una estona rumiant. O sigui que aquell home no havia consumit cap psicofàrmac, tret d’aripiprazole, i feia molt de temps. Què significava allò? Es va mossegar el llavi i va fulminar amb la mirada en Mattias, que va tornar a apuntar el mateix somriure ridícul d’una estona abans. Però era bastant evident, no? O bé el rodamón, de sobte —potser per casualitat—, havia aconseguit un bon grapat de somnífers i se’ls havia empassat tots de cop, o bé algú li havia volgut treure la vida i els hi havia introduït a l’ampolla. La Fredrika no sabia quin gust devia tenir la barreja d’alcohol i zopiclona. Probablement no era gaire bo. Però va suposar que el captaire no devia ser la persona més llepafils del món. D’altra banda, quina raó podia tenir algú per assassinar un home com aquell? Evidentment, era una pregunta difícil de respondre, o com a mínim a aquelles altures. Però davant d’aquell nou escenari la Fredrika podia descartar un homicidi no premeditat. Aquell no havia estat un crim fruit d’un rampell. Requeria una certa sofisticació, allò de preparar un còctel de pastilles i, a més calia condimentar-lo amb opiacis. Amb dextropropoxifè.


  «Amb dextropropoxifè».


  Hi havia alguna cosa en tot allò que li feia mala espina. Amb dextropropoxifè aquell còctel era una mica massa elaborat —com si fos obra d’un farmacèutic o d’algú que hagués consultat un metge— i la Fredrika va rumiar una estona què havia de fer. Podia trucar a en Hans Faste i suportar una altra classe magistral sobre com se solien comportar els sonats. Però no en tenia cap ganes. Així doncs, va decidir enllestir l’informe i va telefonar a en Mikael Blomkvist. Un cop trencat el secret professional, ja tant hi feia si continuava parlant amb el periodista.


  La Catrin Lindås era a la casa d’en Mikael a Sandhamn, intentant enllestir un editorial per a l’Svenska Dagbladet. Però no se n’acabava de sortir. No estava inspirada i se sentia esgotada de tants terminis de lliurament i d’haver de donar l’opinió de tot. En general estava cansada de tot excepte d’en Mikael Blomkvist. I allò, evidentment, era una estupidesa. Però no hi podia fer res. Se n’hauria d’anar cap a casa i cuidar-se del seu gat i de les plantes i, en general, mostrar una mica més d’autoestima.


  Hi donava voltes i més voltes, però no arribava enlloc. Era com si estigués enganxada a aquell home i, sorprenentment, no havien discutit ni una sola vegada. Durant hores i hores l’únic que havien fet era l’amor i xerrar. Per descomptat, es podia deure al fet que moltíssims anys abans n’havia estat més o menys enamorada o una cosa per l’estil, com totes les joves periodistes en aquella època. Però en realitat la Catrin creia que sobretot es devia a la sorpresa, a la força d’un fet completament inesperat. Havia estat del tot convençuda que en Mikael la detestava i que la volia ensarronar, i s’havia posat a la defensiva, amb una actitud arrogant, com tantes altres vegades quan se sentia pressionada. I l’únic que desitjava era que marxés del seu despatx. Però aleshores va percebre alguna cosa completament diferent als ulls del periodista, una fam, com en un monjo desnerit. I llavors tot es va precipitar. La Catrin es va convertir en l’antítesi de tot el que la gent s’imaginava d’ella i ni tan sols li importava que cap dels seus companys pogués aparèixer per la porta en qualsevol moment. Es va llançar damunt d’en Mikael amb una passió que encara la sorprenia, i més tard van sortir al carrer i van anar a prendre unes copes de vi, malgrat que la Catrin no bevia mai res.


  Aquella mateixa nit havien arribat a Sandhamn amb un vaixell taxi i havien entrat rodolant a la casa. Després els dies havien anat passant sense que cap dels dos hagués fet gaire més que fer el ronso al llit, entortolligats l’un amb l’altre, o sortir una estona al jardí o anar a fer un volt amb la barca de motor d’en Mikael. Tot i així, la Catrin es negava a pensar que es tractava de res seriós, i encara no li havia explicat ni mitja paraula de les grans preocupacions que l’assaltaven, aquella por que no l’abandonava mai. I havia decidit que l’endemà marxaria cap a casa, o potser aquell mateix vespre. D’altra banda, havia dit el mateix el dia anterior i dos dies abans. Però s’hi havia quedat, i ara s’havien fet dos quarts d’onze del matí de dilluns i el vent bufava sobre el mar, i la Catrin va alçar els ulls cap al cel, on un estel verd es recargolava, nerviós. Alguna cosa va vibrar al seu costat.


  Era el mòbil d’en Mikael. En Mikael havia sortit a córrer i la Catrin, per descomptat, no pensava fer cap cas al telèfon. Tot i així, va donar un cop d’ull a la pantalla. Hi apareixia el nom de Fredrika Nyman. Es devia tractar de la metgessa forense de qui li havia parlat, i aleshores, amb tot, va despenjar l’aparell.


  —Hola, has trucat al mòbil d’en Mikael —va contestar.


  —Que puc parlar amb en Mikael?


  —Ha sortit a córrer. Vols que li deixi algun encàrrec?


  —Digue-li que em truqui —va demanar la forense—. Digue-li que he rebut el resultat de les anàlisis.


  —Es tracta del captaire de l’abric?


  —Exacte.


  —Saps que un dia vaig coincidir amb ell? —va fer.


  —Ah, sí?


  La Catrin va percebre curiositat en la veu de la metgessa.


  —Se’m va llançar al damunt —va continuar.


  —Perdona, qui ets?


  —Sóc la Catrin, una amiga d’en Mikael.


  —Què va passar?


  —Se’m va acostar a la plaça Mariatorget i es va posar a cridar.


  —Què volia?


  La Catrin es va penedir d’haver-ho esmentat. Va recordar la sensació d’alguna cosa terrible que tornava a aparèixer, com un vent fred del passat.


  —Parlar-me d’en Johannes Forsell.


  —Del ministre de Defensa?


  —El devia voler criticar, com fa tothom. Però em vaig allunyar d’allà tan de pressa com vaig poder.


  —Tens alguna idea d’on podia ser aquell home?


  A la Catrin li semblava saber-ho prou bé.


  —Ni idea —va respondre—. Què diuen els resultats de les proves?


  —Prefereixo parlar-ne amb en Mikael.


  —Val més, doncs. Li diré que et truqui.


  Va penjar i va notar com una sensació de pànic tornava a recargolar-se-li per dins. I va recordar aquell pidolaire, com estava assegut de genolls al costat de l’estàtua de la plaça Mariatorget, i l’havia assaltat una sensació de déjà-vu, com si tornés als seus viatges d’infantesa, i potser va somriure en direcció a ell, una mica nerviosa, com abans sempre havia somrigut als desemparats. Fos com fos, l’home es devia sentir interpel·lat. Es va alçar d’una revolada i va engrapar una branca que tenia al costat, es va acostar cap a ella amb pas insegur i va bramar:


  —Famous lady, famous lady!


  La va sorprendre que la reconegués. Però aleshores l’home ja era molt a prop i la Catrin li va veure els monyons dels dits de les mans, la taca negra a la cara, la desesperació als ulls i la pell esgrogueïda. I llavors va ser com si es quedés petrificada i no es pogués moure. I no va ser fins que l’home la va aferrar per la jaqueta i va començar a desvariar i a dir coses sobre en Johannes Forsell que la Catrin no va aconseguir alliberar-se’n i allunyar-se d’allà.


  —No recordes res del que et va dir? —li havia preguntat en Mikael.


  Ella li havia respost que s’havia tractat de la mateixa cantarella de sempre. Però potser, comptat i debatut, no ho era. Aquelles paraules se li van tornar a fer presents al cap i en aquell moment ja no li apareixien com un reguitzell de crits inintel·ligibles o ni tan sols com una porció de tot el que contínuament es deia d’en Forsell. Aquelles paraules li parlaven d’alguna cosa completament diferent.


  En Mikael s’acostava a la casa. Se sentia esgotat i estava xop de suor, i va mirar al seu voltant. Ningú darrere seu, i aleshores ho va tornar a pensar: només són imaginacions, bestieses. Els darrers dies havia tingut la sensació que el vigilaven, i massa sovint —a parer seu— s’havia creuat amb un home que s’acostava als quaranta, amb cua i barba i braços tatuats, que anava vestit com un estiuejant, però que, per contra, tenia una mirada una mica massa recelosa per estar gaudint d’uns dies de descans.


  No era que es pensés que aquell home tenia res a veure amb ell i, d’altra banda, havia dedicat tota la seva atenció a la Catrin, i havia oblidat el món que els envoltava; però de tant en tant sentia una fiblada de desassossec i en aquells instants gairebé sempre pensava en la Lisbeth. Se li podien aparèixer al davant imatges d’allò més esfereïdores. Esbufegant, va alçar els ulls. El cel era ras i sense núvols. Havia llegit que continuaria fent aquella calor durant uns quants dies, però que s’aixecaria el vent i potser hi hauria tempesta. En Mikael es va aturar davant la casa i el jardí amb els dos grosellers que hauria de cuidar, i va alçar els ulls cap al mar i els banyistes que omplien la platja mentre panteixava profundament, amb l’esquena vinclada i les mans als genolls.


  Després va entrar a la casa, esperant una benvinguda magnífica. La Catrin l’havia malacostumat rebent-lo com si es tractés d’un soldat que tornava d’una batalla només que hagués estat fora deu minuts. Però la va trobar quieta i pensativa al llit, i aleshores el van tornar a assaltar tots els temors i, de nou, li va venir al cap l’home de la cua.


  —Que ha passat res? —va preguntar.


  —Què…? No —va respondre.


  —I no hem tingut cap visita?


  —Esperaves algú? —va contestar la Catrin.


  Allò el va tranquil·litzar lleugerament. Li va acaronar els cabells i li va preguntar com estava.


  La Catrin li va respondre que estava bé. En Mikael no se la va acabar de creure. D’altra banda, no era el primer cop que percebia aquella brillantor fosca al fons dels seus ulls. Però totes i cada una de les vegades s’havia esfumat tan de pressa com havia aparegut, i quan la Catrin li va explicar que la forense havia trucat, en Mikael va decidir no pressionar-la i va telefonar a la Fredrika Nyman, que li va parlar de les anàlisis dels cabells.


  —Ho comprenc —va dir—. I quines conclusions n’extreus?


  —Amb franquesa, fa una bona estona que hi estic donant voltes i més voltes. Però tot plegat em sembla molt sospitós —va respondre la Fredrika Nyman.


  En Mikael va alçar els ulls cap on era la Catrin, que estava asseguda amb els braços sobre el ventre. Li va somriure i la Catrin només li va respondre amb una ganyota forçada. I aleshores en Mikael va mirar per la finestra i va veure cabretes blanques sobre el mar. El seu forabord, pobrament amarrat, es bressolava en la cadència de les onades.


  —Què hi diu, en Faste?


  —Encara no en sap res. Però ho he incorporat a l’informe.


  —Li has de passar aquesta informació.


  —I ho faré. La teva amiga m’ha explicat que el captaire li va parlar d’en Johannes Forsell.


  —En Forsell és com un virus —va respondre—, a tots els desequilibrats els puja al cap.


  —No ho sabia.


  —És una mica com l’assassinat d’Olof Palme, en el seu temps. Acabava traient el nas en totes les psicosis. Estic col·lapsat amb totes les teories de la conspiració estúpides que circulen sobre en Forsell.


  —I com pot ser, això?


  En Mikael va alçar els ulls cap a la Catrin, que es va aixecar i va entrar al lavabo.


  —No se sap mai del cert —va respondre—. Alguns personatges públics, simplement, fan volar la imaginació de la gent. Però estic segur que tot això va ser premeditat, una venjança, perquè des d’un principi en Forsell va assenyalar que Rússia estava implicada en el crac borsari i, en general, el ministre de Defensa ha mantingut una línia dura i obstinada contra el Kremlin. Hi ha proves bastant clares que ha estat objecte d’una campanya de desinformació.


  —Però en Forsell també és un home a qui li agrada arriscar-se, oi? És una mica imprudent i tot.


  —De fet, a mi em sembla una persona molt correcta. He investigat els seus negocis d’una forma bastant exhaustiva —va continuar—. Encara no saps d’on ha sortit el captaire?


  —No sé gaire més que el que revela l’anàlisi del carboni 13, que probablement va créixer en unes condicions d’una pobresa extrema, però això ja ho suposava. Sembla que fonamentalment s’alimentava de verdures i cereals. Probablement els seus pares eren vegetarians.


  En Mikael va mirar cap al bany, on era la Catrin.


  —No et sembla força estrany, tot plegat? —va preguntar.


  —A què et refereixes?


  —Que aquest home apareix un bon dia del nores i de cop i volta el troben mort després d’empassar-se un còctel de verí mortal.


  —Sí, em sembla estrany.


  Una idea li va venir al cap.


  —Saps què? Tinc un amic al Departament de Crims amb Violència, un inspector que treballa amb en Faste i que el considera un inútil rematat.


  —Un home intel·ligent, pel que em dius.


  —Molt. Podria parlar amb ell a veure si té temps per donar un cop d’ull a aquest cas, així potser podrem accelerar el procés.


  —Estaria molt bé.


  —Gràcies per trucar —va dir—. Parlem aviat.


  Va penjar l’aparell, content de tenir un motiu per trucar a en Bublanski. Amb l’inspector es coneixien de feia molts anys i la seva relació potser no sempre havia estat senzilla. Però els darrers temps s’havien fet amics, i xerrar amb ell sempre era una alegria, com si el simple fet de poder gaudir de la seva capacitat de reflexió li aportés perspectiva i l’ajudés a alliberar-se de la torrentada de notícies que era la seva vida, i que de vegades li provocava la impressió d’ofegar-se en aquell vastíssim mar de sensacions i bogeria.


  L’última vegada que s’havien vist amb en Bublanski havia estat al funeral d’en Holger, i havien parlat de la Lisbeth i el discurs que la noia havia pronunciat a l’església. Un discurs que tractava de dracs. Havien quedat de tornar-se a veure aviat, però no havien acabat de concretar mai res, tal com acostuma a passar en certs períodes de la vida. En aquell moment en Mikael va agafar el mòbil per trucar a l’inspector. Tot i així, va dubtar un instant i va preferir picar a la porta del bany.


  —Tot bé aquí dins? —va preguntar.


  La Catrin no tenia cap ganes de respondre, però era conscient que havia de dir alguna cosa, així que va murmurar un «Espera un moment de no res» i es va aixecar de la tassa, es va remullar la cara i, sense acabar-se’n de sortir, va intentar que els ulls no semblessin tan enrogits. A continuació, va obrir la porta i va sortir del lavabo. Es va asseure al llit i no es va sentir del tot còmoda quan en Mikael se li va acostar i li va passar la mà pels cabells.


  —Com va amb l’article? —li va preguntar.


  —Un desastre.


  —Conec aquesta sensació. Però hi ha alguna altra cosa, oi? —va insistir.


  —Aquell captaire… —va començar la Catrin.


  —Què li passa?


  —Em va posar dels nervis.


  —Ja me n’he adonat.


  —Però no saps per què.


  —No, suposo que no —va fer en Mikael, i aleshores la Catrin va emmudir uns segons, vacil·lant, però després va començar a parlar, sense alçar els ulls de les seves pròpies mans.


  —Quan tenia deu anys, els meus pares em van dir que no aniria a l’escola durant un any sencer. La meva mare va convèncer la direcció del centre que el pare i ella m’educarien personalment, i suposo que els van enviar un munt de material escolar i tasques que jo no vaig arribar a veure mai. Després ens en vam anar a l’Índia, a Goa. I potser al principi va estar molt bé. Dormíem a la platja o en hamaques i jo em passava el dia corrent amunt i avall amb altres nens, aprenia a fer collarets i figuretes de fusta, i jugava a futbol i a vòlei, i als vespres ballàvem i enceníem fogueres. El pare tocava la guitarra i la mare cantava. Durant un temps ens vam encarregar d’una cafeteria a Arambol i jo servia les taules i preparava sopa de llenties amb llet de coco, que anomenàvem la sopa de la Catrin. Però a poc a poc les coses es van anar torçant. La gent entrava despullada a la cafeteria i molts tenien els braços plens de marques d’agulles. D’altres anaven completament col·locats i alguns em grapejaven o intentaven espantar-me quan el cervell se’ls girava.


  —Terrible.


  —Un dia em vaig despertar a mitja nit i vaig veure els ulls encesos de la meva mare en la foscor. S’estava punxant. El pare estava dret una mica més enllà, balancejant-se cap a un costat i cap a l’altre tot repetint «Aix, aix» amb veu somnolenta. Poc després vam començar a tenir problemes de debò, amb els atacs de paranoia del papa. Jo preguntava «Què li passa al papa?». «Només són paranoies seves», responia la mama. Les paranoies del papa. Poc després vam marxar d’allà, pensant que, si ens n’anàvem, potser també podríem allunyar-nos de les paranoies. I recordo que vam caminar hores i hores, i dies i setmanes, i que arrossegàvem un carretó amb rodes de fusta velles i corcades, carregat fins dalt de xals, roba i foteses de tota mena que la mare intentava vendre. Més endavant, suposo que ens devíem haver desprès de tot plegat perquè de cop i volta amb prou feines portàvem equipatge, i en comptes de caminar agafàvem el tren o fèiem autoestop. Vam arribar a Benarés i, finalment, a Katmandú, i vam viure a Freak Street, el vell carrer dels hippies, i va ser llavors que vaig comprendre que el nostre model de negoci havia canviat radicalment. El pare i la mare no només s’injectaven heroïna, sinó que també en venien. La gent entrava a casa i deia «Please, please», i de vegades hi havia homes i dones que ens perseguien pel carrer. A molts els faltaven dits o, alguns cops, un braç o una cama. I anaven vestits amb parracs i tenien la pell groguenca i la cara plena de taques. Encara els puc veure en els meus somnis.


  —I aquell captaire te’ls va recordar.


  —Va ser com si tot allò es tornés a fer present.


  —Em sap molt de greu —va dir en Mikael.


  —Les coses són com són. Fa molt de temps que hi he de conviure.


  —No sé si pot servir de gaire res, però aquest home en qüestió no era toxicòman. Ni tan sols consumia pastilles.


  —Però tot i així semblava un d’ells —va respondre la Catrin—. Estava tan desesperat com ells.


  —La forense creu que va ser assassinat —va continuar en Mikael, amb un altre to de veu, com si ja hagués oblidat la història que li acabava d’explicar, i aleshores la Catrin es va sentir dolguda o, simplement, estava esgotada, i va dir que necessitava sortir a fer un volt. I encara que en Mikael, val a dir que sense gaire determinació, va intentar aturar-la, el seu cap ja es trobava molt lluny d’allà.


  Quan la Catrin va arribar al llindar de la porta i es va girar, va veure que en Mikael trucava per telèfon, i aleshores va pensar que no calia que l’hi expliqués tot. I, passés el que passés, era millor que ho investigués ella mateixa.


  CAPÍTOL 10


  24 i 25 d’agost


  En Jan Bublanski era la personificació del dubte etern i, en aquell moment, dubtava de si es mereixia baixar a dinar. Potser s’havia de conformar amb un simple entrepà de la màquina expenedora del passadís i continuar treballant. Però, d’altra banda, un entrepà tampoc no era la millor opció. Hauria de menjar una amanideta o res de res. Durant les vacances a Tel Aviv —hi havia anat amb la seva promesa, la Farah Sharif— s’havia engreixat, i havia perdut uns quants cabells més de la closca. Però la vida era així i no tenia cap sentit capficar-s’hi. Es va abocar a la feina i es va concentrar en l’informe d’un interrogatori —pèssimament redactat— i en una investigació criminal de Huddinge —feta de pressa i corrents—. I potser justament per això tenia el cap en una qüestió ben diferent, perquè, quan en Mikael Blomkvist li va trucar, va respondre amb tota la franquesa del món, o com a mínim això es pensava.


  —Quina gràcia, Mikael. Justament estava pensant en tu.


  Tot i que potser en realitat era la Lisbeth Salander qui li voltava pel cap. O potser només es tractava d’una sensació.


  —Com et trobes? —va continuar.


  —Es podria dir que, malgrat tot, molt bé.


  —Molt considerat per part teva, això d’afegir-hi una mica de filtre. Començo a tenir certa dificultat per assimilar la gent que desborda alegria. Has pogut gaudir d’uns quants dies de vacances?


  —Ara mateix ho estic intentant.


  —Si em truques és que no t’hi esforces gaire. Es tracta de la teva noia, oi?


  —No ha estat mai la meva noia —va respondre en Mikael.


  —Ja ho sé, ja ho sé. És la persona de qui menys es pot dir que sigui la noia de ningú. Aquesta xicota és una mica com l’àngel caigut del paradís, oi? No ret comptes a ningú, no té un lligam amb ningú.


  —Resulta increïble de creure que siguis policia, Jan.


  —El meu rabí em diu constantment que m’hauria de jubilar. Però ara de debò, Mikael, en saps res?


  —Assegura que es manté al marge i que no està fent cap estupidesa. Ara per ara, fins i tot me la crec.


  —Doncs em fas molt content. No m’agrada això que estigui amenaçada de mort. No m’agrada gens que el Moto Club Svavelsjö li vagi al darrere —va dir.


  —No li agrada a ningú.


  —Estic convençut que ja saps que li hem ofert protecció.


  —Ho vaig sentir dir.


  —I suposo que també vas saber que la va rebutjar i que, després d’allò, no ens hi hem pogut posar en contacte?


  —Bé, sí…


  —Però…


  —Però res —va continuar en Mikael—. És només que em consola pensar que ningú en sap tant d’amagar-se com la Lisbeth.


  —Et refereixes a mantenir-se lluny de la intel·ligència de senyals i coses per l’estil —va apuntar.


  —Resulta impossible seguir-li el rastre a través d’alguna estació base o una adreça IP.


  —Sempre acaba havent-hi alguna cosa. Així que ens toca esperar.


  —Exacte, ens toca esperar. El que et volia demanar és completament diferent.


  —T’escolto.


  —A en Hans Faste li ha caigut a les mans una investigació que, pel que sembla, no li importa gens ni mica.


  —Sovint és millor així que no pas que li importi de debò.


  —Mmm… Sí, potser. Però es tracta del cas d’un captaire que la forense Fredrika Nyman creu que podria haver estat assassinat.


  En Mikael li va explicar tota la història i, en acabat, en Bublanski va sortir del despatx i va agafar dos entrepans de formatge envasats de la màquina expenedora del passadís i un paquet de galetes de xocolata. Després va trucar a la seva companya, la inspectora de policia Sonja Modig.


  La Catrin es va posar un guant de jardí que havia trobat a la gespa i va arrencar les ortigues que havien crescut per sota els grosellers d’en Mikael. Quan va alçar la vista va veure que un home amb jaqueta texana, cua de cavall i esquena ampla i lleugerament amenaçadora desapareixia en direcció a la platja. Però no hi va donar més importància i va deixar que el cap continués distret amb les mateixes cabòries que l’havien turmentat dins la casa.


  Resultava evident que el pidolaire de la plaça Mariatorget no era exactament igual que els drogoaddictes de Freak Street, però estava convençuda que procedia del mateix racó de món i que havia estat tractat per la mateixa mena de metges negligents. Li van venir al cap aquells dits mutilats i la seva manera peculiar de caminar, com si li faltés un centre de gravetat sota els peus. Recordava la força amb què l’havia aferrat i la intensitat de les seves paraules.


  —I know something horrible about Johannes Forsell.


  Estava convençuda que li explicaria les mateixes imbecil·litats que rebia per correu electrònic cada dia, acompanyant els missatges d’odi dirigits cap a ella mateixa, i va témer que es posés agressiu. Però justament en el moment que estava més paralitzada, aquell home l’havia deixat anar i havia prosseguit amb un to de veu més afligit:


  —Me took him. And I left Mamsabiv, terrible, terrible.


  O potser no havia estat exactament «Mamsabiv», però alguna cosa per l’estil, una paraula llarga amb la tònica en la primera o en la tercera síl·laba. Aquella paraula li havia ressonat dins del cap mentre s’allunyava a grans gambades d’aquell individu i topava la Sofie Melker al carrer Swedenborgsgatan. Més tard la devia oblidar i no havia estat fins a aquell moment, en aquella casa després de parlar amb aquella metgessa forense, que hi havia tornat a pensar i s’havia preguntat què podia significar. Potser, malgrat tot, valia la pena donar-hi un cop d’ull.


  Es va treure el guant de jardí i va cercar a internet diverses variants d’aquella paraula, però no va aconseguir cap resultat que signifiqués res en cap llengua, més enllà que Google li preguntés si volia dir «Mats Sabin» i potser sí que ho volia dir. «Matssabin», pronunciat tot junt. O com a mínim no era del tot inversemblant, especialment quan va descobrir que en Mats Sabin havia estat major del Cos d’Artilleria Costanera sueca i, més tard, historiador militar de la Universitat de Defensa de Suècia, i que ben bé podria haver tingut algun vincle amb l’antic oficial dels serveis secrets i expert en Rússia Johannes Forsell.


  La Catrin va fer un cerca conjunta dels dos noms, més aviat per veure si la sort l’acompanyava, i immediatament li va aparèixer un resultat que no només confirmava que es coneixien sinó que a més havien estat enemics, o com a mínim havien tingut una forta desavinença. I aleshores la Catrin va pensar a entrar a la casa i explicar a en Mikael què havia esbrinat. Però no, li semblava massa rebuscat, i es va quedar al jardí, es va tornar a posar el guant i va continuar arrencant males herbes i partint branques, mentre, de tant en tant, mirava el mar que s’estenia més enllà, amb el cap ple de pensaments contradictoris.


  La Lisbeth no s’havia mogut de Praga, de l’hotel Kings Court. Estava asseguda a l’escriptori a tocar de la finestra i va contemplar de nou la imatge per satèl·lit de l’enorme mansió de la Camilla a Rubliovka, a l’oest de Moscou. Però allò ja no era una simple obsessió, o una part del seu procés per recordar. La casa semblava cada vegada més una fortalesa, un centre de comandament. No parava d’entrar i sortir gent, fins i tot peixos grossos com en Kuznetsov. Del primer a l’últim eren escorcollats de cap a peus, i cada dia que passava hi havia més guardes de seguretat. La Lisbeth no tenia cap dubte que es comprovava la seguretat informàtica una vegada i una altra.


  Gràcies a l’estació base que la Katja Filip havia col·locat, la Lisbeth podia seguir cada passa que feia la Camilla a través dels senyals de rastreig del mòbil de la seva germana. Però encara no havia aconseguit piratejar el sistema informàtic i, en conseqüència, s’havia de conformar amb simples presumpcions sobre el que passava allà dins. Ara bé, estava convençuda que l’única novetat era que l’activitat havia augmentat.


  Tota la casa desprenia una energia plena de neguit, com en els moments que precedeixen una gran operació. El dia anterior la Camilla havia viatjat fins a l’Aquari, tal com anomenaven els serveis d’espionatge militar el quarter general del GRU a Khodinka, als afores de Moscou, i allò tampoc no era cap bon senyal. Feia la impressió que la Camilla estava intentant reunir tot l’ajut que pogués aconseguir.


  Però mentrestant semblava que la seva germana no tenia ni idea d’on era la Lisbeth, i allò li infonia una certa seguretat, malgrat tot. Mentre la Camilla no es mogués de l’interior d’aquella casa a Rubliovka, la Paulina i ella podien respirar tranquil·les. Però no es podia dir res amb seguretat.


  La Lisbeth va apagar la imatge per satèl·lit i va mirar què estava fent en aquells moments l’home de la Paulina, en Thomas. Feia la impressió que res de res. A través de la càmera web, només la mirava fixament amb la seva cara de pomes agres habitual.


  Ningú no hauria pogut afirmar que darrerament la Lisbeth s’hagués mostrat especialment oberta, però als vespres com a mínim havia escoltat la Paulina durant hores i hores i, en conseqüència, sabia moltes més coses de les que li calia saber sobre la seva vida, sobretot coneixia la història de la planxa. Quan vivien a Alemanya, en Thomas, que en aquell instant es va mocar davant de la càmera, sempre havia portat les seves camises a la bugaderia. Després de mudar-se a Copenhaguen, havia deixat que la Paulina les hi planxés. «Així tenia alguna cosa a fer». Però un bon dia la Paulina es va oblidar de la planxa i també dels plats i es va limitar a passejar-se amunt i avall amb calcetes i una de les camises sense planxar del seu marit, bevent whisky i vi negre.


  La Paulina havia rebut una bona pallissa el vespre anterior. Tenia el llavi partit i desitjava beure prou per atrevir-se a deixar el seu marit o dur les coses al límit. Per aquesta raó cada vegada estava pitjor, i per error va fer miques un gerro i, després, gots i plats ja no tant per error. I, sense saber ben bé com, va tacar la camisa de vi i també de whisky els llençols i la catifa, i al final es va quedar adormida, beguda i desafiant, i amb la sensació que ara sí que s’atreviria a enviar-lo a la merda.


  Però quan es va despertar, es va trobar en Thomas assegut damunt dels seus braços, i la va colpejar a la cara. A continuació, la va arrossegar fins a la post i es va planxar ell mateix la camisa. I després la Paulina no recordava res més, només l’olor de pell socarrimada i un dolor indescriptible, i les seves pròpies passes accelerades cap a la porta de l’entrada. La Lisbeth pensava en aquella escena sovint i encara que, de vegades, com en aquells moments, mirava de fit a fit en Thomas, sovint la cara del marit de la Paulina es fonia amb la del seu pare.


  Quan se sentia cansada tot es fonia: la Camilla, en Thomas, la seva infantesa, en Zala… Tot. I l’estrenyia com una corretja al voltant del pit i el front, i de cop començava a panteixar com si li faltés l’aire. De fora al carrer li va arribar música, algú que afinava una guitarra. Va redreçar l’esquena i va mirar per la finestra. A fora hi havia una gran multitud, molta gent que entrava i sortia del centre comercial Palladium. En un escenari de color blanc situat a la dreta s’hi ultimaven els preparatius d’un concert. Potser tornava a ser dissabte o era un dia festiu, tant li feia. On era la Paulina? Sens dubte en una de les seves interminables passejades per la ciutat i, amb l’esperança de desviar els pensaments cap a alguna altra cosa, la Lisbeth va donar un cop d’ull al correu electrònic.


  No havia rebut res de Hacker Republic, com hauria desitjat, cap resposta a les preguntes que havia formulat al llarg del dia. En canvi sí que hi va trobar dos documents encriptats enormes d’en Mikael, i aleshores va somriure lleugerament, malgrat tot. O sigui que finalment has estat capaç de llegir el teu propi article, va pensar. Però no, aquells arxius no tenien res a veure amb en Kuznetsov i les seves mentides. Més aviat es tractava de… Bé, què caram era allò?


  Es tractava d’un munt de xifres i lletres: XY, 11, 12, 13, 19, en fileres interminables. Ras i curt, era una seqüència d’ADN, però de qui i per què? Va llegir el document en diagonal i també un informe d’autòpsia que en Mikael li havia adjuntat i va comprendre que es tractava d’un home que segons l’anàlisi del carboni 14 tenia entre cinquanta-quatre i cinquanta-sis anys. Procedia d’algun lloc del sud d’Àsia Central. Havia patit l’amputació de dits de les mans i dels peus i presentava un estat físic bastant deplorable, i estava fortament alcoholitzat. En l’informe s’apuntava que havia mort a causa d’un enverinament per zopiclona i dextropropoxifè.


  En Mikael deia al seu correu electrònic:


  
    Si realment estàs de vacances i no estàs fent cap tonteria, potser podries intentar esbrinar qui és aquesta persona. La policia no té cap nom, res de res. Una metgessa forense molt competent que es diu Fredrika Nyman creu que l’home ha estat assassinat.


    El van trobar al costat d’un arbre al parc de Tantolunden el 15 d’agost. T’envio els resultats de les anàlisis d’ADN —una d’autosòmica— i força més material, una resposta d’una prova del carboni 13 i una de cabells, juntament amb la fotografia d’un paperet amb la cal·ligrafia del difunt. (I sí, és el meu número de telèfon.)


    M.

  


  «I una merda», va remugar. «Sortiré d’aquí, aniré a buscar la Paulina i em tornaré a emborratxar o qualsevol altra cosa, però ni en somnis em posaré a examinar proves d’ADN o a xerrar amb forenses dels pebrots».


  Però aquella vegada tampoc no va sortir, perquè poc després va sentir al passadís les passes de la Paulina. Aleshores va agafar dues ampolles de xampany del minibar i va estendre els braços en un intent valerós de no semblar una desferra humana.


  De principi a fi aquella idea era, evidentment, absurda; però en Mikael s’havia sentit sol i abatut d’ençà que la Catrin li havia dit que se n’havia de tornar cap a casa per tenir cura del gat i les plantes —especialment, que triés les plantes per damunt seu li havia semblat d’allò més esplèndid— i després d’acomiadar-la agitant la mà des de l’embarcador havia tornat a casa i havia trucat una altra vegada a la Fredrika Nyman.


  Li havia comentat que coneixia una genetista de renom que potser podia donar un cop d’ull als resultats de les anàlisis d’ADN. Evidentment, la Fredrika volia saber de qui es tractava i en quina branca de la genètica s’havia especialitzat. En Mikael havia respost d’una forma vaga que la persona en qüestió era increïblement resoluda, professora a Londres i especialitzada a esbrinar la procedència de la gent. Tot allò era pura invenció, per descomptat. Però era cert que la Lisbeth era brillant a l’hora d’interpretar anàlisis d’ADN. Havia treballat àrduament per intentar descobrir per què la seva família era genèticament tan radical. No només el seu pare, en Zala, amb la seva gran intel·ligència i una maldat extrema. També hi havia el germanastre, en Ronald Niedermann, amb la seva força sobrehumana i la incapacitat de sentir dolor. I després hi havia la mateixa Lisbeth, amb la seva memòria fotogràfica. A més, a la família hi havia un grapat de persones amb dons extraordinaris, i encara que en Mikael no tenia ni idea del que havia esbrinat la Lisbeth, sabia que la noia havia assimilat amb facilitat tota la metodologia científica i, després d’haver d’insistir una bona estona, la Fredrika Nyman finalment li havia fet arribar tot el material de què disposava.


  A continuació, en Mikael l’havia enviat a la Lisbeth, encara que no hi havia posat gaires esperances. Potser es tractava més aviat d’una manera d’aconseguir contactar-hi. Tot aniria com havia d’anar. Va alçar els ulls cap al mar. El vent s’havia embravit encara més. Allà fora els últims banyistes plegaven veles i en Mikael es va sumir en els seus propis pensaments.


  Què li havia agafat, a la Catrin? En només uns quants dies s’havien acostat tant l’un a l’altre que s’havia pensat… Bé, què carai s’havia pensat, realment? Que de debò eren l’un per l’altre? Romanços. Eren com el dia i la nit, l’havia de deixar en pau i trucar a l’Erika. L’havia de compensar perquè a última hora no li havia lliurat l’article i li havia provocat un bon maldecap per poder tancar la revista. Va agafar el mòbil i va telefonar… a la Catrin. Va anar així i prou. I en un primer moment la conversa va continuar més o menys tal com havia acabat, tensa i plena d’obstacles. Després la Catrin va dir:


  —Perdona’m.


  —Per què?


  —Per haver marxat d’aquesta manera.


  —Cap planta ha de morir per culpa meva.


  La Catrin va esclafir a riure, abatuda.


  —I ara què faràs? —va continuar en Mikael.


  —No ho sé. Asseure’m davant de l’ordinador i potser comprovar que no sóc capaç d’escriure.


  —No sona gaire divertit.


  —No —va respondre.


  —Però necessitaves marxar d’aquí, és això?


  —Em sembla que sí.


  —Et vaig observar per la finestra mentre arrencaves males herbes.


  —Ah, sí?


  —Semblaves capficada.


  —Sí, potser sí.


  —És per alguna cosa que ha passat?


  —No exactament.


  —Però una mica sí.


  —M’ha vingut al cap aquell captaire.


  —I què t’ha vingut al cap?


  —Que no t’he explicat el que em va cridar sobre en Forsell.


  —Em vas dir que era la història de sempre.


  —Però tot i així potser no ho era.


  —Per què ho dius ara, de cop i volta?


  —Perquè després de parlar per telèfon amb aquella forense he començat a recordar-ho amb més claredat.


  —I què et va dir?


  —Alguna cosa de l’estil «Me took Forsell. I left Mamsabiv, terrible, terrible». Més o menys així.


  —Sona bastant estrany.


  —No cal que ho juris.


  —I què creus que significa?


  —No ho sé. Però quan he buscat per internet «Mamsabiv», «Mansabin» i un munt de paraules semblants, m’ha aparegut el nom d’en Mats Sabin. És el màxim que he pogut trobar.


  —L’historiador militar?


  —El coneixes?


  —En una altra època jo era de la mena d’adolescents que llegia tot el que li queia a les mans sobre la Segona Guerra Mundial.


  —Saps també que en Sabin va perdre la vida durant una travessa per les muntanyes d’Abisko ara fa quatre anys? Va morir congelat a prop d’un llac. Sospiten que va morir d’un vessament cerebral i que no va poder trobar refugi.


  —No, no ho sabia —va dir.


  —No és que pensi que això tingui res a veure amb en Forsell…


  —Però… —va continuar en Mikael.


  —Però no m’he pogut estar de fer una cerca conjunta amb tots dos noms i aleshores he vist que en Forsell i en Sabin havien tingut les seves diferències als mitjans de comunicació.


  —Sobre què?


  —Sobre Rússia.


  —En quin sentit?


  —Després de jubilar-se, en Mats Sabin va canviar d’opinió i va passar de ser una persona molt radical a mostrar-se més obert en la qüestió russa. En diversos articles de diari, entre d’altres a l’Expressen, havia escrit que tot Suècia patia de fòbia a Rússia i de paranoia, i que hauríem de mirar-nos aquell país amb més comprensió. En un altre article Forsell va respondre que les paraules de Sabin eren les mateixes que utilitzava la propaganda russa, i suggeria que en Sabin era un lacai a sou. Després d’allò van començar a llançar-se els plats pel cap. Es va arribar a parlar de denúncia per injúries i demandes judicials abans que en Forsell es retractés i li demanés disculpes.


  —I com encaixa en tot això el nostre captaire?


  —No ho sé. Però…


  —Digues.


  —«I left Mansabin», em va dir, o alguna cosa per l’estil. I això podria encaixar, com a mínim en teoria. En Mats Sabin va morir tot sol i abandonat.


  —És una pista —va dir en Mikael.


  —Ben absurda, segur.


  —No hi ha cap raó perquè ho sigui.


  Es van quedar en silenci i en Mikael va alçar els ulls cap al mar.


  —No podries demanar al taxi que faci mitja volta i tornar cap aquí a resoldre tot aquest cacau? I parlem sobre el sentit de la vida i sobre tota la resta també? —va continuar.


  —La propera vegada, Mikael. La propera vegada.


  Volia convèncer-la, volia suplicar-li i pregar-li. Però se sentia d’allò més patètic, així que es va limitar a desitjar-li bona nit i va penjar. En acabat es va aixecar, va agafar una cervesa de la nevera i es va preguntar què podia fer. El més assenyat era treure’s del cap tant la Catrin com el pidolaire. Cap de les dues coses el portaria enlloc, n’estava convençut. Hauria de tornar al seu article sobre les fàbriques de trols i el crac borsari o, encara millor, gaudir d’unes vacances de debò.


  Però en Mikael era com era: tossut i probablement una mica estúpid. Era incapaç de deixar de donar voltes a les coses, i després de rentar els plats, endreçar la petita cuina i, de nou, alçar els ulls mar enllà, va fer una cerca pel nom de Mats Sabin i es va quedar absort en una llarga necrològica del Norrländska Socialdemokraten.


  En Mats Sabin va créixer a Luleå i es va convertir en oficial i major del Cos d’Artilleria Costanera —va formar part de les forces antisubmarines durant la dècada dels vuitanta—, però a la vegada va estudiar Història i durant una època va abandonar l’exèrcit i es va doctorar per la Universitat d’Uppsala amb una tesi sobre la invasió per part de Hitler de la Unió Soviètica. Va acabar treballant de professor a la Universitat de Defensa de Suècia, però també va publicar —tal com ja sabia en Mikael— diversos llibres de divulgació sobre la Segona Guerra Mundial. Durant molt de temps, va advocar perquè Suècia entrés a formar part de l’OTAN. En Sabin estava convençut que el que havia estat perseguint al mar Bàltic eren submarins russos i no cap altra cosa. Tot i així, els darrers anys abans de morir es va anar tornant més comprensiu amb la política russa i va arribar a justificar la intervenció d’aquest país a Ucraïna i Crimea, i va lloar el paper de garant de la pau que estava tenint aquesta potència mundial a Síria.


  No es podia entreveure per enlloc a què es devia aquell canvi d’opinió, res més enllà del que ell mateix havia comentat, que «Els punts de vista hi són per poder-los canviar quan ens fem vells i més savis». Es deia que en Mats Sabin era un bon corredor de cros i un bussejador experimentat. Tenia seixanta-set anys. Feia poc que havia quedat vidu, i en el moment de la seva mort estava fent la ruta entre Abisko i Nikkaluokta. Estava «en bona forma», deia l’article, era a principis de maig i les condicions meteorològiques no podien ser més òptimes. Tot i així, va glaçar cap al vespre del tercer dia. Es van registrar vuit graus sota zero i, pel que sembla, en Sabin va patir un vessament cerebral i es va desplomar a terra no gaire lluny del riu Abiskojåkka, i no va aconseguir arribar a cap dels refugis de muntanya que hi havia al llarg de la ruta. El matí del 4 de maig un grup d’excursionistes de Sundbyberg van descobrir el cos sense vida d’en Mats Sabin. No es va trobar cap indici que fes sospitar d’un crim, cap rastre de violència.


  Malgrat això, en Mikael va intentar esbrinar on es trobava durant aquells dies en Johannes Forsell, conegut també per ser un bon esportista. No va trobar res concloent a la xarxa. La mort d’en Sabin s’havia produït el maig del 2016, gairebé un any i mig abans que en Forsell es convertís en ministre de Defensa, i en aquella època ni tan sols la premsa local d’Östersund en feia cap seguiment. Però de totes maneres en Mikael va esbrinar que en Forsell tenia certs interessos comercials a la zona. Així doncs, no era del tot inversemblant que aquells dies hagués estat a Abisko.


  Tanmateix, tot plegat era massa vague i ple d’especulacions per poder prémer l’accelerador, i en Mikael es va aixecar de la cadira i va donar un cop d’ull a la llibreria de l’habitació. Fonamentalment estava farcida de novel·les de misteri, i ja les havia llegit totes, així que va trucar a la Pernilla, la seva filla, i a l’Erika, sense aconseguir parlar amb cap de les dues i, cada vegada més intranquil, va decidir sortir a sopar al restaurant Seglarhotellet, al port. Quan, cap al tard, va tornar a casa, sentia com si les forces l’haguessin abandonat.


  La Paulina dormia, la Lisbeth tenia els ulls clavats al sostre. Era l’ordre habitual de les coses, o bé allò o bé veure-les totes dues estirades al llit, nues. Cap de les dues dormia gaire ni cap de les dues es trobava gaire bé. Però aquell vespre havien aconseguit consolar-se l’una a l’altra amb xampany i cervesa i un parell d’orgasmes, i en acabat s’havien adormit immediatament. Tot i que allò no havia estat de gaire ajuda quan poc després la Lisbeth s’havia despertat amb un sobresalt i l’havia envaït la sensació que els records i les preguntes sense resposta del carrer Lundagatan i de la seva infantesa se li abraonaven al damunt com un vent glacial. Què collons els havia passat, a tots plegats?


  Des de molt abans que se li hagués despertat l’interès per la ciència, la Lisbeth solia dir que a la seva família hi havia un error genètic i durant molt de temps en realitat només es referia al fet que molts parents seus tenien caràcters extrems i malvats. Però feia poc més d’un any havia decidit anar fins al moll de l’os d’aquella qüestió i, amb l’ajuda d’una sèrie d’atacs informàtics, va aconseguir el cromosoma Y d’en Zalaixenko, que guardaven al Laboratori de Genètica Forense de Linköping.


  Durant llargues nits va aprendre a analitzar-lo i es va dedicar a llegir detingudament tot el que li queia a les mans sobre haplogrups. Es va assabentar que en totes les generacions s’havien produït les mateixes petites mutacions. Els haplogrups mostraven a quina branca de mutacions de la humanitat pertanyia cada individu concret, i a la Lisbeth no l’havia sorprès gens ni mica que el seu pare formés part d’un grup extremament inusual. I la seva hipòtesi va quedar confirmada quan va començar a retrocedir en el temps. Pertot arreu es topava amb una representació exagerada no només d’altes capacitats, sinó també de psicopaties. Però tot allò no feia que la Lisbeth se sentís més tranquil·la ni aportava llum a les seves preguntes.


  Al capdavall, va acabar convertint-se en una experta en l’estudi de l’ADN, i en aquell moment, passades les dues de la matinada i sense res més a fer que recordar i estremir-se i mirar fixament el detector de fums del sostre, que parpellejava com un ull rogenc i malvat dalt del cel, es va preguntar si, comptat i debatut, no podia donar una ullada al material que en Mikael li havia enviat. Com a mínim l’ajudaria a pensar en alguna altra cosa.


  Així doncs, es va aixecar molt a poc a poc del llit, es va asseure davant de l’ordinador i va obrir els arxius. «Aviam», va murmurar. «Aviam. Què tenim aquí?». Es tractava d’una anàlisi autosòmica d’ADN preliminar amb un seguit de marcadors STR (short tandem repeats), així que va agafar el seu Bam Viewer del Broad Institute, que podia ajudar-la a analitzar aquells marcadors seleccionats. Al principi avançava molt lentament, sense parar-hi gaire atenció. De vegades feia una pausa i donava un cop d’ull a la imatge per satèl·lit de casa de la Camilla. Però de mica en mica alguna cosa en aquell material va començar a fascinar-la i, poc després, va poder confirmar que aquell individu no tenia cap avantpassat ni parent a Escandinàvia.


  Provenia d’algun lloc molt llunyà, i després de tornar a llegir l’informe de l’autòpsia, sobretot l’anàlisi del carboni 13 i la descripció de les ferides i les amputacions, de cop i volta li va venir al cap una idea sorprenent. Durant una bona estona es va quedar immòbil, inclinada cap endavant, pressionant-se amb la mà la vella ferida de bala de l’espatlla.


  Després va fer una sèrie de cerques a internet i va murmurar alguna cosa inaudible. Realment podia ser? Li costava de creure. I es va preparar per assaltar el servidor d’aquella metgessa forense.


  Però en comptes de fer-ho va pensar que, per una vegada, podia intentar primer el mètode convencional. Va escriure un correu electrònic. En acabat, va agafar les últimes begudes que quedaven al minibar, una Coca-Cola i una ampolleta de conyac, i va deixar passar les hores fins que arribés el matí. I probablement es va quedar adormida a la cadira. Aproximadament en el mateix moment en què la Paulina va obrir els ulls i se sentia soroll al passadís, va rebre un senyal al mòbil, i aleshores es va connectar de nou a la imatge del satèl·lit. I malgrat que en un primer moment només se la va mirar amb ulls cansats, es va despertar de cop.


  A la pantalla de l’ordinador va poder veure que la seva germana i tres homes —un d’ells inusualment alt— sortien de la mansió de Rubliovka i pujaven a una limusina. La Lisbeth els va seguir fins a l’aeroport internacional de Domodedovo, situat als afores de Moscou.


  CAPÍTOL 11


  25 d’agost


  La Fredrika Nyman es va recargolar al llit i, finalment, va donar un cop d’ull al despertador que hi havia a la tauleta de nit. Va creuar els dits perquè com a mínim fossin dos quarts de sis. Passaven vint minuts de les quatre de la matinada i la Fredrika va proferir un renec. No havia pogut dormir més de cinc hores, però no es va ni molestar a intentar tornar-se a adormir. Sentia —amb aquella sensació pròpia de l’insomni— que no ho aconseguiria, així que es va llevar, va entrar a la cuina i es va preparar una tetera de te verd. Encara no li havien portat el diari. Es va asseure a la taula de la cuina amb el mòbil a la mà i es va posar a escoltar els ocells. Trobava a faltar la ciutat. Trobava a faltar un home, o més exactament una persona que no fos un adolescent.


  «Avui tampoc no he pogut descansar i em fa mal el cap i l’esquena», li hauria agradat poder explicar a aquella persona. I ho va dir en veu alta, però a ningú més que a ella mateixa, així que també s’ho va haver de respondre: «Pobreta Fredrika».


  A l’altre costat de la finestra s’estenia el llac, immòbil després de les ventades de la nit anterior, i més enllà va poder distingir dos cignes. Lliscaven cap endavant, l’un al costat de l’altre. De vegades sentia enveja d’aquelles aus, no pas perquè semblés gaire divertit allò de ser cignes, sinó perquè eren dues. Podien passar una nit d’insomni juntes. Queixar-se l’una a l’altra en la llengua de les aus. Va donar un cop d’ull a la bústia del correu electrònic. Tenia un missatge d’algú que signava amb el nom de Wasp. Hi deia:


  He rebut els marcadors STR i els informes d’autòpsia d’en Blomkvist. Tinc una idea de la procedència de l’individu en qüestió. Interessant, això del carboni 13. Però em caldria una seqüència genètica completa. Suposo que la cosa va més de pressa amb l’UGC. Demana’ls que s’afanyin. No tinc temps per perdre.


  «Collons, quin to», va remugar la Fredrika, i a sobre no apareixia el nom real de qui li havia enviat el correu electrònic. Ja en faràs la seqüència completa tu mateixa, va pensar. No podia suportar aquella mena d’investigadors amb tics d’Asperger. Si s’hi parava a pensar, el seu marit havia estat igual, sense remei. Després va tornar a llegir el missatge i es va calmar una mica. El to era groller i arrogant, però estava en la mateixa línia que les seves pròpies conjectures i una setmana abans la Fredrika ja havia enviat una prova de sang a l’Uppsala Genomcenter, l’UGC, i els havia sol·licitat precisament una seqüenciació completa del genotip.


  Els havia estat a sobre i havia demanat als bioinformàtics que li marquessin en vermell totes les mutacions inusuals i les variacions. Esperava que els resultats arribessin en qualsevol moment, així que va escriure un correu electrònic a l’UGC en comptes de respondre a aquella maleïda investigadora. I, posats a fer, va utilitzar el mateix to de veu que la desconeguda. Va escriure:


  Necessito la seqüenciació urgentment.


  Tenia l’esperança que també se sentissin impressionats per l’hora en què els havia escrit el correu electrònic. Encara no eren les cinc de la matinada i fins i tot els cignes que lliscaven pel llac semblaven endormiscats. I, malgrat tot, tampoc no tan refotudament satisfets de ser dos.


  La botiga d’electrodomèstics d’en Kurt Widmark al carrer Hornsgatan encara no havia obert, però la inspectora de policia Sonja Modig va veure a l’interior del local un home gran carregat d’espatlles i hi va trucar. Aleshores el vell es va dirigir cap a la porta arrossegant els peus i amb un somriure forçat als llavis.


  —Arribes d’hora, però, tot i així, sigues benvinguda —va dir.


  La Sonja es va presentar i li va explicar el motiu de la seva visita, i aleshores l’home es va quedar petrificat i als ulls li va refulgir una guspira d’irritació, va sospirar i va deixar anar una llarga sèrie de lamentacions. Tenia la cara pàl·lida i lleugerament retorçada, i s’havia pentinat cobrint-se la calba amb un serrell llarg. Al voltant de la boca mostrava un rictus amarg.


  —Ja ens costa prou tirar endavant en aquest negoci —es va queixar—. Les compres per internet i les grans superfícies ens estan escombrant.


  La Sonja va somriure, en un intent de mostrar-se comprensiva. Ben d’hora al matí havia rondat amunt i avall, preguntant a la gent, i un noi jove de la perruqueria del costat li havia explicat que el captaire de què li havia parlat en Bublanski tenia per costum plantar-se al davant d’aquella botiga i mirar les pantalles de televisió que hi havia a l’interior del local.


  —Quan va ser la primera vegada que el vas veure? —va preguntar.


  —Va entrar sense dir res fa unes quantes setmanes i es va quedar palplantat davant d’un dels meus aparells —va dir en Kurt Widmark.


  —Què hi feien, a la tele?


  —Les notícies, i una entrevista bastant dura a en Johannes Forsell sobre la crisi borsària i la defensa nacional en cas de conflicte bèl·lic.


  —Per quina raó hi podia estar interessat, aquell captaire?


  —No ho sé.


  —Cap idea?


  —No, com collons podria saber-ho, jo? Vaig intentar treure’l de la botiga, però d’una manera educada. Avui dia, la gent pot fer la fila que vulgui. Li vaig comentar que m’estava espantant la clientela.


  —En quin sentit?


  —No parava de remugar per a si mateix i feia molta fortor. A més, semblava no ser-hi tot.


  —Vas sentir res del que deia?


  —I tant que sí! Em va preguntar en un anglès molt entenedor si en Forsell era un personatge famós, i jo, una mica sorprès, li vaig contestar que sí, coi, que sí que ho era. Que era el ministre de Defensa i un home molt ric.


  —O sigui que semblava que conegués en Forsell d’abans que tothom el conegués?


  —Això no ho sé, però recordo que va dir: «Problem, now he has problem?». Ho va dir com si es tractés d’una pregunta a la qual volgués que li respongués que sí.


  —I què li vas dir?


  —Li vaig contestar que sí, que en tenia de grossos. Aquest paio s’ha dedicat a fer joc de mans amb les seves accions, i ha dut a terme un cop d’estat de saló entre bastidors.


  —Tot això no són més que un munt de rumors infundats.


  —Però els he sentit de molta gent.


  —Què va passar amb el pidolaire? —va preguntar.


  —Es va posar a cridar i bramar i llavors el vaig engrapar pel braç i vaig intentar emportar-me’l cap enfora. Però era un home fort i es va assenyalar la cara. «Look at me. See what happened to me! And I took him. And I took him», va cridar. O una cosa per l’estil. Semblava completament desconcertat, i llavors el vaig deixar en pau una estona. Quan l’entrevista amb en Forsell es va acabar va començar un programa sobre l’educació a Suècia i llavors va tornar a aparèixer aquella bruixa esnob i estirada un altre cop.


  —De quina bruixa esnob i estirada estem parlant ara?


  La Sonja Modig va sentir que de mica en mica aquell home li anava esgotant la paciència.


  —La Lindås aquella. Parlant de gent altiva i arrogant. Però el rodamón se la va quedar mirant com si hagués vist un àngel i va murmurar «Very, very beautiful woman. Is she critical to Forsell also?». I jo li vaig intentar explicar que una cosa no tenia res a veure amb l’altra. Però em va fer la impressió que no ho entenia. Estava completament fora de si i poc després va marxar.


  —Però va tornar?


  —Va tornar cada dia cap a la mateixa hora, just abans de tancar, durant una setmana llarga. Es quedava plantat a fora al carrer, mirant fixament cap a l’interior de la botiga, i feia preguntes a la gent sobre periodistes i altres persones a qui pogués trucar. Al final me’n vaig atipar i vaig avisar la policia, però per descomptat no li va importar gens ni mica a ningú.


  —O sigui que no vas arribar a esbrinar com es deia aquell home o qualsevol altre detall sobre ell?


  —Em va dir que es deia Sadar.


  —Sadar?


  —«Me Sadar», em va dir quan vaig intentar fer-lo fora un vespre.


  —Sempre és alguna cosa —va fer la Sonja Modig, li va donar les gràcies i va sortir de la botiga.


  Un cop dins del metro en direcció a Fridhemsplan i la comissaria de policia, la inspectora de policia Sonja Modig va fer una cerca pel nom de «Sadar». Es tractava d’una antiga paraula persa que s’usava per designar prínceps i aristòcrates o, en general, líders d’un grup ètnic o una tribu. La paraula es feia servir a l’Orient Mitjà, a Àsia Central i al sud-est asiàtic. També es podia escriure «sirdar», «sardaar» o «serdar». Un príncep, va pensar la Sonja Modig. Un príncep amb parracs. Ves tu quina cosa. Però la vida no és mai com als contes de fades.


  Havien tardat molt a posar-se en marxa, no només perquè no havien aconseguit trobar ni un sol rastre que els portés a la Lisbeth Salander, sinó també perquè l’Ivan Galinov, l’antic agent del GRU, havia estat enfeinat amb un altre assumpte i la Camilla havia volgut que se sumés a ells a qualsevol preu. En Galinov tenia seixanta-tres anys i era una persona educada i amb una llarga experiència en tasques d’intel·ligència i infiltració.


  Era poliglot. Parlava onze llengües amb fluïdesa i era capaç d’adaptar-se al dialecte o a la parla específica del lloc, de manera que sovint el prenien com a algú originari de la Gran Bretanya, França o Alemanya. A més, era, sens dubte, un home elegant, malgrat que tenia una cara de marcades faccions aguilenques. Era alt i esvelt, de cabells grisos i patilles blanques, i sempre es comportava d’una forma educada i cavalleresca. Tot i així, la gent li tenia vertadera por i es contaven històries de la seva vida que s’havien convertit en un suplement de la seva persona, una mena d’extensió del seu propi cos.


  Una d’aquestes girava al voltant del seu ull, que havia perdut a la guerra de Txetxènia. L’ull en qüestió havia estat substituït per un altre d’esmalt que, segons es deia, era el millor que hi havia al mercat. Segons aquesta història —que s’inspirava en un vell acudit sobre el cap de passius d’un banc—, ningú no podia endevinar quin ull era l’autèntic i quin el postís fins que un dels subordinats d’en Galinov es va adonar d’una realitat ben simple, que «l’ull que mostra una petita espurna d’humanitat és el d’esmalt».


  Hi havia una altra llegenda que parlava del crematori que hi havia al segon soterrani de la seu central del GRU a Khodinka. Es deia que en Galinov hi havia dut un col·lega que havia venut material classificat als britànics i l’havia cremat de viu en viu. Es murmurava que, quan sotmetia els seus enemics a tortura, els seus moviments s’alentien i que deixava de parpellejar. Probablement la majoria d’aquelles històries no eren més que fantasies, exageracions mitificades, i encara que la Camilla s’havia servit de la força d’aquells rumors per aconseguir els seus propòsits, tot allò no tenia res a veure amb el motiu pel qual l’havia anat a buscar.


  En Galinov havia treballat colze a colze amb el seu pare i, com ella, l’havia estimat i l’havia admirat. I, també com ella, havia estat traït. I aquella experiència els havia unit. Més que crueltat, en en Galinov hi veia comprensió, i una atenció paternal. A la Camilla mai no li resultava difícil saber quin era l’ull de debò. En Galinov li havia ensenyat a seguir endavant, i no feia gaire, quan la Camilla havia comprès el daltabaix que havia representat per a en Galinov que en Zalaixenko desertés i es refugiés a Suècia, li havia preguntat:


  —Com vas aconseguir sobreviure?


  —De la mateixa manera que tu, Kira.


  —I com m’ho vaig fer, jo?


  —Vas sobreviure convertint-te en ell.


  Aquelles paraules no les havia oblidat. Eren unes paraules que a la vegada l’havien espantat i li havien infós coratge. I sovint, com ara, quan el passat l’encalçava, desitjava tenir en Galinov al seu costat. Davant seu s’atrevia a mostrar-se petita. Era l’única persona que l’havia vist plorar, i ara, mentre viatjava en el seu jet privat camí d’Estocolm i Arlanda, hi buscava un somriure.


  —T’agraeixo que m’hi acompanyis —va dir la Camilla.


  —L’atraparem, bonica. La caçarem —va respondre en Galinov, i li va tustar l’espatlla dolçament.


  La Lisbeth devia haver-se quedat adormida després de veure la Camilla i el seu seguici sortint en cotxe en direcció a l’aeroport, perquè es va despertar al llit i va trobar una nota a la tauleta de nit en la qual la Paulina li deia que havia baixat a esmorzar. Passaven deu minuts de les onze del matí. El menjador estava tancat i la Lisbeth es va quedar a l’habitació, i quan va recordar que al minibar no hi quedava ni una bosseta de menjar porqueria, va deixar anar un renec. Va beure aigua de l’aixeta i va menjar les miques de patates fregides que hi havia al voltant de l’ordinador. A continuació es va dutxar i es va posar uns texans i una samarreta negra de màniga curta, es va asseure a la taula i va donar un cop d’ull a la bústia del correu electrònic. Havia rebut dos arxius de més de deu gigabytes i, a sota, un missatge de la metgessa forense Fredrika Nyman.


  
    Hola, no sóc estúpida. Per descomptat, abans i tot que m’ho suggerissis ja havia demanat una seqüenciació completa. L’he rebut aquest matí. No sé com han estat de minuciosos els bioinformàtics, però han marcat algunes desviacions. Disposo dels meus propis especialistes, és clar, però suposo que no farà cap mal que li donis un cop d’ull. T’envio tant el document elaborat amb els comentaris com un FastQ amb les dades originals, per si prefereixes treballar directament amb aquestes.


    Quedo a l’espera d’una resposta ràpida.


    F.

  


  La Lisbeth no va percebre ni una engruna de la ràbia o la irritació que s’amagaven entre línies, però tampoc no hi va parar gaire atenció. En aquell mateix moment havia vist que la Camilla es trobava a Suècia, a l’autovia E-4, sortint de l’aeroport d’Arlanda de camí al centre d’Estocolm, i aleshores va serrar els punys amb força i es va preguntar si ella també no se n’hauria d’anar immediatament cap allà. Però no es va moure de davant l’escriptori i va obrir els arxius que la Fredrika Nyman li havia enviat. I va deixar que les pàgines llisquessin per davant dels seus ulls, com un microfilm que feia pampallugues. Havia d’enviar a la merda tot allò?


  Comptat i debatut, va pensar que hi podia donar un cop d’ull mentre no se li acudia un pla d’acció. Així que es va posar mans a l’obra, i en allò era especialment bona, sempre ho havia sabut.


  No li solia costar gaire fer-se una idea general de les coses, fins i tot a partir de documents aparentment inconnexos, així que la Lisbeth va preferir, tal com havia suposat la Fredrika Nyman, treballar directament amb el material original i no deixar-se influir per la perspectiva i els comentaris d’algú altre. Amb el programa Sam Tools, va convertir la informació en el que s’anomenava un arxiu Bam, un document amb tot el genoma complet, i no era poc.


  En certa manera, era com un arxiu encriptat de dimensions colossals, formulat amb quatre lletres: A, C, G i T, les bases nitrogenades adenina, citosina, guanina i timina. A un primer cop de vista semblava simplement una massa inintel·ligible, però al darrere s’hi amagava una vida sencera i, per començar, la Lisbeth es va posar a buscar-hi desviacions, de qualsevol mena, a través de cerques indexades i estudis de grafs. Després va obrir el Bam Viewer, l’IGV, i va comparar els fragments escollits i d’altres agafats a l’atzar amb seqüències d’ADN d’altres persones que havia trobat al 1.000 Genom Project, que recollia informació genètica d’individus d’arreu del món. I va ser aleshores que va descobrir una anomalia a la freqüència rs4954 de l’anomenat gen EPAS1, que regula la producció d’hemoglobina.


  Alguna cosa resultava tan excepcionalment diferent que la Lisbeth la va buscar immediatament a la base de dades PubMed, i no va tardar gaire a deixar anar un renec. I va negar amb el cap. Realment era possible, allò? Havia intuït alguna cosa per l’estil, però es pensava que no era capaç de trobar una resposta tan clara i amb tanta rapidesa. I es va sumir en una concentració absoluta i fins i tot va oblidar la seva germana, que ja havia arribat a Estocolm. I ni tan sols es va adonar que la Paulina entrava a l’habitació, cridava «Hola, hola» i es ficava al lavabo.


  La Lisbeth estava absorta llegint més i més articles i pàgines web sobre aquella variació del gen EPAS1. No només era increïblement inusual, sinó que també tenia una història que es remuntava a l’home de Denisova, una branca del gènere Homo que s’havia extingit feia quaranta mil anys.


  Durant molts anys l’home de Denisova va ser un desconegut per a la ciència, però el 2008 un grup d’arqueòlegs russos el van descobrir quan van trobar un fragment d’os i una dent d’una dona a la cova de Denisova, a la serralada siberiana d’Altai. Els estudis van revelar que, al llarg de la prehistòria, l’home de Denisova s’havia aparellat amb representants del gènere Homo sapiens al sud d’Àsia i part dels seus gens s’havien transmès fins a éssers humans actuals, entre d’altres aquella variació de l’EPAS1.


  La variació ajudava el cos a aprofitar fins i tot quantitats ínfimes d’oxigen. S’assegurava que la sang fos menys densa i que circulés més de pressa, cosa que reduïa el risc de patir trombosis i edemes. Aquesta variant era increïblement útil per a aquells que vivien i treballaven en muntanyes altes, on la quantitat d’oxigen era menor, i allò encaixava amb la primera hipòtesi de la Lisbeth, basada en les lesions i les amputacions que presentava el rodamón i l’anàlisi del carboni 13.


  Però, malgrat que ara tenia indicis tan clars, continuava sense estar-ne segura. Aquella variació era poc comuna, però tot i així s’estenia arreu del món, així que la Lisbeth va continuar fent cerques sobre el cromosoma Y i l’ADN mitocondrial del captaire, i aleshores va veure que pertanyia a l’haplogrup C4a3b1. I quan ho va haver comprovat se li van esvair tots els dubtes.


  Aquell grup només es trobava en les persones que vivien al capdamunt de la serralada de l’Himàlaia, al Nepal i al Tibet, que sovint treballaven fent de portadors o guies en expedicions d’alpinisme.


  L’home en qüestió era un xerpa.


  SEGONA PART


  La gent de les muntanyes


  
    Els xerpes són un grup ètnic de la serralada


    de l’Himàlaia, al Nepal.


    Molts xerpes treballen com a guies


    portadors en expedicions d’alpinisme.


    Un bon nombre de xerpes són


    de confessió nyingma, una antiga escola


    del budisme,


    i creuen que els déus i els esperits viuen


    a les muntanyes. Els déus han de ser respectats


    i són venerats seguint uns determinats


    rituals religiosos.


    Es considera que un lhawas, un xaman,


    pot ajudar un xerpa


    que està malalt o que ha patit un accident.

  


  CAPÍTOL 12


  25 d’agost


  El vent bufava sobre el mar i en Mikael era davant de l’ordinador a la casa de Sandhamn, navegant per internet sense cap objectiu concret, però d’alguna manera sempre acabava en pàgines que parlaven d’en Forsell. Als estius, de tant en tant havia coincidit amb el ministre de Defensa al supermercat o al port, però en una ocasió també l’havia entrevistat. Va ser tres anys abans, quan en Forsell va prendre possessió del seu càrrec, l’octubre del 2017. Recordava que el van fer esperar en una sala enorme amb les parets plenes de mapes i que en Johannes Forsell va treure el cap per la porta com un noiet entremaliat que arribés tard a una festa.


  —Mikael —va dir—. Déu del cel, quina alegria!


  No era gens habitual que un polític el saludés d’aquella manera. I potser ho hauria d’haver interpretat com un intent d’ensabonar-lo, però hi havia un entusiasme genuí en en Forsell que semblava autèntic i en Mikael recordava com d’estimulant havia resultat l’entrevista amb ell. Era un home despert, d’una cultura vasta i responia sense evasives, com si estigués genuïnament interessat en les preguntes que li formulava i no es dediqués simplement a fer el joc polític. Tot i així, el que més bé recordava en Mikael eren els pastissets de crema. I justament en Forsell no feia la impressió de ser un paio que mengés gaires pastes.


  Era un home alt i atlètic, amb una constitució física que es podria confondre amb la d’un model. Cada matí corria cinc quilòmetres i feia dues-centes flexions, va comentar, i no mostrava cap senyal de deixadesa. Potser aquelles pastes de crema eren una manera d’insinuar una petita debilitat humana, un esforç d’aparentar normalitat, tal com havia passat quan al diari Aftonbladet havia afirmat que sempre li havia encantat el Melodifestivalen, sense que després fos capaç de respondre ni a una sola pregunta sobre aquell concurs musical.


  S’havien adonat que tenien la mateixa edat, malgrat que de ben segur en Forsell aparentava ser més jove. En Mikael no tenia cap dubte que els metges li llançaven més floretes quan hi anava per fer-se una revisió mèdica. Desprenia energia i optimisme. «El món és un lloc fosc, però tot i així tira endavant. I ara hi ha menys guerres, no ho oblidis, això», va dir, i li va regalar un llibre de l’Steven Pinker, que en Mikael devia tenir en algun lloc, encara per llegir.


  En Johannes Forsell havia nascut a Östersund, en el si d’una família de petits empresaris que regentaven una casa d’hostes i una petita urbanització de casetes de lloguer a Åre. Ben aviat va excel·lir en els estudis i es va convertir en una promesa de l’esquí de fons. Va fer la secundària en un institut d’ensenyament esportiu a Sollefteå i, en acabar, va ser acceptat a l’Escola d’Intèrprets de les Forces Armades de Suècia, on va aprendre rus i es va convertir en oficial d’intel·ligència. Els anys al Must, els serveis secrets del Ministeri de Defensa, conformaven per raons naturals la part més secreta de la seva vida. Però amb tota probabilitat els havia dedicat a fer un seguiment de les activitats del GRU en territori suec, com es podia deduir a partir de les filtracions que havien arribat al diari The Guardian quan, a finals de la tardor del 2008, en Forsell havia estat expulsat de Rússia, on havia treballat a l’ambaixada sueca.


  L’any següent, al febrer, va morir el seu pare, i en Forsell va presentar la dimissió, es va fer càrrec de l’empresa familiar i en un temps rècord la va transformar en un gran consorci empresarial. Va construir hotels a Åre, Sälen, Vemdalen i Järvsö, i fins i tot a Geilo i Lillehammer, a Noruega. El 2015 va vendre l’empresa per prop de dos-cents milions de corones a un grup empresarial alemany dedicat al turisme, encara que va conservar alguns interessos menors a Åre i Abisko.


  Aquell mateix any es va fer membre del Partit Socialdemòcrata i, sense cap experiència política prèvia, va ser elegit regidor municipal d’Åre, i de seguida es va fer famós per la seva gran empenta i passió incondicional per l’equip de futbol de la ciutat. Més tard, com per art de màgia, va ser nomenat ministre de Defensa i durant molt de temps va semblar una decisió encertada, tot un cop d’efecte que ajudava a millorar la imatge del govern.


  Se’l descrivia com un heroi i un home que no tenia por d’arriscar-se, sobretot a causa de les seves dues grans proeses al marge de la carrera professional: haver creuat nedant el canal de la Mànega l’estiu del 2002 i, sis anys més tard, el maig del 2008, haver ascendit a l’Everest. Però ben aviat els vents van canviar i amb tota probabilitat es podia establir aquell gir en el moment en què, amb una seguretat absoluta, va manifestar que, d’amagat, Rússia havia donat suport al partit xenòfob Demòcrates de Suècia en les eleccions que s’acabaven de celebrar.


  Els atacs contra ell s’havien tornat cada vegada més virulents. Tot i així, no eren res comparat amb el que havia de venir. Després de la crisi borsària del mes de juny, van començar a aparèixer notícies falses sobre ell. No costava gens sentir una certa llàstima de la Rebecka, la seva esposa noruega, que en una entrevista al Dagens Nyheter titllava aquelles mentides d’impúdiques i explicava que fins i tot havien hagut de demanar protecció per als seus dos fills. Es respirava un ambient tens i agitat, i el to de les acusacions no parava d’augmentar.


  En les darreres imatges que s’havien publicat d’en Forsell, el ministre de Defensa ja no semblava un home amb una energia il·limitada. Apareixia abatut i esprimatxat, i es deia que el divendres anterior s’havia agafat una setmana més de vacances. Els rumors apuntaven, fins i tot, que havia patit un col·lapse. No, per moltes voltes que hi donés, en Mikael no podia evitar sentir una certa simpatia per en Forsell. Però potser aquella actitud era una mica absurda, si és que ara s’havia de posar a investigar una possible connexió entre el ministre de Defensa i aquell rodamón, i potser fins i tot amb l’historiador militar Mats Sabin.


  En Forsell era només entusiasme i enteresa moral? La campanya de desprestigi que s’havia llançat en contra d’ell suggeria que en la travessa del canal de la Mànega en certs trams havia pujat a la barca de suport i, evidentment, també s’afirmava que no havia arribat mai a escalar l’Everest. Però en Mikael no va trobar cap fonament per a aquelles difamacions, més enllà que el drama que s’havia viscut a l’Himàlaia havia estat de magnituds colossals, en certa manera una autèntica tragèdia grega en què res no es podia saber del cert per moltes pàgines que se n’haguessin escrit.


  D’altra banda, però, en Forsell no era de qui s’havia parlat més. El futur ministre de Defensa s’havia trobat lluny de l’epicentre del drama en què la fabulosa i rica nord-americana Klara Engelman havia mort juntament amb el seu guia, en Viktor Grankin, a vuit mil tres-cents metres d’alçada. Així doncs, en Mikael tampoc no hi va dedicar gaire temps i es va centrar a investigar a fons la carrera com a oficial d’en Forsell.


  El simple fet que havia treballat com a agent dels serveis secrets hauria d’haver estat, per descomptat, informació classificada. Però s’havia fet públic quan l’havien expulsat de Rússia, i encara que ara, en plena tempesta d’odi, evidentment corrien els rumors més absurds, el màxim responsable de les Forces Armades, en Lars Granath, continuava considerant les actuacions que havia dut a terme en Forsell a Moscou com a «estrictament honorables».


  En Mikael havia aconseguit el número personal d’en Forsell. «No dubtis a trucar-me si tens cap més pregunta», li havia dit amb la seva inimitable espontaneïtat. Però en Mikael no trobava cap motiu per molestar-lo en aquells moments. Ben al contrari, va pensar que hauria de deixar córrer tot plegat i estirar-se a fer una migdiada. Estava exhaust, però no per això havia de descansar. Va trucar a l’inspector Bublanski i van tornar a parlar de la Lisbeth, i li va explicar allò que probablement el rodamón havia dit sobre en Mats Sabin, encara que només per si de cas va afegir:


  —Segur que no és res.


  La Paulina Müller va sortir del bany de l’hotel tapada amb el barnús i va veure que la Lisbeth no s’havia mogut de davant de l’ordinador. Li va posar una mà a l’espatlla. La Lisbeth no estava contemplant l’enorme mansió dels afores de Moscou, com solia fer. Llegia un article i, com sempre, la Paulina va ser incapaç de seguir el seu ritme. No havia conegut mai una persona que llegís tan de pressa. Les línies volaven a la pantalla del portàtil.


  Tot i així, va poder caçar les paraules Denisovan genome and that of certain South Asian, i aleshores li va picar la curiositat. Per a la revista Geo havia escrit sobre l’origen de l’Homo sapiens i el parentiu entre els neandertals i l’home de Denisova, i aleshores va dir:


  —Jo he publicat un article sobre això.


  La Lisbeth no va respondre i la Paulina es va enfurismar. Encara que la Lisbeth li estigués oferint tot el que tenia i la protegís, sovint se sentia sola i exclosa. No podia suportar els seus silencis o les hores interminables que passava davant de l’ordinador. Aquelles nits la treien de polleguera, i les nits ja eren difícils per si soles. Era quan tot el dolor que li havia provocat en Thomas se li abraonava al damunt amb tota la intensitat i no parava de somiar en la venjança i la restitució. I en aquells moments hauria necessitat la Lisbeth.


  Però la Lisbeth tenia el seu propi infern. De vegades estava tan tensa que la Paulina ni tan sols s’atrevia a acostar-se-li. I com és que podia dormir tan poc? Es despertés a l’hora que es despertés, veia la Lisbeth estirada al seu costat amb els ulls oberts i parant l’orella a qualsevol soroll que arribés del passadís. O bé asseguda davant de l’ordinador, mirant seqüències de càmeres de seguretat o imatges per satèl·lit. Sentia que cada cop li resultava més difícil suportar que la deixés al marge, sobretot tenint en compte que compartien el mateix espai, i l’únic que desitjava era cridar «Qui et persegueix? Què és això que t’ocupa tantes hores?».


  Li va preguntar:


  —Què fas?


  Però tampoc llavors va rebre cap resposta. Tot i així, la Lisbeth es va girar i la va mirar amb uns ulls que semblaven una mena de mà estesa, malgrat tot. En aquella mirada hi havia una claror nova, més dolça.


  —Què estàs fent? —va tornar a provar.


  —Intento esbrinar la identitat d’un home —va respondre la Lisbeth.


  —Un home?


  —Un xerpa, de poc més de cinquanta anys, ara mort, probablement de la vall de Khumbu, al nordest del Nepal, i encara que també podria ser de Sikkim o Darjeeling, a l’Índia, tot apunta cap al Nepal i la regió al voltant de Namche Bazar. És originari de l’est del Tibet. Pel que sembla, durant la infantesa va consumir molt poca proteïna animal —va respondre. I per ser la Lisbeth allò era pràcticament una conferència sencera.


  La cara de la Paulina es va il·luminar i es va asseure en una cadira al seu costat.


  —Res més? —va preguntar.


  —Tinc el seu ADN i l’informe de l’autòpsia. Tenint en compte les lesions que presentava, estic força convençuda que va ser portador i guia d’alpinisme. Em sembla que era bastant bo.


  —Per què ho dius?


  —Tenia moltes fibres musculars del tipus 1, una característica gens habitual, i hauria pogut carregar grans pesos sense gastar una quantitat d’energia gaire important. Però sobretot era gràcies al gen que tenia que regulava l’hemoglobina a la sang. Devia ser un home fort i amb una gran resistència en medis amb nivells d’oxigen baixos. Sospito que va patir alguna experiència realment traumàtica. Presentava lesions importants per congelació i fractures. I li havien amputat diversos dits de les mans i els peus.


  —Has examinat la informació del cromosoma Y?


  —En tinc tot el genoma.


  —I no has pensat a consultar-ho amb els d’Y-full?


  Y-full era una empresa russa sobre la qual la Paulina havia escrit un article feia només un any, que portaven una colla de matemàtics, biòlegs i programadors que recollien l’ADN del cromosoma Y de gent d’arreu del món, des de persones que havien participat en estudis científics fins a d’altres que s’havien fet analitzar el propi ADN per esbrinar més coses sobre el seu origen.


  —Havia pensat mirar-ho a Familytree i Ancestry, però Y-full, has dit?


  —Crec que són els millors. Ho administra gent com tu, un grapat de friquis dels ordinadors.


  —D’acord —va fer la Lisbeth—, però em sembla que no serà gens fàcil.


  —Per què ho dius?


  —Intueixo que l’home en qüestió forma part d’un grup que no es deixa analitzar l’ADN gaire sovint.


  —No creus que hi pot haver informació sobre parents seus en articles científics? Sé del cert que s’han fet moltíssims estudis sobre per què els xerpes són uns alpinistes tan efectius en grans alçades —va respondre la Paulina, de sobte orgullosa pel fet de poder aportar alguna cosa.


  —Tens raó —va dir la Lisbeth, ara ja no del tot present.


  —I, al capdavall, es tracta d’una població relativament reduïda.


  —Hi ha poc més de vint mil xerpes a tot el món.


  —I doncs? —va fer la Paulina, amb l’esperança que potser fins i tot podrien intentar treballar plegades.


  Però, per contra, la Lisbeth va clicar un altre enllaç a l’ordinador. Semblava un mapa d’Estocolm.


  —Per què això és tan important per a tu?


  —No és important.


  Els ulls de la Lisbeth van tornar a enfosquir-se i aleshores la Paulina es va aixecar de la cadira, molesta, es va vestir en silenci i la va deixar sola. Va tornar a sortir al carrer, en direcció al castell de Praga.


  CAPÍTOL 13


  25 d’agost


  La Rebecka Forsell, que en aquella època es deia Loew, s’havia enamorat de l’empenta d’en Johannes i del seu bon humor. La Rebecka havia estat la metgessa a l’expedició d’en Viktor Grankin i durant molt de temps s’havia mostrat escèptica amb aquell encàrrec. I tampoc no va ser insensible a les crítiques que els havien fet. Durant aquells anys es parlava molt de la comercialització de l’Everest.


  Es parlava de clients que compraven un lloc al cim, exactament com d’altres adquirien un Porsche, i no només se’ls acusava de tacar l’essència mateixa de l’alpinisme, sinó també d’augmentar els riscos a la muntanya. I la Rebecka estava preocupada perquè a molts membres del seu grup els faltava experiència, potser especialment a en Johannes, que mai abans ni tan sols havia estat per damunt dels cinc mil metres d’altura.


  Però quan van arribar al camp base i altres integrants del grup patien mal de cap i tos, i començaven a dubtar sobre aquella empresa, de qui menys es va haver de preocupar la Rebecka va ser d’en Johannes. Aquell home avançava sense cap dificultat entre les morrenes i es va fer amic de tothom, fins i tot de la gent nadiua, potser perquè els tractava amb el mateix respecte amb què ho feia amb qualsevol altre membre de l’expedició. Els burxava com ho feia amb tota la resta, i esclafia a riure i els explicava tota mena d’històries.


  Estava fet d’aquella pasta i tothom el considerava una persona autèntica. La Rebecka no sabia si era realment així. Ella més aviat el veia com un intel·lectual que, amb una determinació plenament conscient, havia decidit mirar-se el món amb bons ulls. Però allò encara el convertia en un home encara més captivador, i sovint sentia l’impuls de fugir amb ell i abraçar la vida plegats.


  Era cert que en Johannes havia travessat una crisi profunda després de la mort de la Klara i en Viktor. Per algun motiu s’havia pres aquella tragèdia amb més duresa que la resta d’integrants de l’expedició.


  S’havia mostrat apagat i abatut fins que havia tornat a recuperar la seva empenta i alegria habituals, i després s’havia emportat la Rebecka a París i a Barcelona, i l’any següent, a l’abril —només uns quants mesos després de la mort del seu pare— s’havien casat a Östersund. I la Rebecka va deixar casa seva, a Bergen, Noruega, sense haver-la trobat a faltar mai més.


  Li agradava Östersund i Åre, i esquiar. Estimava el seu marit i no la va sorprendre gens ni mica que la seva empresa creixés i la gent se sentís atreta per ell, o ni tan sols que es fes ric i es convertís en regidor municipal. Era un home extraordinari. Semblava com si no parés de córrer i, tot i així, tingués temps per reflexionar mentre ho feia. I només en comptadíssimes ocasions la treia de polleguera, potser justament per això. En Johannes no s’aturava mai i es pensava que tots els problemes es podien resoldre simplement arremangant-se i escarrassant-s’hi una mica més. I sovint tractava els seus fills amb massa duresa.


  —Ho podeu fer millor —no parava de repetir, i encara que sempre animava la Rebecka, poques vegades tenia temps per escoltar les seves preocupacions.


  Normalment es limitava a fer-li un petó i a dir-li «Ho pots fer, Becka. Tu ho pots fer». I ell cada vegada tenia més feina, especialment després que el nomenessin ministre de Defensa, i sovint es quedava despert fins a altes hores de la matinada treballant i, tot i així, l’endemà tornava a estar dret ben d’hora per sortir a córrer els seus cinc quilòmetres diaris. I feia les seves navy seals —com les anomenava ell—, una sèrie d’exercicis utilitzant el pes del seu propi cos. Era un ritme inhumà. Però la Rebecka creia que al seu marit li agradava, allò, i que ni tan sols li importava que els vents haguessin canviat, i que ell, que abans havia estat tan admirat, ara fos odiat.


  Era ella la que es prenia les coses més a la valenta. Als vespres i als matins buscava compulsivament per internet el nom del seu marit i quedava atrapada en les històries i les acusacions més terribles i, de vegades, en els seus moments més foscos, pensava que tot plegat era culpa seva, de les seves arrels jueves. Fins i tot en Johannes, que semblava un exemple modèlic de raça ària, queia víctima de campanyes antisemites i, tot i així, feia com si aquells rumors no fossin res i es mostrava esperançat:


  —D’aquesta en sortirem més forts, Becka. Aviat canviaran els vents.


  Però al final aquelles mentides el devien afectar a ell també, i no perquè s’aturés ni un segon a queixar-se o a lamentar-se. Més aviat el seu entusiasme va passar a un mode de «pilot automàtic». El divendres anterior havia agafat una setmana de vacances —sense cap explicació—, cosa que devia provocar un gran desconcert entre la plana major del seu ministeri. Per això es trobaven ara a Sandön, a la seva mansió a tocar del mar. Els nens eren a casa de l’àvia paterna, però els guardaespatlles no havien desaparegut. Els eterns vigilants amb qui la Rebecka sempre xerrava i s’entretenia. En Johannes s’havia reclòs al despatx del primer pis. El dia anterior l’havia sentit cridar per telèfon. Aquell matí ni tan sols havia sortit a córrer. Havia esmorzat sense badar boca i després havia tornar a esfumar-se escales amunt, i s’havia amagat.


  Alguna cosa greu estava passant. La Rebecka ho podia notar. A fora, el vent bufava amb més força. Es va quedar a la cuina i va preparar una amanida de remolatxa amb formatge feta i pinyons. Aviat seria l’hora de dinar i se li feia feixuc haver-lo d’avisar.


  Tot i així, va pujar cap dalt i, malgrat que ho hauria d’haver pensat dues vegades, va entrar al despatx sense trucar a la porta. I aleshores el seu marit va recollir de pressa i corrents un grapat de papers. Si no ho hagués fet, la Rebecka no els hauria dedicat ni mig segon. Però llavors va tenir temps de veure que es tractava de l’historial mèdic d’un pacient psiquiàtric, i li va semblar d’allò més estrany. Ara bé, potser es tractava d’un procediment rutinari sobre algun col·laborador seu, i la Rebecka va provar de somriure, com sempre.


  —Què passa? —va dir el seu marit.


  —És l’hora de dinar.


  —No tinc gana.


  «Tu sempre tens gana, hòstia!», li volia cridar.


  —Què ha passat? —va preguntar-li amb cautela.


  —No res.


  —Vinga, puc veure que passa alguna cosa.


  Sentia com la ràbia li bategava per dins.


  —He dit que no passa res.


  —Estàs malalt, oi? —va dir la Rebecka.


  —Què vols dir?


  —He vist que llegies un historial mèdic, o sigui que és lògic que m’ho pregunti —va deixar anar enfadada, i va ser un error.


  Ho va comprendre de seguida. El seu marit se la va quedar mirant fixament amb uns ulls plens d’angoixa que la van espantar, i aleshores, amb un fil de veu, la Rebecka li va demanar perdó, va sortir del despatx i es va adonar que les cames amb prou feines la sostenien.


  Què pot haver passat?, va pensar.


  Si fa molt pocs dies érem d’allò més feliços?


  La Lisbeth sabia que la Camilla s’estava en un pis de Strandvägen, a Estocolm. Sabia que el hacker de la seva germana, en Jurij Bogdanov, i l’antic agent del GRU i gàngster Ivan Galinov eren al seu costat, i va entendre que havia de passar a l’acció. Però seguia sense estar segura de com, i malgrat que havia decidit que ho deixaria córrer, continuava investigant el xerpa d’en Mikael. Potser es tractava, parcialment, d’una manera d’evadir-se, no ho sabia. Amb el Bam Viewer va aconseguir extreure seixanta-set marcadors del segment d’ADN que es diferenciaven, i aleshores es va dedicar a examinar-los un per un. Finalment va obtenir un haplogrup fins i tot per part de pare.


  Es deia DM174 i aquest també era extremament inusual, però allò no era ni bo ni dolent, tot depenia. A la base de dades Y-full de Moscou —l’empresa de seqüenciacions d’ADN que li havia suggerit la Paulina—, va buscar aquest grup concret i va esperar. Avançava lentament i la Lisbeth va deixar escapar un renec:


  —Hòstia, quina merda! Com poden ser tan lents?


  No s’ho podia creure i, en realitat, no tenia ni idea de què estava fent. El que havia de fer era enviar tot allò a fer punyetes i concentrar-se plenament en la Camilla. Però aleshores va arribar la resposta, i va deixar anar un xiulet. Havia aconseguit dos-cents dotze resultats, dividits en cent cinquanta-sis cognoms. Era millor del que s’havia imaginat, i va aclucar els ulls i es va clavar un parell de bufetades. Ho va examinar tot i va continuar buscant altres variacions poc habituals. I sempre apareixia el mateix nom. No encaixava. Però una vegada i una altra sortia aquell nom. El d’en Robert Carson, de Denver, Colorado.


  Era un home d’aparença lleugerament asiàtica, sí, però tret d’allò era un nord-americà de cap a peus: corredor de maratons, aficionat a l’esquí alpí i geòleg de la universitat de la ciutat, quaranta-dos anys i pare de tres criatures, actiu políticament pel Partit Demòcrata i detractor acèrrim de l’Associació Nacional del Rifle (NRA), d’ençà que el seu fill havia sobreviscut a un tiroteig en una escola de Seattle.


  En Robert Carson era, també, aficionat a la genealogia i dos anys abans s’havia sotmès a una anàlisi extensa del cromosoma Y, que havia mostrat que presentava la mateixa mutació genètica en el gen EPAS1 que el rodamón que havia aparegut mort a Estocolm.


  «Tinc un supergèn», havia escrit en una entrada al web rootsweb.ancestry.com, i hi havia afegit una fotografia en què se’l veia tot content, vestit amb xandall i gorra de l’equip d’hoquei Colorado Avalanche, presumint de bíceps a la vora d’un rierol de les Muntanyes Rocalloses.


  Explicava que el seu avi patern, en Dawa Dorje, era originari del sud del Tibet, no gaire lluny de l’Everest, però que havia fugit del país el 1951 durant l’ocupació xinesa i s’havia establert a casa d’uns parents a la vall de Khumbu, a prop del monestir budista de Tengboche, al Nepal. A internet es podia trobar una fotografia de l’avi al costat de sir Edmund Hillary el dia de la inauguració de l’hospital de la localitat de Kunde. L’avi patern havia tingut sis fills, entre ells en Lobsang, «un cap de trons d’allò més atractiu i, creieu-vos-ho o no, un autèntic fan dels Rolling Stones», escrivia en Robert.


  I continuava:


  No el vaig arribar a conèixer, però la mare m’ha explicat que era l’escalador més fort de les expedicions i el més atractiu i el més carismàtic. (D’altra banda, la meva mare sempre va ser molt poc objectiva en aquesta qüestió. I jo també, és clar.)


  Pel que semblava, en Lobsang Dorje havia participat en una expedició britànica que havia d’ascendir la cresta oest de l’Everest, el setembre del 1976. Amb el grup hi anava la Christine Carson. Era ornitòloga, i durant l’ascensió es dedicava a estudiar la vida de les aus —«l’enorme quantitat d’ocellets»— dels vessants de l’Himàlaia. Llavors la Christine Carson tenia quaranta anys, era soltera, no tenia fills i treballava com a professora a la Universitat de Michigan. Al camp base va patir un fort mal de cap i nàusees i va decidir tornar enrere cap a Namche Bazar per rebre atenció mèdica. El 9 de setembre va saber que sis dels membres de l’expedició, entre els quals en Lobsang Dorje, havien perdut la vida no gaire lluny del cim.


  Quan va tornar a casa estava embarassada del fill d’en Lobsang Dorje. Pel que sembla, la història va ser molt delicada. En Lobsang era vint-i-un anys més jove que ella, només en tenia dinou, i estava promès amb una noia de la vall de Khumbu. Però la Christine va decidir no avortar i en Robert va néixer l’abril del 1977 a Ann Arbor, Michigan. Encara que no es podia afirmar res amb rotunditat —sempre hi havia un cert atzar en la selecció genètica—, en Robert i aquell rodamón eren parents de quart o cinquè grau, cosins tercers o quarts. Devien tenir algun avantpassat comú durant el segle XVIII, però allò no era gran cosa. La Lisbeth va suposar que en Mikael seria capaç d’omplir els buits, sobretot tenint en compte que en Robert semblava de la mena de persones interessades en aquell tipus de qüestions, a banda de ser un home xerraire i amb empenta. La Lisbeth va trobar fotografies de l’any anterior, quan havia conegut la família del seu pare de la vall del Khumbu.


  Va escriure un correu electrònic a en Mikael:


  El teu paio és un xerpa. Probablement va ser portador o guia d’expedicions d’alpinisme al Nepal, per exemple a Lhotse, a l’Everest, o a Kangchenjunga. Té un parent a Dener. Adjunto informació sobre aquesta qüestió. No creus que hauries de treballar una mica en el teu article sobre les fàbriques de trols?


  Va esborrar l’última frase. Coi, si havia de fer la feina era cosa seva, no? Després va enviar el missatge i va sortir a buscar la Paulina.


  En Jan Bublanski va fer una passejada llarga pel passeig Norr Mälarstrand amb la Sonja Modig. Era una de les seves novetats, allò de fer reunions de treball caminant. «Em sembla que així pensem millor», se solia justificar. Però probablement ho feia més aviat a causa del seu sobrepès i perquè volia parar una mica més d’atenció a la salut.


  Darrerament començava a panteixar al més petit esforç i tampoc no li resultava gens fàcil seguir el ritme de la Sonja. Havien xerrat una mica de tot, i en aquell moment fins i tot es van immiscir en el cas que en Mikael els havia comentat per telèfon. La Sonja li va parlar de la seva visita a la botiga de televisors del carrer Hornsgatan, i llavors en Bublanski encara va esbufegar amb més força. Per què tothom estava tan obsessionat amb en Forsell? Era com si la gent estigués convençuda que aquell home estava al darrere de tots els mals de la societat. L’inspector va pregar al cel que tot allò no tingués res a veure amb el fet que la dona del ministre de Defensa fos jueva.


  —Doncs, vaja… —va dir.


  —Exacte, tot plegat sembla una mica massa enrevessat.


  —Se t’acut cap altre motiu?


  —L’enveja, suposo.


  —Què es podia envejar d’aquell pobre diable?


  —D’envejosos n’hi ha fins i tot al fons del fons.


  —Tens tota la raó.


  —He parlat amb una dona de Romania, Mirela, es diu —va continuar la Sonja—. M’ha explicat que l’home en qüestió aconseguia més diners que cap altre en tot el barri. Irradiava una mena de puresa que feia que la gent es tornés més generosa, i sé del cert que allò despertava força ràbia entre aquells que fa més temps que viuen a la zona.


  —No em convenç com a motiu de pes per assassinar-lo.


  —Potser no. Però comparat amb la resta, no anava curt de calés. Era un client habitual de la paradeta de frankfurts de la plaça Bysistorget i del McDonald’s de Hornsgatan. I, per descomptat, del Systembolaget de Rosenlundsgatan, on comprava vodka i cervesa. A més…


  —Sí?


  —Pel que sembla, a l’alba se l’havia vist unes quantes vegades més amunt, cap al carrer Wollmar Yxkullsgatan, on comprava alcohol de contraban.


  —Així que es dedicava a això.


  En Bublanski es va quedar en silenci, pensatiu.


  —Em sembla endevinar què estàs pensant —va dir la Sonja—. Hauríem de parlar amb la gent que ven aquest alcohol.


  —Sí, ho hauríem de fer —va respondre, i va respirar profundament per poder pujar el carrer que s’enfilava fins a Hantverkargatan, i li van tornar a venir al cap en Forsell i la seva dona, que li havia causat molt bona impressió quan la va conèixer a la congregació jueva.


  La Rebecka era una dona alta, segur que feia més d’un metre vuitanta-cinc, figura esvelta de passes lleugeres i elegants, i ulls grossos i foscos que brillaven amb calidesa i intensitat. I durant un instant va comprendre tota la ràbia que estava rebent aquella parella.


  Era lògic que la gent pogués sentir ràbia per persones que desprenien una energia tan extraordinària com aquella. Aquesta mena de individus feia que la resta se sentissin grisos i dèbils.


  CAPÍTOL 14


  25 d’agost


  En Mikael va llegir el missatge de la Lisbeth i va renegar entre dents: «Mecàgon…». S’havien fet les cinc de la tarda i en Mikael es va aixecar intranquil de la cadira i va alçar els ulls cap al mar. Allà fora el vent bufava encara amb més força, i més lluny, a la badia, un veler feia bandades enmig de la tempesta. Un xerpa, va pensar. Un xerpa. Això deu voler dir alguna cosa, oi?


  De fet, no és que pensés que per força hagués de tenir res a veure amb el ministre de Defensa. Però tot i així no es podia obviar: en Johannes Forsell havia ascendit a l’Everest el maig del 2008, així que en Mikael va prendre la decisió, ara sí, i malgrat tot, d’arribar al fons d’aquell assumpte. Justament no es podia dir que manqués informació sobre aquell drama, i allò es devia, com ja ho havia pogut comprovar, a la Klara Engelman.


  La Klara Engelman era tot glamur en estat pur, i semblava feta per a les xafarderies: atractiva, de cabells rossos, llavis i pits operats, i casada amb el magnat industrial Stan Engelman, un personatge sempre envoltat de rumors de tota mena, propietari d’hotels i immobles a Nova York, Moscou i Sant Petersburg. La Klara, en canvi, no provenia d’una família de l’alta societat, sinó que era una exmodel hongaresa que de jove, en un viatge als Estats Units, havia guanyat un concurs de Miss Biquini a Las Vegas i havia conegut l’Stan, que formava part del jurat. Per descomptat, això era un detall d’allò més picant que havia encantat a la premsa rosa.


  Però el 2008 la Klara tenia trenta-sis anys i era mare de la filla única, de dotze, de la parella, la Juliette. Tenia una llicenciatura en Relacions Públiques pel Saint Joseph’s College de Nova York i feia la impressió que volia demostrar que era capaç d’aconseguir alguna cosa per mèrits propis. En aquells moments, amb la perspectiva que donaven els més de deu anys de distància, no resultava del tot fàcil comprendre les mostres de rebuig que havia trobat al camp base. El seu blog, que era publicat a Vogue, contenia un grapat de fotografies estilitzades amb roba a l’última moda i, a pilota passada, era evident el to de menyspreu i sexista amb què se la descrivia. Els periodistes la van convertir en una autèntica rossa idiota, molt més del que era en realitat, i la feien aparèixer com l’antítesi de les muntanyes i la població local. Ella representava la rica vulgaritat del món occidental, en contraposició amb la puresa d’aquell paisatge.


  La Klara Engelman formava part de la mateixa expedició que en Johannes Forsell i el seu amic Svante Lindberg, que s’havia acabat convertint en el seu secretari d’Estat. Tots tres havien pagat setanta-cinc mil dòlars perquè els portessin fins al cim, i de ben segur que allò també havia contribuït a fer augmentar la ràbia de la gent. En aquella època l’Everest s’havia convertit en la destinació predilecta de la gent rica que pretenia alimentar el seu ego. El rus Viktor Grankin era el responsable i líder de l’expedició, que disposava de tres guies, un cap de camp base, un metge i catorze xerpes, a més de deu clients. Calien moltes persones per aconseguir fer-los pujar a tots al capdamunt del cim.


  Podia haver estat un dels xerpes, el captaire? Aquella idea li havia vingut al cap immediatament, i abans d’aprofundir més en el drama, va buscar a internet informació sobre tots i cada un dels integrants de l’expedició. Era possible que un d’aquells xerpes acabés a Suècia o que hagués entaulat alguna mena de relació especial amb en Forsell? No era gens fàcil de comprovar, i de molts dels membres de l’expedició no en va poder esbrinar res. El vincle més proper que va trobar va ser amb el jove xerpa Jangbu Chiri.


  En Forsell i en Chiri s’havien tornat a veure a Chamonix tres anys més tard i havien fet una cervesa plegats. Per descomptat, es podrien haver convertit en enemics mortals després d’allò, però a la fotografia que havia trobat a la xarxa se’ls veia ridículament alegres, alçant els dits polzes i tot. Tampoc cap altre xerpa de l’expedició havia parlat malament d’en Forsell, pel que en Mikael podia veure. Sí que hi havia acusacions anònimes —totes aparegudes durant la campanya de desinformació— que suggerien que, en part, en Forsell havia provocat la mort de la Klara Engelman endarrerint i alentint el grup durant la travessa. Però els testimonis coincidien a dir tot el contrari: la que havia endarrerit l’expedició havia estat la Klara, i quan el drama mortal havia tingut lloc, en Forsell i l’Svante Lindberg ja havien deixat el grup enrere i havien ascendit cap al cim tots sols.


  No, en Mikael encara no s’ho creia. O era que no s’ho volia creure? Sempre solia ser molt prudent amb les males passades que li podien jugar els seus prejudicis a l’hora d’obtenir i contrastar la informació, formava part de la seva feina, però en aquella ocasió tenia greus dificultats per pensar que l’home a qui els trols d’internet dirigien tot el seu odi realment pogués estar implicat en l’enverinament d’un pobre home que havia acabat reduït al no-res al centre d’Estocolm. Però malgrat això… tot podia ser.


  Va continuar investigant i va llegir el missatge de la Lisbeth una altra vegada i el document que li havia adjuntat sobre el suposat parent, en Robert Carson, de Colorado. Va pensar, però potser només influït per tota la recerca feta, que aquell Robert Carson era una mena de Forsell, alegre i amb empenta, i sense pensar-s’ho dues vegades va trucar al número que la Lisbeth li havia apuntat.


  —Bob —va respondre una veu.


  En Mikael es va presentar i de sobte no estava segur de la manera com havia de plantejar el motiu de la trucada. Va decidir començar llançant-li unes quantes floretes.


  —He vist per internet que tens un supergèn.


  En Robert Carson va riure.


  —Impressionant, no et sembla?


  —Molt. Espero no molestar-te.


  —No, no. Estic llegint una tesi doctoral soporífera. Prefereixo parlar sobre el meu ADN. Treballes per a una revista científica?


  —No exactament. Estic investigant un suposat cas d’assassinat.


  —Caram!


  Va fer la impressió que en Robert Carson es posava nerviós.


  —Es tracta d’un sensesostre, entre cinquanta-quatre i cinquanta-sis anys, amb dits de mans i peus amputats, que van trobar ara fa uns dies recolzat en un arbre a Estocolm. Presentava la mateixa variació del gen EPAS1 que tu. És molt probable que tots dos sigueu parents de quart o cinquè grau.


  —Quina llàstima. Com es deia?


  —Aquest és just el problema. Que no ho sabem. El màxim que hem aconseguit esbrinar per ara és que està emparentat amb tu.


  —I com us puc ajudar, jo?


  —Amb franquesa, no ho sé. Però una companya meva creu que podria haver estat un portador d’expedicions d’alpinisme molt hàbil i que va haver de passar per una experiència traumàtica en què va patir les lesions que presentava. Hi ha cap xerpa entre els teus parents que encaixi amb aquesta descripció?


  —Déu meu, suposo que n’hi ha molts, si tenim en compte tota la parentela. He de dir que som gent molt extrema.


  —Saps alguna cosa una mica més concreta?


  —Segur que sí, si m’hi deixes pensar una estona. He fet un arbre genealògic complet en què he anotat dades biogràfiques. Em pots enviar més informació?


  En Mikael va rumiar uns segons. En acabat, va dir:


  —Si em promets que seràs discret, et puc enviar l’informe de l’autòpsia i l’anàlisi de l’ADN.


  —T’ho prometo.


  —Doncs ara mateix t’ho faig arribar. T’agrairia molt que hi poguessis donar un cop d’ull amb una certa celeritat.


  En Robert Carson es va quedar en silenci un instant.


  —Saps? —va dir, tot seguit—. Seria un honor. Penso que haver tingut un parent a Suècia és d’allò més interessant, encara que em fa molta llàstima que no hagi tingut una vida fàcil.


  —Per desgràcia sembla que tot apunta en aquesta direcció. Una amiga meva va coincidir amb ell.


  —I què va passar?


  —Estava molt neguitós i parlava d’una forma inintel·ligible sobre en Johannes Forsell, el nostre actual ministre de Defensa, que va pujar a l’Everest el maig del 2008.


  —Has dit el maig del 2008?


  —Sí.


  —No és quan va morir la Klara Engelman?


  —Exacte.


  —És molt curiós.


  —En quin sentit?


  —Tenia un parent que va participar en aquella expedició. Una autèntica llegenda, pel que sembla. Però deu fer tres o quatre anys que va morir.


  —Si és així, és poc probable que hagi pogut aparèixer a Estocolm.


  —No, és clar.


  —Et puc enviar una llista amb els xerpes que es trobaven a la muntanya aquells dies. Potser et dóna alguna pista.


  —T’ho agrairia.


  —No és que cregui que tot això tingui res a veure amb l’Everest —va dir en Mikael, més a si mateix que a en Robert Carson—. Em sembla que aquest home i el ministre de Defensa no tenen cap relació l’un amb l’altre.


  —O sigui que és una anàlisi sense idees preconcebudes.


  —Suposo que sí. M’ha resultat molt interessant llegir la història de la teva vida.


  —Moltes gràcies —va dir en Robert Carson—. Et respondré així que pugui.


  En Mikael va penjar i es va quedar uns minuts en silenci, pensatiu. Va escriure un missatge donant les gràcies a la Lisbeth i li va explicar tot el que sabia d’en Forsell i l’Everest, i sobre en Mats Sabin i tota la resta. Era millor que la Lisbeth disposés d’una perspectiva completa de la història.


  La Lisbeth va veure el correu electrònic a les deu del vespre, però no el va llegir. Tenia altres coses en què pensar. A més, es trobava enmig d’una discussió.


  —No pots apartar els ulls d’aquest coi d’ordinador? —va exclamar la Paulina.


  La Lisbeth va apartar els ulls del coi d’ordinador, va alçar el cap i va mirar la Paulina, que s’havia plantat al costat de l’escriptori, amb els cabells rinxolats sense recollir i els ulls esbiaixats i expressius plens de llàgrimes de ràbia.


  —En Thomas em matarà.


  —Em vas dir que podies estar-te a casa dels teus pares, a Munic.


  —Ell hi anirà i aconseguirà enredar-los. Els meus pares l’adoren. O com a mínim creuen que l’adoren.


  La Lisbeth va assentir amb el cap i va intentar pensar amb claredat. Havia d’esperar, malgrat tot. No, va decidir que no. Ara no podia fer-se enrere i, per damunt de tot, no es podia emportar la Paulina a Estocolm. Ella se n’hi havia d’anar de seguida. I sola. Ja no podia mantenir-se passiva més temps, aferrada al passat. Havia de tornar a actuar i continuar la cacera de més a prop. Si no, terceres persones en sortirien perjudicades, especialment ara, amb individus com en Galinov a Suècia. I va respondre:


  —Vols que parli amb ells?


  —Amb els meus pares?


  —Sí.


  —Mai de la vida.


  —Per què no?


  —Perquè ets una inadaptada social, Lisbeth, que no ho saps? —va deixar anar, irritada, la Paulina, i d’una revolada va agafar la seva bossa de mà i va sortir de l’habitació fent espetegar la porta darrere seu.


  La Lisbeth va dubtar si anar-li al darrere, però es va quedar com sempre petrificada davant la pantalla i va decidir continuar barallant-se amb l’ordinador, intentant piratejar les càmeres de seguretat que hi havia al voltant de l’apartament del carrer Strandvägen, on encara s’allotjava la Camilla. Tanmateix, avançava molt a poc a poc. Moltes altres coses li voltaven pel cap i no deixaven que es concentrés. No només aquell esclat de la Paulina. Tota mena de qüestions no resoltes. També el correu electrònic d’en Mikael, encara que en aquell moment li semblava el menys urgent de tot.


  Hi deia:


  
    No entenc com t’ho fas. T’aplaudeixo un cop i un altre. Em trec el barret. Potser t’hauria de dir que el captaire que ens ocupa va desvariar alguna cosa sobre el ministre de Defensa, en Johannes Forsell. «Me took him. I left Mamsabin», va dir. O alguna cosa per l’estil. (Potser Mats Sabin.) Gens clar. Però també és cert que en Johannes Forsell va pujar l’Everest el maig del 2008 i durant un temps va estar a prop de la mort. T’envio una llista dels xerpes que es trobaven a la cara sud de la muntanya durant aquells dies. Potser tu també trobes alguna cosa. He parlat amb en Robert Carson, i ha dit que intentarà donar-me un cop de mà.


    Cuida’t i gràcies.


    M.

  


  PD: Hi ha una persona amb el nom de Mats Sabin, un antic major del Cos d’Artilleria Costanera, que va morir a Abisko ara fa uns anys i que havia mantingut algun intercanvi d’opinions encès amb en Forsell.


  «Vaja», va murmurar. «Vaja, vaja». Res més. Ho va deixar estar i va tornar a la feina d’intentar piratejar les càmeres de seguretat. Però, pel que semblava, els dits tenien vida pròpia. Mitja hora més tard, va fer una cerca de «Forsell» i «Everest», i va quedar absorta en reportatges interminables sobre una dona que es deia Klara Engelman.


  Va pensar que la Klara Engelman s’assemblava lleugerament a la Camilla, una còpia barata de la seva germana amb la mateixa bellesa captivadora, amb el mateix posat d’estar acostumada a ser el centre d’atenció, i la Lisbeth no tenia ni la més petita intenció de dedicar-li un sol segon. Tenia altra feina a fer. Però, tot i així, va continuar llegint, sense parar-hi gaire atenció, gens ni mica. Va escriure a en Pesta sobre les càmeres i va trucar a la Paulina, però no li va agafar el telèfon. A poc a poc, però, s’anava confegint una idea general del que havia passat a l’Everest, especialment de l’ascensió d’en Johannes Forsell.


  Acompanyat del seu amic Svante Lindberg, havien fet cim a la una del migdia del 13 de maig del 2008. A aquella hora feia un cel ras i es van quedar allà dalt una estona, contemplant les vistes, van fer fotografies i van informar el camp base. Però poc després, a l’estreta cresta anomenada el pas de Hillary, quan es dirigien al cim sud, van començar a tenir problemes i s’anava fent tard.


  A dos quarts de quatre —quan no havien aconseguit avançar més enllà de l’anomenat Balcó, a vuit mil cinc-cents metres d’altura—, van començar a patir que l’oxigen no se’ls acabés o que no fossin capaços d’arribar al camp quatre. A més, la visibilitat havia empitjorat i en Forsell, encara que no comprenia què passava al seu voltant, va intuir que havia succeït alguna cosa greu.


  Per la ràdio li havia semblat sentir veus de desesperació, però en aquell moment, i tal com havia explicat més tard, estava massa cansat per entendre res. S’havia limitat a seguir avançant com bonament podia i amb prou feines les cames l’aguantaven.


  Poc després el mal temps es va abraonar sobre la muntanya i tot es va convertir en un caos absolut. El fred era extrem, per sota dels seixanta graus sota zero, i els dos alpinistes el patien intensament i gairebé no eren capaços de distingir que hi havia més amunt i què hi havia més avall. I potser era normal que, més tard, cap d’ells no pogués donar una explicació gaire detallada de com havien aconseguit arribar fins a les tendes de la cresta del sud-est.


  Però si hi havia algun interval de temps concret en què podria haver passat alguna cosa que no se sabés, era entre les set de la tarda i les onze de la nit, i encara que no fos gaire la Lisbeth també va veure algunes divergències en el testimoni de tots dos homes, especialment pel que feia a la gravetat de l’estat en què s’havia trobat en Forsell realment.


  Feia la impressió que, més tard, s’hagués rebaixat la importància de la crisi que havia patit en Johannes Forsell. Amb tot, la Lisbeth creia que no era res gaire important. No ho era comparat amb el veritable drama que en aquells moments s’estava vivint en un altre punt de la muntanya, on la Klara Engelman i el seu guia, en Viktor Grankin, van morir aquella mateixa tarda. No era gens estrany que se n’haguessin escrit metres i més metres de columnes als diaris. De tots els alpinistes que hi havia aquell dia a la muntanya, per què justament va morir la clienta de més prestigi? Per què precisament la dona de qui més s’havia escrit i més mofes havia rebut era la que havia de perdre la vida?


  Durant molt de temps es va dir que darrere de tot allò hi havia enveges, odi de classes i misogínia. Però quan l’enrenou inicial es va asserenar, va quedar clar que no s’havien escatimat esforços per salvar la Klara Engelman, i que la dona, ja des d’un principi —des que de cop i volta s’havia desplomat a la neu— no tenia cap possibilitat de sobreviure. El segon guia, en Robin Hamill, fins i tot va comentar: «No es va fer massa poc per salvar la Klara, sinó massa. Se la considerava una persona tan important per a en Viktor i l’expedició, que vam arriscar la vida de molts altres en l’intent de salvar-la». La Lisbeth va pensar que allò semblava creïble.


  El valor publicitari de la Klara Engelman era tan elevat que ningú no es va atrevir a enviar-la de tornada en el moment adequat. Quan la Klara Engelman avançava a trompicons per la muntanya, tota l’expedició s’endarreria, i quan, poc abans de la una del migdia, en un gest de desesperació, es va treure la màscara d’oxigen, es va anar afeblint a poc a poc.


  Va caure de genolls a terra i es va desplomar cap endavant sobre la neu. El pànic va esclatar i en Viktor Grankin, que pel que sembla aquell dia no havia estat l’home fort i decidit de sempre, va cridar a tots que s’aturessin i es van fer esforços considerables per aconseguir ajudar-la a tornar al camp. Però no gaire després el temps va empitjorar i la tempesta de neu se’ls va llançar al damunt. A més, l’estat d’alguns altres integrants del grup —sobretot del danès Mads Larsen i de l’alemanya Charlotte Richter— va empitjorar perillosament i durant un parell d’hores va fer la impressió que la situació podia acabar en una catàstrofe de gran dimensions.


  Però els xerpes de l’expedició, especialment el seu sirdar Nima Rita, van treballar àrduament enmig de la tempesta i amb cordes van arrossegar els alpinistes o els van ajudar a caminar agafant-los per l’espatlla. Quan va arribar el vespre, tots estaven salvats, tots tret de la Klara Engelman i en Viktor Grankin, que s’havia negat a deixar sola la Klara, com una mena de capità que no volgués abandonar el vaixell mentre s’enfonsava.


  Més tard, el desastre va ser investigat minuciosament i quan ja havien passat més de deu anys la immensa majoria d’incògnites semblaven aclarides. L’única qüestió que no s’havia pogut acabar d’explicar —encara que es va suposar que es devia a les fortes ventades que s’havien registrat a la muntanya— era que van trobar el cos de la Klara Engelman un quilòmetre més avall, malgrat que tots els testimonis havien manifestat que la nord-americana i en Viktor Grankin havien mort junts, l’un al costat de l’altre a la neu.


  La Lisbeth va rumiar una estona en aquell detall i en tots els altres cossos que continuaven als vessants de l’Everest, any rere any, sense que ningú fos capaç de baixar-los i enterrar-los. I mentre anaven passant les hores, va examinar del dret i del revés tota la informació que havia compilat fins que realment va començar a pensar que alguna cosa d’aquella història no encaixava. I aleshores fins i tot va fer una cerca sobre en Mats Sabin, el nom que li havia apuntat en Mikael, però al final ho va deixar estar i va entrar als fòrums plens de xafarderies, i se li va acudir una idea completament nova. Però no va poder anar més enllà.


  La porta de l’habitació es va obrir i va aparèixer la Paulina, completament beguda, i es va posar a escridassar-la per ser una autèntica inadaptada. I aleshores ella també va començar a cridar, val a dir que amb força traça, fins que es van abraonar l’una damunt de l’altra i van fer l’amor d’una forma brutal, envaïdes d’una sensació compartida de desesperació i desemparament.


  CAPÍTOL 15


  26 d’agost


  Aquell matí en Mikael va sortir a córrer deu quilòmetres per la platja, i quan va tornar a casa va sonar el telèfon. Era l’Erika Berger. El pròxim número de Millennium aniria a impremta l’endemà mateix i la seva cap no n’estava especialment orgullosa, però tampoc exageradament descontenta.


  —Tornem als estàndards habituals —va dir l’Erika, i li va preguntar què feia.


  En Mikael li va explicar que s’havia agafat uns dies de vacances i que havia començat a córrer, però també que s’havia interessat una mica pel ministre de Defensa i la campanya de desprestigi que s’havia orquestrat en contra d’ell. I aleshores l’Erika li va respondre que era curiós.


  —Què és el que et sembla curiós? —va preguntar.


  —La Sofie Melker en parla al seu article.


  —En quin sentit?


  —Ha escrit sobre l’atac que van patir els fills d’en Forsell i sobre els agents de policia que s’han vist obligats a patrullar per l’exterior de l’Escola Jueva.


  —Ho he llegit.


  —Mikael…


  El to de veu era alarmantment greu, com sempre que li volia proposar un nou reportatge.


  —Si encara et negues a tirar endavant amb la investigació de la crisi borsària, potser podries treballar en un retrat d’en Forsell i tornar-lo a humanitzar una mica. Em sembla recordar que tots dos us vau entendre prou bé.


  En Mikael va alçar la vista cap al mar.


  —Sí, ens vam entendre prou bé.


  —Així doncs, què hi dius? També podries ajudar els lectors comprovant la veracitat de tota la informació que circula sobre en Forsell.


  En Mikael es va quedar en silenci un instant.


  —Potser no és tan mala idea —va respondre.


  Estava pensant en el xerpa i en l’Everest.


  —Acabo de llegir que en Forsell s’ha agafat una setmana més de vacances. No té una caseta a prop teu?


  —A l’altre costat de l’illa.


  —Molt bé, doncs —va fer l’Erika.


  —Hi pensaré.


  —Abans no et paraves a pensar tant. Ho feies i prou.


  —També estic de vacances, jo —va replicar.


  —Tu no fas mai vacances.


  —Ah, no?


  —No, ets un vell addicte a la feina que es deixa influir massa per la mala consciència, incapaç d’entendre què significa una cosa com fer vacances.


  —O sigui que m’estàs dient que no val la pena ni que ho intenti?


  —Exacte —va dir l’Erika, i va esclafir a riure, i aleshores en Mikael també va riure per obligació i es va alegrar que no li preguntés si li venia de gust que vingués a fer-li companyia.


  No volia complicar encara més les coses amb la Catrin. Va desitjar bona sort a l’Erika i es va acomiadar. Després va quedar absort en les seves pròpies cabòries i va alçar els ulls cap al mar, assotat per la tempesta. Què havia de fer? Demostrar que comprenia què significava estar de vacances? O continuar treballant?


  Va prendre la decisió que es podia plantejar anar a veure en Forsell, però va pensar que abans havia d’informar-se sobre totes les estupideses que es deien d’ell a la xarxa. I després d’una estona de queixes i sospirs i d’una dutxa llarga, es va posar mans a l’obra. En un principi va ser un autèntic turment i no avançava gens, com si de nou hagués caigut en el mateix pou en què es trobava quan estava treballant en l’article sobre les fàbriques de trols.


  Però de mica en mica aquell nou projecte el va anar absorbint i va dedicar una energia considerable a seguir el rastre de les fonts originals de totes les acusacions que s’havien llançat contra en Forsell i a esbrinar com s’havien escampat i s’havien alterat. I a poc a poc es va anar acostant una altra vegada al que havia passat a l’Everest, quan, de sobte, va fer un bot. El mòbil tornava a sonar, però aquest cop no era l’Erika, sinó en Bob Carson, de Denver.


  La veu d’en Bob era d’excitació.


  En Charlie Nilsson estava assegut en un banc davant del centre d’atenció i seguiment de drogodependències Prima Maria —o l’Assecador, tal com ell l’anomenava— i arrufava el front. No li agradava gens parlar amb la policia i tampoc que els seus companys ho veiessin. Però aquella dona, que es deia Modig o Stark,[2] li feia por i no volia tenir problemes.


  —Au, deixa-ho estar —es va queixar—. Jo no vendria mai de la vida una ampolla que algú hagués manipulat.


  —Que no ho faries, dius? O sigui que ho tastes tot abans de vendre-ho?


  —No te’n fotis.


  —Que no me’n foti? —va dir la Modig o la Stark—. No tens ni idea de la poca gràcia que em fa tot això.


  —Para —va intentar aturar-la en Charlie Nilsson—. Qualsevol pot haver-li proporcionat aquella ampolla adulterada, no? Saps com n’hi diuen, d’aquell lloc?


  —No, Charlie, no ho sé.


  —El Triangle de les Bermudes. La gent es mou entre l’Assecador, la botiga de licors i la taverna infecta d’allà baix, i simplement desapareix.


  —I amb això… què vols dir?


  —Que per aquí circula un munt de merda. També apareixen un fotimer de paios estranys que passen droga dolenta i pastilles sospitoses. Però nosaltres, que portem un negoci seriós, nosaltres, que som aquí contra vent i marea, nit rere nit, nosaltres mai no ens podem permetre el luxe de fer aquesta mena de coses. Nosaltres hem d’oferir productes de qualitat i ser capaços de donar la cara l’endemà. Si no, estem perduts.


  —No em crec ni mitja paraula del que em dius —va dir la Modig o la Stark—. Estic convençuda que no sou gens primmirats, i vull afegir que ara mateix estàs amb l’aigua al coll. Veus aquells senyors d’uniforme d’allà baix?


  En Charlie sí que els veia. No havia deixat de veure’ls en tota l’estona i havia sentit com els seus ulls el travessaven.


  —Ara mateix t’arrestarem i et portarem a la comissaria si no m’expliques tot el que saps. M’has dit que havies venut alcohol a aquell home —va continuar la Modig o la Stark.


  —Sí, ho vaig fer. Però em semblava un personatge molt desagradable, així que m’hi vaig relacionar tan poc com vaig poder.


  —En quin sentit era desagradable?


  —Tenia els ulls desagradables i monyons en comptes de dits, i una taca horrorosa a la cara. I també no parava de murmurar i desvariar sobre la lluna. «Luna, luna», deia. Oi que significa «lluna»?


  —Em sembla que sí.


  —Com a mínim ho va fer una vegada. Va aparèixer pel carrer Krukmakargatan, coixejant, i es va picar el pit amb la mà i va dir que la tal Luna estava sola i l’estava cridant, ella i algú anomenat Mam Sabib, o com coi es digués, i em vaig espantar. Estava completament sonat i li vaig donar el que volia, encara que no tenia prou diners, i no em va sorprendre gens ni mica que més tard es posés violent.


  —Es va posar violent?


  Collons, va pensar en Charlie Nilsson. Havia jurat no xerrar res, però ara ja estava dit i calia resignar-s’hi.


  —Però no amb mi.


  —Amb qui?


  —Amb en Heikki Järvinen.


  —I qui és, aquest?


  —Un client, un dels que tenen una mica de classe, la veritat. En Heikki es va trobar aquell paio a la plaça Norra Bantorget en plena nit. O almenys crec que devia ser ell. En Heikki parlava d’un xinès menut sense dits i un coi d’abric gruixut que no parava de desvariejar sobre que havia estat entre els núvols o no sé què, i quan en Heikki li va dir que no se’l creia li va clavar una hòstia que li va tremolar tot el cap. Aquell xinès era fort com un ós, va dir en Heikki.


  —I on podem trobar aquest Heikki Järvinen?


  —En Järvinen és una mica bala perduda, així que no resulta tan fàcil de saber on és.


  L’agent de policia que es deia Modig o Stark va anotar alguna cosa a la llibreta, va assentir amb el cap i després el va collar una mica més. En acabat es va esfumar, i en Charlie Nilsson va sospirar d’alleujament. Va pensar que ja sabia ell que hi havia alguna cosa no gaire clara amb aquell xinès i es va afanyar a trucar a en Heikki Järvinen abans que la policia el pogués localitzar.


  En Mikael va percebre de seguida que el to de veu d’en Robert Carson no era el mateix, com si hagués passat la nit en blanc o estigués refredat.


  —És una hora raonable allà on ets tu, oi? —va dir el nord-americà.


  —Molt raonable.


  —Aquí no. És com si el cap m’estigués a punt d’esclatar. Recordes que et vaig comentar que tenia un parent que va formar part de l’expedició del 2008?


  —Sí, ho recordo.


  —I recordes que et vaig dir que era mort?


  —I tant.


  —I ho estava. O com a mínim suposadament. Però potser val més que comenci pel començament.


  —Em sembla molt raonable.


  —Vaig trucar al meu oncle de Khumbu. És com una mena de centre d’informació amb potes de la zona, ell. Vam repassar tota la llista que em vas enviar i l’únic parent que vam trobar va ser aquesta persona. I llavors jo ja volia plegar. Si era mort, era mort, i no podia aparèixer un bon dia a Estocolm i tornar a morir. Però després vaig saber que no se’n va arribar a trobar mai el cos, i llavors vaig decidir donar-hi un cop d’ull i vaig veure que l’edat coincidia, i també l’alçada.


  —Com es diu?


  —Nima Rita.


  —Era un dels caps, oi?


  —Era sirdar, responsable d’un grup de xerpes i la persona que va patir més aquell dia a la muntanya.


  —Ho sé, ho sé. Va salvar en Mads Larsen i la Charlotte no-sé-què.


  —Exacte, es va cuidar que la magnitud d’aquella tragèdia no fos encara més gran. Però en va haver de pagar un preu molt alt. Corria amunt i avall com un esclau de galeres i en acabat havia patit greus lesions per congelació a la cara i al pit. Li van haver d’amputar uns quants dits de les mans i els peus.


  —O sigui que penses que es tracta d’ell?


  —Ha de ser ell, sens dubte. Tenia un tatuatge amb una roda budista al canell.


  —Déu del cel —va dir en Mikael.


  —Exacte, i amb això totes les peces encaixen. En Nima Rita és el meu cosí de tercer grau, tal com s’anomena, i és molt factible que compartim aquella variació inusual del cromosoma Y que la teva companya investigadora va assenyalar.


  —Veus cap explicació raonable de per què va acabar a Suècia?


  —No, cap ni una. Però hi ha una derivada força interessant.


  —Explica, explica. No he tingut temps de posar-me prou al dia amb tota la història.


  —Per començar, van ser els guies auxiliars, en Robert Hamill i en Martin Norris, els que van obtenir tot el reconeixement per les feines de salvament, tot el reconeixement que hi va poder haver després de la mort de la Klara Engelman i en Grankin —va continuar en Bob Carson—. Però quan es van publicar els primers reportatges una mica més extensos, va quedar clar que, en realitat, en Nima Rita i els seus xerpes havien tingut un paper decisiu en aquell desastre. Encara que no sé si allò va alegrar gaire en Nima.


  —Per què no?


  —Perquè en aquella època la seva vida ja s’havia convertit en un infern. Les lesions per congelació que havia patit eren de quart grau i terriblement doloroses, i els metges havien esperat fins a l’últim moment per amputar-li els dits. Eren conscients que, per a en Nima Rita, la possibilitat de tornar a pujar la muntanya era crucial per guanyar-se la vida. En Rita havia fet molts diners, moltíssims per a algú nascut a la vall de Khumbu, però tot i així era poc en termes europeus, i els perdia a gran velocitat. Bevia molt i no tenia estalvis de cap mena. Però el pitjor de tot és que per darrere la gent malparlava d’ell i l’assetjaven els seus propis dimonis.


  —Què vols dir?


  —Es va saber que, d’amagat, havia rebut diners de l’Stan Engelman perquè tingués una cura especial de la Klara, i en aquest punt havia fracassat rotundament. Més tard va ser acusat d’haver posat bastons a les rodes a la nord-americana. No crec que fos veritat. En Nima era una persona molt lleial, però com tants altres xerpes també era increïblement supersticiós i veia l’Everest com un ésser viu que castiga els alpinistes pels seus pecats. I la Klara Engelman… Has llegit res sobre ella?


  —N’he llegit l’informe dels fets.


  —Irritava molts xerpes. Ja al camp base es murmurejava que podia portar mala sort a l’expedició. I no dubto que a en Nima també el pogués treure de polleguera. Sigui com sigui, més tard va patir tots els turments de l’infern. Es diu que tenia al·lucinacions i potser era, fins a cert punt, un problema neurològic. Tot el temps que havia passat per damunt dels vuit mil metres li havia provocat lesions cerebrals i cada vegada es mostrava més irascible i estrany. Ningú no el suportava. Ningú tret de la seva dona, la Luna.


  —Luna Rita, dedueixo. Encara és viva?


  —És precisament això. La Luna era qui tenia cura d’en Nima després de les operacions. Feia pa i plantava patates, i de vegades travessava la frontera del Tibet i comprava llana i sal, que després podia vendre al Nepal. Però al final no n’hi va haver prou i la Luna va entrar al cos d’alpinistes. Era molt més jove que en Nima, i forta, i ben aviat va passar de ser ajudant de cuina a formar part d’un grup de xerpes. L’any 2013 va participar en una expedició holandesa al Cho Oyu, la sisena muntanya més alta del món, i aleshores va caure d’una gran altura en una esquerda al gel. Les circumstàncies eren caòtiques. S’havia produït una allau i el vent bufava amb força. La pena va fer embogir en Nima, que de seguida ho va considerar un acte racista. Si s’hagués tractat d’un sahib, l’haurien rescatat immediatament, els va cridar.


  —Però era una noia pobra local.


  —No tinc ni idea de si aquell detall va ser realment gaire important. Ho dubto. Per norma general, tinc una gran consideració per la gent que practica l’alpinisme. Però a en Nima allò se li va enquistar dins del cor i va intentar organitzar una expedició per ascendir al cim i oferir a la Luna un enterrament apropiat. No va aconseguir reunir ni un sol home i al final se n’hi va anar tot sol, massa vell i, pel que sembla, no especialment sobri.


  —Déu del cel.


  —Si parles amb els meus parents de Khumbu, és aquell ascens més que cap altre que hagués fet abans a l’Everest la gran gesta d’en Nima Rita. Va pujar fins dalt i va veure la Luna al fons de l’esquerda, conservada eternament pel fred, i va decidir baixar-hi i ajeure’s al seu costat de manera que es poguessin reencarnar junts. Però llavors…


  —Digues.


  —La deessa de la muntanya li va xiuxiuejar que en comptes de morir havia de recórrer el món i explicar aquella història.


  —Tot això sona…


  —… a una autèntica bogeria, no cal que ho juris —va continuar en Bob Carson—. I encara que va sortir a recórrer món, o com a mínim va anar fins a Katmandú, i la va contar, ningú no va ser capaç d’entendre’l. Cada vegada parlava d’una manera més incongruent i sovint se’l veia plorant sota les banderoles de la stupa de Boudhanath. De vegades clavava fullets informatius al districte comercial de Thamel en un anglès macarrònic i encara pitjor cal·ligrafia. I continuava parlant de la Klara Engelman.


  —En quin sentit?


  —A aquelles altures, psicològicament estava molt malalt, no te n’oblidis, i potser dins del cervell tot se li barrejava: la Luna, la Klara i tota la resta. Havia perdut el cap completament, i després d’atacar un turista anglès i passar un dia al calabós, els seus parents van aconseguir tancar-lo en una institució psiquiàtrica de Jeetjung Marg, a Katmandú, d’on va anar entrant i sortint fins a finals de setembre del 2017.


  —Què va passar llavors?


  —El que havia passat moltes vegades abans. Es va escapar per poder beure cervesa i vodka. Pel que sembla, es mostrava molt reticent a prendre la medicació que li havien receptat els metges i deia que l’únic que aconseguia fer callar els crits que ressonaven dins del seu cap era l’alcohol. I jo crec que, a contracor, el personal feia els ulls grossos. Deixaven que marxés perquè sabien que sempre acabava tornant. Però en aquella ocasió va desaparèixer i a l’hospital cada vegada estaven més preocupats. Sabien que esperava una visita que l’havia posat extremament neguitós.


  —De quina visita es tracta?


  —No ho sé, però no es pot descartar que fos d’un periodista. Pel desè aniversari de la mort de la Klara Engelman i en Viktor Grankin s’estava preparant un munt d’articles i documentals, i en Nima devia sentir-se molt content que finalment algú el volgués escoltar.


  —Però no saps què tenia la intenció d’explicar?


  —Només sé que es tractava d’alguna qüestió difícil d’entendre i plena d’esperits i fantasmes.


  —Res sobre en Forsell, el nostre ministre de Defensa.


  —Que jo sàpiga, no. Però només disposo d’informació de segona mà i no crec que l’hospital cedeixi els seus historials mèdics sense més ni més.


  —I què va passar quan van veure que no tornava?


  —El van buscar, per descomptat, sobretot en aquells llocs que solia freqüentar. Però no el van trobar. Ni rastre d’en Nima Rita, més enllà que van aparèixer rumors que el seu cadàver havia estat vist no gaire lluny del riu Bagmati, on s’incineren els morts, sense que en trobessin el cos. I un any després es va sobreseure la investigació. Es va perdre tota l’esperança i, finalment, els seus parents van celebrar una petita cerimònia funerària a Namche Bazar o més aviat…, com ho puc dir…, es va tractar d’un moment en què van pregar per ell. Pel que sembla, va ser d’allò més emotiva. Els darrers anys la seva reputació s’havia vist tacada, però es va restaurar lleugerament. En Nima Rita havia estat onze vegades al cim de l’Everest sense oxigen, onze vegades, i la seva ascensió al Cho Oyu va ser…


  En Bob Carson va continuar parlant emocionat. En Mikael ja no li parava gaire atenció. Va buscar a internet el nom de Nima Rita i, encara que se n’havia escrit força i que hi havia una entrada a la Viquipèdia en anglès i en alemany, només en va trobar dues fotografies. En l’una apareixia amb l’estrella de l’alpinisme austríac Hans Mosel després d’ascendir l’Everest per la cara nord el 2001. En l’altra, d’uns anys més tard, estava girat de perfil davant d’una casa de pedra del poble de Pangboche a Khumbu, i, exactament com a la primera fotografia, estava feta des de massa distància, de ben segur massa lluny perquè pogués funcionar el programa de reconeixement facial. Però en Mikael no en tenia cap dubte. Podia reconèixer aquells ulls, els cabells i la taca negra de la galta.


  —Encara hi ets? —va preguntar en Bob Carson.


  —M’he quedat impactat i prou —va respondre.


  —Ho comprenc. Un veritable misteri, el que tens al davant.


  —Es pot dir que sí. Però una cosa, Bob, amb franquesa…


  —Digues.


  —Ha quedat clar que tens un supergèn. M’has estat d’una gran ajuda.


  —Els supergens només valen per a l’alpinisme i no per a la feina de detectiu.


  —Doncs crec que també t’hauries de fer mirar els gens de detectiu.


  Cansat, en Bob Carson va esclafir a riure.


  —Creus que et podria demanar que, per ara, no parlessis d’això amb ningú? —va continuar en Mikael—. No ens farà cap favor que tot això s’escampi abans que en sapiguem més coses.


  —Ja l’hi he explicat a la meva dona.


  —Que quedi dins la família, doncs.


  —T’ho prometo.


  En acabat en Mikael va escriure un correu electrònic a la Fredrika Nyman i a en Jan Bublanski sobre el que havia aconseguit esbrinar. Després va continuar llegint sobre en Forsell i a la tarda li va trucar amb l’esperança que li concedís una entrevista.


  En Johannes Forsell va encendre la llar de foc. La Rebecka va sentir l’aroma de llenya cremada des de la cuina de la planta baixa i els passos del seu marit amunt i avall al primer pis. No li agradaven aquelles passes i no podia suportar el seu silenci, ni la manera com li brillaven els ulls. Hauria fet qualsevol cosa per veure’l somriure de nou.


  Alguna cosa no va bé, va pensar. Gens bé. I es disposava a pujar cap a dalt per exigir parlar amb ell quan va veure que baixava per l’escala de cargol. En un primer moment es va alegrar. Duia la roba d’esport i les Nike, i allò havia de ser un senyal que havia recuperat l’empenta. Però també hi havia un tret nou en la seva postura corporal que la va espantar. El va anar a trobar i li va acaronar la galta amb la mà.


  —T’estimo —va dir.


  En Johannes la va mirar amb tanta desesperació als ulls que la Rebecka va retrocedir una passa. I en la seva resposta no hi havia res que fos tranquil·litzador.


  —Sóc jo el que t’estima.


  Sonava com una mena de comiat, i la Rebecka li va fer un petó. Però el seu marit se’n va desfer i li va preguntar on eren els guardaespatlles. La Rebecka va tardar uns segons a respondre. Tenien dues terrasses i els guardaespatlles eren a la de la banda oest, que donava al mar, i com era habitual s’havien de canviar de roba i sortir a córrer amb ell, si era que sortia a córrer. I, com sempre, els costaria seguir-li el ritme. De vegades el seu marit anava i tornava uns quants cops per no esgotar-los gaire.


  —A la que dóna a ponent —va respondre la Rebecka, i aleshores el seu marit va dubtar un instant.


  Feia la impressió que li volia dir alguna cosa. Va veure com se li inflava el pit. Les espatlles estaven increïblement tenses i tenia el coll encès com mai abans l’hi havia vist.


  —Que passa res? —va preguntar.


  —He intentat escriure’t una carta, però no me n’he sortit.


  —Per què dimonis m’has d’escriure una carta a mi. Si sóc aquí.


  —Però és que jo…


  —Però és que tu què?


  Les cames estaven a punt de fer-li figa i va decidir no donar-se per vençuda fins que li expliqués què estava passant, així que li va estrènyer amb força les mans i el va mirar als ulls. Però aleshores va passar el pitjor que s’hauria pogut imaginar.


  El seu marit li va deixar anar les mans, va dir «Perdó» i va marxar. Però no en direcció als guardaespatlles, sinó cap a la terrassa de llevant, que donava al bosc. I en un tancar i obrir d’ulls havia desaparegut, i aleshores la Rebecka va cridar amb totes les seves forces, i quan els guardaespatlles van entrar a grans gambades, va murmurar fora de si:


  —Ha fugit corrents de mi, ha fugit corrents de mi.


  CAPÍTOL 16


  26 d’agost


  En Johannes Forsell va córrer tant que les temples li estaven a punt d’esclatar, i, dins el cap, els pensaments li retrunyien amb força. Però res de tot allò —ni tan sols els moments més feliços— no li brindaven ni una mica de claror. Va intentar pensar en la Becka i els nens. L’únic que se li apareixia al davant era la decepció i la vergonya als ulls, i quan molt llunyans, com sorgits d’un altre món, va sentir els ocells que cantaven, li van semblar irreals. Com podia ser que cap criatura volgués refilar o, ni tan sols, viure?


  Tot el seu món era negre i sense esperança. Tot i així, no sabia el que volia. Si hagués estat a Estocolm, potser s’hauria llançat davant d’un camió o s’hauria tirat al metro. Allà només hi havia aigua i, encara que l’atreia, es va adonar que era massa bon nedador, i que, a pesar del seu enorme desconcert, dins seu hi havia una energia vital que no estava segur que fos capaç d’extingir.


  Per això no parava de córrer, no de la manera que feia sempre, sinó com si volgués deixar enrere la vida mateixa. Per què tot havia acabat així? No ho podia entendre. S’havia pensat que era capaç de superar qualsevol obstacle. S’havia pensat que era fort com un roure. Però havia comès un error i s’havia vist arrossegat a una situació en la qual sabia que no podria viure. Era veritat que en un primer moment havia desitjat tornar-s’hi i lluitar. Però el tenien ben collat. Sabien que el tenien atrapat. I ara era allà. Un estol d’ocells va emprendre el vol a prop seu i més endavant, esporuguit, un animal es va allunyar a tota velocitat. «Nima, Nima». Ell, de totes les persones del món, precisament ell… Res de tot allò tenia cap sentit.


  En Johannes havia estimat en Nima. Bé, evidentment «estimat» no era la paraula correcta, però tot i així… Entre tots dos hi havia hagut un vincle, una unió. Havia estat en Nima el primer a entendre que de nit en Johannes s’esmunyia dins la tenda de la Rebecka al camp base i s’havia preocupat. La seva deessa de l’Everest se sentia ultratjada si algú mantenia relacions sexuals als vessants de les seves muntanyes.


  «Makes mountain very angry», havia dit. I al final en Johannes no es va poder estar de burxar-lo i, encara que tothom li havia recomanat que no ho fes —«No es pot fer broma amb aquest home»—, en Nima s’ho va prendre bé i reia. I potser hi ajudava el fet que tant la Rebecka com en Johannes eren solters.


  Era pitjor amb en Viktor i la Klara, tots dos casats. Era pitjor amb ells en tots els sentits imaginables. I li va venir al cap la Luna, la valenta i meravellosa Luna, que alguns matins apareixia amb pa acabat de fer, formatge de cabra i mantega de iac, i amb la determinació ferma d’ajudar-los. Sí, probablement va ser allà on tot va començar. En Johannes els va donar diners, com si estigués pagant un deute que encara no sabia que hagués contret.


  Però les coses havien anat així i prou. En Johannes es va deixar arrossegar fins al mar, malgrat tot, i quan va arribar a la sorra es va descalçar i es va treure els mitjons i la samarreta, i es va ficar a l’aigua i va començar a nedar, de la mateixa manera que havia corregut, salvatgement i fora de si, com en una final dels cent metres, i ben aviat es va adonar que el mar era ple de cabretes blanques i que, mar endins, l’aigua era més freda del que s’havia imaginat. I el corrent, més fort. Però en comptes de reduir el ritme, el va augmentar.


  Volia nedar i oblidar-ho tot.


  Els guardaespatlles havien trucat sol·licitant reforços i, sense saber ben bé on havia d’anar, la Rebecka va pujar al primer pis, al despatx d’en Johannes. Potser esperava comprendre alguna cosa del que havia passat. Però no hi va veure res que li donés cap pista, més enllà de restes de papers cremats a la llar de foc. I va colpejar amb la mà dreta l’escriptori, i en aquell moment va sentir una vibració al seu costat i, durant un instant, va pensar que l’havia provocat ella.


  Però es tractava del mòbil d’en Johannes i a la pantalla hi apareixia el nom «Mikael Blomkvist». I el va deixar sonar. L’últim que volia era parlar amb periodistes. Havien enverinat les seves vides i només desitjava cridar i plorar. «Torna a casa, burro. Nosaltres t’estimem». I no sabia exactament què va passar després. Potser les cames la van trair.


  De cop i volta es va veure asseguda a terra, pregant —encara que no havia resat des que era una nena—, i aleshores va tornar a vibrar el telèfon. Es va aixecar amb cames insegures i va veure que tornava a ser en Blomkvist. Blomkvist, va pensar, aquell home no els havia defensat? Creia que sí, i potser fins i tot sabia alguna cosa. No era del tot impossible, oi? I sense pensar-ho dues vegades va agafar el mòbil i ella mateixa va sentir la desesperació en la seva veu.


  —És el telèfon d’en Johannes. Parla la Rebecka.


  En Mikael va comprendre immediatament que n’havia passat alguna, però en desconeixia la magnitud. Es podia tractar només d’una discussió de parella. Podia ser qualsevol cosa i va preguntar:


  —Truco en un mal moment?


  —Sí… o no.


  En Mikael va intuir que la Rebecka estava al límit de patir un atac de nervis.


  —Prefereixes que torni a trucar més tard?


  —Ha marxat i prou! —va cridar—. Se n’ha anat i ha deixat els seus guardaespatlles aquí. Què està passant?


  —Sou a Sandön?


  —Què? Sí —va respondre amb un fil de veu.


  —Què creus que pot haver fet?


  —Tinc molta por que cometi alguna estupidesa contra si mateix —va contestar, i aleshores en Mikael li va dir un parell de paraules de consol, per expressar el convenciment que tot s’arreglaria.


  En acabat va baixar corrents cap al seu forabord, que estava amarrat a l’embarcador, i va marxar. No era una barca ràpida. Sandön era una illa de cinquanta-quatre hectàrees i la casa dels Forsell es trobava no gaire a prop. Tardaria una bona estona a arribar-hi. El vent bufava amb força i la seva barca era petita i no parava de balancejar-se d’un costat a l’altre. L’aigua li esquitxava la cara i en Mikael va proferir un renec. Què coi estava fent? No n’estava segur. Però aquella era la seva manera de gestionar les crisis. Passant a l’acció. Va accelerar i no gaire més tard va sentir al cel el soroll d’un helicòpter.


  Va deduir que tenia a veure amb en Forsell i va tornar a pensar en la seva dona. Era com si ella hagués parlat a la vegada amb ell i amb tothom. Què està passant? Havia sentit l’angoixa en la seva veu i va alçar els ulls sobre el mar. Tenia el vent de popa i allò hi ajudava una mica. Ara s’estava acostant a la banda sud de l’illa i es va creuar amb una llanxa motora que, sense cap consideració, li va passar ben arran. Poc després, les onades que havia aixecat el van fer ballar d’un costat a l’altre. Però va intentar no alterar-se ni posar-se a escridassar aquells nanos malcriats amb les hormones desbocades.


  Es va limitar a donar més gas i mirar al seu voltant. I no va veure gaire gent a la platja. Tampoc no semblava que ningú hagués sortit a nedar, i tot just començava a plantejar-se si no havia d’amarrar la barca en algun lloc i buscar dins del bosc quan va descobrir un puntet petit que apareixia i desapareixia entre les onades enmig de la via per al trànsit marítim. I aleshores va dirigir la barca cap allà i va cridar:


  —Ei, espera!


  El vent ofegava la resta de sorolls i en Johannes Forsell estava completament immers en el seu món. L’esforç salvatge dels músculs i aquell principi de rampa als braços li produïen una sensació gairebé d’alliberament. Estava plenament concentrat a continuar nedant fins que pogués deixar-se arrossegar, i enfonsar-se fins al fons, lluny de la vida. Però no era tan senzill. No volia viure, però tampoc no sabia si volia morir per allò. L’esperança l’havia abandonat, simplement. Només quedava la vergonya i la ràbia palpitant, que ja no era res més que una força que esclatava cap endins, una espasa girada contra ell. I sentia que ja no tenia esma per a res. No ho podia suportar.


  Va pensar en els seus fills, en Samuel i en Jonathan, i aleshores va veure amb claredat que era incapaç de suportar ni una idea ni l’altra. No podia trair-los suïcidant-se ni seguir amb vida i permetre que el veiessin com una persona sense honor. Així que va continuar nedant i prou, com si el mar hagués de proporcionar una resposta al seu dilema. Damunt del seu cap va sentir un helicòpter i, sense voler, va empassar-se un glop d’aigua de mar. Va pensar que havia estat una onada, que l’havia sorprès, però en realitat eren les forces, que començaven a abandonar-lo.


  Li costava mantenir el cap fora de l’aigua i va passar a fer braça. No li va servir de gaire. Les cames l’enfonsaven cap avall i, de cop i volta, sense acabar d’entendre com, es va trobar completament sota l’aigua. No era capaç de tornar a pujar a la superfície, i aleshores el va assaltar el pànic. Va agitar els braços i ho va sentir amb una claredat punyent: encara que desitjava morir, no volia morir d’aquella manera. I va lluitar per tornar a la superfície, i va agafar aire, panteixant, i es va girar cap a la riba, i va poder acostar-s’hi cinc o deu metres.


  Després es va tornar a enfonsar i aleshores la por li va clavar les urpes. En Johannes va aguantar la respiració, però ja no podia més. Va empassar-se més aigua i va patir el que en medicina es coneix com un espasme laringi reflex. No podia respirar. El cos el va protegir tant de temps com va poder. Després, inevitablement es va posar a hiperventilar amb una angoixa que anava en augment, i l’aigua li va entrar als pulmons i a l’estómac.


  El pit i el cap estaven a punt d’esclatar-li de dolor i pànic i va perdre la consciència, i després la va tornar a recuperar. Però llavors ja davallava cap al fons, i va pensar —en la mesura que era capaç d’articular un pensament— en la seva família i en tot i en res, i va moure els llavis articulant la paraula «perdó», o potser «socors». Era difícil de saber quina de les dues.


  El cap que havia vist entre les ones va desaparèixer un instant i després va tornar a ser visible. En Mikael va cridar «Espera un moment, ja vinc». Però la seva barca era massa lenta, i quan va tornar a alçar els ulls ja no va veure res més que mar, una gavina que es capbussava i, més enllà, un veler blau. I va intentar recordar on havia vist aquella figura per darrera vegada. Podia haver estat allà… o allà. Se l’havia de jugar. Al final va apagar el motor i va concentrar els ulls a l’aigua. Era tèrbola, ja ho havia llegit, a causa de la pluja, la floració de les algues, tots els productes químics i les partícules provinents del bosc. I va agitar els braços cap a l’helicòpter que sobrevolava per damunt del seu cap, sense tenir ni la més petita idea de què podia comportar. Aleshores es va treure les sabates i els mitjons i es va quedar dret uns segons dins la barca, que es balancejava amb força a causa dels embats del vent. Després es va llançar a l’aigua.


  El va sobtar la seva fredor, però tot i així es va capbussar. Va mirar al seu voltant sense veure-s’hi gens. Era inútil i no tenia cap sentit. Un minut més tard va tornar a la superfície i es va adonar que la barca s’havia allunyat moltíssim. Però no hi podia fer res. Es va tornar a submergir, ara a més profunditat i en direcció contrària. I aleshores va poder entreveure un cos més enllà, que s’enfonsava rígid i sense vida, com una columna que es desploma. S’hi va acostar bussejant i va engrapar l’home per sota els braços. El cos era pesant com el plom i en Mikael ho va intentar amb totes les seves forces, picant de peus, i a poc a poc, centímetre a centímetre, va aconseguir pujar fins a la superfície. Però havia comès un error de càlcul.


  S’havia fet la idea que un cop a la superfície tot seria més fàcil, però era com si estigués carregant un tronc. L’home havia perdut el coneixement i semblava que pesava igual a la superfície. Tampoc no mostrava senyals de vida, i en Mikael era conscient de la distància que els separava de la platja. No seria capaç de portar-lo fins a terra ferma. Tot i així, va lluitar amb totes les seves forces. Molts anys abans, quan era jove, havia après les tècniques de rescat, així que canviava constantment la manera com nedava i intentava agafar el cos d’una altra forma.


  Però cada vegada se li feia més feixuc i, a poc a poc, les forces l’anaven abandonant. Va començar a empassar-se aigua i a patir rampes. Ja no podia més. Es veia obligat a deixar anar l’home. Si no ho feia, l’arrossegaria fins al fons de la badia. Prenia per un instant la decisió fatal i tot seguit se’n desdeia. I va continuar debatent-se fins que de cop i volta tot es va tornar fosc.


  CAPÍTOL 17


  26 d’agost


  En Jan Bublanski s’havia quedat fins tard al despatx de la comissaria de policia, navegant per les pàgines de diversos diaris. El ministre de Defensa Johannes Forsell havia ingressat en estat de coma a la unitat de cures intensives de l’hospital Karolinska després d’estar a punt de morir ofegat. Encara que recuperés la consciència, es corria el risc que hagués patit lesions cerebrals greus. Es parlava d’aturada cardiorespiratòria, edema pulmonar, hipotèrmia, arrítmia i de lesions cerebrals. No tenia gaire bona pinta.


  Fins i tot als mitjans de comunicació seriosos es parlava que es podia haver tractat d’un intent de suïcidi, cosa que indicava que algú del cercle més íntim del ministre de Defensa ho havia filtrat a la premsa. Era sabut que en Forsell era un nedador expert, així que si no havia estat un intent de llevar-se la vida, l’explicació més plausible era que havia sobrevalorat les seves pròpies capacitats i s’havia aventurat massa endins i s’havia vist arrossegat pels forts corrents d’aigua freda. Però no era gens fàcil de saber. Es deia que l’havia salvat un ciutadà anònim i que un vaixell de salvament els havia tret tots dos de l’aigua. Després se’ls havien emportat amb helicòpter fins al Karolinska.


  Seguien un grapat d’articles que, amb un to de necrològica, lloaven la figura d’en Forsell com «un ministre fort i sense por de prendre decisions que havia defensat els valors fonamentals de les persones». S’hi deia que «havia lluitat contra la intolerància i el nacionalisme destructiu» i havia estat «un optimista incurable que sempre havia buscat solucions de consens». Es criticava que havia estat víctima d’una «campanya de desprestigi profundament injusta», el rastre de la qual es podia seguir fins a les fàbriques de trols de Rússia.


  —Ara tothom s’hi apunta… —va remugar en Bublanski, i va assentir amb el cap mentre se submergia en la columna de la Catrin Lindås a l’Svenska Dagbladet, que suggeria que era una conseqüència lògica d’«una societat que incita a la caça de bruixes i demonitza les persones».


  En acabat es va girar cap a la Sonja Modig, que estava asseguda a la butaca desgastada del costat, amb el portàtil a la falda.


  —Bé —va començar—, som capaços de posar una mica de llum a tota aquesta història?


  La Sonja va alçar els ulls de la pantalla i el va mirar amb cara de desconcert.


  —No crec que estiguem en disposició d’afirmar-ho. Encara no hem trobat en Heikki Järvinen, però acabo de parlar amb un dels metges que va tractar en Nima Rita en aquell hospital psiquiàtric de Katmandú de què ens va parlar en Blomkvist.


  —I què t’ha dit, l’home?


  —És una dona. M’ha dit que en Nima Rita era un pacient psicòtic agut i que sovint sentia veus i cridava demanant ajuda. Se sentia desconcertat perquè era incapaç de fer-les callar. Era com si revisqués alguna cosa una vegada i una altra, ha comentat la doctora.


  —Què?


  —Alguna cosa que havia viscut a la muntanya, moments en què havia sentit que no havia fet tot el que podia. M’ha explicat que havien intentat medicar-lo i tractar-lo amb electroxocs, però resultava molt complicat.


  —Li has preguntat si en Rita havia parlat amb en Forsell?


  —M’ha dit que el nom li sonava, res més. En Rita parlava sobretot de la seva dona i de l’Stan Engelman. Aquell home li feia por. Era molt clar, m’ha dit, i crec que és un punt que hauríem d’investigar. Si ho he entès bé, pel que sembla l’Engelman és un individu amb molt pocs escrúpols. Però sobretot m’ha donat una altra informació que considero molt interessant.


  —De què es tracta?


  —Després del desastre del 2008 a l’Everest, tots els periodistes frisaven per parlar amb en Nima Rita. Aquell interès es va extingir ben aviat. Es va fer públic que en Nima havia emmalaltit i psicològicament no estava bé. La gent se’n va acabar oblidant. Però deu anys més tard, en l’aniversari de la catàstrofe, una periodista de The Atlantic que es deia Lilian Henderson es va posar en contacte amb ell per escriure un llibre sobre el que havia passat. La Lilian va parlar per telèfon amb en Nima, que encara era a l’hospital.


  —I què en va poder saber?


  —Pel que he entès, res, encara que tots dos van acordar que es veurien quan la periodista viatgés fins al Nepal. Però quan hi va arribar en Nima ja havia desaparegut i al final no es va acabar publicant cap llibre. L’editorial va tenir por de rebre una allau de denúncies.


  —Denúncies per part de qui?


  —De l’Engelman.


  —I de què tenia tanta por?


  —Això és justament el que crec que hem d’investigar.


  —O sigui que estem completament convençuts que en Nima Rita i el nostre captaire són la mateixa persona? —va continuar en Bublanski.


  —Això sí que ho tinc clar. Hi ha massa coincidències, i també disposem d’un retrat en què es constaten totes aquestes similituds.


  —Com s’ho ha fet, en Mikael, per esbrinar-ho?


  —No sé res més que el que deia al correu electrònic que et va enviar a tu. He intentat posar-m’hi en contacte, però fa la impressió que ningú no sap on para, ni tan sols l’Erika Berger. Sembla preocupada. Tot just acabaven de parlar de publicar un retrat d’en Forsell, i després de l’accident que ha patit el ministre li ha estat trucat amb insistència.


  —També té una segona residència a Sandön, oi? —va preguntar l’inspector.


  —Sí, a Sandhamn.


  —Podria ser que el Must o la Säpo l’haguessin retingut? De seguida s’han afanyat a tapar tota aquesta història.


  —Tens raó. N’hem informat les autoritats del Ministeri de Defensa, però no hem rebut cap resposta.


  —Malament.


  —I tampoc no sabem si en Mikael ens ho ha explicat tot. Potser ha descobert un vincle entre el xerpa i en Forsell.


  —No et sembla molt desagradable, tota aquesta història? —va fer en Bublanski.


  —A què et refereixes?


  —En Forsell critica Rússia i els acusa d’haver influït en les eleccions sueques. De sobte, tothom l’odia i comencen a circular un munt de mentides sobre ell, i el ministre de Defensa es veu immers en la desesperació. Després, del no-res apareix un xerpa mort que apunta directament cap a ell. Tinc la sensació que algú el vol fer caure.


  —Vist d’aquesta manera, no sona gens bé.


  —No —va respondre l’inspector—. Encara no sabem com va arribar aquest captaire al país?


  —Acabo de rebre la resposta d’Immigració. No tenen res als seus registres.


  —És ben curiós.


  —Hauria d’haver aparegut a les nostres bases de dades.


  —Potser els serveis secrets han volgut ocultar-ho, també —va murmurar.


  —No em sorprendria gens.


  —I tampoc no podem parlar amb la dona d’en Forsell?


  La Sonja Modig va remenar el cap.


  —Hem d’interrogar-la immediatament, això segur que ho entenen. No poden impedir que fem la nostra feina —va continuar.


  —Per desgràcia, tinc la sensació que es pensen que sí que poden.


  —També estan espantats?


  —Sembla ben bé que sigui això.


  —Vaja, doncs ens hi haurem de conformar. I treballar amb el que tenim.


  —Exacte.


  —Un autèntic cacau —va dir en Bublanski, i no es va poder estar de tornar a donar un cop d’ull als webs de notícies.


  L’estat de salut d’en Forsell continuava sent crític.


  En Thomas Müller va arribar tard de la feina al seu enorme sobreàtic del carrer Østerbrogade de Copenhaguen. Va agafar una cervesa de la nevera i va descobrir que la pica estava bruta i que ningú no havia posat les tasses i els plats de l’esmorzar al rentavaixella. Va deixar anar un renec i va donar una volta per tot el pis. Pel que semblava, ningú no havia recollit res.


  Les dones de la neteja havien decidit passar olímpicament de tot. Com si la seva vida no fos ja prou complicada. A la feina tot eren maldecaps i romanços. La seva secretària era una inútil. Aquell dia l’havia escridassat fins que el cap li havia estat a punt d’esclatar i, enmig de tot allò, per descomptat, la Paulina. Ja no ho podia suportar més. Com s’hi atrevia? Després de tot el que havia fet per ella. Quan s’havien conegut, la Paulina no era res, només una periodista insignificant d’un diari local. Ell l’hi havia donat tot i ni tan sols li havia fet signar uns capítols matrimonials —cosa que, evidentment, havia estat un greu error—. Puta lesbiana!


  Quan tornés com un gos amb la cua entre les cames, fingiria ser amable. Després li donaria el que es mereixia. No la perdonaria mai de la vida, encara menys després de la postal que li havia enviat. «Et deixo», hi deia. «He conegut una dona. N’estic enamorada». Res més. I en Thomas havia destrossat el seu mòbil i el gerro de cristall, i havia hagut de demanar uns dies de baixa. No, no hi volia pensar.


  Es va treure l’americana i es va asseure al sofà amb la cervesa a la mà. Va pensar si havia de trucar a la Fredrike, la seva amant. Però també n’estava cansat. Va engegar la tele i va sentir que el ministre de Defensa suec es debatia entre la vida i la mort. Res no li podia importar menys. Aquell idiota era un exemple de manual de la correcció política. Tothom ho sabia, era un hipòcrita i un trampós. Va canviar de canal a Bloomberg i les notícies d’economia, i va deixar volar el cap. De ben segur havia canviat de canal deu vegades quan algú va trucar a la porta. En Thomas va deixar anar un altre renec. Qui tenia els sants pebrots de venir-lo a molestar a les deu de la nit? Li va passar pel cap no fer-ne cas.


  Després va pensar que podia ser la Paulina, i aleshores es va aixecar d’una revolada i va obrir la porta. Però no es tractava de la seva dona. Era una noieta menuda de cabells negres i cara de pomes agres, amb texans i jaqueta amb caputxa, plantada al bell mig del passadís amb una maleta a la mà i els ulls clavats a terra.


  —No necessito res —va dir en Thomas.


  —És per a la neteja —va fer la noia.


  —Doncs ja li pots dir a la teva cap que se’n pot anar a la merda —va replicar—. No puc prendre el temps amb dones de la neteja que no fan la seva feina.


  —L’empresa de neteja no en té cap culpa —va respondre la noia.


  —De què estàs parlant?


  —He estat jo, la que ha cancel·lat la neteja.


  —Què dius que has fet?


  —He cancel·lat l’encàrrec i me n’ocuparé personalment.


  —Que no ho entens? Ja no vull el servei. Fot el camp! —va exclamar, i va tancar la porta violentament.


  Però la noia havia aconseguit posar-hi un peu i va travessar el llindar, i no va ser fins a aquell moment que en Thomas no es va adonar que hi havia alguna cosa estranya en ella. Es movia d’una manera rara, sense moure els braços ni el tronc superior, amb el cap lleugerament inclinat cap a un costat, com si estigués mirant un punt inaccessible situat a la finestra, i aleshores se li va acudir que es podia tractar d’una delinqüent o d’una desequilibrada mental. Tenia els ulls freds i brillants. No semblava ser-hi tota, i en Thomas va mostrar tota la seva autoritat.


  —Si no te’n vas ara mateix, trucaré a la policia.


  La noia no va respondre. Feia la impressió que ni tan sols l’havia sentit. Es va limitar a ajupir-se i a treure de la maleta una corda llarguíssima i un rotlle de cinta adhesiva. I aleshores, en un primer moment, en Thomas no va ser capaç de dir res.


  —Fora! —va cridar després, i la va engrapar per la mà.


  Però, sorprenentment, d’alguna manera, va ser ella qui li va agafar la mà i se’l va endur fins a la taula del menjador. Aleshores en Thomas va sentir una barreja de por i ràbia. Se’n va desprendre i va intentar colpejar-la o empènyer-la contra la paret, però no va tenir temps de fer cap de les dues coses. La noia el va envestir de manera que en Thomas va caure d’esquena sobre la taula, i un o dos segons més tard tenia aquella noia al damunt, amb aquells ulls glacials i refulgents. De seguida el va tenir lligat, i li va engegar amb veu monòtona:


  —Ara et planxaré la camisa.


  Seguidament li va tapar la boca amb la cinta adhesiva i el va mirar com un predador que observa la seva presa. I en Thomas Müller va sentir que no havia tingut tanta por en tota la seva vida.


  També en Mikael havia patit una hipotèrmia severa, s’havia empassat una gran quantitat d’aigua i se l’havien emportat amb el mateix helicòpter que en Forsell. Durant un temps s’havia sumit en un estat de semiinconsciència, però s’havia recuperat relativament de pressa, malgrat tot. I en aquells moments, al vespre, després que l’hagués passat a veure el metge i de tres interrogatoris amb membres dels serveis secrets de l’exèrcit, li van tornar els seus objectes personals, inclòs el mòbil, que havien trobat dins la barca que anava a la deriva per la badia.


  Li van dir que se’n podia tornar cap a casa, però tot i així els metges li van recomanar que passés la nit a l’hospital. El van informar, també, que un fiscal anomenat Mattson havia determinat que no podia parlar del que havia passat amb ningú. I aleshores en Mikael havia volgut protestar i trucar a la seva germana, l’advocada Annika Giannini.


  Sabia que la llei que permetia obligar un periodista a guardar silenci era molt vaga, i en Mikael considerava que els agents dels serveis d’intel·ligència havien actuat d’una forma molt arbitrària. Però va decidir deixar-ho estar. Comptat i debatut, tampoc no escriuria ni mitja paraula abans d’haver arribat al fons d’aquella història, així que durant una bona estona no es va moure del llit, intentant aplegar forces. Tanmateix, no va poder gaudir d’aquella pau i aquella tranquil·litat gaire estona.


  Poc després van tornar a trucar a la porta i va entrar una dona alta d’uns quaranta anys, cabells d’un ros fosc i ulls enrogits. Per alguna raó —potser perquè en aquell moment estava mirant totes les trucades perdudes que tenia al mòbil—, en Mikael va tardar a comprendre que es tractava de la Rebecka Forsell. Anava vestida amb una americana grisa i una samarreta blanca, i les mans li tremolaven. La dona del ministre de Defensa li va dir que volia donar-li les gràcies abans que se n’anés.


  —Està millor? —va preguntar en Mikael.


  —El pitjor ja ha passat, però encara no sabem si ha patit lesions cerebrals. És massa d’hora per dir-ho.


  En Mikael li va demanar que s’assegués al seu costat.


  —Ho entenc —va dir.


  —Diuen que, de retruc, tu també vas estar a punt d’ofegar-te.


  —És una exageració.


  —Tot i així… comprens la magnitud del que has fet… per nosaltres? Ho entens? És enorme.


  —Faràs que em posi vermell —va dir—. Gràcies.


  —Hi ha res que puguem fer per tu? —va preguntar.


  Explicar-me tot el que sabeu sobre en Nima Rita, va pensar. Que surti a la llum tota la veritat.


  I va contestar:


  —Assegurar-vos que en Johannes es posa bo i es busca una feina més tranquil·la.


  —Ha estat un període horrorós.


  —Me’n faig el càrrec.


  —Saps…?


  Semblava desorientada i no parava de gratar-se nerviosament el braç esquerre amb la mà.


  —Digues.


  —Acabo de llegir el que es diu d’en Johannes a internet, i de sobte la gent torna a mostrar-se d’allò més amable. No tothom, és clar, però molts. M’ha semblat gairebé irreal. És com si hagués comprès encara més el malson en què hem viscut.


  En Mikael es va inclinar cap endavant i li va agafar la mà.


  —He estat jo, la que ha trucat al Dagens Nyheter i els he explicat que s’havia tractat d’un intent de suïcidi, encara que no estigués del tot segura que hagi estat això. Et sembla que m’he equivocat? —va continuar la Rebecka.


  —Suposo que devies tenir els teus motius.


  —Volia que entenguessin fins a quin punt ens havien provocat dolor.


  —Em sembla lògic.


  —Els nois del Must m’han explicat una cosa molt estranya —va continuar, i el va mirar amb ulls de desconcert.


  En Mikael va dir, amb tanta serenor com va ser capaç de reunir:


  —Què t’han explicat?


  —Que havies esbrinat que havien trobat mort en Nima Rita a Estocolm.


  —Sí, és ben estrany. El coneixíeu?


  —No sé si m’atreveixo a dir res. No paren de repetir-me que no he d’explicar ni mitja paraula sobre aquest assumpte.


  —A mi també m’ho diuen —va fer en Mikael, i després va afegir—: Però cal que siguem tan obedients?


  La Rebecka va apuntar un somriure melancòlic.


  —Potser no.


  —I així doncs, el coneixíeu?


  —Vam coincidir durant un període de temps curt al campament base. Li vam agafar una gran estima i a mi em sembla que ell a nosaltres també. «Sahib, sahib», no parava de dir a en Johannes. «Very good person». Tenia una dona encantadora.


  —La Luna.


  —La Luna —va repetir la Rebecka—. Ens mimava a tots. I no parava quieta. Més tard els vam ajudar a fer-se una casa a Pangboche.


  —Molt bé.


  —No ho sé si tan bé. Tots ens sentíem molt culpables pel que li havia passat a en Nima.


  —Tens cap idea de com s’ho va fer per desaparèixer de Katmandú, aconseguir que el declaressin mort i, després, tres anys més tard aparèixer a Estocolm? I tornar a morir?


  La Rebecka el va mirar amb cara de desesperació.


  —M’agafa mal de panxa només de pensar-hi —va dir.


  —Ho comprenc.


  —Hauries d’haver vist les criatures que corrien amunt i avall per Khumbu.


  —Què els passava?


  —L’adoraven. En Nima va salvar vides i va haver de pagar un preu terrible.


  —La seva carrera com a alpinista es va acabar.


  —La seva reputació va quedar tacada.


  —No per a tothom, oi?


  —No, però sí per a molts.


  —Qui?


  —Les persones de l’entorn de la Klara Engelman.


  —Com el seu marit?


  —Sí, és clar, ell també.


  El Mikael va advertir un canvi en el to de veu de la Rebecka.


  —Ha estat una resposta molt estranya, aquesta.


  —Sí, potser sí. Però ja m’entens… Es tracta d’una història molt més complicada del que ha sortit a la llum, amb un munt d’advocats pel mig. No fa gaires anys una editorial nord-americana va haver de fer-se enrere i no publicar un llibre sobre el que havia passat.


  —Els advocats de l’Engelman, oi?


  —Exacte. L’Engelman és un magnat immobiliari, sobre el paper un emprenedor, però en el fons és un gàngster, un mafiós. Com a mínim aquesta és la meva opinió. I sé que no estava gens content amb la seva dona.


  —Per què no?


  —Perquè la Klara es va enamorar del nostre guia, en Viktor Grankin, i pretenia deixar l’Stan. Ens va dir que volia divorciar-se, i anar a la premsa i esbombar la mena de porc narcisista que era el seu marit i com l’havia tractat durant tots els anys que havien viscut junts. I és justament això el que l’Engelman, d’una manera força hàbil, va aconseguir silenciar. Encara que estic segura que podràs trobar molta teca a les pàgines web de xafarderies.


  —Jo ho entenc —va dir.


  —Va ser una situació molt tensa.


  —En Nima Rita n’estava al corrent?


  —Ho mantenien en secret, però estic convençuda que ho sabia. Al capdavall, en Nima s’havia de cuidar de la Klara.


  —I també va callar?


  —Em sembla que sí. Com a mínim mentre va estar en un estat mental raonablement bo. Però es diu que després de la mort de la seva dona va perdre el cap, i no em sorprendria gens que es passegés amunt i avall desvariejant sobre aquest assumpte i sobre qualsevol altre.


  En Mikael va observar la Rebecka Forsell, la va mirar als ulls, aquell cos llarg i esvelt que s’encongia a la cadira. A contracor, va afegir:


  —Al final també delirava i feia comentaris sobre el teu marit.


  La va assaltar la ràbia, però la Rebecka es va cuidar molt de no mostrar-ho. Per descomptat, sabia que no estava sent justa. En Mikael Blomkvist havia de fer la seva feina. Aquell home havia salvat el seu marit, però les seves paraules li havien fet recordar la sospita que més l’angoixava: que en Johannes li amagava alguna cosa que havia passat a l’Everest i en què estava implicat en Nima Rita. Perquè, francament, no s’havia cregut mai que el que hagués enfonsat el seu home haguessin estat aquelles campanyes de desprestigi.


  En Johannes era un lluitador, un combatent, un optimista empedreït, que, simplement, tirava endavant contra vent i marea. I l’única vegada que l’havia vist fet una desferra havia estat a la casa de Sandön, i també després de pujar a l’Everest. Per això, la Rebecka ja havia començat a creure que hi havia alguna connexió entre aquells dos moments, i va suposar que era precisament allò el que l’enfurismava, i no pas en Mikael, i que només volia matar el missatger.


  —No ho entenc —va dir.


  —Ah, no?


  Es va quedar en silenci. Després va dir, i se’n va penedir immediatament:


  —Hauries de parlar amb l’Svante.


  —En Lindberg?


  —Exacte.


  Feia temps que aquell home no li agradava gens, i a casa havien tingut una forta discussió quan en Johannes l’havia nomenat el seu secretari d’Estat. Vist des de fora, l’Svante era una còpia d’en Johannes, amb la mateixa empenta i la mateixa determinació militar. Però en realitat era completament diferent. Mentre que en Johannes creia en la bondat de la gent —fins que es demostrava el contrari—, l’Svante, d’amagat, era una persona freda i calculadora.


  —I què em pot explicar l’Svante Lindberg? —va preguntar en Mikael.


  El que més afavoreixi els seus interessos, va pensar la Rebecka.


  —El que va passar a l’Everest —va respondre, i es va preguntar si amb aquelles paraules estava traint en Johannes.


  D’altra banda, el seu marit l’havia traït a ella no explicant-li el que havia passat a la muntanya. La Rebecka es va aixecar, va abraçar en Mikael Blomkvist, li va donar novament les gràcies i va tornar cap a la unitat de cures intensives.


  CAPÍTOL 18


  Nit del 27 d’agost


  La inspectora de policia Ulrike Jensen va ser l’encarregada de dur a terme el primer interrogatori al Rigshospitalet de Copenhaguen amb el denunciant Thomas Müller, que havia ingressat a l’hospital quan passaven deu minuts de les onze de la nit amb cremades als braços i a la part superior del pit. La Ulrike tenia quaranta-quatre anys i fills petits, i feia molts anys que treballava amb delictes de naturalesa sexual. Però l’acabaven de traslladar a la unitat de violència i sovint demanava el torn de nit —era la millor solució per poder conciliar la vida familiar—, així que ja havia patit la dosi que li corresponia de testimonis desconcertats i beguts. Però, tot i així, el que estava escoltant en aquell moment s’emportava la palma.


  —Entenc que el dolor és molt intens i que estàs sota els efectes de la morfina —va dir—, però podríem intentar no desviar-nos del tema i cenyir-nos a la descripció de l’assaltant?


  —No havia vist mai uns ulls com aquells —va remugar en Thomas Müller.


  —Ja ho has dit, això, però m’has de donar alguna cosa més concreta. La noia en qüestió no tenia cap tret característic?


  —Era jove i baixeta, de cabells negres, i parlava com un fantasma.


  —I com parlen els fantasmes?


  —Sense sentiments, o més aviat… com si estigués pensant en una altra cosa. Era com si no fos allà.


  —I què ha dit? Ho pots reproduir? Així podrem entendre amb més claredat el que ha passat.


  —M’ha dit que no havia planxat mai la seva roba i que per això no hi tenia gaire traça, i que m’havia d’estar quiet.


  —És horrorós.


  —Ha estat una autèntica bogeria.


  —Res més?


  —Que em vindria a buscar de nou si no…


  —Si no… què?


  En Thomas Müller es va recargolar al llit d’hospital i es va mirar la inspectora de policia amb cara d’impotència.


  —Si no, què? —va repetir la Ulrike.


  —… deixava la meva dona en pau. No la podia tornar a veure mai més. Havia d’acceptar el divorci.


  —Has dit que la teva dona era de viatge?


  —Sí, ella…


  Va murmurar alguna cosa inaudible.


  —Li has fet res, a la teva dona? —va continuar la inspectora.


  —Jo no li he fet res de res. És ella la que…


  —Què?


  —M’ha abandonat.


  —I per què creus que t’ha abandonat?


  —És una refotuda…


  Va estar a punt de dir una animalada, però va tenir prou seny per no acabar la frase, i la Ulrike Jensen va intuir que al darrere de tot allò hi havia una història prèvia que tampoc no era gaire bonica. Però ho va deixar estar per a més endavant.


  —No recordes res més que ens pugui ajudar? —va preguntar.


  —La noia va dir que tenia «mala sort».


  —En quin sentit?


  —Que durant l’estiu havia acumulat massa merda i, més o menys, s’havia tornat boja.


  —I què volia dir amb allò?


  —Com vols que ho sàpiga, jo?


  —Explica’m què va fer abans de marxar del pis.


  —Em va treure la cinta de la boca i ho va repetir tot una altra vegada.


  —Que no t’acostessis a la teva dona?


  —I prou que no ho faré. No la vull tornar a veure.


  —D’acord —va dir—. Ara per ara sembla una decisió d’allò més assenyada. O sigui que aquest vespre no has parlat amb ella, tampoc?


  —Ni tan sols sé on és, ja t’ho he dit. Però, collons…


  —Digues.


  —Heu de començar a moure-us i fer alguna cosa. Aquella noia està com una puta regadora. És una amenaça per a qualsevol.


  —Farem tot el que podrem —va dir la Ulrike Jensen—. T’ho prometo. Però pel que sembla…


  —Pel que sembla, què?


  —Que just en aquell moment totes les càmeres de seguretat del barri no funcionaven, així que tenim ben poc on agafar-nos —va continuar la inspectora, i de cop i volta va sentir que aquella feina l’esgotava.


  Eren just passades les dotze de la nit i la Lisbeth es trobava dins d’un taxi que sortia de l’aeroport d’Arlanda, buscant informació sobre una advocada especialitzada en separacions que li havia recomanat l’Annika Giannini, quan va rebre un missatge encriptat d’en Mikael. Però estava massa cansada i abatuda per tenir forces per llegir-lo, i poc després fins i tot va deixar de buscar més informació sobre aquella advocada i es va posar a mirar per la finestra. Què li estava passant?


  Apreciava la Paulina. Potser fins i tot l’havia estimat a la seva manera retorçada. Però com l’hi havia demostrat? L’havia enviat a casa dels seus pares a Munic, completament desconcertada, i s’havia abraonat al damunt del seu marit, com si aquell acte de venjança pogués compensar totes les mancances del seu amor. A la seva germana —que havia causat tant de malera incapaç de matar-la, però hauria pogut assassinar en Thomas Müller sense ni tan sols parpellejar.


  Asseguda damunt seu amb la planxa a la mà, li van passar pel davant imatges fugaces d’en Zalaixenko, l’advocat Bjurman i el psiquiatre Teleborian, entre tots els desgraciats imaginables. Era com si dins seu alguna cosa hagués esclatat. Com si volgués tornar el cop per tota la vida que havia hagut de viure, i només amb una enorme força de voluntat va aconseguir contenir-se i no perdre completament el control. Ara s’havia de centrar.


  Si no ho feia, les coses no canviarien i seguiria dubtant quan necessités tota la determinació per passar a l’acció, i tornaria a perdre el cap quan li calgués calma i serenor.


  Aquelles idees noves, aquella nova perspectiva que, de manera inesperada, se li havia esmunyit dins del cervell al bulevard Tverskoi l’havia desequilibrat. No només era el record que s’havia quedat petrificada, incapaç d’actuar, quan en Zala havia vingut a buscar la Camilla a la nit. També era la qüestió de la seva mare. Què en sabia, de tot allò? També ella havia tancat els ulls a la veritat? Aquella idea que cada vegada turmentava més la Lisbeth, i que feia que tingués més por de si mateixa —més por de la seva manca de determinació, de no ser una guerrera implacable en el que inevitablement l’esperava: la batalla més important de la seva vida.


  D’ençà que en Pesta l’havia ajudat a piratejar les càmeres de seguretat dels voltants del carrer Strandvägen, la Lisbeth sabia que la Camilla havia rebut visita de membres del Moto Club Svavelsjö. Era conscient que la seva germana desitjava caçar-la amb tots els mitjans que tenia a l’abast, i que, si en tenia l’ocasió, la Camilla no dubtaria ni un sol segon. Així que sí, s’havia de posar les piles. Però per començar havia de trobar algun lloc on anar.


  Ja no tenia casa a Estocolm. Hi va pensar i va sospesar diverses alternatives. I va llegir en diagonal el correu electrònic d’en Mikael, malgrat tot. Parlava d’en Forsell i el xerpa, i estava convençuda que aquella història era molt interessant, en molts sentits. Però la Lisbeth no es veia amb cor d’implicar-s’hi. I, en un atac sobtat que la va sorprendre a ella mateixa, es va limitar a respondre-li:


  Sóc a Estocolm. Vegem-nos ara mateix. A l’hotel.


  Va pensar que no era només una proposta vergonyosa, o ni tan sols una reacció al fet que s’havia sentit sola i sense esperança, sinó també… una mesura de seguretat. Perquè no era tan inversemblant, oi?, que la Camilla i els seus goril·les, no havent trobat cap pista que els conduís cap a ella, es llancessin al damunt de les persones que li eren més properes? I, si era així, era millor que tanqués en Kalle Blomkvist en una habitació d’hotel.


  D’altra banda, també podia amagar-se en qualsevol altre lloc, i com que no va rebre cap resposta d’en Mikael passats deu, quinze, vint minuts, la Lisbeth va rebufar, va aclucar els ulls i va sentir que seria capaç de dormir tota una eternitat. I potser sí que es va adormir, perquè quan en Mikael va respondre, va fer un bot com si l’estiguessin atacant.


  La seva germana, l’Annika, li havia proporcionat roba neta i sabates i l’havia acompanyat en cotxe fins al pis del carrer Bellmansgatan. En Mikael es pensava que cauria a plom al llit. Ben al contrari, es va asseure davant de l’ordinador i va començar a buscar informació sobre l’home de negocis Stan Engelman. El magnat nord-americà tenia setanta-quatre anys, s’havia tornat a casar i estava sent investigat per un delicte de suborn i amenaces en relació amb la venda de tres hotels a Las Vegas i, encara que res no era segur —evidentment, l’Engelman afirmava tot el contrari—, feia la impressió que el seu imperi trontollava. Es deia que estava buscant ajuda entre els seus contactes russos i saudites.


  L’Stan Engelman no s’havia pronunciat ni una sola vegada sobre en Nima Rita. Per contra, havia llançat atacs virulents contra el guia mort, en Viktor Grankin, que havia contractat en Nima com a sirdar, i també havia demandat l’empresa d’en Grankin, Everest Adventures Tours, i havia aconseguit un acord de conciliació en un tribunal de Moscou, que immediatament havia provocat que l’empresa entrés en concurs de creditors. No hi havia cap dubte que al darrere s’hi amagava una ràbia profunda cap a l’expedició de la qual havia format part en Nima Rita. Però res d’allò no explicava per què de cop i volta el xerpa havia aparegut a Estocolm, entre totes les ciutats del món, i en Mikael va decidir no donar-hi més voltes. Estava massa cansat per aprofundir en tots els negocis immobiliaris de l’Engelman, els seus afers amorosos i les seves declaracions fora de to. Així que, en canvi, es va posar a buscar informació sobre l’Svante Lindberg, que amb tota seguretat havia de ser la persona que més bé sabia el que li havia passat a en Forsell a l’Everest.


  L’Svante Lindberg era tinent general, un antic soldat d’elit d’operacions especials de l’exèrcit i, probablement, també oficial d’intel·ligència, a banda de bon amic d’en Forsell des que eren joves. L’Svante Lindberg era un alpinista amb experiència. Abans de l’Everest havia coronat tres vuitmils més: el Broad Peak, el Gasherbrum i l’Annapurna, i ben segur que era per allò que en Viktor Grankin va deixar que en Forsell i ell se separessin del grup i pugessin cap al cim quan el ritme de la resta de l’expedició va baixar durant el matí del 13 de maig del 2008. Però el que havia passat realment a la muntanya en Mikael ho investigaria a fons més endavant, possiblement l’endemà. Fins aleshores, es va limitar a constatar que l’Svante Lindberg també havia estat una víctima de la campanya de desprestigi que s’havia dirigit contra en Forsell.


  Constantment apareixien rumors que afirmaven que l’Svante Lindberg era qui tallava realment el bacallà al Ministeri de Defensa. Però poques vegades el secretari d’Estat concedia entrevistes, i el més personal que en Mikael va poder trobar va ser un retrat d’una extensió mitjana a la revista Runner’s World de feia tres anys, i potser fins i tot va llegir l’article. Més tard podia recordar la frase «Si estàs completament esgotat, encara et queda el setanta per cent de les forces». Però es devia quedar adormit.


  Es va despertar davant de l’ordinador, tremolant de cap a peus amb la imatge a la retina d’en Johannes Forsell enfonsant-se al mar, i es va adonar que no només estava exhaust, sinó també en un estat de xoc. I molt lentament va aconseguir arribar al llit, amb l’esperança que la son l’abatria de seguida. Però el cap no parava de donar-li voltes i, al final, va agafar el mòbil i va veure que la Lisbeth li havia respost.


  Sóc a Estocolm. Vegem-nos ara mateix. A l’hotel.


  Estava tan cansat que va haver de llegir dues vegades el missatge. Després es va sentir… Què? Avergonyit, molest? No ho sabia. Sentia que l’únic que desitjava era fingir que no l’havia vist, tot i que probablement aquell truc no funcionaria amb la Lisbeth. Ja devia haver rebut l’avís que l’havia obert. Què havia de fer? No es veia amb forces de dir-li que no. Però tampoc no en tenia per dir-li que sí. Va tancar els ulls i va intentar pensar amb claredat. O sigui que la Lisbeth era a Estocolm i volia veure’l immediatament en un hotel? Allò volia dir alguna cosa més que la simple idea que volia veure’l immediatament en un hotel?


  —Collons, Lisbeth! —va remugar.


  Després es va aixecar i es va passejar amunt i avall per l’habitació, neguitós, com si la Lisbeth li hagués destarotat encara més el sistema, i per alguna raó va alçar el cap i va mirar per la finestra el carrer Bellmansgatan, i aleshores va veure una figura més avall, a tocar del pub Bishops Arms, que va reconèixer a l’instant. Era l’individu amb cua que havia vist a Sandhamn. I aleshores es va estremir com si li acabessin de clavar un cop de puny a l’estómac, perquè ara no hi havia cap dubte, oi?


  L’estaven vigilant. I aleshores va tornar a renegar. El cor li bategava amb força i es va notar la boca seca. Va pensar que havia de posar-se en contacte amb en Bublanski o amb algú altre de la policia de seguida. Per contra, va respondre a la Lisbeth:


  Em segueixen.


  La Lisbeth li va contestar:


  Culpa meva. T’ajudaré a treure-te’ls
de sobre.


  En Mikael volia cridar ben alt que no tenia forces per treure’s ningú de sobre i que només volia dormir i continuar les seves maleïdes vacances, i oblidar-se de tot el que no fos fàcil i plàcid.


  Va escriure:


  D’acord.


  CAPÍTOL 19


  27 d’agost


  Sense cap problema, la Kira hauria tallat el vincle amb el Moto Club Svavelsjö. S’hauria desfet d’aquells maleïts criminals, amb les seves armilles de cuir ridícules i reblons i caputxes i tatuatges. Però els tornava a necessitar, així que els havia omplert les butxaques de diners i els havia recordat en Zalaixenko. Els havia dit que tot allò era una mostra de respecte a la seva memòria.


  N’estava fins al capdamunt i l’únic que desitjava era escridassar-los per ser una colla d’inútils i fracassats, i enviar-los al barber i al sastre. Però va mantenir la fredor i la dignitat, i va tornar a donar gràcies que en Galinov fos al seu costat. Aquell dia duia un vestit de lli blanc i sabates de pell marrons, i estava assegut a la butaca vermella davant seu, llegint un article sobre el parentiu de la llengua sueca amb el baix alemany o alguna cosa semblant, com si tot allò fos per a ell un viatge de final de curs. Però aquell home li infonia una gran serenor, per a ella suposava un vincle amb el passat. I, encara millor, intimidava els paios del Moto Club Svavelsjö.


  Quan s’atrevien a plantar cara a la Kira o els costava seguir les ordres que els donava una dona, a en Galinov només li calia abaixar-se lleugerament les ulleres i fulminar-los amb aquells ulls blaus glacials perquè callessin i obeïssin. Intuïa que sabien perfectament de què era capaç, i just per això a ella tampoc no li importava gaire que es mostrés tan passiu.


  El paper que li tenia reservat arribaria més tard, i de la cacera de la Lisbeth ja se n’encarregaven en Bogdanov i aquells criminals. Fins aleshores no havien trobat res de res, ni un sol rastre. Era com si estiguessin perseguint una ombra, i aquella nit, per acabar-ho d’adobar, havien perdut un altre canal per arribar a la seva germana. Per això la Kira havia fet venir en Marko Sandström, el president de Svavelsjö, que en aquell moment va entrar a la sala d’estar acompanyat d’un altre membre del club. Krille, creia que es deia, encara que no hi havia res que li pogués importar menys.


  —Ara no vull sentir cap excusa —va dir la Kira—. Només espero un informe minuciós sobre com pot haver passat tot això.


  En Marko va apuntar un somriure tens, i allò va agradar a la Kira. Aquell home era tan corpulent i amenaçador com la resta de membres de Svavelsjö, però en canvi tenia prou gust per no portar barba ni cabells llargs, i a més no feia panxa i tenia una cara que fins i tot es podia considerar agradable, i un pit en què la Kira encara podia pensar de clavar les seves ungles, tal com havia fet en el passat.


  —El que ens demanes és impossible —va començar en Marko, en un intent de recuperar una certa autoritat, encara que no va poder evitar mirar de reüll en Galinov, que ni tan sols va alçar una cella. I allò a la Kira també li va agradar.


  Va respondre:


  —En quin sentit et sembla impossible? Només volia tenir-lo vigilat, res més.


  —Les vint-i-quatre hores del dia, sí —va replicar en Marko—. Cal dedicar-hi molts recursos, i no estem parlant precisament d’un pocapena.


  —Com… ha… pogut… passar? —va repetir, recalcant totes i cada una de les paraules.


  —El molt fill de puta… —va començar l’home que la Kira creia que es deia Krille.


  En Marko el va interrompre.


  —D’això me n’encarrego jo. Camilla…


  —Kira.


  —Perdona, Kira —va continuar—. Ahir a la tarda en Blomkvist va desaparèixer amb el seu forabord. No teníem cap possibilitat de seguir-lo, i poc després la situació es va tornar d’allò més incòmoda. L’illa sencera era un niu de policies i militars, i no sabíem on s’havia ficat. I ens vam haver de separar. En Jorma es va quedar a Sandhamn i en Krille va marxar cap al carrer Bellmansgatan a esperar si tornava.


  —I hi va tornar.


  —Tard al vespre, amb taxi. Feia la impressió d’estar esgotat. Res no feia pensar que no es quedaria a casa, i a mi em sembla que hem de felicitar en Krille per no moure’s d’allà. A dalt al pis, en Mikael va apagar els llums. Tot i així, va sortir al carrer a la una de la matinada amb una maleta a la mà i es va dirigir cap a la parada de metro de Mariatorget. No es va girar ni una sola vegada. Un cop a l’andana, es va asseure i va reposar la cara a les mans.


  —Semblava com si estigués malalt —va ficar-hi cullerada en Krille.


  —Exacte —va continuar en Marko—. Va fer que ens relaxéssim, que abaixéssim la guàrdia. Dins del vagó, va recolzar el cap a la finestra i va tancar els ulls. Semblava baldat. Però tot seguit…


  —Digues.


  —A la parada de Gamla Stan, just abans que es tanquessin les portes, va sortir disparat com una bala i va baixar del vagó. Després va desaparèixer andana enllà. El vam perdre.


  La Kira no va dir ni mitja paraula, no en un primer moment. Només es va mirar en Galinov, i va veure que en Marko se n’adonava. A continuació va abaixar els ulls cap a les seves mans i es va quedar immòbil. Que el silenci, la quietud, atemoreix més que qualsevol esclat de fúria havia estat una de les primeres lliçons que havia après. I, encara que desitjava amb totes les seves forces cridar i bramar, es va limitar a dir, amb una fredor seca:


  —La dona que va estar amb en Blomkvist a la casa de Sandhamn. L’hem identificat?


  —I tant. Es diu Catrin Lindås i viu al número 6 de la plaça Nytorget. És una meuca mig famoseta que apareix als mitjans.


  —Significa alguna cosa per a ell?


  —Bé… —va començar en Krille, de nou.


  En Krille duia cua de cavall i barba i tenia els ulls petits i aquosos. D’altra banda, no semblava exactament un expert en relacions sentimentals. Però tot indicava que, malgrat això, volia fer un intent.


  —A mi em va fer l’efecte que estaven enamorats. Es passaven tot el dia al jardí, enganxats l’un a l’altre —va continuar.


  —Molt bé, d’acord —va dir—. Doncs vull que la vigileu a ella també.


  —Hòstia, Camilla… Perdó, Kira. No és poca cosa el que ens demanes. Són tres adreces les que vols que vigilem —es va queixar en Marko.


  La Kira es va tornar a quedar en silenci i, després, els va donar les gràcies. Va agrair que en Galinov s’aixequés, amb aquell cos llarg i esprimatxat, i acompanyés els dos membres del Moto Club Svavelsjö fins a la porta. I potser va pronunciar un parell de paraules que, en un primer moment, podien semblar corteses, però després, un cop en Marko i en Krille les van entendre, les cares els van adoptar una expressió de terror.


  En Galinov era un expert en aquella mena de situacions, i la Kira va pensar que era justament el que calia. Una altra vegada havia perdut la iniciativa i, furibunda, va mirar al seu voltant. L’apartament era de cent setanta metres quadrats. L’havia comprat a través d’un testaferro feia dos anys i encara era massa impersonal i tenia pocs mobles. Però, a falta de res millor, li feia el fet. Va renegar, es va posar dreta i, sense trucar a la porta, va entrar a l’habitació cantonera de la dreta, on en Jurij Bogdanov estava concentrat treballant amb els seus ordinadors. Feia pudor de suor.


  —Com va amb l’ordinador d’en Blomkvist? —va preguntar.


  —Això depèn.


  —De què?


  —Com t’he dit, he pogut entrar al seu servidor.


  —Però no hi ha cap novetat.


  En Bogdanov es va regirar a la cadira i la Kira ho va deduir immediatament: ell tampoc no li podia oferir bones notícies.


  —Ahir en Blomkvist va fer una cerca a internet sobre en Forsell, el ministre de Defensa, i, per descomptat, em sembla molt interessant. No només perquè en Forsell és un objectiu per al GRU i perquè en Galinov hi hagi tingut relació, sinó perquè ahir el ministre va intentar…


  —Tant se me’n refot en Forsell! —va exclamar—. Només m’interessen els enllaços encriptats que en Blomkvist ha pogut rebre o enviar.


  —No he aconseguit piratejar-los.


  —Què vols dir que no ho has aconseguit? Doncs ja pots continuar-ho intentant.


  En Bogdanov es va mossegar el llavi i va abaixar el cap.


  —Ja no sóc a dins.


  —Què coi m’estàs dient?


  —Aquesta nit algú ha expulsat els meus troians.


  —Com collons s’ho ha fet?


  —No ho sé.


  —No hi ha ningú que pugui controlar els teus troians.


  —Ja ho sé, però…


  Es va mossegar una pelleta del dit.


  —O sigui que m’estàs dient que es tracta d’un geni? —va exclamar la Kira.


  —Això sembla —va fer en Bogdanov amb un fil de veu.


  I la Kira va esclatar, però llavors se li va acudir una altra cosa, completament diferent, i en comptes de posar-se a cridar i a bramar va somriure.


  Va entendre que no hauria pogut arribar a somiar que la Lisbeth fos tan a prop.


  En Mikael estava estirat al llit de l’hotel Hellsten del carrer Luntmakargatan mentre la Lisbeth seia a la butaca vermella que hi havia a tocar de la finestra i les cortines, observant-lo amb mirada absent. En Mikael amb prou feines havia dormit un parell d’hores. No estava del tot segur que hagués estat una bona idea anar allà. No havien tingut, per dir-ho d’alguna manera, una nit gaire romàntica, ni tan sols s’havien retrobat com uns vells amics. Les coses s’havien començat a torçar des del mateix moment que la porta s’havia obert.


  La Lisbeth l’havia mirat fixament, com si li volgués arrencar la roba sense perdre temps, i encara que durant tot el camí fins a l’hotel havia estat pensant en la Catrin, en Mikael s’ho va deixar fer. Però no era sobre ell, que la Lisbeth s’havia volgut llançar. Era sobre el seu ordinador i el seu mòbil. Els hi va prendre d’una revolada i es va engabiar darrere d’unes pantalles negres que va desplegar a terra. Després es va arraulir allà dins en una posició estranya i s’hi va quedar immòbil i en silenci, movent tan sols els dits a un ritme frenètic, mentre el temps anava passant. Al final en Mikael no va poder més. Va esclatar i li va engegar que havia estat a punt de morir ofegat. Que havia salvat la vida d’un coi de ministre suec. Que havia de deixar-lo descansar o, com a mínim, parlar amb ell i explicar-li què carai estava fent.


  —Silenci —va respondre.


  —I una merda!


  Es va enfurismar, i l’únic que volia era marxar d’allà i no tornar-la a veure mai més. Però al final ho va deixar estar, es va desvestir, es va estirar en una banda del llit doble i es va adormir com una criatura emmurriada. En algun moment abans de l’alba la Lisbeth es va esmunyir al seu costat i li va xiuxiuejar alguna cosa a cau d’orella, com un truc de seducció malaltís:


  —Tenies un troià, espavilat —li va dir, i aleshores la nit ja estava arruïnada.


  En Mikael es va espantar. Va patir pels seus informadors i va exigir a la Lisbeth que li expliqués immediatament què estava passant, i la noia ho va fer a contracor. A poc a poc en Mikael va comprendre tota aquella bogeria, o evidentment gairebé tota. Com de costum, la Lisbeth no es va esforçar gaire per explicar-se, i poc després va tancar els ulls, va reposar el cap sobre el coixí i es va adormir. El va deixar sol i desconcertat. I aleshores en Mikael va renegar perquè estava convençut que seria incapaç de tornar a conciliar el son. Però d’alguna manera ho devia aconseguir, i quan, feia un instant, s’havia despertat, havia vist la Lisbeth asseguda a la butaca que hi havia més enllà, amb calcetes i una samarreta negra massa llarga, sumida en alguna cosa que semblava un estat a mig camí entre el son i la realitat. Meravellat, va contemplar els músculs de les seves cames i les bosses fosques sota els ulls, i es va girar cap a la porta. I aleshores va sentir la seva veu.


  —Allà fora hi ha esmorzar.


  —Perfecte —va respondre, i va sortir a buscar dues safates, que va deixar sobre el llit.


  Es va fer un cafè amb la màquina Nespresso que hi havia arran de la finestra i després es va asseure al matalàs. Aleshores la Lisbeth se li va asseure al davant. En Mikael la va mirar als ulls, com si es tractés a la vegada d’una desconeguda i d’una bona amiga, i ho va veure més clar que mai: l’entenia i, alhora, no l’entenia.


  —Per què vas dubtar? —va preguntar en Mikael.


  A la Lisbeth no li va agradar gens la pregunta d’en Mikael. No li feia cap gràcia l’expressió de la seva cara. Volia fugir d’allà o estirar-lo al llit i fer-lo callar, i va pensar en la Paulina i el seu marit, i en la planxa a la mà, i en situacions encara pitjors de la seva infantesa. I no estava gens segura que volgués respondre. Però tot i així ho va fer:


  —Vaig recordar una cosa.


  En Mikael la va mirar de fit a fit i, immediatament, la Lisbeth es va penedir d’haver obert la boca.


  —Què vas recordar?


  —No res.


  —Au, vinga.


  —Vaig recordar la meva família.


  —I què vas recordar, de la teva família?


  Deixa-ho estar, va pensar. Deixa-ho estar, collons.


  —Em va venir al cap… —va començar, com si no ho pogués evitar, o com si, malgrat tot, alguna cosa dins seu desitgés explicar-ho.


  —Què? —va fer ell.


  —La mare sabia que la Camilla ens robava i mentia a la policia per protegir en Zala. També sabia que la Camilla parlava malament de nosaltres amb els de serveis socials i, amb això, feia que a casa tot fos encara més difícil.


  —Ja ho sabia, tot això —va dir en Mikael.


  —Ah, sí?


  —En Holger m’ho havia explicat.


  —Però també sabies que…?


  —Què?


  L’hi diria?


  I ho va deixar anar:


  —Que al final la mare se’n va afartar i va amenaçar la Camilla de fer-la fora de casa?


  —No, no ho sabia.


  —Però va passar.


  —I, de fet, la Camilla només era una criatura.


  —Tenia dotze anys.


  —Tot i així…


  —Potser només va ser un rampell que no significava res. Però la mare sempre estava del meu costat, això ho sé del cert. No li agradava la Camilla.


  —Pot passar a totes les famílies. Un dels nens és el preferit.


  —Però en aquest cas en vam haver de pagar les conseqüències. Va fer que no hi veiéssim, que ens tornéssim cecs.


  —Cecs a què?


  —Al que estava passant.


  —Què estava passant?


  Para, va pensar. Para, collons.


  Volia cridar i fugir d’allà. Però s’hi va quedar, com si la retingués una força que ja no fos capaç de controlar:


  —Crèiem que la Camilla tenia en Zala de part seva, que a casa érem dos contra dos: la mare i jo, i en Zala i la Camilla. Però no era així. La Camilla estava sola.


  —Totes estàveu soles.


  —Ella ho tenia pitjor.


  —En quin sentit?


  La Lisbeth va girar el cap.


  —En Zala de vegades entrava a la nostra habitació de nit —va dir—. Llavors no entenia per què. Però tampoc no hi pensava gaire. Era el mal personificat i feia el que volia. Les coses eren així i prou, i en aquells temps jo només tenia una idea al cap.


  —Volies que acabés el maltractament que estava patint la teva mare.


  —Volia matar en Zala i sabia que la Camilla s’havia posat de part seva. No tenia cap raó perquè m’importés gens.


  —És comprensible.


  —Però per descomptat m’hauria d’haver preguntat per què havia canviat en Zala.


  —En què havia canviat?


  —Es quedava a passar la nit cada vegada més sovint, i allò no encaixava. Aquell home estava acostumat al luxe i que el servissin. Però llavors, de cop i volta, amb el nostre pis en tenia prou, i allò havia de ser perquè havia aparegut una nova fitxa al tauler. I al bulevard Tverskoi vaig entendre de què es tractava. Se sentia atret per la Camilla com qualsevol altre home.


  —O sigui que a la nit la venia a buscar.


  —Li demanava que l’acompanyés a la sala d’estar i, quan parava l’orella i sentia les seves veus, només em semblava que estaven planejant alguna jugada contra la mare i contra mi. Però potser sentia alguna altra cosa que en aquella època no podia interpretar. I sovint marxaven tots dos amb el cotxe.


  —N’abusava.


  —La destrossava.


  —No et pots culpar per això —va dir en Mikael.


  Va sentir l’impuls de cridar.


  I va dir:


  —Només he contestat a la teva pregunta. Vaig comprendre que ni la mare ni jo havíem mogut ni un dit per ajudar-la. Va ser això el que vaig comprendre i el que va fer que dubtés.


  En Mikael es va quedar en silenci davant de la Lisbeth, semblava que estava intentant assimilar el que acabava d’escoltar. Després li va posar una mà a l’espatlla. La Lisbeth l’hi va apartar i es va girar cap a la finestra.


  —Saps què penso? —va dir en Mikael.


  La Lisbeth no va respondre.


  —Senzillament crec que no ets una persona que dispari a la gent perquè sí.


  —Ximpleries.


  —No ho crec, Lisbeth. No ho he cregut mai.


  La Lisbeth va agafar un croissant de la safata i va remugar més per a ella que per a en Mikael:


  —Però l’hauria d’haver mort —va dir—. Ara ens vindrà a buscar a tots nosaltres.


  CAPÍTOL 20


  27 d’agost


  En Jan Bublanski havia portat una ampolla de Grant’s de dotze anys —que feia segles que tenia a casa sense obrir— i, evidentment, allò anava en contra dels seus principis. Però com que el testimoni li havia demanat whisky, no volia semblar més estricte del compte. Des del dia anterior s’havia centrat completament a investigar la mort d’en Nima Rita i per això no havia estalviat recursos per trobar el darrer testimoni que havia vist amb vida el xerpa, i al final l’havia trobat a Haninge, en un piset petit d’un edifici d’apartaments de lloguer a l’avinguda Klockarleden.


  Aquell pis no era el pitjor habitatge que en Bublanski hagués vist a la seva vida, però tampoc el millor. Feia pudor i hi havia ampolles buides, cendrers i restes de menjar pertot arreu. No obstant això, el testimoni en si desprenia una certa elegància bohèmia. Anava vestit amb camisa blanca i una boina parisenca.


  —Senyor Järvinen —el va saludar en Bublanski.


  —Inspector.


  —Fas el fet?


  Va mostrar l’ampolla i va rebre un petit somriure com a resposta. A continuació tots dos es van asseure a les cadires de fusta blaves de la cuina.


  —Vas coincidir amb el que avui coneixem com a Nima Rita la nit del 15 d’agost, oi? —va començar l’inspector.


  —Exacte… sí… Un autèntic sonat. Jo no em trobava del tot bé i estava esperant un home que acostuma a ser a la plaça Norra Bantorget i ven alguna cosa per beure. I llavors va aparèixer aquell rodamón, completament girat, i evidentment no li hauria d’haver dit res. Es veia d’una hora lluny que estava boig. Però sóc de naturalesa parladora, així que li vaig preguntar educadament i amb consideració com estava. I llavors va començar a cridar com un posseït.


  —En quin idioma?


  —En anglès i en suec.


  —O sigui que sabia parlar suec.


  —Bé, això que en sabés és dir molt. Però sí que va pronunciar unes quantes paraules en suec. Resultava pràcticament impossible entendre res. Va bramar que havia estat molt amunt, entre els núvols, i que havia lluitat amb els déus i que havia parlat amb els morts.


  —Es podia haver tractat de l’Everest?


  —Segur que sí. No me’l vaig escoltar gaire. A més, jo també estava una mica neguitós i no em veia amb cor de suportar aquelles animalades.


  —O sigui que no recordes res en concret que digués?


  —Havia salvat la vida d’una colla de persones. «I saved many lives», va dir, i em va mostrar els dits amputats.


  —Va dir res sobre del ministre de Defensa, en Johannes Forsell?


  En Heikki Järvinen es va mirar l’inspector amb cara de sorpresa, es va servir un got de whisky i se’l va empassar amb mans tremoloses.


  —És ben curiós que m’ho preguntis.


  —Per què et resulta curiós?


  —Perquè em va semblar que, d’alguna manera, va esmentar el nom d’en Forsell. Però en realitat no és tan estrany. Avui dia és en boca de tothom.


  —Què en va dir, exactament?


  —Que el coneixia, crec. Que coneixia tota mena de persones importants, i no es pot dir que et poguessis creure tot el que deia. M’estava perforant el cervell i ja no ho vaig poder suportar més. Li vaig deixar anar alguna cosa realment estúpida.


  —En quin sentit?


  —Vull dir… cap comentari racista ni res per l’estil. Però potser no va ser gaire intel·ligent. Li vaig dir que semblava un «xino dels collons» i llavors es va encendre com un misto i em va clavar una bufetada. I jo estava tan aixafat que no tenia cap possibilitat de defensar-me. Amb franquesa, em va fotre una bona pallissa. Ho pots entendre?


  —Puc entendre que va ser una situació molt desagradable.


  —Sagnava com un porc, jo —va continuar en Järvinen, excitat—. Encara tinc alguna ferida no del tot curada. Aquí.


  Es va assenyalar el llavi i, realment, s’hi podia veure una marca. D’altra banda, en Heikki Järvinen tenia cicatrius i blaus pertot arreu, així que en Bublanski no es va sentir gens impressionat.


  —I què va passar, després?


  —Simplement es va esfumar i li va tocar la loteria. Bé, o potser no es pot dir que tingués sort, perquè va morir l’endemà mateix. Però en aquell moment ho va semblar. Quan va arribar al carrer Vasagatan, es va topar amb un venedor.


  En Bublanski es va inclinar cap endavant.


  —Un venedor d’alcohol de contraban?


  —Quan va arribar a l’altura de l’hotel, un home el va aturar a la vorera i com a mínim va fer la impressió que li donava una ampolla. Però era força lluny i em puc estar equivocant.


  —Què em pots dir d’aquest individu?


  —Del venedor?


  —Sí.


  —Res, era prim i de cabells negres, i alt. Portava jaqueta negra i texans i una gorra de beisbol. Però no li vaig arribar a veure la cara.


  —Feia la sensació de ser un alcohòlic, ell també?


  —No m’ho va semblar. No caminava com ho fan els borratxos.


  —Què vols dir?


  —Que caminava amb pas ràpid i lleuger.


  —Com si estigués en forma?


  —Potser.


  En Bublanski es va quedar en silenci una estona, contemplant en Järvinen, i li va semblar que era un home que, enmig de la seva caiguda sense fons, s’estava esforçant per mantenir una aparença respectable. Dins seu encara hi havia un esperit lluitador.


  —Vas veure en quina direcció va marxar?


  —Cap a l’estació Centralen. Durant uns segons vaig pensar a seguir-lo, però no tenia cap possibilitat d’encalçar-lo.


  —O sigui que potser en realitat no era allà per vendre alcohol? Potser només volia donar una ampolla a en Nima Rita?


  —Insinues que…?


  —No insinuo res, però en Nima Rita va morir per enverinament i, tenint en compte la mena de vida que tenia, no és del tot inversemblant pensar que va consumir el verí a través d’una ampolla d’alcohol. Així que ja deus comprendre per què m’interesso tant per aquest individu.


  En Heikki Järvinen es va prendre un altre got de whisky i va dir:


  —En aquest cas potser t’hauria d’explicar una altra cosa.


  —Quina?


  —Va dir que havien intentat enverinar-lo abans.


  —A què et refereixes?


  —Bé… Això també costava molt d’entendre. No parava de cridar i bramar totes les coses fantàstiques que havia fet i tots els peixos grossos que coneixia. A la vegada, m’ensumava que havia passat una temporadeta en un manicomi i s’havia negat a prendre’s la medicació. «They tried to poison me», cridava. «But I ran. I climbed down a mountain down to the lake». O com a mínim em sembla que va ser el que va dir. Que havia fugit d’uns metges.


  —Que va baixar una muntanya fins a un llac?


  —Em sembla que sí.


  —I et va fer la impressió que havia estat ingressat en un hospital psiquiàtric de Suècia o de l’estranger? —va preguntar en Bublanski.


  —De Suècia, crec. Va assenyalar cap enrere, com si fos per aquí. Tot i que, d’altra banda no parava d’assenyalar en totes direccions, com si el cel i els déus amb els quals havia combatut se’ls hagués de trobar tombant la cantonada.


  —Entesos —va dir en Bublanski, amb ganes de tocar el dos.


  La Lisbeth estava asseguda davant de l’escriptori de l’habitació d’hotel i va constatar que els homes de Svavelsjö —entre d’altres, el president Marko Sandström— abandonaven l’apartament del carrer Strandvägen. Es va preguntar què havia de fer. No se li va acudir res.


  Va apagar l’ordinador i va veure que en Mikael s’havia vestit i estava assegut al llit, remenant el mòbil, i aleshores va pensar que l’havia de deixar en pau. No es veia amb cor de suportar més preguntes sobre la seva vida, i encara menys teories absurdes sobre que en el fons era una bona persona, o fos el que fos que en Mikael li havia intentat dir al final.


  Li va preguntar:


  —Què fas?


  —Què?


  —Que què estàs fent?


  —La història d’aquell xerpa —va respondre.


  —Arribes a cap conclusió?


  —Estic investigant aquest Stan Engelman.


  —Un paio molt simpàtic, no et sembla?


  —Sens dubte. És exactament el teu tipus.


  —I també hi ha aquest Mats Sabin —va afegir.


  —Sí, aquest també.


  —I què en penses, d’aquest?


  —Encara no he arribat tan lluny.


  —Em sembla que te’l pots treure del cap —va dir la Lisbeth.


  En Mikael va alçar els ulls, encuriosit.


  —Per què ho dius, això?


  —Perquè em fa l’efecte que és una d’aquelles coses amb què un ensopega i que fan que t’emocionis perquè encaixa de diverses maneres. Però jo no ho acabo de veure clar.


  —Per què no?


  La Lisbeth es va aixecar, es va acostar a la finestra i, per una escletxa entre les cortines, va mirar cap al carrer Luntmakargatan, i va pensar en la Camilla i el Moto Club Svavelsjö. Va tenir una idea. Es va preguntar si no havia de posar-los una mica de pressió, malgrat tot.


  —Per què no? —va repetir en Mikael.


  —El vas trobar una mica massa de pressa. Va anar així, oi? Abans i tot que estiguessis segur del que s’havia dit.


  —Sí, va ser així.


  —Em sembla que el que hauries de fer és retrocedir en la història, fins als temps colonials.


  —Què vols dir?


  —Que potser l’Everest no és més que una resta enorme de la colonització, amb alpinistes blancs i persones amb un altre color de pell que carreguen les seves pertinences?


  —Sí, potser sí.


  —A mi em sembla que hauries de donar-hi una parell de voltes i mirar com es va expressar en Nima Rita de debò.


  —Que podries parlar d’una forma clara i entenedora, per una vegada a la vida?


  En Mikael no es va moure ni un pèl, esperant una resposta a la seva pregunta, però es va adonar que la Lisbeth tornava a perdre’s en les seves pròpies cabòries, com havia passat aquell matí asseguda a la butaca, i aleshores va pensar que el millor era investigar-ho ell mateix. Així que va començar a fer la maleta. Valia més posar-s’hi de seguida, va pensar, i tornar a quedar amb la Lisbeth més endavant. Va desar l’ordinador a la bossa i es va aixecar. Li va passar pel cap intentar fer-li una abraçada i dir-li que anés amb compte. Però la Lisbeth no va reaccionar ni tan sols quan se li va acostar.


  —«Terra a la Lisbeth» —va dir, i es va sentir ridícul, i aleshores la mirada de la noia es va aclarir i els ulls se li van clavar a la bossa.


  Va ser com si aquella maleta li estigués dient alguna cosa.


  —No pots tornar a casa —va fer.


  —Doncs me n’aniré a algun altre lloc.


  —Ho dic de debò —va afegir—. No te’n pots anar a casa teva ni a la de ningú amb qui tinguis cap lligam. T’estan vigilant.


  —Em puc cuidar tot sol.


  —No, no pots. Em dónes el mòbil?


  —Apa, deixa-ho córrer. Una altra vegada no.


  —Dóna-me’l.


  Considerava que la Lisbeth ja li havia remenat prou el telèfon i se l’anava a guardar a la butxaca, però aleshores la noia l’hi va prendre d’una revolada i en Mikael es va sentir molest, gairebé furiós, però probablement tampoc no hi guanyava res, empipant-se. La Lisbeth ja estava immersa en els seus codis font. I ell la va deixar fer. Aquella noia sempre havia fet el que li havia plagut amb els seus ordinadors. Però al final se’n va atipar i li va etzibar:


  —Què carai fots?


  I la Lisbeth va alçar els ulls. A la seva cara hi havia l’ombra d’un somriure.


  —M’encanta —va dir.


  —Què és el que t’encanta?


  —Aquesta frase.


  —Quina frase?


  —«Què carai fots?». Però podries dir-la en plural? Amb el mateix to.


  —De què parles?


  —Digue-la i prou.


  Li va acostar el mòbil.


  —Què?


  —«Què carai foteu»?


  —Què carai foteu? —va repetir.


  —Bé, perfecte.


  La Lisbeth va fer alguna altra cosa al seu telèfon i en acabat l’hi va allargar.


  —Què hi has fet?


  —Podré veure on ets i sentir el que passa al teu voltant.


  —Però què collons…?


  —Exacte.


  —O sigui que no podré tenir res que s’assembli a una certa intimitat?


  —Pots gaudir de tota la intimitat que et vingui de gust; no penso escoltar res si no és imprescindible. I si no és que pronuncies aquesta frase.


  —És a dir que puc seguir malparlant de tu.


  —Què?


  —Era una broma, Lisbeth.


  —D’acord.


  En Mikael va somriure.


  La Lisbeth va somriure, potser, o probablement no. I aleshores en Mikael va agafar el mòbil, la va tornar a mirar als ulls i va dir «Gràcies».


  —I ara intenta passar tan desapercebut com puguis.


  —Ho faré.


  —Bé.


  —Quina sort, que no em conegui ningú.


  —Què?


  Aquella tampoc no l’havia caçat, i llavors, finalment, en Mikael li fa fer una abraçada i va sortir de l’habitació i va intentar fondre’s en la vida quotidiana de la ciutat. Però no se’n va sortir. A l’altura del carrer Tegnérgatan un jove es va voler fer una selfie amb ell i, després, va continuar cap al carrer Sveavägen i, malgrat que sens dubte no ho hauria d’haver fet, es va asseure en un banc no gaire lluny de la biblioteca municipal i va buscar per internet una altra vegada el nom de Nima Rita. Al final es va submergir en un llarg article de l’Outside de l’agost del 2008.


  En Nima Rita no havia tingut l’oportunitat d’esplaiar-se tant en cap altre lloc com allà, però les citacions no eren per llançar-hi coets, no a primer cop d’ull. Es repetia el que en Mikael ja havia llegit abans: una sèrie de comentaris respectuosos i plens de condol sobre la Klara Engelman. Tot i així, passada una estona, en Mikael va fer un bot, i en un primer moment no va entendre per què. Havia estat una frase simple, però plena de desesperació:


  I really tried to take care of her. I tried. But Mamsahib just fell, and then the storm came, and the mountain was angry, and we couldn’t save her. I am very, very sorry for Mamsahib.


  «Mamsahib».


  És clar. «Mamsahib», també es podia dir «memsahib», el femení de «sahib», pel que va veure, la manera de referir-se als blancs durant l’època de l’Índia colonial. Per què no hi havia pensat abans? Si durant la seva investigació ja havia vist que molts xerpes parlaven dels alpinistes occidentals d’aquella manera.


  «I took Forsell and I left Mamsahib».


  Havia d’haver dit allò, així que probablement parlava de la Klara Engelman. Però què significava, tot plegat? En Nima Rita havia salvat en Johannes Forsell en comptes de la nord-americana? Allò no encaixava amb el que s’havia explicat de la catàstrofe.


  La Klara i en Johannes es trobaven en llocs diferents de la muntanya i amb tota seguretat la nord-americana ja era morta quan en Forsell va començar a tenir problemes. Però tot i així… Allà dalt havia passat alguna cosa greu que calia amagar? Podia ben bé ser això. O hi podia haver una explicació completament diferent. Però es va adonar que, fos com fos, allò representava un adéu definitiu a les vacances, i va comprendre encara més que abans que havia d’anar fins al fons d’aquella història. Ara bé, primer de tot va enviar un missatge de text a la Lisbeth:


  Per què sempre has de ser tan
refotudament espavilada, tu?


  CAPÍTOL 21


  27 d’agost


  La Paulina Müller estava asseguda al llit de la seva antiga habitació d’adolescent del barri de Bogenhausen, a Munic, amb pijama, mentre xerrava per telèfon i prenia llet calenta amb xocolata després que la seva mare s’hagués passat el dia corrent amunt i avall cuidant-la com si tornés a tenir deu anys. I, malgrat tot, allò no estava tan malament.


  Desitjava justament tornar a ser una criatura, poder-se treure de sobre totes les responsabilitats i, simplement, posar-se a plorar. A més, s’havia equivocat. Els seus pares havien entès perfectament la mena d’home que era en Thomas. La Paulina no els havia vist ni una ombra de dubte quan els havia explicat a què l’havia sotmès el seu marit. Però en aquell moment s’havia tancat a la seva habitació dient explícitament que no volia que la molestessin.


  —O sigui que no tens ni la més petita idea de qui és aquesta noia? —va preguntar la inspectora de policia Ulrike Jensen per telèfon, amb un to de veu que deixava ben clar que no s’empassava el que li estava dient. I, per descomptat, tenia tots els motius del món per no creure-se-la.


  La Paulina no només havia lligat caps sobre qui era la noia de la planxa, sinó que també era capaç de veure una lògica fosca darrere d’aquells actes. I es va espantar de valent pensant si d’alguna manera hi havia donat el seu consentiment. Quantes vegades durant el camí de tornada a casa no havia repetit: «No me’l puc tornar a trobar, no puc. Prefereixo morir».


  —No —va respondre—. No crec que es tracti de ningú que conegui.


  —En Thomas va dir que havies conegut una dona i que te n’havies enamorat —va continuar la Ulrike Jensen.


  —Ho vaig escriure només per fer-lo enrabiar.


  —Tot i així, fa la impressió que l’agressora té algun vincle emocional amb tu. Fins i tot sembla que tu vas ser tant el motiu com la finalitat de l’atac. El teu home li va haver de jurar que no et molestaria mai més.


  —Molt estrany, tot plegat.


  —De debò que et sembla tan estrany? Els veïns ens han explicat que pocs dies abans de desaparèixer portaves el braç embenat. Que els vas dir que t’havies cremat amb la planxa.


  —Sí, és veritat.


  —Però no tots et van creure, Paulina. Havien sentit crits que provenien del vostre pis. Crits i soroll de dues persones que s’estaven barallant.


  Va dubtar un instant abans de respondre.


  —Ah, sí? —va fer.


  —O sigui que potser el que va passar en realitat és que va ser en Thomas qui et va provocar les cremades.


  —Potser.


  —Així que comprens que puguem sospitar que tot plegat es tracta d’una venjança. Perpetrada per algú molt proper a tu.


  —No ho sé.


  —No ho saps.


  I la conversa va continuar, endavant i endarrere, fins que la Ulrike Jensen de cop i volta va canviar el to de veu i va dir:


  —Per cert…


  —Digues.


  —Em sembla que no cal que et preocupis per en Thomas.


  —Què vols dir?


  —Sembla que aquella noia va espantar de valent el teu home. Tinc la impressió que no se t’acostarà pas.


  La Paulina va dubtar de nou. Després va dir:


  —Això és tot?


  —Per ara, sí.


  —En aquest cas, he de donar les gràcies.


  —A qui?


  —No ho sé —va respondre, i va afegir, perquè creia que sonava bé, que esperava que en Thomas millorés aviat.


  Però tampoc no era del tot veritat, i just en el moment que va penjar i, asseguda al llit, intentava pair tota aquella informació, el telèfon va tornar a sonar. Era una advocada especialitzada en separacions que es deia Stephanie Erdmann. La Paulina n’havia sentit a parlar als diaris. L’Erdmann la volia representar i, dels honoraris, la Paulina no se n’havia de preocupar. Aquell punt ja estava resolt.


  La Sonja Modig el va anar a rebre al passadís de la comissaria de policia i va remenar el cap. L’inspector va deduir que allò significava que en Nima Rita no apareixia, tampoc, als registres provincials. Però com a mínim havien aconseguit l’ordre judicial per buscarl’hi, i només allò ja era una petita victòria, en un cas en què no faltaven els obstacles. Fins llavors, les converses amb els serveis d’intel·ligència de l’exèrcit havien estat una comunicació unidireccional i li estava començant a pujar la mosca al nas. Es va mirar la Sonja i va dir, pensatiu:


  —Potser tenim un sospitós.


  —Ah, sí?


  —Tot i que encara cap nom, amb prou feines una descripció completa.


  —I d’això en dius un sospitós?


  —Una pista, si ho prefereixes.


  Li va parlar de l’home que en Heikki Järvinen havia vist a la plaça Norra Bantorget en algun moment entre la una i les dues de la matinada del divendres al dissabte 15 d’agost, i que potser havia donat una ampolla d’alcohol de contraban a en Nima Rita.


  La Sonja anava prenent notes mentre entraven al despatx de l’inspector, on van seure l’un davant de l’altre, al començament sense badar boca. En Bublanski es va recargolar a la cadira. Hi havia alguna altra cosa que li voltava pel subconscient.


  —O sigui que no hem trobat res que suggereixi que va rebre atenció mèdica per part del sistema sanitari suec? —va preguntar.


  —Per ara, no —va respondre—. Però no em dono per vençuda. Es podria haver registrat amb un altre nom, oi? Hem demanat una ordre al jutge per poder fer una cerca més àmplia a partir de la seva descripció física.


  —Tenim cap idea sobre quant de temps fa que rondava per Estocolm? —va preguntar.


  —Encara que sempre resulta complicat de dir a partir només de la percepció del temps de la gent, res no indica que fes més de dues setmanes que es passejava per aquell barri.


  —Podria haver vingut d’una altra zona de la ciutat, o d’un altre municipi?


  —A mi, simplement, em sembla que no encaixa. És el que em diu el nas.


  En Bublanski es va tirar enrere i va mirar per la finestra, a Bergsgatan. Aleshores, de cop i volta, va entendre el que havia estat buscant.


  —Södra Flygeln —va fer.


  —Què?


  —La unitat de psiquiatria de règim tancat de Södra Flygeln. Em sembla que ha estat internat allà.


  —I què t’ho fa pensar?


  —Perquè quadra.


  —En quin sentit?


  —És justament un d’aquells llocs on es podria tancar algú que es volgués mantenir en un racó. Södra Flygeln no depèn ni tan sols de la diputació provincial. És una institució particular i fa molt de temps que sé del cert que els militars hi tenen tractes. Recordes l’Andersson, l’antic soldat de les Nacions Unides destinat al Congo que va començar a abraonar-se damunt la gent en plena ciutat? El van ingressar a Södra Flygeln.


  —El recordo —va fer la Sonja—. Però tot i així aquesta hipòtesi em sembla una mica agafada pels pèls.


  —Però el millor de tot és que encara no he acabat.


  —Doncs continuï, senyor inspector.


  —Segons en Järvinen, en Nima va dir que havia davallat una muntanya per ser lliure, fins a un llac. I això també encaixa, no et sembla? Södra Flygeln es troba en un lloc fins a cert punt espectacular; al capdamunt d’un penya-segat que s’eleva per sobre de la badia d’Årsta. A més, no queda exageradament lluny de la plaça Mariatorget.


  —Et felicito —va dir la Sonja.


  —Podria ser, només, una hipòtesi absurda.


  —Però ho comprovaré de seguida.


  —Fantàstic, però…


  —Què passa?


  —Això seguiria sense explicar com va acabar en Nima Rita a Suècia i com va aconseguir travessar els controls de passaports sense que se’n registrés el nom —va dir.


  —Tens raó —va dir la Sonja—. Però seria un bon principi.


  —I un bo principi també seria poder parlar amb la Rebecka Forsell. Però pel que sembla això tampoc no ho podem fer.


  —No —va repetir la Sonja, i se’l va mirar consirosa.


  —Què passa?


  —Però hi podria haver una altra dona a Estocolm que conegués en Nima Rita i la Klara Engelman.


  —Qui?


  I la Sonja l’hi va explicar.


  La Catrin Lindås era al carrer Götgatan i va intentar trucar de nou a en Mikael. Però aquesta vegada tampoc no li va respondre —i això que de vegades la línia estava ocupada—. Va deixar anar un renec. Per què carai es molestava a trucar-li? Tenia coses més importants en què pensar. Tot just acabava d’enregistrar el seu podcast, havia debatut sobre la pressió a què s’havia sotmès en Johannes Forsell des dels mitjans de comunicació amb la ministra de Cultura, l’Alicia Frankel, i el professor de Periodisme Jörgen Vrigstad. Però allò no l’havia fet sentir millor. Se sentia descol·locada, com li passava sovint després d’una gravació.


  Sempre hi havia alguna frase o alguna contestació que la rosegava per dins, i en aquell moment tenia por d’haver estat massa dura i haver-se mostrat tan estreta de mires com els mitjans de comunicació que ella mateixa havia criticat: que havia exigit matisos sense que ella mateixa n’hagués pogut oferir. D’altra banda, sempre era massa autocrítica i era conscient que s’havia fet seu l’assetjament a què s’havia vist sotmès en Forsell. Potser en el fons tot plegat es tractava més d’ella mateixa que del ministre de Defensa.


  Sabia massa bé com l’odi i les mentides transformaven i destrossaven les persones i, encara que la Catrin no s’havia plantejat mai suïcidar-se, d’adolescent sovint havia sentit que perdia el nord i s’havia autolesionat. I durant tot el dia des que s’havia despertat a trenc d’alba i s’havia preparat per a aquell enregistrament, no s’havia trobat del tot bé, com si alguna cosa antiga i fosca se li fes present de nou progressivament. Però s’ho va treure del cap. Götgatan era ple de gent. A la vorera del davant una colla de marrecs de llar d’infants muntava un gran xivarri amb globus i tot, i la Catrin va tombar per Bondegatan i va continuar fins a arribar a la plaça Nytorget, on va poder respirar una mica millor.


  La plaça es considerava un dels llocs més chic de Södermalm, i encara que allò també podia suposar una mena d’insult, una mostra dels cercles tancats de les elits dels mitjans de comunicació, aquell barri li infonia una sensació de seguretat, com si hagués trobat un lloc al món que era a la vegada casa seva i molt lluny. La Catrin se sentia una periodista sobrepagada, no ho podia negar. Però després que el seu programa de ràdio tingués un èxit com el que havia tingut —en aquells moments era el podcast més escoltat de tot Suècia—, se sentia raonablement segura. I sempre es podia vendre l’apartament i mudar-se a un barri residencial als afores de la capital. Per a ella sempre havia estat una obvietat que en qualsevol moment ho podia perdre tot.


  Va accelerar el pas. Se sentia soroll de passes darrere seu? No, només eren imaginacions seves, vells fantasmes. Però tot i així frisava per arribar a casa ben aviat per oblidar-se del món i enfonsar-se en una comèdia romàntica o qualsevol altra fotesa que no tingués res a veure amb la seva vida.


  En Mikael estava assegut en un balcó del barri d’Östermalm, entrevistant la dona de qui la Sonja Modig li havia parlat. Havia vingut directament de la Biblioteca Reial, on s’havia passat tot el dia investigant, i ara començava a tenir una mica més clar com s’havien desencadenat els fets, o sobretot s’imaginava què hi faltava i per on havia de seguir furgant.


  Per aquest motiu s’havia autoconvidat a casa de l’Elin, al carrer Jungfrugatan. L’Elin tenia trenta-nou anys i era una dona elegant i una mica sòbria, casada amb en Felke, un home de faccions marcades i figura esvelta. Però el 2008 es deia Malmgård de cognom i era una estrella del fitness —amb columna pròpia a l’Aftonbladet— que havia format part de l’expedició a l’Everest del nord-americà Greg Dolson.


  El grup d’en Dolson va ascendir al cim el mateix dia que els alpinistes d’en Viktor Grankin, el 13 de maig. A més, les dues expedicions havien conviscut al camp base durant el període d’aclimatació, i l’Elin s’havia relacionat força amb els seus compatriotes, en Forsell i l’Svante Lindberg, i també s’havia fet amiga de la Klara Engelman.


  —T’agraeixo que hagis accedit a veure’m —va dir en Mikael.


  —De res. Però, com pots entendre, estic força cansada d’aquesta història. Vaig haver de fer prop de dues-centes xerrades sobre aquest tema.


  —Sona a un bon negoci —va fer en Mikael.


  —També era una època de crisi, si te’n recordes, així que no va ser tan substanciós com podria haver estat.


  —Em sap greu. Però parla’m de la Klara Engelman. Sé que en Grankin i ella tenien un afer, així que no cal que ho maquillis.


  —Penses fer públic el meu nom?


  —Si no ho vols, no. El que necessito sobretot és entendre què va passar.


  —D’acord, estaven junts. Però ho portaven amb molta discreció. No ho sabia gaire gent, ni tan sols al camp base.


  —Però tu sí.


  —La Klara m’ho va explicar.


  —No és una mica estrany que la Klara formés part de l’expedició d’en Viktor Grankin? Amb els diners i contactes de què disposava, no hauria estat més lògic que hagués escollit alguna de les nord-americanes, com la d’en Dolson, que al capdavall tenia més renom?


  —En Grankin també tenia molta fama, però allò va ser un acord entre en Viktor i l’Stan Engelman. Es coneixien no sé de què.


  —I tot i així en Grankin va seduir la seva dona?


  —Sí, allò li devia suposar un cop molt dur.


  —He llegit que durant els primers dies al camp base et va fer la impressió que la Klara Engelman no era feliç.


  —No, no m’ho semblava —va respondre—. Al començament la considerava l’arrogància personificada. Però a mesura que passaven els dies em vaig adonar que era infeliç, i vaig comprendre que tot allò de l’aventura a l’Everest era una manera d’alliberar-se. La Klara tenia l’esperança que aquella experiència li infondria prou valor per separar-se. Un vespre, mentre bevíem vi a la seva tenda, em va dir que s’havia posat en contacte amb un advocat.


  —En Charles Mesterton, oi?


  —Sí, potser es deia així, no ho sé. I també havia parlat amb una editorial. Em va explicar que no només tenia pensat escriure sobre la seva ascensió a la muntanya, sinó també dels afers de l’Stan amb prostitutes i estrelles del porno, i de tots els seus contactes criminals.


  —O sigui que és versemblant pensar que l’Stan es podria haver sentit amenaçat.


  —Personalment em costa de creure.


  —Per què?


  —Si la Klara disposava d’un advocat, l’Stan en tenia una vintena. I sé del cert que la Klara estava espantada. «Em destrossarà», em va arribar a dir.


  —Però després va passar alguna cosa.


  —Després el nostre heroi ens va robar el cor.


  —En Grankin.


  —Exacte.


  —Com ho va fer?


  —No ho sé. Però resultava fàcil quedar impressionat per en Viktor. Desprenia una serenor tan increïble davant de qualsevol entrebanc, fos pràctic o complicat. Només ens calia mirar-lo als ulls i immediatament sentíem el mateix: «Això ho arregla en Viktor». Tenia carisma de bona persona i espantava qualsevol temor amb una riallada fresca. Recordo que sentia enveja de no poder-lo tenir de guia nosaltres també.


  —I la Klara se’n va enamorar.


  —Fins al moll de l’os.


  —I per què creus que se’n va enamorar?


  —Més tard m’he preguntat si no tenia a veure amb l’Stan. Crec que la Klara es va imaginar que seria capaç de guanyar la batalla contra el seu marit amb en Viktor al seu costat. Aquell home feia la impressió de ser capaç de trobar-se al bell mig d’una tempesta de llamps i trons i, simplement, somriure.


  —Però després alguna cosa va canviar.


  —Sí.


  —Explica-m’ho.


  —Fins i tot els ulls d’en Viktor Grankin van adoptar una brillantor nerviosa. I allò ens va desconcertar a tots. Era una mica, i ja m’entendràs, com quan l’hostessa de vol més segura de totes de cop i volta perd la calma. Llavors tothom comença a pensar que l’avió realment es pot estavellar.


  —Què creus que havia passat?


  —No en tinc ni idea. Però potser es va posar nerviós pel pas en fals que havia fet. Potser va comprendre que l’Stan no era la mena de persona amb qui es podia jugar i que hi hauria conseqüències. I, amb franquesa…


  —Digues.


  —Hi estic completament d’acord. En aquella època era tan jove que només pensava que aquell amor era meravellós. Era com si se m’hagués desvelat el secret més ben guardat de l’univers. Però ara, anys més tard, tot plegat ho veig com una immensa irresponsabilitat. I no estic pensant en l’Stan o en la dona d’en Viktor, sinó en la resta d’alpinistes d’aquella expedició. Se suposava que en Viktor havia de tenir cura de tots els integrants de la seva expedició i no prioritzar ningú. Els va trair a tots i a cada un d’ells centrant-se tant en la Klara. I penso que aquesta és una de les raons per la qual es va espatllar tot. En Viktor volia fer que la Klara arribés al cim tant sí com no.


  —L’hauria d’haver fet tornar al camp.


  —Sense cap dubte, però probablement no s’hi va atrevir. No només per l’enorme valor publicitari que suposava la Klara. Estava furiós per tota la merda que havia rebut per part de la premsa. Volia mostrar al món que la Klara se’n podia sortir.


  —Hi ha indicis que apunten que en Grankin no era el mateix de sempre durant l’ascensió des del camp quatre.


  —Jo també ho he sentit dir. Potser es va esgotar intentant mantenir el grup junt.


  —Com era la seva relació amb en Nima Rita?


  —En Viktor li tenia un respecte enorme.


  —I la Klara, quina relació tenia amb en Nima?


  —Aquesta, en canvi, era… especial.


  —Què vols dir?


  —No s’acabaven d’entendre.


  —El tractava malament, la Klara?


  —Era un home molt supersticiós.


  —El burxava per aquest motiu?


  —Sí, potser, però no crec que allò l’afectés. En Nima continuava amb la seva feina com si res. El que va alterar la relació entre tots dos va ser una altra cosa.


  —Què va ser?


  —En Nima tenia una dona.


  —La Luna.


  —Exacte, la Luna. Aquella dona ho era tot per a ell. I crec de debò que a en Nima se li podia dir de tot. Tractar-lo com un drap brut, com si no hi fos. No li importava gens. Però si deies res dolent de la seva dona la mirada se li enfosquia. I un matí la Luna va pujar fins al camp base amb pa acabat de fer, formatge, mangos, litxis i tota mena de coses dins d’un cistell decorat, i es va passejar entre les tendes, repartint-ho tot. I a tothom se li il·luminava la cara i li donava les gràcies. Però quan va passar per davant de la tenda de la Klara, va ensopegar amb un parell de grampons, em sembla que eren grampons, o amb alguna bossa de mà que la Klara no necessitava allà dalt. Tot va acabar escampat per terra i la Luna es va esgarrinxar les mans. Al capdavall, potser tot plegat no va ser tan greu, però la Klara estava asseguda just al costat i en comptes d’ajudar la Luna es va limitar a cridar-li «Vigila!». Se’n va burlar i es va comportar com una diva estúpida. I llavors en Nima va estar a punt d’esclatar. L’hi vaig poder veure als ulls i vaig témer que, simplement, perdria els estreps. Però abans que hi hagués temps que pogués passar res, va aparèixer en Johannes Forsell i va ajudar la Luna a aixecar-se i va recollir el pa i la fruita.


  —O sigui que en Johannes hi tenia una bona relació?


  —En Johannes tenia una bona relació amb tothom. L’has arribat a conèixer? Vull dir abans que tothom comencés a odiar-lo.


  —El vaig entrevistar poc després que el nomenessin ministre de Defensa.


  —Llavors segur que no ho pots entendre. En aquella època tothom l’adorava. Era com una tempesta. Apareixia del no-res, alçava els dits polzes ben amunt i no parava de somriure. Però potser tens raó en això que tenien una relació especial amb en Nima. «Let me bow to the mountain legend», no parava de repetir, i coses per l’estil. I constantment deia: «What a woman you have! What a beautiful woman». I, per descomptat, en Nima estava exultant de felicitat.


  —Més tard en Nima el va compensar d’alguna manera?


  —A què et refereixes?


  En Mikael no sabia ben bé com formular-ho i tampoc no volia posar-se a emetre acusacions sense cap fonament.


  —Estava pensant si en Nima havia ajudat en Johannes Forsell quan eren a la muntanya, potser a costa de la Klara Engelman.


  L’Elin se’l va mirar amb cara de sorpresa.


  —No acabo de veure com ho podria haver fet —va fer—. En Nima era amb en Viktor i la Klara, no? I l’Svante i en Johannes es van separar del grup bastant aviat i van pujar al cim tots dos sols.


  —Ja ho sé. Però després. Què va passar? A tot arreu es diu que havia resultat impossible salvar la Klara. Però realment va ser així? —va dir en Mikael, i aleshores va passar una cosa inesperada.


  L’Elin va esclatar.


  —Hòstia, és clar que era impossible salvar-la! —va exclamar—. N’estic fins als nassos. Tots i cada un dels imbècils que no han estat ni tan sols a prop d’aquelles altures es pensen que ho saben tot. Però deixa’m que et digui una cosa… —Era com si li costés trobar les paraules—. Tens ni que sigui una petita idea de com és, allà dalt? Amb prou feines ets capaç de pensar i el fred i la pesantor són insuportables. En els millors dels casos tens prou forces per tenir cura de tu mateix. De fer una passa endavant. Ningú, ni tan sols en Nima Rita, pot carregar amb algú que s’ha desplomat a la neu, inconscient, amb la cara congelada a vuit mil tres-cents metres d’altura. I ella estava així. Nosaltres mateixos els vam veure mentre descendíem, ja ho saps, oi? En Viktor i ella abraçats a la neu.


  —Sí, ho sé.


  —I tot s’havia acabat. No hi havia res al món que la pogués salvar. Era morta.


  —Només intento entendre totes les peces del trencaclosques —va respondre en Mikael.


  —No ho crec. Estaves insinuant alguna cosa, oi que sí? Vols involucrar-hi en Forsell, com tota la resta.


  «No, no el vull implicar en res», volia cridar. «No l’hi vull implicar!». Però, per contra, va respirar profundament.


  —Et demano disculpes —va dir—. Només és que penso que…


  —Què és el que penses?


  —Que en aquesta història hi ha alguna cosa que no acaba d’encaixar.


  —Com ara què?


  —Com ara que més tard la Klara ja no era al costat d’en Viktor. Sé que no els van trobar fins un any més tard i que durant aquell temps podia haver passat qualsevol cosa, temporals de neu i ventades terribles. Però tot i així…


  —Què?


  —Tampoc no m’agrada el que vaig llegir sobre la versió de l’Svante Lindberg. És com si no hagués explicat tota la veritat.


  L’Elin es va calmar una mica i va mirar cap al jardí que s’estenia més avall.


  —Ho entenc perfectament —va fer.


  —I per què ho entens perfectament?


  —Perquè l’Svante era el gran misteri del camp base.


  CAPÍTOL 22


  27 d’agost


  La Catrin Lindås s’havia arraulit al sofà del seu pis de la plaça Nytorget amb el gat i remenava el mòbil. Havia intentat contactar amb en Mikael massa vegades i estava furiosa i avergonyida per haver-ho fet. S’hi havia entregat completament i no havia rebut més que un missatge de text críptic:


  Em sembla que el pidolaire et va dir
«mamsahib», com una part de
«mamsahib Klara Engelman». No
recordes res més? El detall més petit
podria ser de molta ajuda.


  Mamsahib, va pensar i va buscar aquella paraula a internet: «Terme de respecte per adreçar-se a una dona blanca a l’Índia colonial. Habitualment s’escriu “memsahib”». Aquell rodamón podria ben bé haver-li dit allò, però tant se li’n donava, a ella, i qui coi era la Klara Engelman?


  No li importava gens, i tampoc no li importava gens el maleït Mikael. Aquell home ni tan sols s’havia dignat a escriure una simple frase amable, ni un «Hola, com estàs?». Res de res, i encara menys, és clar, un «Et trobo a faltar», com ella sí que havia fet en un atac de feblesa inexplicable. Ja se’n podia anar a l’infern.


  Va entrar a la cuina per menjar alguna cosa, però va sentir que no tenia gana i, d’un cop, va tornar a tancar la porta de la nevera i d’una revolada va agafar una simple poma del bol que hi havia damunt la taula, sense clavar-li una mossegada, potser perquè en aquell mateix instant se li va encendre la llumeta. La Klara Engelman? Aquell nom li sonava. D’alguna manera tenia un no-sé-què glamurós, així que va fer una cerca a internet i aleshores va recordar tota la història.


  Feia molt de temps havia llegit un article al Vanity Fair sobre l’accident i, com que no tenia res millor a fer, es va posar a mirar fotografies de la Klara Engelman, una sèrie sencera d’imatges en què apareixia la nord-americana posant al camp base i, també, el guia Viktor Grankin, que havia mort al seu costat a l’Everest. La Klara era una dona d’una bellesa un pèl ordinària, però també li va semblar intuir-hi una certa aflicció, o més aviat una alegria rígida, com si li calgués apuntar un somriure perpetu per mantenir a ratlla la depressió, mentre que en Viktor Grankin més aviat semblava… Bé, què semblava?


  Era enginyer i alpinista professional, havien escrit a l’article, i un antic consultor per a empreses especialitzades en viatges d’aventura. Però la Catrin va pensar que l’aparença era més aviat la d’un militar, d’un soldat d’elit, especialment quan en una fotografia presa a l’Everest hi sortia posant amb l’esquena ben dreta al costat de… en Johannes Forsell. La Catrin va deixar escapar un renec i fins i tot va oblidar que estava enfadada amb en Mikael Blomkvist. Li va respondre:


  Què carai has trobat?


  Un instant abans, l’Elin Felke s’havia mostrat indignada i furiosa. Ara semblava insegura i vacil·lant, com si aquella dona, en un tancar i obrir d’ulls, hagués passat d’un extrem a l’altre.


  —Bé, Déu del cel, què et puc explicar de l’Svante? Quina confiança en si mateix, vull dir… era increïble. Era capaç de convèncer qualsevol que fes el que a ell li convenia. Al camp base fins i tot ens vam posar a beure la seva refotuda sopa de nabius, del primer a l’últim. Hauria d’haver fet la feina de comercial o una altra per l’estil. Però, amb tot, a l’Everest potser les coses no van acabar sortint com ell volia.


  —A què et refereixes?


  —L’Svante va ser un dels que van descobrir que en Viktor i la Klara tenien un afer, i d’alguna manera allò el va trasbalsar.


  —Què t’ho fa pensar?


  —M’ho va semblar i prou. Potser n’estava gelós, no ho sé, i crec que en Viktor se’n va adonar. Em sembla que fins i tot va ser un dels motius pels quals en Grankin cada vegada estava més neguitós.


  —I per què l’havia d’afectar, això?


  —Com ja t’he dit, alguna cosa l’havia fet canviar. Va passar de ser el pal de paller del camp a mostrar-se més dubitatiu. I de vegades he pensat si no li tenia una mica de por, a l’Svante.


  —Per què?


  —Posats a especular, crec que l’espantava que l’Svante ho xerrés tot a l’Stan Engelman.


  —Hi havia res que suggerís que estaven en contacte?


  —Potser no, però…


  —Digues.


  —En certa manera, l’Svante era una persona molt sibil·lina, cada vegada ho veia amb més claredat, i de vegades parlava de l’Engelman com si el conegués. Hi havia alguna cosa en la forma com pronunciava el nom de Stan que sonava una mica… familiar. Però potser només són imaginacions meves i, també, després de tant de temps costa de recordar. Només sé que cap al final l’Svante cada cop volia menys protagonisme. Era com si caminés de puntetes.


  —O sigui que ell també estava neguitós per algun motiu.


  —Tots estàvem nerviosos.


  —És clar. Però t’has referit a ell com el gran misteri del camp base.


  —Sí, i l’era. Bona part del temps es mostrava segur de si mateix, com si fos el rei en persona, però hi havia moments que semblava desconcertat i intranquil. Diligent i generós, però també desagradable. Un dia et podia lloar totes les virtuts, i l’endemà, clavar-te un moc.


  —Com era la seva relació amb en Johannes Forsell?


  —Era una mica el mateix, em sembla. Una part de l’Svante l’adorava.


  —Però una altra…


  —No li treia l’ull del damunt. Buscava la manera de tenir-lo ben collat.


  —Per què ho dius?


  —No ho sé ben bé. Però suposo que estic influïda per tota la merda que es diu d’en Forsell als mitjans.


  —A què et refereixes?


  —Tot plegat em sembla tan injust… I de vegades em pregunto si en Johannes no està pagant per alguna cosa que va fer l’Svante. Però ara em sembla que he parlat massa.


  En Mikael va esclafir a riure, prudent.


  —Potser sí, però t’agraeixo que m’estiguis ajudant a pensar. I pel que fa al que pugui escriure, no cal que et preocupis, com ja t’he dit. A mi també m’agrada especular, però als articles que publico em veig obligat a cenyir-me als fets contrastats.


  —És una llàstima.


  —Ha, ha, ha. Potser sí. Però suposo que és una mica com l’alpinisme. No pots especular sobre on és el proper sortint d’una roca. Ho has de saber del cert. Si no, pots tenir problemes.


  —Tens tota la raó.


  En Mikael va abaixar els ulls al mòbil i va veure que la Catrin li havia respost. Ho havia fet amb una pregunta, i li va semblar un bon motiu per acabar aquella conversa. Es va acomiadar educadament de l’Elin Felke i va sortir al carrer amb la maleta a la mà i sense tenir ni la més petita idea d’on anar.


  La Fredrika Nyman va arribar a la seva casa de Trångsund tard al vespre, i llavors va veure que havia rebut un correu electrònic llarguíssim del psiquiatre Farzad Mansoor, cap de servei de la unitat de règim tancat de Södra Flygeln. La Fredrika i la policia li havien enviat informació detallada i li demanaven si en Nima Rita havia estat pacient de la clínica.


  La Fredrika no hi tenia gaires esperances posades. Pensava que el xerpa es trobava en un estat de salut massa deplorable per haver estat ingressat en un hospital, encara que, per descomptat, les traces d’antipsicòtics a la sang suggerien el contrari. Per això la va exaltar el que en Farzad va respondre, i no només per motius exclusivament tècnics.


  Per telèfon, en Farzad havia utilitzat un to de veu suau i elegant i a la Fredrika li havia agradat el que havia pogut llegir a internet sobre el cap de servei, la brillantor dels ulls i la calidesa del somriure. I, també, el seu interès pels ultralleugers, que mostrava al seu compte de Facebook. Però el que es deia en aquell correu, que anava adreçat tant a en Bublanski com a ella, era una autèntica declaració, plena de ràbia i autoexculpació.


  Ens sentim impactats i tristos, i em veig obligat a dir des de bon principi que aquest esdeveniment es va produir durant l’època de l’any més desafortunada, durant l’única setmana del mes de juliol que ni jo ni el màxim responsable de la clínica, en Christer Alm, hi érem presents. I per desgràcia aquest afer va quedar arraconat en un calaix.


  Quin esdeveniment? Quin afer? Quin calaix?, va pensar, irritada, com si l’hagués ferit que el seu tendre pilot d’ultralleuger de cop i volta hagués perdut el cap. Però després de rellegir el correu, que era llarg i sinuós, va comprendre que en Nima Rita sí que havia estat ingressat a Södra Flygeln, tot i que amb un altre nom, i que n’havia fugit el vespre del 27 de juliol d’aquell mateix any sense que, en un primer moment, se n’hagués denunciat la desaparició. I això a causa d’una sèrie de motius, que principalment s’haurien degut al fet que els responsables de l’hospital estaven de vacances. Però alhora també perquè hi havia un procediment confidencial determinat que calia seguir en relació amb aquell pacient en qüestió i que havia estat ignorat, potser per por o per sentiment de culpa.


  En Farzad Mansoor havia escrit:


  Com potser sabeu, en Christer i jo ens vam fer càrrec de la direcció de Södra Flygeln el mes de març d’aquest any. Aleshores vam descobrir un seguit d’irregularitats, entre d’altres que diversos pacients havien estat reclosos i se’ls havia sotmès a mesures coercitives que vam considerar que només els havien afectat negativament. Un d’ells era un home que havia ingressat a l’hospital l’octubre del 2017 amb el nom de Nihar Rawal. No tenia cap document d’identitat, però segons l’historial mèdic tenia cinquanta-quatre anys i patia esquizofrènia paranoide i tenia lesions neurològiques difícils d’avaluar. Es deia que procedia del Nepal, de les regions muntanyoses.


  La Fredrika va alçar els ulls cap a les seves filles, que com sempre seien al sofà amb el mòbil a la mà. En Mansoor continuava:


  
    Aquest pacient ni tan sols havia estat examinat per un dentista ni havia tingut la possibilitat de veure un cardiòleg, cosa que necessitava urgentment. Per contra, se li havia administrat una medicació forta i durant certs períodes de temps se l’havia lligat amb corretges. Tot allò era completament inadequat. Hi ha informació —que per desgràcia no estic autoritzat a parlar-ne— que apunta que la vida d’aquest pacient estava en perill. És possible que nosaltres no n’acabéssim d’entendre la gravetat i en cap cas no ens espolsem de sobre la responsabilitat. Però per a en Christer i per a mi, ho heu d’entendre, el que era primordial era el benestar del pacient. Li volíem mostrar una mica d’humanitat i intentar aconseguir que tornés a confiar mitjanament en nosaltres. L’home es mostrava desorientat. No va arribar mai a entendre on era. A la vegada, hi havia una ràbia dins seu, una ràbia perquè mai ningú no havia volgut escoltar la seva història i, per aquest motiu, vam decidir reduir dràsticament la medicació i iniciar el tractament terapèutic. Però temo que tampoc no va ser especialment reeixit.


    La magnitud de les concepcions equivocades de la realitat que tenia el pacient era greu i, per molt que frisés per parlar, havia desenvolupat una desconfiança profunda cap a tota la nostra unitat. Però com a mínim vam poder corregir bona part dels malentesos. Per exemple, vam començar a adreçar-nos-hi simplement com a Nima. Allò va ser important per a ell. Sirdar Nima, l’anomenàvem.


    També ens vam adonar que estava obsessionat amb la seva difunta esposa, la Luna. Als vespres sovint es passejava pel passadís de l’hospital cridant el seu nom. Afirmava que podia sentir com plorava i xisclava demanant ajuda. Durant els atacs més descontrolats i difícils de comprendre, també parlava d’una «madam» —una «Mam Sahib». Tant en Christer com jo ho vam interpretar com una altra manera de referir-se a la seva dona, en les històries que explicava hi havia moltes similituds. Però ara que hem pogut llegir el que heu aconseguit esbrinar, intuïm que no només es tractava d’un trauma, com havíem pensat nosaltres, sinó de dos.


    Pot sonar d’una incompetència majúscula que no fóssim capaços d’aportar més llum a la seva història, però des del principi les circumstàncies que vam haver d’afrontar van ser extremament dolentes, i vull recalcar que, amb tot, vam aconseguir fer passos endavant. A final de juny en Nima va poder recuperar el seu abric, que tant havia demanat, i allò va semblar que li infonia seguretat. Certament, demanava alcohol d’una manera constant —de ben segur com a conseqüència d’haver-li reduït els sedants—, però feia la impressió que algunes nits les veus del seu cap ja no cridaven i que els terrors nocturns s’havien fet menys severs.


    Recordo que, amb tot, en Christer i jo ens en vam anar de vacances amb una certa confiança. Teníem la sensació que estàvem en la bona direcció, tant pel que feia a aquest pacient en concret com amb la clínica en general.

  


  Segur que sí, va pensar la Fredrika. Però tot i així en Nima Rita va acabar mort i havia quedat palès que la direcció de l’hospital va infravalorar el seu desig desesperat d’escapar d’aquella institució. Per descomptat, era del tot comprensible que li permetessin sortir al porxo. Tot i així, devia anar en contra de les normes que el pacient hi pogués sortir tot sol, sense cap membre del personal present.


  El vespre del 27 de juliol va desaparèixer. Es podia veure pel trosset de tela dels pantalons que se li havia esquinçat quan s’havia esmunyit per la petita obertura que hi havia entre el sostre i la tanca alta que tancava el porxo. A continuació, en Nima Rita devia haver baixat pels penya-segats verticals que s’alçaven sobre el mar, es devia allunyar de la badia d’Årsta i devia trobar un lloc on viure a prop de la plaça Mariatorget.


  Amb tot, el més inquietant de tot plegat era que no se n’havia denunciat la desaparició fins que en Christer Alm havia tornat de vacances, el 4 d’agost, i llavors no se n’havia informat la policia «perquè s’havia deixat escrit ben clarament que qualsevol nou esdeveniment o incident relacionat amb aquest pacient havia de ser comunicat a la persona de contacte indicada». La Fredrika va pensar que no era més que una manera de despistar i que tot plegat feia pudor de tractament d’un assumpte que es volia mantenir en secret. Fos com fos, no hi havia cap dubte que els estaven amagant alguna cosa important, i després d’investigar amb més profunditat què era l’hospital Södra Flygeln i de mantenir una conversa llarga amb l’inspector Bublanski, va fer exactament el mateix que havia fet abans.


  Va trucar a en Blomkvist.


  En Mikael encara no havia contestat a la Catrin. Es trobava al Tudor Arms del carrer Grevgatan amb una Guinness al davant, intentant elaborar un pla d’acció. No tenia cap dubte que s’havia de posar en contacte amb l’Svante Lindberg. En Lindberg havia tingut un paper clau en tot aquell drama, en Mikael cada vegada n’estava més convençut. Però alguna cosa li deia que abans havia de compilar més informació. I en aquest cas la font més lògica i raonable era, per descomptat, el mateix Johannes Forsell.


  Però en Mikael no sabia en quin estat es trobava el ministre de Defensa i, igualment, tampoc no va aconseguir posar-s’hi en contacte, ni amb ell ni amb la seva dona, i ni tan sols amb el secretari de premsa, en Niklas Keller. I al final va decidir deixar-ho estar tot plegat i dedicar-se, primer, a trobar un lloc on estar-se. Havia de ser un espai on pogués treballar i dormir. Després ja podria continuar amb la feina. Però no va tenir temps de posar-se a buscar res. El telèfon va sonar.


  Era la Fredrika Nyman, que deia haver trobat alguna cosa interessant. Aleshores en Mikael li va demanar que pengés i li va enviar un missatge en què li suggeria que s’instal·lés l’aplicació Signal, per poder parlar per un canal segur.


  La forense li va respondre:


  No puc. No en sé. Odio les
aplicacions. Em fan parar boja.


  En Mikael li va tornar a escriure:


  No em vas dir que tenies dues
filles adolescents i que es
passaven el dia enganxades
al mòbil?


  La Fredrika va contestar:


  Que podrien fer cap altra cosa?


  Doncs que et donin un cop de mà
i t’instal·lin l’app. Digue’ls que
ajudaran la mama a jugar
als espies.


  Ha, ha, ha! Ho intentaré.


  Va passar una estona i en Mikael es va acabar la Guinness i va alçar els ulls cap al carrer, on hi havia dues dones amb cotxets de nadó. Va deixar volar la imaginació fins que va rebre un missatge de text amb una manera diferent d’expressar-se.


  Tio, de veritat que ets el Mikael
Blomkvist aquell?


  Va decidir mostrar el seu gran domini de la tecnologia i va respondre amb una selfie en què apareixia formant una ve baixa amb totes dues mans.


  Mola.


  Tampoc no cal exagerar.


  I la mama farà d’espia?


  «I tant que sí», va respondre, i va rebre un smiley de resposta. I aleshores va pensar que no era tan dolent en allò. Només havia d’evitar tornar a enviar un cor vermell. Si no, acabaria a la portada de l’Expressen. Després es va posar mans a l’obra i va explicar a la noia, que es deia Amanda, el que havia de fer. Quinze minuts més tard la Fredrika Nyman li va trucar a través de l’aplicació i en Mikael va sortir al carrer a respondre.


  —Ara mateix acabo de guanyar uns quants punts en l’escala d’admiració de les meves filles —va dir.


  —Doncs ja puc dir que avui he fet alguna cosa de profit. Què és el que ha passat?


  La Fredrika Nyman va omplir una copa de vi blanc a la cuina i li va explicar el que havia esbrinat.


  En Mikael va preguntar:


  —O sigui que ningú no sap ni com ni per què va arribar allà?


  —Fa la impressió que tot aquest cas està envoltat d’una gran confidencialitat. Secret militar, em penso.


  —Com si es tractés d’una qüestió de seguretat nacional?


  —No ho sé.


  —O potser més aviat es tracta d’un afer secret per protegir uns individus en concret i no pas tot el país —va afegir.


  —Podria ser això, és clar.


  —No et sembla ben estrany, tot plegat?


  —Sí —va respondre, després d’uns segons—. I també un escàndol de grans dimensions. Pel que sembla, aquest home va passar uns quants anys tancat en una habitació minúscula sense que ni tan sols el pogués examinar un dentista o, pel que he entès, cap altra persona. No sé si coneixes el lloc de què et parlo.


  —Fa molts anys vaig llegir la declaració programàtica d’en Gustav Stavsjö —va respondre en Mikael.


  —I sonava d’allò més bé, no creus? Els més malalts han de rebre més atenció mèdica. La dignitat d’una societat es defineix per com tracta els seus membres més febles.


  —Era un home que sentia vertadera passió per les seves idees, oi?


  —Segur —va continuar la Fredrika—. Però eren uns altres temps i la seva fe en la societat i la teràpia era molt innocent, com a mínim per al grup de malalts més greus. A més, la psiquiatria es va moure cap a una altra direcció, cap a més medicació i més mesures coercitives. El seu hospital, que s’aixeca en un paratge idíl·lic a tocar del mar i que recorda una casa senyorial, a poc a poc es va anar convertint en un magatzem de casos sense remei, especialment refugiats de guerra amb traumes greus, i resultava difícil trobar personal que hi volgués treballar. La institució va acabar tenint molt mala reputació.


  —És el que havia sentit a dir.


  —Hi havia plans a llarg termini de clausurar la clínica i integrar els pacients en el sistema sanitari provincial. Però els fills d’en Gustav Stavsjö, que dirigeixen la fundació que du el nom del seu pare, van aconseguir evitar-ho convencent el professor Christer Alm, que gaudia de molt de renom, perquè es fes càrrec de l’hospital. En Christer Alm va començar a renovar i a modernitzar la institució i va ser durant aquest procés que ell i un col·lega seu van posar els ulls en en Nima, o en Nihar Rawal, tal com apareixia a l’historial mèdic.


  —És a dir que com a mínim li van permetre conservar les inicials del seu nom.


  —Sí, exacte. Però en tot això hi ha alguna cosa que fa pudor. En Nima tenia una persona de contacte el nom de la qual la clínica s’ha negat a donar-nos i que tindria prioritat a l’hora de rebre qualsevol informació relacionada amb ell. I no ho sé, però fa la impressió que es tracta d’un peix gros, algú que fa que el personal vagi amb peus de plom.


  —Com el secretari d’Estat Lindberg.


  —O com el ministre de Defensa Forsell.


  —És un atzucac.


  —Què vols dir?


  —Que són moltes preguntes sense respondre.


  —Massa.


  —I tampoc no has pogut esbrinar si durant l’intent de teràpia que va seguir a la clínica en Nima va esmentar el nom d’en Forsell? —va preguntar.


  —No, això tampoc.


  —D’acord.


  —Però potser, com creu en Bublanski, la seva obsessió per en Forsell és posterior, després que el veiés al televisor de la botiga del carrer Hornsgatan. També és probable que fos en relació amb això que en Nima aconseguís el teu número de telèfon.


  —Hauré d’investigar-ho en profunditat.


  —Bona sort —va dir la Fredrika.


  —Gràcies, crec que la necessitaré.


  —Et puc preguntar una cosa completament diferent? —va afegir la forense.


  —És clar.


  —Aquella especialista en ADN amb qui em vas posar en contacte, qui era?


  —Una amiga i prou —va respondre.


  —Tenia un caràcter de mil dimonis.


  —Té les seves coses, sí —va fer en Mikael.


  A continuació es van acomiadar i la Fredrika es va quedar a la cuina, sola, mirant el mar i els cignes, que de nou s’intuïen més enllà.


  CAPÍTOL 23


  27 d’agost


  La Lisbeth Salander va rebre un missatge encriptat d’en Mikael, però no hi va fer cap cas. Estava ocupava amb un altre assumpte. Aquell dia no només havia aconseguit una nova arma, una Beretta 87 Cheetah, el mateix model que havia tingut a Moscou, i un receptor IMSI, sinó que també havia anat a buscar la seva moto, una Kawasaki Ninja, a l’aparcament del carrer Fiskargatan, d’on no s’havia mogut.


  S’havia tret el vestit i s’havia posat una jaqueta amb caputxa, texans i vambes, i ara es trobava en una habitació de l’hotel Nobis de la plaça Norrmalmstorg, no gaire lluny del carrer Strandvägen, amb els ulls clavats en una sèrie de càmeres de seguretat i intentant invocar el mateix desig de venjança que a principis d’estiu. Però el passat continuava obrint-se pas i a la Lisbeth allò no li agradava gens.


  No tenia temps per als records.


  S’havia de concentrar, especialment ara que en Galinov era allà. L’Ivan Galinov era un home sense escrúpols. La Lisbeth no en sabia gaire cosa, tret del munt de rumors que corrien per la dark web. Però alguns els havia pogut corroborar, i amb aquests n’hi havia més que prou: en Galinov havia treballat amb el seu pare. No només n’havia estat un deixeble, sinó també el seu aliat dins del GRU.


  Sovint havia actuat d’infiltrat entre grups rebels o traficants d’armes. Es deia que tenia una qualitat indeterminada: era capaç de fondre’s en qualsevol entorn. I no perquè s’hi adaptés o perquè posseís uns grans dots d’actor. Ben al contrari, es comentava que mai deixava de ser ell mateix, i allò infonia una gran confiança, com si per força un home amb aquella enorme autoritat hagués de ser un dels seus.


  Parlava onze llengües amb fluïdesa, i era bon observador i culte. A més, a causa de la seva alçada, la seva presència i la seva cara de faccions marcades, de seguida obtenia el control de qualsevol lloc on entrava. I allò també parlava a favor seu. Ningú no es podia creure que els russos enviarien com a espia o infiltrat algú amb aquella enorme capacitat de fer-se veure. D’altra banda, mai no havia tingut cap problema per mostrar la seva lleialtat. Era un home cruel amb la mateixa lleugeresa que era atent i paternal.


  Havia entaulat amistat profunda amb persones que, sense cap dificultat, més tard havia torturat. Feia molt de temps que havia abandonat els serveis secrets o que havia treballat infiltrat i ara es presentava com un simple home de negocis o un intèrpret, evidentment un eufemisme darrere del qual hi havia la paraula «gàngster». Però encara que principalment estava vinculat amb el sindicat del crim Zvezda Bratva, sovint treballava amb la Camilla, per a la qual representava un recurs d’un valor incalculable. Només el seu nom ja ho era.


  Ara bé, el que realment preocupava la Lisbeth era la xarxa de contactes d’en Galinov i els seus vincles amb el GRU. Darrere d’aquell home hi havia uns mitjans que tard o d’hora la podrien acabar localitzant, així que no es podia permetre perdre més temps sense prendre una decisió. En aquell moment, a l’habitació d’aquell hotel, davant de la finestra que donava a la plaça Norrmalmstorg, estava a punt per fer el que s’havia estat preparant tot el dia: pressionar-los. Forçar-los a cometre un error. Però abans de tot va donar un cop d’ull al missatge d’en Mikael.


  
    Estic preocupat per tu. Sé que odies que ho digui, però crec que has de demanar protecció a la policia. En Bublanski se n’encarregarà. He parlat amb ell.


    A part d’això, van ingressar en Nima Rita sota un nom fals a la clínica psiquiàtrica de Södra Flygeln. Sembla que l’exèrcit va estar implicat en aquesta decisió.

  


  La Lisbeth no va respondre. Un segon més tard ja havia oblidat aquell missatge, va agafar la seva arma i la va ficar a la bossa de mà. Després es va tapar el cap amb la caputxa, es va posar les ulleres de sol i va marxar de l’habitació, va agafar l’ascensor i va sortir a la plaça amb pas decidit.


  Semblava que el cel s’estava ennuvolant. A fora al carrer hi havia molta gent i les terrasses i els comerços estaven plens a vessar. Va tombar a l’esquerra per Smålandsgatan, va arribar al carrer Birger Jarlsgatan i va desaparèixer escales avall cap a l’estació d’Östermalmstorg, on va agafar un metro cap al barri de Södermalm.


  La Rebecka Forsell estava asseguda al costat del llit del seu marit a l’hospital Karolinska quan en Mikael Blomkvist li va trucar de nou. I estava a punt de respondre quan en Johannes va fer un bot com si estigués tenint un malson. La Rebecka li va acaronar els cabells i va deixar sonar el mòbil. A fora al passadís hi havia tres militars, que van girar el cap i la van mirar.


  Sentia que els estaven vigilant i que els havien deixat arraconats. Com els podien tractar d’aquella manera? Fins i tot havien escorcollat la mare d’en Johannes. Era un escàndol. I el pitjor de tots era en Klas Berg, el director del Must, i, per descomptat, l’Svante Lindberg. Déu del cel, ell, que hauria de mostrar-se comprensiu i trasbalsat pel que havia passat!


  Havia aparegut amb una capsa de bombons i flors i els ulls negats de llàgrimes. Havia lamentat el que havia passat i l’havia abraçat. Però no l’enredava, a ella. L’Svante suava massa i tenia la mirada fugissera. A més, com a mínim en dues ocasions li havia preguntat si en Johannes li havia explicat res que ell hagués de saber quan eren a Sandön. I llavors a la Rebecka li havien agafat ganes de cridar «Què m’estàs amagant?». Però no havia dit res. S’havia limitat a donar-li les gràcies per tot el suport i li havia demanat que els deixés sols.


  No tenia forces per atendre les visites, li havia dit, i aleshores l’Svante havia marxat a contracor. I havia estat una gran sort, perquè poc després en Johannes s’havia despertat i havia articulat un «Perdó» que semblava sincer, i tots dos havien parlat una mica dels nens i de com se sentia en Johannes. Però a la pregunta «Per què, Johannes, per què?» no havia respost res.


  Potser no tenia prou forces. O potser només desitjava desaparèixer i fugir de tot. En aquells moments dormia o s’havia submergit en una mena de letargia, però no semblava trobar-se en un estat de felicitat. La Rebecka li va agafar la mà i aleshores va rebre un missatge de text. Tornava a ser en Blomkvist. Li demanava disculpes, però havia de parlar amb ella per una línia encriptada o cara a cara. Però no, la Rebecka no s’hi veia amb cor, no en aquells moments. I, desconcertada, va mirar el seu marit, que sense despertar-se va murmurar alguna cosa.


  En Johannes Forsell tornava a ser a l’Everest. En somnis, avançava amb dificultat en plena tempesta de neu, i el fred era insuportable i amb prou feines era capaç de pensar amb claredat. Caminava per la neu amb dificultat, i sentia com cruixien els grampons i retrunyien el cel i les muntanyes. I es preguntava quant de temps podria resistir.


  Molt sovint l’únic que podia percebre eren els seus esbufecs dins la màscara d’oxigen i la silueta de l’Svante al seu costat. I de vegades ni tan sols això.


  De sobte el paisatge s’ennegria, i potser en aquells moments avançava amb els ulls tancats. Si allà al davant hi hagués hagut un penya-segat s’hi hauria precipitat sense més i hauria caigut, sense cridar, o potser ni tan sols li hauria importat. Feia la impressió que fins i tot els corrents en jet haguessin emmudit. Sentia que estava davallant cap a una foscor silenciosa, cap a un no-res, i tot i així no feia tant de temps que li havia vingut al cap el seu pare, animant-lo a la pista d’esquí de fons: «Encara tens més per donar, fill meu. Encara tens més per donar». Durant molt de temps, quan la por els havia clavat les urpes, s’aferrava a aquelles paraules. Sempre hi havia un petit extra en algun lloc. Però ara ja no.


  Ara ja no quedava res, i va abaixar els ulls cap a la neu, que girava i girava al voltant de les seves botes, i es va preguntar si no havia de deixar-se caure, donar-se per vençut. I va ser llavors que va sentir aquell crit, un esgarip transportat pel vent, que en un primer moment havia sonat completament inhumà, com si la muntanya mateixa xisclés de desesperació. En Johannes ho va dir amb claredat i nitidesa, però la Rebecka no sabia si l’hi deia a ella o estava somiant:


  —Ho sents?


  La Rebecka no sentia res més que el que havia sentit durant tot el dia, el soroll del trànsit, el brunzit dels aparells i les passes i les veus al passadís, i no va respondre. Es va limitar a eixugar-li una gota de suor del front i a pentinar-li el serrell. Aleshores en Johannes va obrir els ulls, i el cor de la Rebecka va fer un salt, d’esperança i enyor. Parla’m, va pensar. Explica’m què ha passat.


  En Johannes la va mirar amb uns ulls tan esporuguits que la Rebecka es va espantar.


  —Que has somiat alguna cosa? —va preguntar.


  —Altre cop només els crits.


  —Els crits?


  —A l’Everest.


  Havien parlat en incomptables ocasions de tot el que havia passat a la muntanya, però la Rebecka era incapaç de recordar res sobre crits, i va sospesar la idea de deixar-ho córrer. Però en la brillantor dels ulls del seu home va veure que encara no havia acabat de parlar. La Rebecka va dir:


  —No sé ben bé a què et refereixes.


  —Em pensava que havia estat la tempesta, no te’n recordes? Que era el vent, que gairebé semblaven veus humanes.


  —No, amor meu, no ho recordo. Jo no vaig ser amb tu allà dalt. No em vaig moure del camp base, això ja ho saps.


  —Però t’ho dec haver explicat.


  La Rebecka va remenar el cap i sentia que volia canviar de tema. No només perquè el seu marit estava desvariejant, sinó perquè la va assaltar una sensació desagradable, com si ja pogués intuir que aquells crits auguraven alguna fatalitat.


  —No creus que hauries de descansar una mica? —va dir.


  —Després vaig pensar que es devia tractar de gossos salvatges.


  —Què?


  —Gossos salvatges a vuit mil metres d’altitud. T’ho pots imaginar?


  —Podem parlar de l’Everest més tard, si vols —va fer ella—. Però primer m’has d’ajudar a comprendre-ho, Johannes. Per què vas marxar d’aquella manera?


  —Quan?


  —Quan érem a Sandön. Et vas llançar a l’aigua i et vas posar a nedar mar endins.


  Per la seva mirada, la Rebecka va poder veure que en Johannes tornava al present, i de seguida es va adonar que les coses no milloraven. Era com si es trobés més bé amb els seus gossos salvatges de l’Everest.


  —Qui em va rescatar? Va ser l’Erik?


  —No va ser cap dels guardaespatlles. —Es va preguntar com s’ho prendria—. Va ser en Mikael Blomkvist.


  —El periodista?


  —Exacte, ell.


  —És estrany —va respondre en Johannes, i evidentment era terriblement estrany, però tot i així el seu marit no va reaccionar com si ho fos tot.


  Semblava exhaust i abatut, i es va mirar les mans amb una indiferència que la va espantar. I va decidir esperar que li formulés una altra pregunta. Però quan va arribar, en la seva veu no hi havia cap deix de curiositat.


  —I com pot ser?


  —Va trucar en un moment en què jo havia perdut els estreps. En Blomkvist estava treballant en un reportatge.


  —Quina mena de reportatge?


  —No em creuràs —va respondre la Rebecka, malgrat que sospitava que la creuria massa bé i tot.


  La Lisbeth va baixar a la parada de Zinkensdamm i va creuar l’avinguda Ringvägen fins al carrer Brännkyrkagatan mentre de nou les imatges del passat se li apareixen dins del cap. Potser es devia al fet que tornava a ser al barri de la seva infantesa, o només perquè novament se sentia intranquil·la davant d’una nova operació.


  Va alçar els ulls cap al cel. S’havia enfosquit. Amb tota seguretat començaria a ploure un altre cop, exactament com a Moscou. L’ambient era carregat com abans d’una tempesta i davant seu, a la vorera, va veure un jove inclinat cap endavant com si es trobés malament. La Lisbeth veia gent beguda pertot arreu, potser al barri s’estava celebrant alguna festa. Podia ser que la gent hagués cobrat o que fos un dia no laborable.


  Va tombar cap a l’esquerra i va enfilar escales amunt. S’acostava a casa d’en Mikael, al carrer Tavastgatan, i a poc a poc es va anar concentrant i atenent tots i cada un dels detalls i les figures del seu voltant. Però tot i així… S’havia equivocat? No va detectar res sospitós, només encara més borratxos. Però un moment, allà baix, a la cruïlla…


  Només una esquena, una esquena ampla, amb una americana de pana. La mà sostenia un llibre, i els criminals no solien portar jaquetes de pana ni llegir llibres. Tot i així, hi havia alguna cosa en aquell home que va fer que la Lisbeth es posés alerta, la seva manera de caminar o com havia alçat el cap. La Lisbeth va passar pel seu costat sense que es notés i el va mirar de reüll —era alt i lleugerament gras—, i es va adonar immediatament que havia tingut raó. L’americana i el llibre no eren res més que una disfressa ridícula, un intent matusser de fer-se passar per un hipster de Södermalm, i la Lisbeth va comprendre que no només sabia què era aquell home. També el va reconèixer.


  Es deia Conny Andersson i no feia gaire era simplement un hangaround, un noi dels encàrrecs. En cap cas, un peix gros dins del club, d’altra banda un fet gens sorprenent. Perquè era una feina de merda, la que li havia caigut al damunt: passar el dia esperant un paio que, de ben segur, no apareixeria. Tot i així, la Lisbeth era molt conscient que no per això en Conny era inofensiu. Feia gairebé dos metres d’alçada i treballava com a esbirro quan s’havia de cobrar per la via executiva. I la Lisbeth va seguir caminant, amb el cap cot, com si no l’hagués vist.


  Aleshores es va girar i va escrutar el carrer que tenia al davant. Una mica més enllà va veure dos nois d’uns vint anys beguts, i encara més avall una dona d’uns seixanta que caminava massa a poc a poc, i allò no era una bona notícia. Tanmateix, la Lisbeth no tenia temps per esperar-la. En el mateix instant que en Conny la reconegués, tindria problemes, així que va decidir continuar caminant com si res.


  Després, va fer mitja volta d’una revolada i es va plantar davant d’en Conny, que va alçar el cap i amb la mà va intentar agafar l’arma. Però l’home no va tenir temps de gaire més. La Lisbeth li va clavar un cop de genoll entre les cames, i quan el cos d’en Conny es va doblegar cap endavant, li va etzibar dos cops de cap. En Conny va perdre l’equilibri i en aquell mateix instant la Lisbeth va sentir que la dona cridava:


  —Ei, què esteu fent?


  Però la Lisbeth no tenia cap altra opció que no fer-li cas. No hi havia temps per posar-se a calmar ancianes, i estava bastant segura que la dona no s’atreviria a acostar-se. A més, ja podia trucar a la policia tant com volgués. Per molt a prop que hi hagués una patrulla, tardarien a arribar. La Lisbeth es va abraonar sobre en Conny Andersson amb tanta força que l’home va caure a terra. Com un llampec, la Lisbeth se li va asseure al damunt, es va treure les ulleres de sol i va agafar la pistola que duia a la bossa de mà. Li va posar el canó contra la nou del coll, i aleshores en Conny Andersson la va mirar amb cara de pànic.


  —Penso matar-te —va dir la Lisbeth.


  En Conny Andersson va murmurar alguna cosa inaudible i ja no semblava tan maleïdament dur. La Lisbeth va continuar amb el seu to de veu més fantasmagòric:


  —Penso matar-te. A tu i a tots els altres del teu club de merda si us atreviu ni que sigui a tocar un pèl d’en Mikael Blomkvist. És a mi a qui voleu, així que veniu a buscar-me. A mi i a ningú més. Ho sents?


  —Sí —va dir en Conny Andersson.


  —O potser no… Digue-li a en Marko que tant se me’n refot si toqueu en Mikael o no. Feu el que feu, aniré per vosaltres. Fins que del vostre maleït club no en quedi res més que les vostres dones cagades de por.


  En Conny Andersson no va respondre, i aleshores la Lisbeth va pressionar amb més força el canó de la pistola contra el seu coll.


  —I doncs, què hem de fer?


  —L’hi diré —va quequejar en Conny.


  —Perfecte. I una cosa més…


  —Què?


  —Una velleta ens està mirant, així que no llançaré la teva arma ni faré res que li pugui cridar l’atenció. Només et clavaré una puntada de peu al cap i si tu, tot i així, decideixes ni que sigui tocar la teva pistola, et dispararé. Perquè de fet…


  Amb un moviment ràpid el va escorcollar amb la mà esquerra i li va agafar el mòbil de la butxaca dels texans, un iPhone nou amb reconeixement facial.


  —… també puc fer-li arribar el meu missatge d’una altra manera. Encara que tu, per error, acabis mort.


  Va pressionar la pistola contra el coll d’en Conny Andersson.


  —Així que ara, Conny, somriu una miqueta.


  —Què?


  La Lisbeth li va aproximar el mòbil i el va desbloquejar. I en un tres i no res va fer dues coses més que no requerien les mateixes habilitats tecnològiques. Li va clavar un altre cop de cap i li va fer una foto. A continuació, es va tornar a posar les ulleres de sol i va desaparèixer en direcció a Slussen i el barri de Gamla Stan, mentre remenava la llista de contactes del mòbil d’en Conny Andersson. Allà dins hi havia uns quants noms que la van sorprendre: un actor conegut, un parell de polítics i un poli de la unitat de narcòtics que probablement era corrupte. Però no els va parar gens d’atenció.


  Es va limitar a localitzar els membres del Moto Club Svavelsjö, i quan els va haver trobat els va enviar la fotografia on apareixia un Conny amb cara de por que mirava cap amunt. En acabat, i després de copiar el contingut de l’aparell, va escriure:


  El noi us ha d’explicar una cosa.


  Després va llançar el mòbil a la badia de Riddarfjärden.


  CAPÍTOL 24


  27 d’agost


  En Johannes Forsell només volia tornar-se a recloure en si mateix i buscar refugi en els somnis i els records. Però ara que el nom de Nima Rita s’havia pronunciat amb una nitidesa inesperada i podia sentir la ràbia continguda en la veu de la seva esposa, va tornar un altre cop al món real.


  —Com pot ser que hagi aparegut a Suècia, sense més ni més? Em pensava que era mort.


  —Qui ha vingut aquí? —va preguntar en Johannes.


  Va notar la irritació de la seva dona per haver intentat canviar de tema.


  —Ja t’ho he dit.


  —Però me n’he oblidat.


  —Els nens, és clar, i la teva mare. Mentre siguem aquí se’n cuida ella.


  —Com s’ho han pres, tot això?


  —Què vols que et digui, Johannes? Què vols que et digui?


  —Em sap molt de greu.


  —Gràcies —va respondre la Rebecka, i era evident que intentava recompondre’s i tornar a ser la Rebecka forta de sempre.


  Però només ho va aconseguir a mitges. En Johannes va mirar de reüll els militars que estaven apostats al passadís i va sentir com les vies de sortida i d’escapatòria, les amenaces, les possibilitats i els riscos se li apareixien al davant com un estol d’ocells.


  —Ara no puc parlar d’en Nima —va dir.


  —Com vulguis.


  Va fer un gran esforç per apuntar un somriure ple de tendresa i li va tornar a passar la mà pels cabells. En Johannes va apartar el cap.


  —I de què vols parlar?


  —No ho sé.


  —Sigui com sigui, amb una cosa sí que te n’has sortit —va dir la Rebecka.


  —Amb què?


  —Mira al teu voltant. Totes aquestes flors. Només ens n’han deixat posar una petita part. Tot aquell odi ara ha canviat a estimació.


  —Em costa de creure.


  La Rebecka li va allargar el seu mòbil.


  —Mira-ho tu mateix.


  En Johannes va fer un gest evasiu amb la mà.


  —Segur que estan escrivint un munt de necrològiques.


  —No, és molt bonic. De debò.


  —La gent del Must ha estat aquí? —va preguntar.


  —Ha vingut l’Svante i en Klas Berg. I l’Sten Siegler i altres individus per l’estil. O sigui que la resposta suposo que és sí, un miler de vegades. Per què ho preguntes?


  Per què ho preguntava?


  En Johannes ja coneixia prou bé la resposta. És clar que havien vingut, i va poder veure el recel als ulls de la Becka. La mà que es gratava el cap… I, de cop i volta, ho va sentir amb una força inesperada: volia explicar-ho tot, però evidentment era perquè sabia que no podia.


  Estava convençut que els escoltaven i es va mossegar la llengua. Va sospesar altre cop les diverses opcions que tenia. Va recordar el seu desig desesperat de viure, quan, arrossegat pels corrents, s’enfonsava cap al fons de la badia.


  —Tens llapis i paper? —va preguntar.


  —Què? Sí, i tant.


  Va remenar dins la bossa de mà i en va treure un bolígraf i un petit bloc de notes amb pòstits, i els hi va allargar.


  En Johannes hi va escriure:


  Hem de marxar d’aquí.


  La Rebecka Forsell va llegir el que havia escrit en Johannes i, amb ulls d’espant, va mirar els agents apostats fora de l’habitació. Gràcies al cel, semblaven d’allò més avorrits i absorts en els seus mòbils. Neguitosa i amb una cal·ligrafia descuidada, va escriure:


  Ara?


  En Johannes va respondre:


  
    Ara. Desconnecta’m de les màquines i deixa el mòbil i la bossa de mà aquí. Farem veure que baixem a la cafeteria.


    Farem veure?


    Toquem el dos.


    Estàs boig?


    T’ho vull explicar i aquí no pot ser.


    Explicar-me què?


    Tot.

  


  Havien escrit de pressa i passant-se el bolígraf de l’un a l’altre. Però en aquell moment en Johannes va dubtar, va alçar el cap i va mirar la seva dona amb uns ulls tan tristos i perduts com abans, que a la vegada contenien una espurna d’allò que la Rebecka havia trobat tant a faltar, l’esperit de lluita del seu marit. I aleshores, malgrat tot, ja no només sentia por.


  Ni li va passar pel cap fugir amb ell, i de cap de les maneres abandonar aquell hospital, amb tots els guardaespatlles i militars, i envoltats de tota aquella paranoia. Però era meravellós que el seu marit realment volgués parlar, i potser li aniria bé estirar les cames. El pols se li havia accelerat, però seguia estable i era un home fort. Estava segura que trobarien un lloc on ningú pogués sentir el que deien.


  Va pensar que ella sola no podia treure-li la via i desconnectar-lo de tots els aparells, passant per sobre del personal de l’hospital, així que va agafar el bloc de notes, va passar full i va escriure:


  Els demanaré que vinguin i els ho explicaré.


  Mentre avisava el personal, en Johannes va respondre:


  Després marxarem a un lloc on no ens pugui trobar ningú.


  Para, va pensar la Rebecka. Para. I va escriure:


  De què vols fugir?


  Del Must.


  La Rebecka va preguntar:


  Es tracta de l’Svante?


  En Johannes va assentir amb el cap, o com a mínim a la Rebecka li va semblar que ho feia, i va sentir l’impuls de cridar «Ho sabia!», i quan va tornar a agafar la llibreteta, la mà li tremolava. El cor li bategava amb força i tenia la boca seca.


  Ha fet alguna cosa?


  En Johannes no va respondre i tampoc no va assentir amb el cap. Es va limitar a mirar per la finestra, en direcció a l’autovia que s’estenia allà fora, i la Rebecka ho va interpretar com un sí. Va escriure:


  L’has de denunciar.


  El seu marit la va mirar com si li volgués dir que ella no ho podia entendre.


  O explica-ho a la premsa. En Mikael Blomkvist acaba de trucar. Està de part teva.


  —De part meva —va remugar, i va fer una ganyota. I després va tornar a agafar el bolígraf i el bloc i va gargotejar un parell de frases inintel·ligibles. La Rebecka va clavar els ulls en aquelles paraules.


  No entenc el que has posat.


  Va escriure ella, encara que potser en realitat sí que ho entenia. I aleshores en Johannes l’hi va aclarir, ara amb una lletra més nítida:


  No estic segur que sigui el costat més adequat on estar.


  La va envair una mena d’instint de supervivència nou, com si amb aquelles paraules en Johannes pretengués allunyar-se d’ella. O fins i tot com si ara, després d’aquella frase, ja no fos tan clar que que tots dos fossin un equip, una unitat, sinó un marit i una muller que necessàriament ja no haguessin d’estar junts. I es va preguntar si no era més aviat ella la que s’havia d’allunyar d’ell.


  Va mirar els homes que hi havia al passadís i va intentar elaborar un nou pla. Però just en aquell moment va sentir passes a fora de l’habitació i el metge, el de la barba rogenca, va entrar i va demanar si volien alguna cosa. La Rebecka va contestar —no se li va acudir res més— que en Johannes es trobava millor i que se sentia amb forces per anar a fer un volt.


  Eren dos quarts de vuit del vespre i en Jan Bublanski feia molta estona que hauria d’haver marxat cap a casa. Però continuava al seu despatx de la comissaria de policia, contemplant una cara jove que desprenia una mena d’idealisme furiós, i entenia molt bé que pogués treure de polleguera certes persones. Però, de fet, li agradava aquella actitud i potser ell mateix havia estat igual a la seva edat; havia tingut aquella sensació que la generació anterior a la seva no veia la vida amb la seriositat que calia. I va somriure.


  La noia li va respondre amb un altre somriure, però glacial, i en Bublanski va sospitar que l’humor no era el punt fort de la jove, però que la seva gran passió segur que podia ser de profit en aquest món. La noia tenia vint-i-cinc anys, es deia Else Sandberg i era metgessa resident a l’hospital Sankt Göran, duia els cabells a l’estil garçon i ulleres de muntura rodona.


  —Gràcies per haver vingut —va començar l’inspector.


  —De res —va respondre l’Else.


  Havia estat la Sonja Modig, la que havia trobat la metgessa després que algú s’havia posat en contacte amb la policia i els havia dit que el xerpa havia penjat un cartell a la parada d’autobús de l’estació de Södra. Posteriorment els seus companys de la comissaria havien parlat pràcticament amb totes i cada una de les persones que solien passar per aquella parada.


  —M’han dit que no en recordes el contingut de forma detallada, però tot el que ens puguis dir serà d’una gran ajuda —va dir l’inspector.


  —Costava de llegir. Hi havia molt poc espai entre línies i més aviat semblaven un munt de fantasies paranoides.


  —No es pot descartar, això —va fer l’inspector—. Però tot i així t’agrairia molt que intentessis recordar què hi deia.


  —Semblava impulsat per un sentiment de culpa enorme —va continuar.


  Per caritat, noieta meva, no intentis interpretar per a mi el que vas llegir, va pensar en Bublanski.


  —Què hi deia? —va tornar a preguntar.


  —Hi deia que havia pujat una muntanya. «Una altra vegada», havia escrit. Havia pujat una muntanya «one more time». Però que no s’hi veia bé. Hi havia una tempesta de neu, sentia dolor i s’estava congelant. Es pensava que estava perdut. Però va sentir crits que el van guiar.


  —Quina mena de crits?


  —Els crits dels morts, crec que deia.


  —A què es referia?


  —Costava d’entendre, però els esperits l’acompanyaven en tot moment, havia escrit, dos esperits, un de bo i un de dolent, una mica…


  La noia va riure per sota el nas i en Bublanski va trobar encisador que, de cop i volta, l’Else Sandberg mostrés una mica d’humanitat.


  —Era una mica com el capità Haddock del còmic de Tintín, ja m’entens, que quan desitja amb totes les seves forces fer un glopet té un dimoni i un àngel a les espatlles.


  —Exacte —va dir l’inspector—. Una metàfora molt bonica.


  —Però no ho vaig interpretar com si fos una metàfora. Era com si per a ell allò fos ben real.


  —Només volia dir que ho entenc perfectament. Una veueta bona i una de dolenta que davant de la temptació et xiuxiueja a cau d’orella. —L’inspector es va posar vermell—. Què deia l’ésser malvat? —va continuar en Bublanski.


  —Que havia d’abandonar la dona allà dalt.


  —La dona?


  —Sí, em sembla que va escriure això. Era una dona, una madam, o una mam no-sé-què que s’havia quedat a la muntanya. Però després hi posava alguna cosa sobre la vall del l’Arc de Sant Martí, el Rainbow Valley, on els morts allargaven els braços i demanaven menjar. Com ja he comentat, tot plegat era ben estrany. Després s’hi deia, de fet, que havia aparegut en Johannes Forsell. Tot molt turbulent. No vaig llegir més, amb franquesa. Va arribar l’autobús i un noi es va posar a discutir amb el conductor, i em vaig distreure. D’altra banda, ja havia deduït que l’home que havia escrit allò patia una esquizofrènia paranoide. Afirmava que els crits no havien parat mai de sonar dins del seu cap.


  —Un es pot sentir així fins i tot sense patir esquizofrènia.


  —A què et refereixes?


  Exacte, a què em refereixo?


  —Vull dir que… —va començar.


  —Què?


  —Que jo, això, també ho entenc. Hi ha certes coses que no et pots treure de sobre. Et roseguen per dins i criden any rere any.


  —Sí —va dir la noia, més dubitativa—. Tens raó.


  —Et pots esperar un moment? Voldria comprovar una cosa.


  L’Else Sandberg va assentir amb el cap. En Bublanski va obrir la sessió al seu ordinador i va fer una cerca a Google. Va combinar tres paraules i, després, va girar la pantalla cap a la noia.


  —Veus això?


  —És terrible —va fer ella.


  —Oi que sí? És el Rainbow Valley, a l’Everest. No he sabut mai res d’aquest món, però aquests últims dies m’hi he hagut de ficar i he lligat caps així que ho has esmentat. Per descomptat, Rainbow Valley és només una manera col·loquial de parlar. Però tot i així es tracta d’un terme que es fa servir bastant sovint. I resulta força fàcil d’entendre per què. Mira això.


  En Bublanski va assenyalar la pantalla i es va preguntar si estava sent massa cruel sense necessitat, però volia transmetre la gravetat de la situació a aquella noia. Imatge rere imatge, es podien veure alpinistes morts a l’Everest, a més de vuit mil metres d’altura, i encara que feia molts anys que eren allà dalt, potser dècades i tot, encara es podien apreciar els cossos forts i musculats. El temps s’havia aturat per a ells. Tots anaven vestits amb roba acolorida, vermella, verda, groga i blava, i al voltant seu hi havia les seves ampolles d’oxigen, restes de tendes o banderoles budistes, també plenes de colors. Realment semblava com un paisatge de l’arc de Sant Martí, un testimoni macabre de la bogeria humana.


  —Saps? —va dir l’inspector—. L’home que va escriure aquell paper havia estat fa molts anys portador i guia a l’Everest.


  —O sigui que era veritat.


  —Era un xerpa, i potser per això no hauria d’haver fet servir aquelles paraules. El terme Rainbow Valley és una invenció occidental, una broma estúpida i de mal gust. Però, tot i així, probablement el va adoptar i es va fondre amb les seves creences religioses sobre els esperits i els déus que habitaven les alçades. Avui dia, més de quatre mil persones han pujat a l’Everest i tres-centes trenta han mort allà dalt, i en molts casos no se n’ha pogut recuperar el cos. Comprenc perfectament que aquest home, que havia fet el cim onze vegades, tingués la sensació que els morts li parlaven.


  —Però… —va començar a dir l’Else.


  —Encara no he acabat —la va interrompre l’inspector—. La vida allà dalt és extrema. Els riscos, considerables. Per exemple, pots patir un edema cerebral de gran altitud.


  —El cervell s’inflama, oi?


  —S’inflama, exacte —va dir—. Estic convençut que això ho saps millor que jo. S’inflama i l’afectat té dificultats per parlar i pensar d’una forma racional. S’arrisca a cometre errors fatals i sovint pateix al·lucinacions i perd el contacte amb la realitat. Moltes persones completament assenyades, com tu o com jo (o, per descomptat, més àgils i més valentes que jo), han vist esperits o han sentit una presència mística allà dalt. I aquest home… sempre ascendia sense oxigen, i això esgota, tant mentalment com físicament. I durant el drama que estava intentant descriure s’havia desgastat fins a l’extenuació, pujant i baixant la muntanya, i havia salvat moltes vides. Devia estar exhaust, més enllà del que puguem arribar a imaginar, i no resulta gens estrany que veiés àngels i dimonis, com li passava al capità Haddock. Gens estrany.


  —Perdona’m, no era la meva intenció faltar al respecte a ningú —va dir l’Else Sandberg, ara disculpant-se.


  —No ho has fet, i estic convençut que tens raó —va continuar en Bublanski—. L’home de qui parlem estava greument malalt, de fet patia esquizofrènia. Però, tot i així, potser tenia un missatge important que volia transmetre, i és per això que t’ho torno a preguntar: no recordes res més?


  —Res més, ho sento.


  —Res més del que va escriure sobre en Forsell?


  —Sí, potser sí.


  —Què?


  —Has dit que aquest home va salvar vides, oi?


  —Sí, ho he dit.


  —Em sembla que va escriure que en Forsell no volia que el salvessin.


  —I què volia dir amb això?


  —No ho sé, només me n’acabo de recordar. Però tampoc no n’estic del tot segura. Va arribar l’autobús, i l’endemà el paper ja no era allà.


  —Ja ho sé —va dir l’inspector.


  Més tard, un cop la noia havia marxat, en Bublanski es va quedar al despatx amb l’estranya sensació que estava obligat a desxifrar un somni. Durant una bona estona no va treure els ulls de les fotografies del cos sense vida de la Klara Engelman, que els corrents jet havien separat d’en Viktor Grankin al capdamunt de la muntanya i que una expedició nord-americana havia fotografiat un any més tard. La Klara estava estesa de bocaterrosa sobre la neu en un gest que semblava de súplica, com si encara es volgués aferrar a en Grankin. O potser encara més —va pensar—, com un infant que allarga els braços per arribar a la seva mare.


  Què havia passat allà dalt? Probablement res més que el que ja s’havia explicat un centenar de vegades. Però no es podia saber del cert. Constantment apareixien noves dimensions en aquella història. Ara, per exemple, semblava que hi havia una relació entre l’exèrcit i aquell xerpa del qual els metges de Södra Flygeln tenien prohibit parlar. I en Bublanski s’havia passat tota la tarda intentant posar-se en contacte amb en Klas Berg del Must perquè li donés una explicació.


  En Klas Berg havia promès que li faria un informe complet l’endemà al matí, però a la vegada s’havia protegit dient que per a ell quedaven un munt de preguntes sense resposta. I a en Bublanski allò no li agradava gens. Odiava veure’s obligat a confiar en els serveis secrets. No era una qüestió d’honor, ni tan sols per la sensació de trobar-se en una situació de desavantatge, sinó perquè sabia que en sortia ressentida la investigació policial. I havia pres la determinació ferma de recuperar la iniciativa.


  Per aquest motiu va tancar el navegador amb les fotografies de la Klara Engelman i va tornar a trucar al secretari d’Estat Svante Lindberg. Però com ja li havia passat abans, en Lindberg no va respondre i l’inspector Bublanski es va aixecar de la cadira i va decidir sortir a passejar per veure si el cap se li aclaria una mica.


  L’Svante Lindberg va entrar al vestíbul de l’hospital. Aquell dia ja hi havia estat i no s’havia sentit gaire ben rebut per la Rebecka. I en realitat no tenia cap motiu per tornar, però ara que havia sabut que en Johannes havia recuperat la consciència havia de parlar-hi i dir-li… Què? No en tenia ni idea. Només sabia que havia d’aconseguir a qualsevol preu que no badés boca, així que va apagar el mòbil per no contribuir ell també a aquell caos.


  De cap de les maneres pensava parlar amb en Mikael Blomkvist, que li havia trucat diverses vegades, ni tampoc amb l’inspector Bublanski, que li acabava de telefonar per tercer cop. Havia de mantenir el cap fred.


  Al maletí hi duia un tou de documents classificats sobre la campanya de desinformació russa que tampoc no eren tan importants —no en comparació amb altres qüestions—, però que tot i així li proporcionaven l’excusa perfecta per parlar a soles amb en Johannes, sense que ningú els vigilés. Ni un segon. S’havia de mostrar tan fort com sempre. Tot se solucionaria. L’Svante no parava de repetir-s’ho.


  Què era aquella olor? Amoníac, potser? Desinfectant? Era la de l’hospital? Va mirar al seu voltant, tement que al vestíbul l’estigués esperant una gernació de periodistes, tement que aparegués en Blomkvist i desvelés els seus secrets més foscos. Però no va veure res, només pacients i familiars de malalts i personal amb bates blanques. Un home de cara pàl·lida i grisosa estirat en una llitera va passar pel seu costat, i semblava moribund. Però l’Svante no li va dedicar ni un segon del seu temps.


  Va clavar els ulls a terra i va intentar evadir-se del món que l’envoltava. Tot i així, de cua d’ull va distingir alguna cosa, es va girar i va veure l’esquena d’una dona alta i esvelta amb americana grisa més enllà, davant del caixer automàtic, al costat de la farmàcia.


  No era la Rebecka? Sí, estava segur que era la Rebecka. En va reconèixer el posat, i la manera d’inclinar-se cap endavant. S’hi havia d’acostar a saludar-la? No, no, va pensar. Més aviat era l’oportunitat que havia estat esperant per parlar a soles amb en Johannes sense haver-se d’inventar allò de la informació classificada. I es va dirigir cap als ascensors. Després, tot i així, es va girar, potser perquè li havia semblat que no estava sola. Però llavors ja no la va poder veure.


  S’havia equivocat? Va pensar que sí, però en realitat tant li feia. I estava a punt de marxar d’allà quan els ulls se li van fixar en l’enorme columna que s’aixecava al costat del caixer automàtic. Podia ser que la Rebecka s’estigués amagant d’ell? Era una idea massa rebuscada, no? Tot i així, el va envair una sensació desagradable i es va dirigir cap a la columna, al principi a poc a poc, dubitatiu, després cada vegada més de pressa. I sí, darrere la columna sobresortia alguna cosa que semblava l’americana de la Rebecka.


  Va accelerar el pas i va rumiar què li havia de dir. I potser va tenir temps i tot d’enfurismar-se —quina manera més matussera d’amagar-se—, quan de cop i volta va ensopegar i va caure a terra. Però no es va aturar a pensar-hi o ni tan sols a intentar comprendre què havia passat. Va intuir un moviment, i va sentir el soroll de passes que s’allunyaven a gran velocitat. I aleshores va deixar anar un renec, es va tornar a posar dret i va començar a córrer.


  TERCERA PART


  Servir dos senyors


  
    Els agents dobles es fan passar per lleials,


    però en realitat serveixen uns altres interessos.


    De vegades, el seu objectiu consisteix,


    ja des de bon principi, a infiltrar-se fins al


    cor mateix de l’enemic i crear cortines de fum.


    Altres vegades acaben canviant de bàndol


    o cedeixen a amenaces o a les temptacions.


    De vegades no queda del tot clar a qui


    serveixen realment. I pot passar que ni


    ells mateixos ho sàpiguen.

  


  CAPÍTOL 25


  27 d’agost


  La Catrin Lindås encara no havia menjat res, només havia begut una mica de te i havia estat buscant informació sobre en Forsell i l’expedició a l’Everest, i una vegada i una altra se li havia tornat a fer present el dia que se li havia acostat aquell pidolaire a Mariatorget. Com si tot plegat es tractés d’un misteri que havia de resoldre. I cada cop les paraules que havia pronunciat li semblaven més i més desesperades.


  Però també havien aparegut de nou altres coses: els records, el dolor, els darrers temps del viatge de la seva infantesa a l’Índia i el Nepal, quan la misèria va acabar sent insuportable. I aleshores, al final, van marxar de Katmandú en direcció a Khumbu. No perquè arribessin gaire lluny. La síndrome d’abstinència del pare es va tornar violenta. Però tot i així van tenir temps de conèixer la població local de les muntanyes i, després de pensar insistentment en el que en Mikael li havia explicat al missatge de text, la Catrin es va preguntar si aquell captaire no li havia recordat tant el temps que havia passat a la vall de Khumbu com a Freak Street. I aleshores va enviar un missatge a en Mikael amb una nova pregunta, encara que no li hagués contestat la primera:


  Aquell rodamón era un xerpa?


  La resposta va arribar immediatament.


  No hauria d’haver parlat amb tu. ☺
Formes part de la competència.


  Al primer SMS has revelat força
informació.


  Sóc un ximple.


  I jo sóc l’enemic.


  Exacte. T’hauries de concentrar a
destrossar-me al primer paràgraf
del teu article.


  Començo a esmolar el ganivet.


  «Et trobo a faltar», li va escriure en Mikael.


  Para, va pensar la Catrin. Prou. Amb tot, i a contracor, va somriure. Per fi. Però no li pensava respondre, de cap de les maneres. Així que es va dirigir cap a la cuina, va començar a endreçar i va posar l’Emmylou Harris a tot volum. Quan va tornar a la sala d’estar i al seu mòbil, va veure que en Mikael li havia escrit un altre missatge de text.


  No ens podríem veure?


  Mai de la vida, va pensar. Mai de la vida.


  I li va respondre:


  On?


  Parlem-ne a través de Signal.


  I van parlar a través de Signal. I en Mikael va proposar:


  Quedem a l’hotell Lydmar.


  «D’acord», va respondre la Catrin. Cap «Ui, que bé, m’encanta», res per l’estil. Només un «D’acord».


  A continuació es va canviar de roba, va demanar al veí que li vigilés el gat i va començar a fer la bossa.


  La Camilla era al balcó, sentint com la pluja li queia sobre les espatlles i les mans. Hi hauria tempesta. Tot i així, frisava per sortir a fora, al carrer Strandvägen. Als vaixells que navegaven per la badia hi bullia una vida que hauria hagut de ser seva, però que en aquell moment només li recordava tot el que li havien pres. Això no pot seguir així, va pensar. Ha d’acabar.


  Va aclucar els ulls i unes gotes de pluja li van mullar el front i els llavis. La Camilla va intentar refugiar-se en somnis i esperances, però contínuament retornava al carrer Lundagatan, i a l’Agneta, que l’escridassava dient-li que marxés d’aquella casa, i a la Lisbeth, que callava i callava, que desitjava matar-los a tots amb el seu silenci, amb la seva ràbia continguda.


  Va notar una mà a l’espatlla. Era en Galinov, que havia sortit al porxo. La Camilla es va girar i el va mirar als ulls. Va contemplar aquell somriure tendre i aquella cara dolça. Ell la va estrènyer contra el seu pit.


  —La meva nena —va dir—. Com et trobes?


  —Estic bé.


  —No m’ho crec.


  La Camilla va mirar el mar que s’estenia més enllà de l’embarcador.


  —Ja veuràs que tot s’arreglarà —va dir en Galinov.


  El va mirar de fit a fit.


  —Ha passat res?


  —Tenim visita.


  —De qui es tracta.


  —Dels teus delinqüents preferits.


  La Camilla va assentir amb el cap i va tornar a entrar a casa, i va veure en Marko i un altre individu d’aspecte miserable amb texans i una jaqueta barata de color marró. El desgraciat era ple de blaus i feia la impressió que li acabessin de clavar una bona pallissa. De ben segur feia dos metres i era d’una constitució rebotida desagradable. Pel que semblava es deia Conny.


  —En Conny ens ha d’explicar una cosa —va dir en Marko.


  —I llavors per què no deixem parlar en Conny?


  —Estava vigilant l’apartament d’en Blomkvist… —va començar el pobre diable.


  —Tot indica que ha anat d’allò més bé.


  —L’han atacat —va intervenir en Marko.


  La Camilla es va adonar que tenia el llavi partit.


  —De debò?


  —La Salander.


  En rus, la Camilla va dir:


  —Ivan, aquest Conny és més alt que tu, oi?


  —O com a mínim pesa més —va respondre en Galinov—. I va més mal vestit.


  Aleshores va tornar al suec.


  —La meva germana fa un metre cinquanta-dos i és prima com un fideu. I a tu… t’ha clavat una pallissa?


  —Em va agafar per sorpresa.


  —Li va prendre el mòbil —va dir en Marko— i ens va enviar un missatge a tots els membres del club.


  —I què hi deia?


  —Que havíem d’escoltar el que ens havia d’explicar en Conny.


  —T’escolto, Conny.


  —La Salander em va dir que vindria per tots nosaltres si no deixàvem de vigilar en Mikael Blomkvist.


  —Després va afegir una altra cosa —el va tallar en Marko.


  —Que vindria per nosaltres féssim el que féssim, i que destruiria tot el que tenim.


  —Genial —va fer la Camilla, i d’alguna manera va aconseguir mantenir la calma.


  —Vull dir que… —va intentar dir en Marko.


  —Vols dir que què?


  —Al mòbil que va robar hi havia informació sensible. De fet, estem força preocupats.


  —A mi també em sembla que ho hauríeu d’estar —va etzibar la Camilla—. Però no per la Lisbeth. Oi que no, Ivan?


  L’Ivan va assentir amb el cap i la Camilla va continuar mostrant-se sarcàstica i amenaçadora. Però per dins estava a punt d’esclatar, i al final va demanar a en Galinov que es fes càrrec de la situació. Va entrar a la seva habitació i va deixar que el passat es precipités damunt seu com una pluja negra i bruta.


  La Rebecka Forsell no podia entendre el que havia fet, però havia sentit que en Johannes li xiuxiuejava «No m’ha de veure», i en un rampell que no s’hauria imaginat mai de la vida va fer la traveta a l’Svante Lindberg. Després, tots dos van sortir corrent per les portes giratòries en direcció als taxis que hi havia a fora al carrer, esperant sota la pluja.


  En Johannes en va triar un que no pertanyia a cap companyia, un dels que acostumen a tenir un taxímetre que fa tic-tac amb una avidesa inexorable.


  —Accelera —va dir, i aleshores el taxista es va girar cap a ells, era un jove de pell bruna, cabells rinxolats i ulls endormiscats.


  —On voleu anar? —va preguntar.


  La Rebecka va mirar en Johannes. El seu marit no va dir res.


  —Agafarem el pont de Solna, en direcció al centre —va murmurar, i va pensar que ja ho decidirien més endavant.


  Però a la vegada va sentir una altra cosa, com una mena d’alliberament inesperat. El taxista no havia vacil·lat i potser era justament això el que havia pensat en Johannes quan havia escollit un taxi que no pertanyés a cap empresa, algú que vivia tan al marge de la societat sueca que ni tan sols sabia quina cara feia l’home més odiat del país. Tanmateix, no podien cridar victòria, i mentre deixaven enrere el cementiri de Solna la Rebecka va intentar comprendre la magnitud del que acabaven de fer.


  Provava de convèncer-se que, al capdavall, no hauria de ser tan estrany. El seu home havia patit una crisi i ella era metgessa, i podia determinar perfectament que li calia pau i tranquil·litat, lluny de tot el rebombori d’un hospital. Només calia comunicar-ho abans que esclatés el pànic.


  —M’has d’explicar què està passant. Si no, no em veig capaç de cometre aquestes bogeries —li va xiuxiuejar a cau d’orella.


  —Recordes aquell professor de relacions internacionals que vam conèixer a l’ambaixada francesa? —va preguntar el seu marit.


  —En Janek Kowalski —va respondre amb un fil de veu.


  En Johannes va assentir amb el cap i la Rebecka el va mirar als ulls sense entendre on volia anar a parar. En Janek Kowalski no era ningú en les seves vides. Ella ni tan sols hauria recordat com es deia si no hagués llegit feia poc un article seu sobre els límits de la llibertat d’expressió.


  —Exacte —va respondre en Johannes—. Viu al carrer Dalagatan. Podem passar la nit a casa seva.


  —Per què dimonis allà? Si gairebé no el coneixem!


  —Jo sí que el conec —va respondre ell, i a la Rebecka allò tampoc no li va agradar ges.


  Va recordar com, a l’ambaixada, s’havien saludat com dos desconeguts, i havien intercanviat comentaris del tot neutres. Havia estat només una comèdia, una peça teatral? La Rebecka va dir, sense alçar la veu:


  —Aniré on vulguis, però m’has de prometre que m’ho explicaràs tot.


  En Johannes la va mirar als ulls.


  —Ho faré. Després podràs decidir què vols fer —va respondre.


  —Què vols dir amb això de decidir què vull fer?


  —Si encara em vols al teu costat o no.


  No va respondre. Es va limitar a mirar endavant, cap al pont de Solna.


  —Dalagatan. Anem al carrer Dalagatan —va dir, mentre pensava en els límits, potser també en els de la llibertat d’expressió, però principalment en els de l’amor.


  Què calia que passés perquè ella deixés el seu home?


  Quina mena d’acte —si realment n’hi havia hagut cap— podia posar fi al seu amor?


  La Catrin Lindås va deixar enrere la plaça Nytorget i va arribar al carrer Götgatan, i li van retornar unes certes ganes de viure. Però, Déu del cel, com plovia. Queia un bon xàfec i va apressar el pas, arrossegant la maleta. Per descomptat, l’havia carregat massa, com sempre, com si hagués de passar fora unes quantes setmanes. D’altra banda, no sabia quant de temps s’estarien en aquell hotel, només tenia clar que en Mikael no podia tornar a casa i que, per desgràcia, tenia un munt de feina. Encara que, comptat i debatut, ella també.


  Eren dos quarts de deu del vespre i la Catrin es va adonar que estava afamada. Amb prou feines havia menjat res des de l’hora d’esmorzar. Va passar per davant del cinema Victoria i del teatre Göta Lejon i, encara que realment es trobava millor, la sensació de malestar no havia desaparegut del tot. I va alçar els ulls per damunt de la plaça Medborgarplatsen.


  Una llarga filera de joves feien cua sota la pluja, probablement per comprar entrades per a un concert. Estava a punt de baixar les escales del metro quan va sentir un calfred i es va girar. Va mirar a dreta i a esquerra. No va veure res que l’hagués de preocupar: cap ombra del passat, ningú que semblés un d’aquells haters d’internet, res. Va baixar les escales d’una revolada i va travessar els torns. En arribar a l’andana, es va intentar convèncer a si mateixa que tot anava bé, i ben aviat es va relaxar.


  No va ser fins que va sortir del metro a l’estació T-Centralen i va travessar a grans gambades i sota la pluja el carrer Hamngatan, va deixar enrere el parc de Kungsträdgården i va arribar al barri de Blasieholmen que la va tornar a assaltar aquella sensació de desassossec, i va apressar el pas. Gairebé corria, i va entrar al vestíbul de l’hotel panteixant, escala de cargol amunt fins a la recepció. Una jove de pell fosca que amb prou feines tenia més de vint anys va somriure i li va donar la benvinguda. La Catrin li va respondre amb un «Bona nit» i va sentir soroll de passes. I aleshores hi va caure. No recordava el nom que havia fet servir en Mikael per reservar l’habitació. Era una paraula que començava per la lletra be, això segur: Boman, Brodin, Brodén, Bromberg.


  —Tenim una habitació reservada a nom de… —va dir, i va dubtar un instant. Va comprendre que ho havia de mirar al mòbil, i va pensar que allò devia semblar molt sospitós, o poc seriós, com si en Mikael i ella haguessin de protagonitzar un assumpte immoral. I quan va veure que el nom era Boman, el va pronunciar amb un fil de veu tan tènue que la recepcionista no el va ni sentir, i la Catrin es va veure obligada a repetir-lo més alt. Aleshores va pensar en la persona que tenia al darrere i es va girar.


  Però no hi havia ningú. Per contra, un home amb una jaqueta texana i cabells llargs sortia de la recepció, i mentre la Catrin es registrava no parava de pensar-hi. Aquell home només havia pujat a aquella planta un moment? Era ben estrany, no? O és que potser havia pensat que l’hotel semblava massa car? Podria ser que no li hagués agradat. Va decidir no donar-hi més voltes.


  O com a mínim va intentar no fer-ho, i va agafar la clau, va pujar a l’ascensor, va entrar a l’habitació, va clavar els ulls en el llit doble enorme amb llençols de color blau cel i es va preguntar durant un instant què havia de fer. Va decidir prendre un bany i va agafar una ampolleta de vi negre del minibar. Tot seguit, va demanar una hamburguesa amb patates fregides al servei d’habitacions. Però res no la va ajudar. Ni el menjar ni l’alcohol ni el bany. No aconseguia assossegar els batecs del cor i va començar a preguntar-se per què tardava tant a arribar en Mikael.


  En Janek Kowalski ni tan sols vivia al carrer Dalagatan, però com a mínim van entrar per allà, van travessar un pati interior fins al carrer Västeråsgatan i es van esmunyir per una altra porta. Després, van pujar cinc pisos fins a un apartament espaiós, bastant acollidor, val a dir, però caòtic, la casa d’un solter, un intel·lectual dels d’abans a qui ni li mancaven els diners ni el bon gust, però que ja no tenia forces o ganes per mantenir el pis net i polit.


  Allà dins hi havia una mica massa de tot, massa bols i objectes diversos, quadres, llibres i classificadors. Escampats pertot arreu. I el mateix Kowalski anava sense afaitar i amb els cabells esbullats, com un bohemi, sobretot ara, sense el vestit que havia dut a l’ambaixada. Devia tenir uns setanta-cinc anys i portava una camisa de caixmir fina i arnada.


  —Benvolguts amics, estava preocupat per vosaltres —va dir, i va abraçar en Johannes i va fer un petó a la galta a la Rebecka.


  No hi havia cap dubte que tots dos es coneixien, i després de passar vint minuts xiuxiuejant a la cuina, en van sortir amb una safata amb te, sandvitxos anglesos i una ampolla de vi blanc. I aleshores la van mirar amb posat greu.


  —Estimada Rebecka —va dir en Kowalski—. El teu marit m’ha demanat que sigui franc amb tu i jo, a contracor, hi he accedit. No hi tinc gaire traça, ho he de reconèixer, però intentaré parlar amb franquesa, i et prego que em disculpis si et sembla que no sóc del tot clar.


  A la Rebecka no li va agradar gens el to de veu d’en Kowalski, li semblava alhora afligit i estudiat. Però potser estava nerviós. La mà li tremolava quan va agafar la tassa de te.


  —Sens dubte hauria de començar explicant la meva gran proesa —va dir—. I és que és gràcies a mi que us vau conèixer.


  La Rebecka el va mirar amb cara de sorpresa.


  —A què et refereixes?


  —Vaig ser jo qui va enviar en Johannes a l’Everest. Estava molt espantat, per descomptat, però era el que volia en Johannes. No hi va haver manera de convence’l. Al capdavall, és un amant de la muntanya, oi?


  —Ara sí que no entenc res —va dir la Rebecka.


  —En Johannes i jo ens vam conèixer a Rússia mentre hi treballàvem, i vam iniciar una bona amistat. De seguida vaig veure que era una persona amb un talent especial.


  —En quin sentit?


  —En tots els sentits, Rebecka. Potser de vegades era una mica massa impetuós i fervorós, però tret d’això era un oficial brillant.


  —O sigui que tu també formaves part de l’exèrcit?


  —Jo era…


  Va fer la impressió que es resistia a dir-ho.


  —… un polonès que de petit es va convertir en ciutadà britànic. Els meus pares eren uns refugiats polítics que van rebre ajut del vell Regne Unit, i potser vaig pensar que era un deure dedicar la meva vida al Foreign Office.


  —A l’MI6?


  —Bé, limitem-nos a explicar el que és estrictament necessari. Sigui com sigui, un cop jubilat vaig venir a parar aquí, no només a causa de l’amor que sento per aquest país, sinó també per algunes complicacions que en certa manera estan relacionades amb els assumptes a què ens vam dedicar aleshores. No dubto que entens, Rebecka, que en aquella època en Johannes i jo teníem un interès comú que era molt arriscat, fins i tot sense l’Everest.


  —I de què es tractava?


  —De desertors i talps del GRU, tant els reals com els potencials. I els imaginaris, em veig obligat a afegir. I el camí d’en Johannes i el meu van coincidir. El meu grup es va assabentar que una petita secció de la Policia de Seguretat sueca havia pescat un pes pesant del GRU, que després de morir es va fer massa famós a causa d’una persona amb qui vosaltres recentment heu estat en contacte.


  —Ara parles d’una manera massa críptica.


  —Ja t’ho he dit. Tot això em costa molt. Però estic pensant en en Mikael Blomkvist, que va treure a la llum l’anomenat afer Zalaixenko i sobre això ja se n’han dit massa coses, excepte potser el més important de tot, el que en aquella època va arribar fins a les nostres orelles.


  —Què us va arribar?


  —Mmm, bé. Com ho puc explicar? Permet-me que primer ho repeteixi tot una mica. Una secció concreta de la Policia de Seguretat sueca protegia el desertor del GRU Aleksandr Zalaixenko amb pràcticament tots els recursos de què disposaven, perquè els oferia, o almenys ells s’ho pensaven, informació única sobre els serveis d’intel·ligència militar russos.


  —Ai, sí! —va exclamar la Rebecka—. I tenia una filla, oi?, la Lisbeth Salander, que va acabar molt malament.


  —Això mateix. En Zalaixenko tenia, ho podríem dir així, les mans lliures. Podia fer el que li vingués de gust, maltractar la seva família o aixecar un imperi del crim, mentre seguís revelant-los secrets. Tota la decència i la moral quedaven al marge a favor d’un bé superior.


  —La seguretat nacional.


  —Jo no ho expressaria amb un llenguatge tan altisonant. Més aviat ho reduiria a una sensació d’exclusivitat, un cert avantatge pel que fa a l’accés a la informació que a alguns peixos grossos dins la Säpo els va pujar al cap. Però potser, i això era el que sospitava el nostre grup, ni tan sols hi havia això.


  —A què et refereixes?


  —Ens va arribar informació que apuntava que en Zalaixenko seguia fidel a Rússia. Que va ser un agent doble fins a la seva mort i que va donar més al GRU que no pas el que explicava a la Säpo.


  —Déu del cel! —va exclamar la Rebecka.


  —Exacte, nosaltres pensàvem el mateix. Però en aquella època només eren sospites, i ens vam posar a rumiar la manera de poder-ho corroborar i, més endavant, vam rebre informació sobre un home, un tinent que de portes cap enfora era un civil, un consultor en qüestions de seguretat per al sector turístic, però que en realitat treballava infiltrat en una investigació interna del GRU i que havia trobat indicis d’una vasta corrupció.


  —Que feia referència a…


  —Al vincle que una sèrie d’agents tenien amb el sindicat del crim Zvezda Bratva. Però per damunt de tot es deia que l’agent en qüestió estava enfadat, furiós, perquè no s’havia fet res per posar fi a tot allò, i se’ns indicava que havia decidit abandonar el GRU com un gest de protesta per dedicar-se a la seva gran passió, l’alpinisme.


  —Estem parlant d’en Viktor Grankin? —va preguntar la Rebecka, excitada.


  —Sens dubte estem parlant del difunt Viktor Grankin. Un individu extremament interessant, no et sembla?


  —Sí, i tant, però… —va murmurar ella.


  —Tu eres la metgessa de la seva expedició. La veritat és que allò ens va sorprendre.


  —A mi també em va sorprendre —va dir ella, pensativa—. Però en aquella època jo també sentia unes ganes boges d’aventura i en una conferència a Oslo em van parlar molt bé d’en Viktor.


  —N’estem al corrent.


  —Continua, si us plau.


  —En Grankin semblava un home molt transparent, no creus? Directe i senzill. Però en realitat era increïblement intel·ligent i complex, i amb un carisma extraordinari. Es debatia entre diverses lleialtats: entre l’amor al seu país, d’una banda, i l’honor i la dignitat, de l’altra. El febrer del 2008 vam començar a estar força segurs que en Viktor no només coneixia el doble joc d’en Zalaixenko i la seva connexió amb la màfia, sinó que també era vulnerable. Que tenia por del GRU i que necessitava protecció, i nous amics. Per això se’m va acudir enviar en Johannes amb la seva expedició a l’Everest. Vam creure que una aventura d’aquest calibre podia donar pas a una bona amistat i a un vincle.


  —Déu del cel —va repetir la Rebecka, i es va girar cap a en Johannes.


  —O sigui que eres allà per reclutar en Viktor per a les potències occidentals?


  —Òbviament, aquest era l’escenari que tots somiàvem —va dir en Kowalski.


  —Però i l’Svante, doncs?


  —L’Svante és la part desafortunada d’aquesta història —va continuar en Kowalski—. Però no es tracta de res que sabéssim llavors. En aquella època només era una exigència d’allò més comprensible d’en Johannes. Nosaltres, per descomptat, preferíem que s’emportés un dels nostres, però l’Svante també tenia coneixements amplis de Rússia i havia treballat braç a braç amb en Johannes al Must. I, per sobre de tot, era un alpinista experimentat. Semblava la persona perfecta en qui confiar. Gràcies a Déu, i d’això n’estem molt contents ara com ara, no li vam donar tota la informació. No va arribar a saber mai el meu nom, ni tan sols que es tractava d’una operació més britànica que sueca.


  —No ho acabo d’entendre —va dir la Rebecka, com si comencés a assimilar la magnitud d’aquelles paraules—. O sigui que tot plegat va ser una missió d’espionatge?


  —També va ser un munt d’altres coses, estimada Rebecka. En Johannes et va conèixer. Però sí… Hi va anar de servei i nosaltres ens vam encarregar de vigilar-ho tot de prop.


  —És una bogeria. No en tenia ni idea.


  —Lamento enormement que ho hagis hagut de saber en aquestes circumstàncies.


  —I com va anar tot? —va preguntar—. Vull dir… fins que tot se’n va anar en orris allà dalt?


  En Johannes va estendre els braços i, novament, va respondre en Kowalski.


  —Les visions que tenim en Johannes i jo del que va passar divergeixen una mica. Jo considero que va fer una gran feina. Va aconseguir establir-hi un vincle, que hi confiés, i ben aviat les expectatives van ser d’allò més prometedores. Però és veritat que la situació es va anar tornant més i més tensa, i vam sotmetre en Viktor a una gran pressió. Ens vam aprofitar d’ell en un moment molt delicat de l’ascensió. O sigui que sí, potser en Johannes també té raó. Vam arriscar-nos massa. Però per damunt de tot…


  —No disposàvem d’informació capital —va ficar-hi cullerada en Johannes.


  —Sí, per desgràcia tens raó —va reconèixer en Janek—. Però com ho podríem haver sabut? En aquella època cap país occidental ho sabia, ni tan sols l’FBI.


  —De què carai esteu parlant? —va preguntar la Rebecka.


  —De l’Stan Engelman.


  —Què passa amb l’Stan?


  —Tenia vincles amb Zvezda Bratva des que havia començat a construir hotels a Moscou a la dècada dels noranta. I en Viktor ho sabia, però nosaltres no.


  —I com ho sabia?


  —És una de les coses que havia esbrinat mentre treballava per al GRU. Però com ja he dit, formava part de la seva missió jugar a dues bandes i, per això va fer veure que tenia una bona relació amb l’Stan. Però en secret el considerava un indesitjable.


  —I li va robar la dona.


  —Aquell afer amorós va ser més aviat la cirereta del pastís.


  —O potser va ser el detonant de tot plegat —va dir en Johannes.


  —Podeu parlar de manera que us entengui? —va demanar la Rebecka.


  —Em sembla que el que vol dir en Johannes és que la relació amorosa i el que la Klara li va explicar va ser el que va provocar que en Viktor volgués passar a l’acció —va continuar en Janek.


  —A què et refereixes?


  —Si no podia fer caure els seus col·legues del GRU, com a mínim podia tancar entre reixes un nord-americà corrupte fins al moll de l’os.


  CAPÍTOL 26


  27 d’agost


  De vegades en Galinov li preguntava: «Què significa ell per a tu avui? Què en penses?». Normalment la Camilla no li responia, però en una ocasió havia dit: «Recordo la sensació de ser escollida». I era veritat.


  En una altra època, les mentides del pare eren el millor de la seva vida, i durant molt de temps va viure amb el convenciment que era ella qui tenia el poder. Que era ella la que el tenia embruixat, i no al contrari. Era una il·lusió que, per descomptat, li va ser arrabassada i substituïda per un abisme. Però malgrat tot… el record d’aquella sensació de ser l’escollida no havia desaparegut i de vegades perdonava en Zalaixenko com es perdona un depredador. L’únic que no es dissipava mai era l’odi que sentia per la Lisbeth i l’Agneta. I ara que estava estirada al llit del pis de Strandvägen s’hi va resistir, exactament com havia fet quan era una adolescent, quan s’havia vist obligada a reinventar-se i crear una Camilla nova, lliure de qualsevol vincle.


  A fora al carrer plovia. Les sirenes bramaven i va sentir unes passes que s’acostaven. Unes passes compassades, decidides. Tornava a ser en Galinov, i la Camilla es va aixecar del llit i va obrir la porta. En Galinov va apuntar un somriure. La Camilla sabia que compartien el mateix odi, i també la sensació d’haver estar escollits.


  —Potser tenim notícies una mica esperançadores, al capdavall —va dir.


  La Camilla no va respondre.


  —No és res extraordinari —va continuar—, però tot i així pot ser un començament. La dona amb qui van veure en Blomkvist a Sandhamn acaba d’allotjar-se a l’hotel Lydmar d’Estocolm.


  —I?


  —Té pis propi a la ciutat, no? Llavors per què hauria de pagar una habitació d’hotel, si no és per veure’s amb algú amb qui no vol que la vegin a casa seva, o a casa d’aquesta altra persona?


  —Com en Blomkvist.


  —Exacte.


  —Què et sembla que hem de fer?


  En Galinov es va passar la mà pels cabells.


  —No és especialment un bon lloc. Hi ha massa gent, fins i tot a la nit. Està envoltat de terrasses, però en Marko…


  —Causa problemes?


  —No, no. Tot el contrari. Li he deixat les coses ben clares. Diu que pot tenir un cotxe disponible a la cantonada, una ambulància que un dels seus nois ha robat en un rampell. I jo…


  —I tu què, Ivan?


  —Potser hi puc tenir un paper. Pel que sembla, compartim un interès comú, en Blomkvist i jo, si hem de creure en Bogdanov.


  —A què et refereixes?


  —Tots dos estem interessats en el ministre de Defensa suec i en un cert assumpte del passat.


  —Molt bé —va dir la Camilla, i es va sentir una mica més forta—. Posa’t en marxa.


  La Rebecka encara no havia aconseguit assimilar tota aquella informació. Però tampoc no va voler dedicar temps a intentar-ho. Era conscient que encara no havia sentit el pitjor.


  —Ara estem convençuts que l’Stan Engelman va escollir justament l’expedició d’en Viktor Grankin perquè estava convençut que en Viktor era un dels seus —va continuar en Janek—. Però en realitat en Grankin havia investigat el sindicat i s’havia anat enfadant més i més. I a mi em sembla que en Johannes, amb la seva habilitat de crear noves aliances i establir vincles de confiança, havia aconseguit que en Viktor volgués buidar el pap, que, per dir-ho d’alguna manera, havia aconseguit plantar una llavor dins seu. Em sembla que la Klara va acabar allò que en Johannes havia començat.


  —Què vols dir?


  —La Klara va fer que en Viktor fos capaç de sincerar-se. Crec que es van esperonar l’un a l’altre. Que ella li va explicar la mena de porc miserable que era l’Stan a casa i que en Viktor va completar la història amb el paper que tenia l’Stan dins Zvezda Bratva.


  —L’amor va fer que obrissin els seus cors —va dir la Rebecka.


  —Sí, potser va ser exactament això. O com a mínim aquesta és la hipòtesi d’en Johannes. Però en realitat això no és gaire important. L’important és que tot plegat va arribar fins a Manhattan, per molt prudents que tots dos intentessin ser.


  —Algú ho va xerrar?


  —El nostre pobre i desgraciat xerpa.


  —Perdona?


  —Per desgràcia, sí.


  —Que en Nima ho va esbombar?


  —Jo crec que en Nima no ho va entendre així —va continuar en Kowalski—. Li havien pagat un extra per tenir una cura especial de la Klara i informar de tot el que feia al camp base. Estic convençut que en Nima ho va veure com una part de la seva feina.


  —I què els podria haver dit?


  —No ho sabem exactament, però prou perquè després la seva vida corregués perill. Ara hi arribo. El que és segur, però, és que l’Engelman es va assabentar de l’afer entre la Klara i en Viktor i, per descomptat, només això ja va provocar una onada de ràbia i sospites. Ben aviat altres persones van contribuir a fer créixer la bola amb més informació i al final l’Stan sabia perfectament què estava en joc. Que no només es podia fer miques el seu matrimoni, sinó també el seu futur com a home de negocis. I potser fins i tot perillaven els seus dies en llibertat.


  —Qui més va xerrar?


  —Estic convençut que ho pots deduir tu mateixa —va dir en Kowalski—. Però m’has preguntat per en Nima Rita i com podia ser que se n’hagués anat de la llengua. No has d’oblidar que en Nima estava preocupat i furiós, com molts altres xerpes durant aquella expedició.


  —Estàs pensant en les seves creences religioses? —va preguntar.


  —Penso en les seves creences religioses i en la seva dona, la Luna. La Klara l’havia tractat molt malament, oi? En Nima tenia les seves pròpies raons per no ser-li lleial.


  —Ets injust amb en Nima, Janek —va intervenir en Johannes—. En Nima no li volia cap mal. Com en Viktor, també es debatia entre diverses lleialtats. La gent no parava de dir-li «Fes això», «Fes allò». S’ho va haver de carregar tot a l’esquena, i contínuament rebia ordres i contraordres. I al final va esclatar. Va haver de suportar un llast massa feixuc i, tot i així, va ser a ell i no a cap de nosaltres a qui els remordiments de consciència van acabar destruint.


  —Perdona’m, Johannes. Jo era molt lluny d’allà, per dir-ho d’alguna manera. Potser és millor que, arribats a aquest punt, continuïs tu la història —va fer en Janek.


  —No ho sé —va replicar en Johannes, de mal humor.


  —M’has promès que m’ho explicaries tot —va dir la Rebecka.


  —Sí, tens raó. Però m’indigno quan sento que en Nima també ha de pagar els plats trencats. Ja va patir prou.


  —Saps, Rebecka? És un bon home, en Johannes, no et pensis el contrari. Sempre protegeix els febles —va continuar en Kowalski.


  —O sigui que la teva relació amb en Nima era tan bona com semblava? —va preguntar la seva dona.


  La Rebecka va sentir com l’angoixa tenyia la seva pròpia veu.


  —Era bona —va respondre en Johannes—. Pot ser una mica massa bona quan va arribar l’hora de la veritat.


  —Què vols dir?


  —Ara t’ho explico —va contestar en Johannes, però va callar.


  —Doncs vinga. Fes-ho.


  —Ho faré —va continuar el seu marit—. I ja coneixes bona part de la història. Però potser primer he de dir que la relació amb en Viktor va anar empitjorant quan vam començar a pujar el cim, i estic bastant segur que tenia a veure amb l’Stan Engelman. Crec que en Viktor tenia por que la nostra relació també arribés a oïda del GRU i l’Zvezda Bratva a través de terceres persones. Si això acabava passant, estava convençut que tenia els dies comptats, així que vaig decidir no acostar-m’hi. L’últim que volia era que en Viktor es capfiqués. Nosaltres havíem de ser per a ell un refugi segur, res més que això, i com ja saps, Becka, tots vam abandonar el camp quatre després de la mitjanit del 13 de maig. Semblava que les condicions meteorològiques eren perfectes.


  —Però vau abaixar el ritme.


  —Sí, la Klara va començar a tenir problemes i en Mads Larsen també. I potser en Viktor tampoc no era el de sempre. Però en aquell moment no hi vaig pensar. Només em vaig adonar que l’Svante s’enfadava i volia que seguíssim endavant. Volia que ens separéssim del grup i pugéssim sols cap al cim. Si no ho fèiem, perdríem la nostra oportunitat, va dir, i al final en Viktor ens ho va permetre. Potser es va alegrar i tot de desempallegar-se de mi. I nosaltres dos vam marxar.


  —Ja ho sé —va dir la Rebecka, impacientant-se.


  —Tens raó, perdona. Enllestiré de pressa aquesta part. Nosaltres dos ens vam separar del grup i no teníem ni idea de la catàstrofe que estava a punt d’abraonar-se sobre la nostra expedició. Vam continuar avançant feixugament per la neu i vam fer el cim a una bona hora. Però mentre descendíem pel Hillary Step vaig començar a tenir problemes. En aquell moment el cel encara era ras i el vent no bufava amb gaire força. A més, disposàvem de prou oxigen i líquid. Però el temps va anar passant i…


  —I al final vau sentir un estrèpit, un espetec.


  —Vam sentir trons en un cel ben blau. Després, per la cara nord va arribar el mal temps, com un tret d’escopeta. En un tancar i obrir d’ulls vam perdre completament la visibilitat. La tempesta de neu ens fuetejava i la temperatura va baixar dràsticament. El fred es va fer insuportable, i avançàvem gairebé a les palpentes. Amb prou feines ens podíem veure els peus. Jo vaig caure de genolls a terra unes quantes vegades. L’Svante se m’acostava sovint, m’allargava la mà i m’ajudava a posar-me dret. Però cada vegada avançàvem més a poc a poc, i les hores van passar sense adonar-nos-en. Va arribar la tarda i després el vespre, i vam témer que caigués la nit. Recordo que vaig tornar a desplomar-me a terra i vaig pensar que realment tot s’havia acabat. Però just en aquell instant vaig veure…


  —Què vas veure?


  —Alguna cosa blava i vermella davant meu, com unes siluetes borroses, i vaig pregar a Déu que es tractés de les tendes del camp quatre, o com a mínim d’altres alpinistes que ens poguessin ajudar. I allò em va infondre esperança, i em vaig aixecar. Va ser llavors que em vaig adonar que no era res bo, ben al contrari. Es tractava de dos cossos, ben junts, sobre la neu. L’un era més petit que l’altre.


  —Això no m’ho havies explicat mai.


  —No, Becka, no ho havia fet, i és justament aquí que comença tot aquest infern.


  —Doncs explica-m’ho!


  —Ara ho faré, però encara no ho puc descriure del tot. Jo estava exhaust. No em quedaven més forces. L’únic que desitjava era estirar-me a la neu i morir, i per això vaig tenir la sensació d’estar mirant directament al meu propi destí. El pànic que sentia era més palpable que el que tenia davant meu. I ni per un instant vaig pensar que es tractés de persones que coneixia, només que eren dos d’aquells centenars de morts que reposen allà dalt. Em vaig aixecar i em vaig treure la màscara d’oxigen, i vaig dir que havíem d’afanyar-nos, allunyar-nos d’allà. Em vaig posar a caminar, o com a mínim vaig fer una passa cap endavant. Però després em va envair una sensació estranya.


  —Què vols dir?


  —D’alguna manera, van ser un munt de coses. Per la ràdio havíem sentit que la nostra expedició havia patit una situació d’emergència, i potser hi vaig pensar. Evidentment també devia haver reconegut la roba i altres detalls. Però sobretot hi havia alguna cosa estranya en el segon cos, i recordo que em vaig tornar a ajupir i vaig mirar-lo a la cara. I no era capaç de veure gran cosa. Duia la caputxa ben calada per damunt de la gorra. Encara portava les ulleres posades. Una capa cobria les galtes, el nas i la boca. Tota la cara estava enterrada sota una petita capa de neu. I tot i així ho vaig saber.


  —Que era la Klara, oi?


  —Que eren la Klara i en Viktor Grankin. Ella estava gairebé de costat i amb els braços aferrava en Viktor per la cintura. I jo estava convençut que els havia de deixar així, però aquella sensació estranya no desapareixia. Feia la impressió que la Klara estava completament congelada i, tot i així, em va semblar percebre-hi una espurna de vida. I llavors la vaig empènyer per separar-la d’en Viktor i vaig intentar treure-li la neu de la cara. No vaig poder. Estava massa dura i glaçada, i a mi no em quedaven prou forces a les mans. Al final vaig agafar el piolet. Devia semblar un gest d’allò més absurd. Li vaig treure les ulleres i l’hi vaig clavar a la cara. Els fragments de glaç van sortir volant i l’Svante em va cridar que parés i que seguís caminant. Però jo vaig continuar, obsessionat, intentant fer-ho amb delicadesa. Però tenia els dits glaçats i no acabava de tenir-ne el control. Vaig sacsejar la Klara. Li vaig fer un tall al llavi i al mentó, i llavors la cara es va moure. Però jo ho vaig interpretar més com que l’impacte del piolet l’havia bellugat que no pas com un senyal de vida. Tot i així, em vaig treure la màscara i l’hi vaig posar a ella. I l’hi vaig deixar una bona estona, malgrat que a mi em costava respirar i estava convençut que no serviria de res. Però de cop i volta va respirar. Ho vaig veure al tub i a la màscara, i em vaig posar dret i vaig cridar l’Svante. Però ell es va limitar a remenar el cap i, per descomptat, tenia raó. Tant li feia si respirava. La Klara estava tan a prop de la mort com es podia estar, i ens trobàvem a vuit mil metres d’altitud. No hi havia cap esperança. No la podíem ajudar. Mai no aconseguiríem arribar amb ella fins al camp. I ens estàvem posant nosaltres mateixos en perill.


  —Però vau cridar demanant ajuda.


  —Vam cridar tantes vegades que nosaltres mateixos havíem perdut completament l’esperança. Només recordo que em vaig tornar a posar la màscara d’oxigen i després vam continuar el descens. Vam avançar amb molta dificultat i de mica en mica vaig perdre el contacte amb la realitat. Vaig patir al·lucinacions. Vaig veure el meu pare dins d’una banyera i la mare a la sauna d’Åre. Vaig veure tot el que et puguis imaginar, ja te n’he parlat.


  —Sí, ja me n’has parlat —va dir la Rebecka.


  —Però tampoc no t’he explicat mai que vaig veure monjos, oi? Els mateixos monjos budistes que havíem vist a Tengboche, i també una altra figura que me’ls va recordar, però que a la vegada era molt diferent. Pujava en comptes de baixar i, a diferència dels monjos, era ben real. Es tractava d’en Nima Rita, que se’ns acostava avançant sobre la neu.


  A en Mikael se li havia fet tard i es penedia d’haver-li demanat a la Catrin que anés al Lydmar. Hauria d’haver escollit un altre dia. Però no sempre resultava fàcil actuar de manera racional, si més no amb dones com ella, i ara caminava sota la pluja pel carrer Drottninggatan en direcció a l’hotel del barri de Blasieholmen. Estava a punt d’enviar un missatge de text amb les paraules «Arribo d’aquí a deu minuts» quan van passar dues coses.


  Va rebre un missatge. Però no va tenir temps de llegir-lo. El telèfon va començar a sonar i en Mikael va agafar la trucada immediatament. Havia intentat parlar amb tanta gent durant tot el dia —fins i tot amb l’Svante Lindberg—, que tenia l’esperança que algú li tornés la trucada. Però qui el va saludar no era cap d’ells, sinó un home gran que ni tan sols es va presentar. I a en Mikael li va passar pel cap penjar, però no ho va fer. La veu era afable, d’una persona gran, i parlava un suec amb accent britànic.


  —M’ho pots tornar a repetir? —li va demanar.


  —Sóc al meu apartament, prenent un te amb un matrimoni que està explicant-me una història corprenedora. Els agradaria molt compartir-la amb tu. Preferiblement demà al matí.


  —Que el conec, jo, aquest matrimoni? —va preguntar.


  —Els has fet un gran favor.


  —Ara fa poc?


  —Ara fa poc, al mar.


  En Mikael va alçar els ulls cap al cel i la pluja li va mullar la cara.


  —Amb molt de gust els vindré a veure —va dir—. On?


  —Si no et fa res, discutirem els detalls en un altre telèfon. Un mòbil que no estigui vinculat a tu i que disposi dels mitjans adequats.


  En Mikael va rumiar uns segons. Podia fer servir el telèfon de la Catrin i la seva aplicació Signal.


  —Et puc fer arribar un altre número a través d’un enllaç encriptat —va dir—. Però abans vull una prova que aquest matrimoni realment és amb tu i que tots dos es troben bé.


  —Això de bé no m’atreviria a assegurar-ho —va respondre l’home—, però són aquí per voluntat pròpia. Et permetré que parlis un moment amb el marit.


  En Mikael va aclucar els ulls i es va aturar. En aquell moment es trobava a les rampes de Lejonbacken, a tocar del Palau Reial, i va alçar els ulls cap a la badia, al Grand Hôtel i al Museu Nacional. Després no podia dir amb seguretat quant de temps havia passat, de ben segur només vint o trenta segons. Tot i així, li havia semblat una eternitat.


  —Mikael —va fer una veu, finalment—, estic en deute amb tu.


  —Com et trobes? —va respondre.


  —Millor que llavors.


  —Que quan?


  —Que quan vaig estar a punt d’ofegar-me.


  No hi havia cap dubte que es tractava d’en Johannes Forsell.


  —Vols parlar? —va demanar en Mikael.


  —No per voluntat pròpia.


  —Ah, no?


  —Però la meva dona, la Rebecka, que aviat ho haurà sentit tot, insisteix que ho faci. I jo no hi veig cap altra sortida.


  —Ho entenc —va fer en Mikael.


  —No crec que ho entenguis. Però et puc demanar que em deixis llegir l’article abans que es publiqui?


  En Mikael va posar-se a caminar de nou en direcció als jardins de Kungsträdgården i va pensar uns segons en aquelles paraules.


  —Podràs canviar els fragments en què et citi perquè s’adeqüin al que vols dir, i també podràs contrastar la informació que faré servir. Fins i tot podràs intentar convence’m que hauria d’escriure l’article d’una altra manera. Però no et prometo que t’escolti.


  —Em sembla raonable.


  —Perfecte.


  —Doncs ara toca preparar-nos.


  —Sí, exacte.


  En Johannes Forsell li va tornar a donar les gràcies i l’altre home va agafar el telèfon de nou. Es van posar d’acord sobre com ho farien. En acabat, en Mikael li va enviar el número de la Catrin i va accelerar el pas. El cor li bategava de pressa. El cap no parava de donar-li voltes. Què estava passant? Hauria d’haver fet més preguntes: per què en Johannes ja no era al Karolinska, per exemple? Fins i tot no resultava una imprudència abandonar l’hospital tan de pressa, tenint en compte l’estat greu en què es trobava? I qui era aquell britànic que li havia trucat?


  En Mikael no sabia res, només que probablement tot plegat tenia a veure amb en Nima Rita i l’expedició a l’Everest, però que amb la mateixa seguretat hi havia altres cartes en joc que ni tan sols sospitava. Un vincle amb Rússia, potser —comptat i debatut, tota la vida d’en Forsell apuntava cap a aquell país— o connexions amb l’Engelman i Manhattan?


  No valia la pena que hi donés més voltes. Va suposar que aviat en trauria l’entrellat i va sentir una gran excitació. Això és molt gros, va pensar. Enorme. Però, d’altra banda, tampoc no ho sabia del cert. Havia de mantenir el cap fred, així que es va treure el mòbil de la butxaca novament i va escriure un correu a la Catrin a través de Signal:


  
    Perdona, he tingut un dia infernal, però de seguida arribo. I perdona un altre cop, t’he de demanar un favor també. D’aquí a poc rebràs una informació. Després t’ho explico. Et trobo a faltar.


    Una abraçada,


    M.

  


  A continuació li va venir al cap el missatge que havia rebut just abans que li sonés el mòbil. El va obrir i el va llegir. I va pensar que era ben curiós. Era una mica com una resposta als seus dubtes, i en Mikael es va preguntar si tenia cap relació amb la conversa que acabava de mantenir o, ben al contrari, potser es tractava d’algú de l’altre bàndol, fossin quins fossin els bàndols en aquella història. El missatge deia:


  
    Un ocellet m’ha dit que estàs interessat en el que va passar a l’Everest el maig del 2008. Et recomanaria que busquessis informació sobre en Viktor Grankin, el guia de l’expedició, que va morir a la muntanya. El seu passat és molt més interessant del que se sap públicament. Ell és la veritable clau de la història. En Grankin va ser la causa per la qual en Johannes Forsell va ser expulsar de Rússia la tardor del 2008.


    No hi ha cap font oficial, però estic segur que tu, amb la teva experiència, pots arribar a la conclusió que el seu currículum és pura ficció, una simple tapadora. Circumstancialment em trobo a Estocolm, allotjat al Grand Hôtel. Si vols, podem quedar i t’ho explico. Disposo de documentació escrita.


    Acostumo a quedar-me despert fins tard, és un vell hàbit. A més, tinc jet-lag.


    CHARLES

  


  Charles? Qui redimonis era aquell Charles? Tot allò feia pudor de serveis secrets nord-americans. Però també podia ben bé ser qualsevol altra cosa, o fins i tot una trampa. Era molt estrany que aquell paio s’estigués al Grand Hôtel, que es trobava just al davant del seu, a l’altre costat del canal, a tocar del Lydmar. D’altra banda, gairebé tots els estrangers rics i influents s’allotjaven al Grand Hôtel. Entre d’altres, li va venir al cap que ho havia fet l’Ed the Ned, de l’NSA, així que potser, al capdavall, no era una coincidència tan cridanera.


  Però, tot i això, allò no li agradava gens. No, el senyor Charles hauria d’esperar. El que havia passat fins a aquell moment era més que suficient i, a més, ja tenia mala consciència per la Catrin. Així doncs, va accelerar el pas, va deixar enrere el Grand Hôtel, va entrar al Lydmar i, a grans gambades, va pujar les escales.


  CAPÍTOL 27


  Nit del 27 d’agost


  La Rebecka no sabia el que havia posat en marxa, ni les conseqüències que allò tindria per a ella i els nens. Però no hi veia cap altra opció. Ja no podia callar, no sobre allò, i en aquell moment estava quieta, pensativa, asseguda al sofà marró amb una copa de vi a la mà, i va veure com en Johannes i en Janek xiuxiuejaven a la cuina de manera que ella no els pogués sentir. Encara li amagaven més coses? N’estava convençuda i, d’altra banda, ni tan sols estava segura que el que havia sentit fins llavors fos veritat.


  Aquella història estava plena de buits; tanmateix, la Rebecka tenia la impressió que ara entenia el que havia passat a l’Everest. En aquella història hi havia una lògica innegable i va pensar que n’havia sabut ben poc, no només llavors, al camp base, sinó també després, quan havien anat apareixent els testimonis de tots els membres de l’expedició i finalment s’havia pogut arribar a un relat complet.


  Sabien que en Nima Rita havia ascendit dues vegades i havia aconseguit fer baixar de la muntanya en Mads Larsen i la Charlotte Richter, però no que hagués tornat una tercera vegada. I ell tampoc no n’havia dit ni mitja paraula a les entrevistes ni durant la investigació que es va dur a terme posteriorment. Per contra, allò explicava per què la Susan Wedlock, la seva responsable del camp base, no el va poder localitzar en tot el vespre. Tornava a ser a la muntanya.


  En aquell moment devien ser les vuit del vespre tocades, si havia entès bé el que li havia explicat en Johannes. No faltava gaire perquè es fes fosc i ben aviat el fred i les condicions meteorològiques es farien encara més insuportables. Però, tot i així, en Nima va enfilar muntanya amunt, cap al cor de la tempesta, i ja llavors no estava en plenes condicions. Aquella figura que en Johannes va veure aparèixer entre la boira avançava amb pas insegur i el cap cot i, per descomptat, sense màscara d’oxigen. Només amb un llum frontal que tremolava enmig del remolí de neu.


  Les galtes li havien patit congelacions severes i durant molta estona no va ser capaç de veure ni en Johannes ni l’Svante, mentre que ells, per contra —i un cop van entendre que es tractava d’una persona de carn i ossos—, el van considerar un enviat del cel. En Johannes amb prou feines era capaç d’aguantar-se dret. Estava a punt de convertir-se en la tercera víctima de la muntanya aquell vespre. Però en Nima Rita no li va fer cap cas. «Must get Mamsahib», es va limitar a dir. «Must get Mamsahib». L’Svante li va cridar que allò no tenia cap ni peus. Que la Klara era morta. Però en Nima no se’l va escoltar, ni tan sols quan l’Svante va bramar:


  —Llavors ens mataràs a tots dos. Estàs rescatant una morta en comptes de salvar-nos a nosaltres, dos vius.


  En Nima Rita va continuar endavant, muntanya amunt. Va desaparèixer dins la tempesta, amb l’anorac de plomes voleiant al vent, i allò es va convertir en el factor determinant. En Johannes es va tornar a desplomar a terra i no es va aixecar més, ni per si sol ni amb ajuda. Després no sabia què havia passat o quant de temps va transcórrer, només que havia arribat la foscor i que tenia molt de fred, i l’Svante cridava amb més força encara:


  —Collons, això és una puta merda! No et vull deixar aquí, Johannes, però ho he de fer, perdona’m. Si no, morirem tots dos.


  L’Svante li havia posat una mà al cap i s’havia aixecat, i en Johannes es va adonar que el deixaria allà sol. Que moriria congelat. Però va ser també llavors que va sentir el crit, aquell bram inhumà. Amb tot, la Rebecka es negava a pensar que tot allò hagués estat tan greu. No era gens agradable. Però era humà i allà dalt no es podien jutjar les coses amb els patrons normals. Allà dalt s’aplicava una altra moral. I en Johannes no va fer res mal fet, llavors no.


  Estava massa cansat per ni tan sols comprendre què estava passant i, justament per això, indistintament del que va succeir després, la Rebecka volia que en Johannes ho expliqués tot a un periodista com en Blomkvist, que era capaç de penetrar fins al cor mateix de la història i comprendre’n tots els matisos i la profunditat psicològica. Però potser era un error. Potser encara desconeixia coses que eren molt pitjors que el que li havien explicat fins llavors.


  Tot podia ser, especialment ara que en Johannes continuava parlant en veu baixa a la cuina, però d’una manera més alterada, i en Janek remenava el cap i estenia els braços. Déu del cel, havia estat tan estúpida. Potser realment havien de mirar de no explicar res de tot allò, pel bé dels nens. I pel d’ella mateixa. Ai, que Déu els ajudés. Tot seguit, va maleir en Johannes.


  Com havia estat capaç de posar-los en aquella situació?


  Com has pogut, Johannes?


  En Mikael va sentir com la Catrin remugava en somnis. Era tard i se sentia esgotat, però li resultava impossible conciliar el son. El cap no parava de donar-li voltes i el cor li bategava amb força. Hòstia, va pensar, al cap dels anys les has vist de tots colors. Tot i així, se sentia excitat com un periodista novell davant de la seva primera gran història. Es va regirar al llit i va tornar a pensar en el que la Catrin li havia dit:


  —Aquest paio, en Grankin, no era també militar?


  —Per què ho dius? —li havia preguntat ell.


  —Perquè en feia tota la fila —havia respost ella, i després a en Mikael li havia semblat obvi.


  Hi havia certs trets en el seu aspecte, en la seva manera de dreçar l’esquena, que feien pensar en un oficial de rang alt. I en circumstàncies normals en Mikael no li hauria donat més importància. Les persones podien semblar qualsevol cosa i, tot i així, ser realment tot el contrari. Però a la vegada havia rebut un correu electrònic del misteriós Charles que apuntava en la mateixa direcció. En Grankin fins i tot podia ser una de les causes per les quals en Forsell havia estat expulsat de Rússia, i allò, per descomptat, sonava molt interessant.


  En Mikael ho havia cregut des del primer moment. Però havia decidit que hi donaria un cop d’ull l’endemà al matí abans de trobar-se amb el matrimoni Forsell. Però, d’altra banda, ara era incapaç de conciliar el son. Així que, comptat i debatut, potser era millor sortir del llit, oi? Només havia d’anar amb cura de no despertar la Catrin. Ja se sentia prou culpable. Es va aixecar a poc a poc i amb molt de compte, es va allunyar de puntetes i va entrar al bany amb el mòbil a la mà. «Viktor Grankin», va murmurar. «Viktor Grankin?».


  Òbviament havia estat una estupidesa no haver investigat amb més deteniment aquell home. D’altra banda, ni li havia passat pel cap que en Grankin fos res més que un guia de muntanya de l’Everest que no tenia res a veure amb aquella història, només un pobre infeliç que s’havia enamorat d’una dona casada, que havia pres males decisions en aquella expedició, i que, com a conseqüència, havia mort. Però aquella no era tota la veritat, la informació que va trobar sobre el seu passat semblava una mica massa pulcra i poc concreta.


  No hi havia cap dubte que havia estat un alpinista de renom i que havia pujat a molts dels pics més alts del planeta: el K2, l’Eiger, l’Annapurna, el Denali, el Cerro Torre i, per descomptat, l’Everest. Però tret d’allò no se’n podien trobar gaires més coses, només una vegada i una altra que havia treballat de consultor d’agències d’aventures. Què significava allò, exactament? En Mikael no va trobar gran cosa, però li va cridar l’atenció una fotografia de feia anys en què apareixia en Grankin amb l’empresari rus Andrej Koskov. Koskov, va pensar. Aquell nom li sonava.


  Sí, hòstia. És clar que sí. En Koskov era un home de negocis i un informador que des de l’exili va desvelar, el novembre del 2011, vincles entre els serveis secrets de Rússia i el crim organitzat. No gaire més tard, el març del 2012, va caure fulminat a terra durant una passejava per Camden, a Londres. En un primer moment, la policia britànica no hi va veure res de sospitós, però un parell de mesos més tard es van descobrir traces de Gelsemium Elegans a la sang, una planta dicotiledònia asiàtica que en anglès també se la coneixia com a heartbreak grass perquè, en altes dosis, podia fer aturar el cor.


  En Mikael va comprendre que no es tractava d’un verí desconegut. El 1879, ni més ni menys que en Conan Doyle n’havia parlat al British Medical Journal. Però durant molt de temps aquella planta havia desaparegut de la història i les notícies, fins que el 2012 havia tornat a fer-se famosa quan havien trobat el cos d’un desertor del GRU, un tal Igor Popov, a Baltimore, als Estats Units. I en Mikael va fer un bot. Intel·ligència militar, sospitosos d’assassinat, en Forsell, de qui s’afirmava que havia estat investigant les activitats del GRU i que havia estat expulsat de Rússia.


  Tot allò era també només un munt de connexions imaginàries, com havia passat amb l’historiador militar Mats Sabin? Era possible, és clar. Al capdavall, només es tractava d’una fotografia d’en Grankin amb algú que havia mort en circumstàncies misterioses. Però, tot i així… El mínim que podia fer era contrastar-ho amb aquell refotut Charles i esbrinar si en sabia res. Li va enviar una pregunta:


  I doncs, qui era realment
en Grankin?


  Van passar deu minuts abans que li arribés la resposta:


  Policia militar del GRU. Tinent.
Afers interns. Investigava els seus
companys.


  Mare meva, va pensar. Mare meva. I no perquè ni per un segon cregués que allò fos una veritat absoluta. No, tenint en compte amb qui estava parlant.


  Va escriure:


  Qui ets?


  La resposta va arribar de seguida.


  Un antic funcionari.


  MI6, CIA?


  Sense comentaris, com se sol dir.


  I la nacionalitat?


  Nord-americà, per desgràcia.


  Com has sabut que estava treballant
en aquesta història?


  És d’aquella mena de coses que
em veig obligat a saber.


  Quins motius tens per filtrar aquesta
informació a la premsa?


  Sóc de la vella escola.


  En quin sentit?


  Sóc del parer que el crim s’ha de
desvelar, i castigar.


  Tan senzill com això?


  Potser també tinc els meus propis
motius, però és important això?
Tenim uns interessos comuns,
Mikael.


  Doncs dóna’m alguna cosa. Així
sabré que no estic perdent el temps.


  Van passar cinc minuts. Després li va arribar la fotografia d’un document, un carnet d’identitat, ni més ni menys, que del tinent Viktor Aleksijevitj Grankin, al costat del símbol del GRU d’aquella època, el trèvol vermell sobre un fons negre. Semblava una informació prou sòlida, com a mínim en la mesura que ho podia dirimir en Mikael.


  Va escriure:


  En Grankin i en Forsell compartien uns
altres interessos a part de l’Everest?


  En Forsell hi va anar per reclutar
en Grankin. Però tot va acabar
molt malament.


  «Collons!», va renegar en Mikael en veu alta. I va respondre:


  I tu em vols entregar aquesta
història, no és així?


  D’una manera discreta i emparat
en la protecció de fonts, sí.


  Compta-hi.


  Doncs agafa un taxi i vine cap
aquí de seguida. Ens trobarem al
vestíbul. En acabat, fins i tot una
au nocturna com jo ha de dormir.


  En Mikael va respondre:


  Entesos.


  Era una imprudència? No sabia res d’aquell home, però tot apuntava que estava molt ben informat, i a en Mikael li calia tanta informació com pogués reunir abans de la trobada de l’endemà al matí. I, comptat i debatut, tampoc no era tan arriscat fer una passejada d’un minut fins al Grand Hôtel, oi? Faltaven dos minuts perquè fossin les dues de la matinada i a fora encara se sentien veus. La ciutat estava desperta. Pel que podia recordar, de nit, al davant del Grand Hôtel, sempre hi havia taxis esperant clients i segurament vigilants a les portes. No, no hi podia haver cap perill. Sense dir res ni fer soroll, es va vestit, va sortir de l’habitació i va agafar l’ascensor. A fora, el paviment estava moll per culpa de la pluja, que ja havia parat. Al cel, els núvols s’estaven dissipant enmig de la foscor.


  Sortir al carrer va ser agradable. A l’altre costat del canal el Palau Reial refulgia, i més enllà, als jardins de Kungsträdgården, encara hi havia vida i moviment. I va veure gent fins i tot als molls, i se’n va alegrar. Una parella jove li va passar pel costat. Una cambrera de cabells negres, tallats ben curts, recollia copes en una terrassa, i, més enllà, un home alt amb vestit de lli blanc seia en una cadira, a l’altre costat de la barra, contemplant la badia. «Tot està tranquil, sens dubte», es va dir a ell mateix, i es va posar a caminar. Però no va tenir temps de fer gaires passes. Va sentir una veu.


  —Blomkvist.


  Es va girar i va veure que l’home del vestit blanc era qui li havia parlat, un home de gairebé seixanta anys, de cabells grisencs, faccions netes i somriure cautelós, que potser estava tramant alguna entremaliadura, potser estava a punt de deixar caure un comentari sobre en Mikael, la seva feina o la seva persona. Però en qualsevol cas no va ser cap broma el que en Mikael va experimentar.


  Va sentir passes darrere seu i es va estremir, i llavors va sentir com tot el cos se li convulsionava a causa de l’electricitat. Es va desplomar a terra i va picar de cap contra el paviment. I el més curiós de tot va ser que la seva primera reacció no va ser de terror o dolor, sinó de ràbia. I ni tan sols de ràbia cap a la persona que l’havia atacat, sinó cap a ell mateix. Com redimonis havia pogut ser tan estúpid? Com? Va intentar moure’s, però va rebre una nova descàrrega. I es va retorçar en un nova convulsió.


  —Déu meu, què li passa?


  A en Mikael li va semblar que ho havia dit la cambrera.


  —Looks like an epileptic fit. I think we need to call an ambulance.


  Aquell devia ser l’home del vestit blanc i la seva veu tornava a ser pausada. I, aleshores, les passes es van allunyar. Altres persones s’hi van acostar i en Mikael va sentir el soroll d’un motor. Després tot es va accelerar. El van carregar a una llitera. Una porta es va tancar, el vehicle es va posar en marxa i aleshores va caure a terra, i va intentar cridar. Però estava tan paralitzat que només va ser capaç de proferir un gemec. I no va ser fins que el vehicle va travessar el carrer Hamngatan que va aconseguir pronunciar les paraules que, de cop i volta, li van tornar:


  —Què carai foteu? Què carai foteu?


  A la Lisbeth la va despertar un so que no va comprendre, i va témer que algú hagués aconseguit entrar. Encara endormiscada, va allargar la mà cap a la tauleta de nit per agafar l’arma. Però just quan havia aconseguit engrapar la pistola i amb el braç havia fet un moviment circular pentinant tota l’habitació de l’hotel, va comprendre que només havia estat el telèfon mòbil, que havia sonat. Algú havia cridat alguna cosa?


  No n’estava segura i, després d’uns segons inusualment llargs, es va adonar que no podria haver estat ningú més que en Blomkvist. I aleshores va aclucar els ulls, va respirar profundament i va intentar concentrar-se. Vinga, va, va pensar. Digue’m que només has pronunciat aquestes paraules per error. Diguem’ho.


  Va apujar el volum i va sentir que el telèfon brunzia i crepitava. Encara era possible que tot plegat no hagués estat res, només el soroll d’un cotxe, el vagó de tren en què viatjava en Blomkvist. Però aleshores va sentir un gemec, i a continuació una respiració feixuga i preocupant. Feia la impressió que en Mikael estava perdent el coneixement. I aleshores la Lisbeth va deixar escapar un renec, es va aixecar d’una revolada i es va asseure davant l’ordinador. No s’havia mogut de l’hotel Nobis de la plaça Norrmalmstorg i, després d’abraonar-se al damunt d’en Conny Andersson del Moto Club Svavelsjö, s’havia passat tot el vespre vigilant l’adreça del carrer Strandvägen. Hi havia percebut una certa activitat i havia vist com en Galinov sortia de l’apartament. Però no ho havia considerat especialment remarcable, i al final, pels volts de la una de la matinada —en realitat no feia gaire—, s’havia adormit, confiant que podria gaudir d’un dia més de pròrroga. Anava molt desencaminada.


  A la pantalla de l’ordinador va veure com s’emportaven en Mikael en direcció nord, fora d’Estocolm, i estava convençuda que ben aviat li regirarien les butxaques i es desfarien del mòbil. Si en Galinov i en Bogdanov hi estaven implicats, sabien perfectament com esborrar el rastre que deixaven al seu pas, així que la Lisbeth no es podia quedar de braços plegats com una estúpida, limitant-se a seguir el camí que es mostrava al mapa. Havia d’actuar i, per començar, va tirar enrere la gravació i va sentir que en Mikael cridava:


  —Què carai foteu?


  Dues vegades, havia repetit aquelles paraules, i no hi havia cap dubte que en aquell moment estava esgotat i en estat de xoc. Poc després havia perdut el coneixement, encara que continuava respirant. L’havien drogat? La Lisbeth va picar amb el puny a la taula i es va adonar que, en aquells instants, el vehicle es trobava al carrer Norrlandsgatan, no gaire lluny d’on era ella. Però segurament no era allà on l’havien assaltat, i per això va fer retrocedir encara més la gravació i va sentir la respiració i les passes d’en Mikael, i una veu que deia «Blomkvist», la veu d’un home gran, va pensar, i després un «Ai!», un sospir profund i una dona que cridava «Déu meu, què li passa?».


  On havia succeït, tot allò?


  Pel que semblava, a Blasieholmen. La Lisbeth no veia exactament on, però devia ser a l’exterior del Grand Hôtel o el Museu Nacional, per allà a prop, i va trucar al telèfon d’emergències i els va explicar que algú havia atacat el periodista Mikael Blomkvist en aquella zona. A l’altre extrem de la línia, un jove va reaccionar en sentir aquell nom i, nerviós, va demanar-ne més detalls. Però abans que la Lisbeth tingués temps de dir res més, es va sentir una altra veu de fons que apuntava que ja havien rebut una alarma des d’allà: un home s’havia desplomat a terra a l’exterior de l’hotel Lydmar a causa d’un atac epilèptic i ja se l’havien emportat.


  —De quina manera?


  La Lisbeth va percebre un cert desconcert a l’altre costat de la línia, veus de persones que parlaven entre elles.


  —L’ha recollit una ambulància?


  —Una ambulància?


  Durant un instant es va sentir alleujada, però de seguida es va contenir.


  —Hi heu enviat una ambulància?


  —Suposo que sí.


  —Dius que suposes que sí?


  —Ara ho comprovo.


  Es van sentir més veus, però resultava difícil entendre què deien. El jove va tornar a posar-s’hi, ara notòriament nerviós.


  —Qui ho demana?


  —Salander —va respondre—. Lisbeth Salander.


  —No, pel que sembla no.


  —Doncs fes que s’aturi. Ara mateix —va esclatar.


  Va proferir un renec, va penjar el telèfon i va escoltar la gravació en temps real. Va pensar que hi havia massa silenci. Només el brunzit del vehicle. La respiració d’en Mikael era feixuga i dificultosa. Tret d’allò, no se sentia res més, però tot i així… Si realment es tractava d’una ambulància, ja era alguna cosa a què aferrar-se, i es va preguntar si no hauria de trucar a la policia i muntar un bon sidral. Però no, els d’emergències ja s’hi devien haver posat en contacte, si no era que tenien una colla d’inútils treballant-hi.


  Ella havia d’actuar abans que el senyal de rastreig desaparegués, i just en aquell moment —com si, per casualitat, hagués dubtat de la veracitat de la informació— va sentir com es posava en marxa la sirena de l’ambulància. I una altra cosa: una remor de fregadissa, de mans, va pensar, que remenaven les butxaques d’en Mikael i, després, d’alguna cosa que es movia i una respiració feixuga. En acabat, un soroll fort, un cop, un crec, no com si llancessin el mòbil ben lluny, sinó com si l’esmicolessin amb un martell. I després tota la informació va desaparèixer. Mort, com després d’un tret de bala, d’un tall de corrent, i la Lisbeth va clavar una puntada de peu a la cadira. D’una revolada, va agafar un got de whisky brut que hi havia damunt la taula i el va estavellar contra la paret. I va cridar amb totes les seves forces:


  —Mecàgon la puta!


  En acabat, va remenar el cap i va intentar asserenar-se. Va mirar on es trobava en aquell moment la Camilla. No s’havia mogut del carrer Strandvägen, per descomptat. Potser ni tan sols s’embrutaria les mans amb aquell assumpte? Mala pècora. Va trucar a en Pesta i no va parar de cridar-li mentre es vestia, carregava la motxilla amb l’ordinador, l’arma i el receptor IMSI. Després va deixar anar uns quants renecs més i d’una puntada de peu va tombar un llum, es va posar el casc i les Google Glass, va sortir cap a la plaça, on havia deixat la moto, i es va allunyar a tota velocitat.


  La Rebecka Forsell havia demanat de poder dormir sola. Creia que en Janek i en Johannes podien compartir l’habitació. Però, per descomptat, era incapaç de conciliar el son. Seguia desperta, estirada en un llit estret dins d’un despatxet minúscul i ple de llibres; va agafar el mòbil i es va posar a llegir les notícies. Ni mitja paraula que en Johannes hagués abandonat l’hospital i ningú no sabés on era. D’altra banda, segur que hi havia ajudat que la Rebecka hagués trucat a en Klas Berg per una línia segura i li hagués explicat que s’encarregaria del seu marit personalment, i que no hagués fet cap cas a les seves advertències, ni a les amenaces. Però en aquell moment en Klas Berg no tenia ni la més petita idea que, en aquelles circumstàncies, representava una preocupació petitíssima.


  Se li’n refotia aquell home i tota la resta de personatges del Ministeri de Defensa. La Rebecka només volia ser capaç de comprendre la magnitud del que li havien explicat. I potser també d’entendre per què no ho havia sospitat abans. No hi havien mancat els senyals, ara se n’adonava. Òbviament hi havia la crisi que havia patit en Johannes al camp base després que passés tot, i les seves reticències a parlar. Hi havia, també, un seguit de detalls minúsculs que resultava impossible d’explicar, però que ara encaixaven en un nou tot. Un vespre d’octubre, per exemple, de feia menys de tres anys, quan els nens ja dormien i l’acabaven de nomenar ministre de Defensa. Tots dos eren al sofà de la casa de Stocksund i en Johannes va parlar de la Klara Engelman amb un deix de preocupació nou a la veu.


  —M’agradaria saber què va pensar —va dir.


  —Quan? —va preguntar la Rebecka.


  —Quan la van abandonar.


  Ella havia respost que, segurament, en aquells moments la Klara era incapaç de pensar, que amb tota probabilitat ja era morta. Però ara, tres anys més tard, la Rebecka va comprendre què havia volgut dir en Johannes, i era més del que era capaç de suportar.


  CAPÍTOL 28


  13 de maig del 2008


  La Klara Engelman no pensava res quan la van abandonar la primera vegada. La seva temperatura corporal havia davallat fins als vint-ivuit graus i el cor li bategava molt a poc a poc i de manera irregular. No va arribar a sentir mai les passes que s’allunyaven ni la tempesta que xiulava al seu voltant.


  Havia penetrat en un estat d’inconsciència profund i no sabia que amb un braç havia envoltat en Viktor, o ni tan sols que el cos que estava abraçant era el del guia. El seu sistema s’havia apagat com en un últim mecanisme d’autodefensa i no tardaria a morir. No hi havia cap dubte, no llavors, i potser d’alguna manera era el que havia desitjat.


  El seu marit, l’Stan, li mostrava obertament el fàstic que sentia per ella i la traïa sense ni tan sols amagar-se’n. I la seva filla, la Juliette, que tenia dotze anys, també estava travessant una crisi. I la Klara havia fugit de tot plegat, ben lluny, fins a l’Everest, i havia fingit ser feliç, exactament com feia sempre. Però en realitat patia una depressió profunda i no havia estat fins a una setmana abans que havia descobert un motiu per tornar a viure. I no es tractava només de l’amor que sentia per en Viktor. Havia començat a somiar a ser capaç de venjar-se de l’Stan d’una vegada per totes.


  Havia començat a sentir-se forta de nou, fins i tot mentre ascendia el cim, i havia pres molta sopa de nabius, que havia sentit a dir que era tan bona. Però ben aviat va notar el cos increïblement feixuc i els ulls se li tancaven, i cada vegada tenia més fred, i al final va passar: es va desplomar a terra. Va perdre la noció del que passava al seu voltant i no va ser conscient de la tempesta que inesperadament es va aixecar des del nord. I va posar en perill tota l’expedició. Per a ella, les hores van desaparèixer sense més en la foscor, en el silenci, i no va sentir res fins que un piolet se li va enfonsar amb una gran violència a la cara.


  No es pot dir que comprengués el que estava passant. Va ser només un cop sec, a prop, potser molt a prop, però a la vegada molt lluny, com d’un altre món. Però tot i així…, després, quan va sentir les vies respiratòries una mica més lliures i les passes van haver desaparegut, va obrir els ulls. En certa manera va ser un miracle. Feia hores que hauria de ser morta. Però la Klara Engelman, a qui tothom considerava perduda, va tornar a mirar al seu voltant, i en un primer moment no va entendre res, més enllà que es trobava en una mena d’infern. Però de seguida va començar a recordar, i es va mirar les cames i les botes, i després un braç, sense acabar d’entendre de qui era aquell braç. I no només es devia al fet que estava greument desorientada. El braç s’agitava al vent en un moviment rígid per damunt de la cintura. Després ho va comprendre i va intentar moure’l. No podia. Era mort. Tota ella estava congelada. Tot i així, va passar alguna cosa que va fer que es posés dreta.


  Va veure la seva filla al davant. La va veure amb tanta nitidesa que li va semblar que la podia tocar. I després d’intentar-ho quatre o cinc vegades, de cop i volta s’havia aixecat, i va baixar trontollant muntanya avall, com un somnàmbul amb les mans congelades esteses davant seu. I encara que amb prou feines sabia què era la dreta i què l’esquerra, es va deixar guiar per uns crits, uns brams bestials, que feia la impressió que li mostraven el camí. No va ser fins mitja hora més tard que es va adonar que aquells crits eren seus.


  En Nima Rita es trobava en el paratge on sempre havia cregut que vivien els esperits i els fantasmes, i per això no va fer cap cas d’aquells crits. Crideu, crideu, va pensar. No calleu. Per què redimonis havia tornat a pujar? Ni ell mateix s’ho creia. Al capdavall, l’havia vist i se n’havia acomiadat. No hi havia cap esperança. D’altra banda, sabia que havia escoltat massa els altres, i havia abandonat a qui no hauria d’haver abandonat. I potser tant era si ara ell mateix acabava desapareixent. L’únic important era demostrar que no es donava per vençut. Si moria, com a mínim ho faria amb honor.


  Estava esgotat més enllà del que era imaginable, havia patit lesions greus per congelació i amb prou feines s’hi podia veure. Només sentia la tempesta, i després aquells crits enmig de la cortina espessa de neu. Però ni per un instant els va relacionar amb la Mamsahib, i estava a punt d’aturar-se per descansar un moment quan també va sentir passes, un cruixit que se li acostava a poc a poc.


  De seguida va poder veure un ésser amb els braços estesos cap endavant, com si aquell espectre volgués rebre tant sí com no un regal del món dels vius, un bocí de pa, una mica de consol, una pregària, potser. I aleshores en Nima es va dirigir cap al fantasma i uns segons més tard aquella figura se li va desplomar als braços amb un pes increïble. Van caure junts sobre la neu, van rodolar, i en Nima es va clavar un cop al cap.


  —Ajuda’m, ajuda’m. He de tornar amb la meva filla —va dir la figura, i aleshores en Nima ho va entendre.


  No immediatament, sinó a poc a poc i perplex. I al final una fiblada de felicitat va travessar el seu cos exhaust. Era ella. Realment era ella, i no es podia deure a res més que al fet que la deessa de la muntanya li donava la seva benedicció, malgrat tot. La deessa devia haver vist com havia lluitat i el dolor i la dificultat que havia hagut de suportar. Se’n sortirien, va pensar, així que va reunir les darreres forces que li quedaven i la va aferrar per la cintura, va aconseguir aixecar-la de terra i, plegats, van començar a baixar la muntanya mentre ella cridava i ell cada vegada perdia més el contacte amb la realitat.


  La seva cara era estranyament rígida i negrosa. Semblava provenir d’un altre món i, tot i així…, la subjectava, i no es rendia. Per la seva respiració es podia sentir que l’esforç d’aquell home era formidable, i la Klara va pregar a Déu poder tornar a casa, al costat de la seva filla, i no parava de prometre’s a si mateixa que no tiraria la tovallola. Mai, mai més, tornaria a caure. Ni en aquell moment ni en cap altre. Ho aconseguirem, va pensar.


  A cada passa que feia s’ho repetia una vegada i una altra: Un cop hagi sobreviscut a això, seré capaç de tot. I poc després, més avall, va entreveure dues siluetes més i aleshores encara es va animar més.


  Estic fora de perill.


  Ara per fi estic fora de perill.


  CAPÍTOL 29


  28 d’agost


  La Catrin es va despertar a dos quarts de vuit del matí al llit doble de l’hotel Lydmar i va estendre una mà per acostar-se en Mikael. Però no era allà, i aleshores la Catrin va cridar.


  —Blomsterkvist![3]


  Era un sobrenom ridícul que se li havia acudit el vespre anterior quan en Mikael no havia escoltat ni mitja paraula del que li havia explicat. «Tens el cap ple de campanetes blaves, Blomsterkvist», li havia dit, i en Mikael havia rigut una mica, malgrat tot. Però tret d’allò s’havia mostrat inaccessible. D’altra banda, no era tan difícil de comprendre. Li havien ofert una entrevista en exclusiva amb el ministre de Defensa, i aquella trobada estava envoltada d’un gran secretisme, amb instruccions encriptades que li arribaven al seu mòbil. I l’única manera d’aconseguir gaudir d’una certa conversa era parlant d’aquella entrevista, i fins i tot així tampoc no era gaire fluida. En un moment determinat en Mikael inclús l’havia intentat reclutar per a la revista Millennium. L’instant següent la Catrin havia pogut descordar-li els botons de la camisa, i també la resta de botons, i seduir-lo. En acabat es devia haver quedat adormida.


  —Blomsterkvist! —va tornar a cridar—. Mikael?


  No hi era, i la Catrin va mirar el rellotge. Era més tard del que s’havia imaginat. En Mikael devia haver marxat feia estona. Probablement ja havia començat a entrevistar el ministre de Defensa. De fet, estava sorpresa de no haver-se despertat, però de vegades aconseguia dormir profundament, i en aquella habitació d’hotel el silenci era absolut, amb prou feines se sentia cap cotxe. I la Catrin no es va moure del llit fins que va sonar el mòbil.


  —Digui? —va respondre.


  —Sóc la Rebecka Forsell —va dir una dona.


  —Ai, hola —va contestar la Catrin.


  —Comencem a estar preocupats.


  —En Mikael no és amb vosaltres?


  —Arriba trenta minuts tard i té el mòbil apagat.


  —És estrany —va dir la Catrin.


  Era terriblement estrany. No podia afirmar que conegués en Mikael gaire bé, però era d’allò més extraordinari que arribés mitja hora tard a una entrevista d’aquell calibre.


  —O sigui que no saps on para? —va preguntar la Rebecka Forsell.


  —Quan m’he despertat, ja havia marxat.


  —Ah, dius que ja havia marxat?


  La Catrin va sentir una ombra de por en la veu de la Rebecka.


  —Estic preocupada —va dir la Catrin.


  O de fredor, hauria dit. Massa fredor.


  —Tens cap motiu especial per estar-ho? —va preguntar la Rebecka—. Més enllà que arriba tard?


  —Vull dir que…


  El cap no parava de donar-li voltes.


  —Sí?


  —Fa un parell de dies que no vol tornar a casa seva. M’ha comentat que l’estan vigilant —va dir.


  —És a causa de tot aquest assumpte d’en Johannes?


  —No, crec que no.


  La Catrin no estava segura de fins on podia parlar. Però va decidir ser completament franca.


  —Té a veure amb la seva amiga, la Lisbeth Salander. No en sé res més, amb franquesa —va dir.


  —Déu del cel.


  —Per què ho dius, això?


  —És una història molt llarga. Però escolta…


  La Rebecka Forsell va dubtar un instant. Semblava alterada.


  —Digues.


  —Em va agradar el que vas escriure sobre en Johannes.


  —Gràcies.


  —I pel que he entès, en Mikael confia en tu.


  La Catrin no li va explicar les vegades que la nit passada li havia jurat i perjurat que no xerraria ni mitja paraula d’aquella història amb ningú. I tots i cada un dels cops havia tingut la impressió que en Mikael no acabava de creure-se-la. Es va limitar a dir entre dents:


  —Mmm…


  —Et pots esperar un moment?


  I es va esperar, però de seguida se’n va penedir. No es podia quedar de braços plegats. Havia de fer alguna cosa. Trucar a la policia, i potser fins i tot a l’Erika Berger. Quan, finalment, la Rebecka Forsell va tornar a agafar l’aparell, la Catrin estava a punt de penjar.


  —Ens preguntàvem si no et podries acostar tu fins aquí —va proposar la Rebecka.


  —Em sembla que hauria de trucar a la policia.


  —També ho pots fer, és clar. Però nosaltres… En Janek… té gent que pot investigar què està passant.


  —No ho sé —va respondre.


  —En realitat, pensem que el més segur és que vinguis cap aquí. Enviarem un cotxe, si ens dónes l’adreça.


  La Catrin es va mossegar el llavi i li va venir al cap l’home que havia entrat amb ella a la recepció de l’hotel. Va recordar el soroll de passes i la sensació que algú la seguia mentre es dirigia a l’hotel.


  —D’acord —va dir, i li va donar l’adreça.


  Però no va tenir temps de dir res més. Algú va picar a la porta de l’habitació.


  En Jan Bublanski acabava de trucar a l’agència de notícies TT i els havia filtrat la notícia amb l’esperança de rebre ajuda de la ciutadania. Fins a aquell moment —i malgrat que havien treballat àrduament des de bon matí— no tenien ni la més petita idea d’on era en Mikael Blomkvist. Sabien que havia passat les darreres hores del vespre al Lydmar sense que ningú —ni tan sols els recepcionistes— l’haguessin vist.


  Poc després de les dues de la matinada havia sortit de l’hotel. Disposaven d’una seqüència de vídeo extremament curta, i encara que les imatges no eren gaire clares, mostraven sense cap dubte un Blomkvist en bon estat, amb tota probabilitat serè, una mica neguitós, colpejant-se la cuixa amb la mà. Però immediatament després havia passat una cosa funesta. Les càmeres de seguretat s’havien apagat. Havien deixat de funcionar i prou. Gràcies a Déu hi havia altres testimonis, sobretot el d’una jove que responia al nom d’Agnes Sohlberg, que en aquells moments recollia la terrassa. L’Agnes havia vist un home de mitjana edat que sortia de l’hotel.


  La noia no l’havia reconegut, però havia sentit com el cridava pel nom un altre home, més gran i esvelt, amb un vestit blanc, que estava assegut d’esquena a ella en una cadira a l’altra punta de la terrassa. Poc després la cambrera va sentir el soroll de passes ràpides i potser també un gemec, un sospir. Quan es va girar, va veure un altre home, més jove i més corpulent, vestit amb jaqueta de cuir i texans.


  En un primer moment l’Agnes Sohlberg va pensar que es tractava d’un bon samarità, que s’havia acostat rabent per donar un cop de mà. Ella mateixa havia vist com en Blomkvist —o més aviat l’home que més tard va saber que era en Blomkvist— es desplomava a l’asfalt, i també va sentir una veu que en un anglès amb accent britànic deia alguna cosa sobre un «atac epilèptic». I com que no duia el mòbil a sobre, d’una revolada va entrar al local per trucar a emergències.


  Després havien de confiar en el que els havien dit els testimonis, entre altres un matrimoni, els Kristoffersson, que van veure com s’acostava una ambulància des de Hovslagargatan. Van carregar en Blomkvist a una llitera i el van pujar al vehicle, i probablement la parella ho hauria trobat del tot normal si no hagués estat per la manera negligent com el personal sanitari havia tractat el pacient i hagués vist com després havien pujat al vehicle d’una manera que no semblava «normal».


  L’ambulància —que posteriorment es va comprovar que havia estat robada sis dies abans a Norsborg— va ser vista més tard a l’avinguda Klarabergsleden i a l’autovia E-4 en direcció nord amb la sirena encesa. Però poc després li van perdre el rastre. En Bublanski i el seu grup estaven convençuts que els assaltants havien canviat de vehicle. Però no es podia afirmar res amb seguretat, més enllà que la Lisbeth Salander també havia trucar a emergències. A l’inspector de policia tot allò no li feia cap gràcia.


  No només pel fet que la Lisbeth s’hagués assabentat tan de pressa del que havia passat, sinó perquè tot plegat reforçava les seves sospites que l’assalt tenia a veure amb ella. I les coses no havien millorat quan ell mateix havia pogut parlar amb la Lisbeth. En realitat, estava agraït que li hagués trucat. Donava gràcies per qualsevol bocí d’informació que li pogués brindar. Però no li havia agradat el to de veu d’ella. Podia sentir la ràbia que destil·lava, una fúria palpitant. I tant li feia les vegades que li havia repetit:


  —Mantingue-te’n al marge. Deixa que ens n’encarreguem nosaltres.


  Sabia que aquelles paraules li entraven per una orella i li sortien per l’altra. A més, en Bublanski no s’empassava que l’hi hagués explicat tot. S’ensumava que la Lisbeth es trobava enmig de la seva pròpia operació i, un cop van penjar, va deixar escapar un renec. I va tornar a renegar en aquell moment, a la sala de reunions, envoltat dels seus companys: la Sonja, en Jerker Holmberg, en Curt Svensson i l’Amanda Flod.


  —Què? —va preguntar.


  —M’estava demanant com ho ha sabut tan de pressa, la Salander, que han atacat en Blomkvist —va voler saber en Jerker.


  —No us ho he explicat?


  —Ens has dit que li havia remenat el mòbil, oi?


  —Exacte, l’hi havia remenat… amb el seu con-sentiment. Podia escoltar tot el que deia i veure on era, com a mínim fins que van destrossar l’aparell.


  —Més aviat em preguntava com pot ser que estigués a punt per actuar amb tanta celeritat —va continuar en Jerker—. Tot plegat sembla com si… No ho sé, com si hagués estat esperant que passés alguna cosa per l’estil.


  —M’ha dit que s’ho temia —va respondre en Bublanski—. Que estava «preparada per al pitjor dels escenaris». El Moto Club Svavelsjö havia estat vigilant en Mikael, tant al pis del carrer Bellmansgatan com quan havia marxat a Sandhamn.


  —I nosaltres encara no tenim res sobre aquest club.


  —Aquest matí hem tret del llit el seu president, en Marko Sandström. Però només hem aconseguit que se’ns en rigui a la cara. Ha dit que seria un autèntic suïcidi anar per en Blomkvist. Ara estem investigant la resta de membres del club, i els posarem vigilància. Però ara mateix no podem vincular cap dels seus integrants amb els fets, només constatar que no hem estat capaços de localitzar-ne una quants.


  —I encara no sabem què feia en Mikael al Lydmar? —va afegir l’Amanda Flod.


  —Ni la més petita idea —va respondre en Bublanski—. Ara mateix tenim gent a l’hotel, però pel que sembla en Mikael ha estat molt prudent darrerament. Ningú, ni tan sols a Millennium, sabia què feia. L’Erika Berger ens ha comentat que en Mikael s’havia agafat uns quants dies de vacances. Però pel que sembla ha dedicat bona part del temps lliure a investigar la mort d’aquell xerpa.


  —Que potser té alguna relació amb en Forsell.


  —Que potser hi té alguna relació, sí. I això, com bé sabeu, posa nerviosos els dels serveis d’intel·ligència militar. I també els de la Säpo.


  —Es podria tractar d’una operació estrangera? —va preguntar en Curt Svensson.


  —El sabotatge informàtic que van patir les càmeres de seguretat apunta en aquesta direcció. I no m’agrada gens que hagin fet servir una ambulància robada, em sembla d’allò més provocador, però sobretot…


  —… ho relaciones amb la Salander —va acabar la frase la Sonja Modig.


  —Tots ho fem —va intervenir en Jerker.


  —Potser sí que ho fem —va dir en Bublanski, i va tornar a callar, absort en els seus propis pensaments i preguntant-se, de nou, què li amagava la Lisbeth.


  La Lisbeth no havia dit res sobre l’apartament del carrer Strandvägen. Tenia l’esperança que la Camilla la duria fins a en Mikael, i no volia que la policia arruïnés aquella possibilitat. Però la Camilla no s’havia mogut del pis. Potser estava esperant el mateix que la Lisbeth, i el que la Lisbeth tant temia: imatges d’un Mikael patint tortures i una exigència a canvi de deixar-lo en llibertat. Ella per ell. O encara pitjor: imatges d’un Mikael mort i l’amenaça que altres persones properes a ella podien ser assassinades si no s’entregava.


  Durant la nit la Lisbeth s’havia posat en contacte amb l’Annika Giannini, en Dragan, la Miriam Wu i altres persones, fins i tot amb la Paulina, que probablement ningú no coneixia, i els havia demanat que se n’anessin a un lloc segur. I no havia estat gaire divertit. Però la Lisbeth havia fet el que havia de fer.


  Va mirar per la finestra. No va saber dir quin temps feia. Un sol radiant, creia. També podria haver estat una tempesta de neu. Tant se li’n donava. No tenia ni la més petita idea d’on s’havien emportat en Mikael, només que semblava que cap al nord, així que se n’havia anat a l’hotel Clarion de l’aeroport d’Arlanda, que com a mínim es trobava en aquella direcció. Però la noció que tenia la Lisbeth de l’habitació o de l’hotel era tan vaga com de tota la resta. I no havia dormit gens.


  Havia passat moltes hores asseguda davant de l’ordinador, intentant trobar un rastre, una escletxa, i en aquell moment, al migdia, quan va rebre el primer senyal al portàtil, va fer un bot i es va aixecar d’una revolada. Era la Camilla, que sortia del pis de Strandvägen. Molt bé, germaneta, va pensar. Ara sigues prou estúpida i porta’m fins a ell. Però no hi confiava, no del tot. La Camilla comptava amb el seu Bogdanov, i aquell home estava a l’altura d’en Pesta.


  Així doncs, no necessàriament havia de significar res de bo que la seva germana la portés enlloc. També es podia tractar d’un parany. Un intent de fer-la sortir del seu amagatall. La Lisbeth havia d’estar preparada per a qualsevol cosa, però en aquell moment… va clavar els ulls en el mapa. El cotxe en què viatjava la seva germana estava recorrent el mateix camí que l’ambulància el dia anterior, havia agafat l’autovia E-4 en direcció nord. I allò resultava prometedor. Havia de voler dir alguna cosa, així que la Lisbeth va fer la motxilla, va baixar a la recepció de l’hotel, va fer la sortida i es va allunyar sobre la seva Kawasaki.


  La Catrin es va embolicar amb la bata i es va dirigir cap a la porta per obrir. A fora al passadís hi havia un policia amb uniforme, un noi jove de cabells rossos pentinats cap a un costat i ulls menuts. I aleshores, amb un fil de veu, la Catrin va murmurar un nerviós «Bon dia».


  —Estem buscant hostes de l’hotel que hagin vist o hagin tingut algun contacte amb el periodista Mikael Blomkvist —va dir l’agent, i ja en aquell instant la Catrin va notar que aquell jove no era aigua clara, potser fins i tot transmetia una certa hostilitat.


  Tenia una expressió arrogant als ulls i redreçava l’esquena com si volgués mostrar que era un paio alt i fort.


  —Què ha passat? —va preguntar la Catrin. No era gens difícil sentir la por que li tenyia la veu.


  El policia va fer una passa cap endavant i la va mirar d’una manera que la Catrin coneixia prou bé. L’havia hagut de patir moltes vegades pels carrers de la ciutat. Era una mirada que, alhora, la volia despullar i fer-li mal.


  —Com et dius?


  Era una part de la provocació. La Catrin podia veure molt bé que l’agent sabia perfectament qui era.


  —Catrin Lindås —va respondre.


  El policia va apuntar el nom en una llibreteta.


  —T’has vist amb ell, oi?


  —Sí —va contestar.


  —Heu passat la nit junts?


  «Què collons tenia a veure això amb el que havia passat?», volia cridar. Però estava espantada i va respondre també afirmativament a aquella pregunta. Va retrocedir cap a l’interior de l’habitació i li va explicar que no havia vist en Mikael des que s’havia despertat aquell matí.


  —Vau reservar l’habitació amb un nom fals?


  Va intentar respirar fort i es va preguntar si podria ser capaç de raonar amb aquell home, especialment en aquell moment que, sense demanar-li’n permís, va entrar a l’habitació.


  —I tu, que tens nom? —va preguntar.


  —Què?


  —No recordo que t’hagis presentat.


  —Em dic Carl Wernersson, de la policia de Norrmalm.


  —Molt bé, Carl —va dir—. Abans de tot, em podries explicar què ha passat?


  —Aquesta nit en Mikael Blomkvist ha estat assaltat a l’exterior d’aquest hotel i algú se l’ha emportat. Així que, com pots suposar, ens prenem aquest assumpte molt seriosament.


  Va ser com si les parets de l’habitació li caiguessin al damunt.


  —Déu meu! —va exclamar.


  —Així que és d’una importància cabdal que ens expliquis amb exactitud el que ha passat abans.


  La Catrin es va asseure al llit.


  —Està ferit?


  —No ho sabem.


  Va aixecar el cap i el va mirar als ulls.


  —No m’has contestat la pregunta —va fer el policia.


  El cor li bategava amb força i buscava ansiosament les paraules.


  —Aquest matí en Mikael tenia una reunió important, però acabo de saber que no ha aparegut a la cita.


  —De quina meva de reunió es tractava?


  La Catrin va aclucar els ulls. Com podia ser tan estúpida? Havia promès que no diria ni mitja paraula d’aquella reunió, però estava espantada i perplexa, i resultava evident que el cap no li funcionava amb claredat.


  —Per la protecció de fonts no en puc dir res més —va respondre.


  —O sigui que no vols col·laborar?


  Era com si amb prou feines pogués respirar. I aleshores va mirar per la finestra, buscant una via d’escapatòria. Però va rebre un cop de mà d’en Carl Wernersson, que va clavar els ulls en els seus pits, i allò la va fer enrabiar.


  —De bon grat col·laboraré en tot el que calgui, però llavors he de parlar amb algú que tingui uns coneixements mínims de protecció de fonts, i que almenys intenti mostrar una mica de respecte per algú que acaba de rebre una notícia impactant.


  —De què parles?


  —Així que posa’t en contacte amb el teu superior i fot el camp d’aquí.


  Durant un instant va semblar que en Carl Wernersson sentia el desig irrefrenable d’arrestar-la.


  —Ara mateix —va fer la Catrin, encara més furiosa.


  Aleshores l’agent va remugar un «D’acord», encara que, per descomptat, no es va poder estar d’afegir:


  —Però tu no et mous d’aquí.


  La Catrin no va respondre. Es va limitar a obrir la porta al policia, a asseure’s al llit i a submergir-se en els seus propis pensaments. Però aleshores va tornar al món real quan el mòbil va començar a vibrar-li a la mà. Era una notificació del diari Svenska Dagbladet.


  «Famós periodista atacat i segrestat davant de l’hotel Lydmar», hi deia. I durant uns minuts tot el món de la Catrin es va reduir a aquella notícia. Apareixien titulars impactants pertot arreu, tot i que cap dels articles contenia gaire informació, més enllà que aparentment una ambulància s’havia emportat en Mikael del lloc dels fets, una ambulància a la qual ningú no havia trucat. Tot plegat semblava… irreal. Què carai havia de fer? L’únic que volia era posar-se a cridar. Després li va venir al cap alguna cosa que havia passat durant la nit, un soroll que provenia del bany, un xiuxiueig —creia la Catrin—, una paraula pujada de to d’en Mikael. Potser ella fins i tot li havia demanat entre murmuris: «Què fas?».


  O potser només ho havia somiat. Però no hi feia res. Aquell xiuxiueig havia d’estar relacionat amb la desaparició, oi? Els diaris deien que havia estat segrestat a les dues de la matinada, al davant de l’hotel, així que era probable. La Catrin va fer un esforç per concentrar-se. Alguna cosa devia haver alterat en Mikael i el devia haver posat prou nerviós per haver abandonat l’habitació i haver-la deixat tota sola, i després l’haurien segrestat. Tot plegat havia estat un parany, un intent de fer-lo sortir de l’hotel? Merda, merda. Què estava passant? Què era tot allò?


  Li va venir al cap aquell rodamón, i la Rebecka Forsell i la desesperació que tenyia la seva veu, i en tot el frenesí que el vespre anterior havia envoltat aquella entrevista. Ja el podien bombar, aquell policia imbècil. Decidida, la Catrin es va vestir i va recollir les seves coses. En acabat, va baixar fins a la recepció, va pagar l’habitació i va pujar a un cotxe diplomàtic de color negre de l’ambaixada britànica que l’estava esperant.


  CAPÍTOL 30


  28 d’agost


  Feia calor i el foc cremava dins una llar de foc enorme per a la fabricació de vidre, que funcionava amb gas. El sostre era alt i fosc. El local només estava il·luminat per un grapat de focus i no hi penetrava ni una engruna de llum del sol. Els enormes finestrals de les parets estaven bruts de sutge o tintats, i els ulls d’en Mikael només podien deambular per l’interior de l’edifici, al llarg de les bigues de formigó i les estructures de ferro i els fragments de vidre escampats per terra. Els laterals de metall brillant del forn reflectien la seva imatge.


  Es trobava dins d’una nau industrial abandonada, probablement una antiga fàbrica de vidre, de ben segur lluny d’Estocolm, encara que no tenia ni idea d’on era. Creia, però, que el viatge fins allà no havia estat curt. Havien canviat de vehicle una o dues vegades, tot i que el devien haver drogat profundament i se sentia atordit. Només tenia fragments de records de la nit i la matinada, i en aquells moments era allà, estès en una llitera, subjectat amb corretges de cuir, no gaire lluny del forn. Va cridar:


  —Hola? Collons, que hi ha algú?


  No era que es pensés que allò el pogués ajudar gaire, però havia de fer alguna cosa a part de recargolar-se a la llitera, suar i sentir la intensitat del foc als dits i a les plantes dels peus. Si no, es tornaria boig. El forn xiulava com una serp i en Mikael estava molt espantat i amarat de suor, i tenia la boca seca. I en aquell moment… Què era allò? El terra va cruixir, fragments de vidre que s’esmicolaven. Remor de passes que s’acostaven, i ho va sentir immediatament: no eren unes passes que li oferissin l’esperança d’alleujar-li el patiment. Ben al contrari, aquelles passes semblaven displicents, exageradament lentes, i anaven acompanyades d’un xiulet.


  Per què collons xiula algú, ara?


  —Bon dia, Mikael.


  Era la mateixa veu en anglès que havia parlat amb ell la nit abans. Però encara era incapaç de veure ningú. Potser era justament la intenció. Potser no li mostrarien les seves cares. En Mikael va respondre en el mateix idioma:


  —Bon dia.


  Les passes es van aturar i la melodia va emmudir. I en Mikael va percebre una respiració i una lleugera aroma d’aftershave, i es va preparar per a qualsevol cosa: un cop, una punyalada, una empenta a la llitera que provoqués que els peus caiguessin dins del forn. Però no va passar res. L’home es va limitar a dir:


  —Caram, una salutació inesperadament jovial.


  En Mikael no va ser capaç d’articular una resposta.


  —Jo vaig créixer justament amb això —va dir la veu.


  —Amb què? —va aconseguir quequejar.


  —Fingint que no perdia la calma, passés el que passés. Però aquí no cal res de tot això. Prefereixo la franquesa, i no em fa res confessar que sento un certa… contrarietat. Una certa reticència.


  En Mikael va etzibar:


  —I això a què es deu?


  —M’agrades, Mikael. Sento un gran respecte per la teva inclinació per la veritat, i tota aquesta història… —La veu va fer una pausa dramàtica—… s’hauria d’haver limitat a un simple assumpte familiar. Però com passa sovint amb les disputes de sang, els de fora acaben esquitxats.


  En Mikael es va adonar que havia començat a tremolar.


  —Estàs parlant d’en Zala —va aconseguir dir entre gemecs.


  —El camarada Zalaixenko, i tant. Però tu ni tan sols vas arribar a coneixe’l.


  —No.


  —En realitat, celebro que no ho fessis. Tractar-lo va ser una experiència desbordant, però deixava marca.


  —O sigui que tu sí que el vas conèixer?


  —Jo l’estimava. Però per desgràcia era una mica com estimar un déu. Un no rep res a canvi, només un munt de feixos de llum que t’enceguen i et fan perdre el seny, i la vista.


  —La vista? —va repetir en Mikael, sense ni tan sols saber què deia.


  —Exacte, la vista i el cap. Temo que encara no els he recuperat del tot. El meu vincle amb en Zalaixenko va resultar impossible de tallar, i ara corro riscos innecessaris. Ni tu ni jo, Mikael, hauríem de ser aquí.


  —I llavors per què hi som?


  —La resposta senzilla és per venjança. La teva amiga t’hauria de parlar una mica del poder destructiu de la venjança.


  —La Lisbeth?


  —Exacte.


  —On és la Lisbeth?


  —Sí, això. On és? Justament és el que ens preguntem.


  A continuació hi va haver una nova pausa, tot i que potser no tan llarga, però prou perquè en Mikael cregués que l’home li demostraria com de cec i poc raonable era encara. Per contra, la figura se li va aparèixer al davant, i el primer en què va pensar en Mikael va ser en el vestit de lli blanc, el mateix que l’home portava la vigília. I, en una imatge espantosa, en Mikael es va imaginar que la seva pròpia sang tacaria aquella americana.


  Després va parar atenció a la cara. Era harmònica i de faccions marcades, amb una lleugera asimetria al voltant dels ulls i una cicatriu pàl·lida que li travessava la galta dreta. Els cabells eren espessos i grisos, amb matisos blancs com el guix. El cos, esprimatxat i esvelt. En unes altres circumstàncies se l’hauria pogut prendre per un intel·lectual excèntric, a l’estil de Tom Wolfe. Però en aquells moments transmetia una sensació freda i desagradable, una lentitud de moviments antinatural.


  —Suposo que no estàs sol —va dir en Mikael.


  —M’acompanya una colla de criminals, un grapat de joves que per alguna raó insondable no volen mostrar-se. I, a més, al sostre hi tenim una càmera.


  L’home va assenyalar cap amunt.


  —I així em podeu gravar.


  —No t’amoïnis per això, Mikael —va dir l’home, i, d’una manera completament incomprensible, va passar al suec—. Ben al contrari, considera tot això com una cosa entre tu i jo, com una mena d’intimitat.


  Els tremolors que sacsejaven el cos d’en Mikael es van fer més intensos.


  —Parles suec —va dir, espantat.


  Era com si la capacitat d’aquell home de canviar de llengua confirmés la imatge que en tenia d’un autèntic dimoni.


  —Sóc un home amb un do per les llengües, Mikael.


  —De debò?


  —Però tu i jo viatjarem més enllà de la llengua.


  Va desplegar una tela negra que havia tingut a la mà dreta i va deixar un parell d’objectes brillants al damunt de la taula d’acer que tenia al costat.


  —Què vols dir?


  En Mikael es va regirar a la llitera encara amb més desesperació i va clavar els ulls en el foc que crepitava davant seu i en el reflex de la seva pròpia cara recargolada, que s’intuïa en el marc metàl·lic del forn.


  —En aquesta vida disposem d’un munt de paraules per referir-nos a la majoria de les coses que ens envolten —va continuar l’home—. Potser sobretot per a l’amor, no et sembla? Estic segur que quan eres jove vas llegir Keats, Byron i tota la resta, i suposo que aquests poetes van ser capaços de captar l’amor prou bé. Però el dolor sense fons, Mikael, aquest sí que no té paraules. Ningú no ha estat capaç de descriure’l, ni tan sols els grans artistes. I és justament allà que ens dirigim, Mikael. Cap a on no arriben les paraules.


  CAP A ON NO ARRIBEN LES PARAULES.


  En Jurij Bogdanov era al seient del darrere d’un Mercedes negre que es dirigia cap a Märsta, al nord d’Estocolm, mostrant les seqüències de vídeo a la Kira, que se les mirava forçant la vista. En Bogdanov només esperava poder veure aquella brillantor d’excitació que sempre refulgia als seus ulls quan veia patir els seus enemics.


  Però no va passar res. Només una impaciència turmentada va creuar la cara de la Kira, i allò no va agradar gens a en Bogdanov. No confiava en en Galinov i estava convençut que les coses havien anat massa lluny. Segrestar en Mikael Blomkvist no podia portar res de bo. L’ambient estava massa carregat de tensió i, a més, no li agradava gens ni mica l’expressió continguda que veia en la cara de la Kira.


  —Com estàs? —li va preguntar.


  —L’hi enviaràs? —va respondre la Kira.


  —Deixa que primer asseguri l’enllaç. Però amb franquesa, Kira… —Va dubtar un instant. Sabia que a la seva cap no li agradaria gens el que li estava a punt de dir. I tampoc va ser capaç de mirar-la als ulls—. No t’hauries d’acostar a aquell edifici —va continuar—. Hauríem de fer-te pujar a un avió i enviar-te cap a casa ara mateix.


  —No me n’aniré enlloc fins que sigui morta.


  —Penso que… —va començar.


  «… que no es deixarà caçar tan fàcilment», volia dir. «Que l’estàs subestimant». Però no va afegir res més. Ni amb una paraula, ni tan sols amb una mirada, no va desvelar que, en realitat, sentia una gran admiració per la Lisbeth, o la Wasp, tal com l’havia conegut. El món hi havia bons hackers, genis i, després, ella. En Bogdanov ho veia d’aquella manera, i en comptes de continuar parlant es va ajupir cap endavant i va agafar una capseta metàl·lica de color blau.


  —Què és, això? —va preguntar la Kira.


  —Una capsa de soroll. Una gàbia de Faraday. Posa el mòbil aquí dins. No podem deixar cap rastre.


  La Kira va mirar per la finestra i va introduir el mòbil a la capseta. A continuació, tots dos es van quedar en silenci, amb els ulls clavats en el xofer i en el paisatge que s’estenia allà fora, fins que la Kira va demanar de veure què estava passant a l’interior de la nau industrial de Morgonsala. I aleshores en Bogdanov l’hi va mostrar.


  Eren unes imatges que en Bogdanov s’hauria pogut estalviar perfectament.


  La Lisbeth acabava de deixar enrere Norrviken quan el senyal de les seves Google Glass es va apagar, i aleshores va proferir un renec i amb la mà dreta va clavar un cop al manillar. Però, tot i així, era lògic que hagués de passar tard o d’hora, de manera que va reduir la velocitat i va trobar una àrea de descans amb un banc de fusta i una taula a tocar d’un bosquet. S’hi va asseure amb el portàtil al davant, amb l’esperança que totes les hores que aquell estiu s’havia passat seguint els moviments de la Camilla ara tinguessin recompensa.


  Sens cap mena de dubte, tota aquella operació no s’hauria pogut dur a terme sense la implicació de membres del Moto Club Svavelsjö i, malgrat que la Lisbeth pressuposava que només duien al damunt mòbils de prepagament, tot i així tenia l’esperança que enmig de tot l’enrenou haguessin comès algun petit error. Així doncs, va tornar a rastrejar els telèfons de tots i cada un dels criminals que havien visitat la Kira al pis de Strandvägen: en Marko, en Jorma, en Conny, en Krille i en Miro. Però de nou va ser en va, tot i que la Lisbeth havia piratejat el seu operador de telefonia i tenia accés a les seves antenes. Va clavar un cop de puny a la taula, estava a punt de tirar la tovallola i d’intentar trobar una altra alternativa quan li va venir al cap en Peter Kovic.


  En Peter Kovic era el membre amb un registre de delictes més llarg de tot el club de motoristes, i corria la brama que tenia problemes amb l’alcohol, les dones i la disciplina. La Lisbeth no l’havia vist traient el nas pel carrer Strandvägen, però era un dels que aquell estiu havien rondat pel carrer Fiskargatan, així que ho va intentar amb ell també, i amb el seu mòbil. I una estona més tard se li va escapar un crit, excitada. Aquell matí, ben d’hora, en Kovic havia recorregut el mateix camí que acabava de fer la Camilla, però havia continuat en direcció nord, cap a Uppsala, i havia deixat enrere Storvreta i Björklinge. La Lisbeth estava a punt de posar-se en marxa quan el telèfon va començar a sonar.


  I una merda, pensava agafar-lo. Tot i així, va donar un cop d’ull a la pantalla. Era l’Erika Berger, de Millennium, i llavors, malgrat tot, va respondre. En un primer moment no va entendre res. L’Erika no parava de cridar, i l’únic que va ser capaç de sentir van ser les paraules:


  —S’està cremant! S’està cremant!


  Després va entendre més coses.


  —L’han introduït dins d’un forn enorme. No para de cridar i està patint moltíssim. I ells diuen, escriuen…


  —Què escriuen?


  —Que el cremaran de viu en viu si tu, Lisbeth, no vas a un lloc concret al bosc que hi ha als afores de Sunnersta. I també diuen que si detecten la presència de la policia a prop o si intueixen qualsevol altra cosa sospitosa, llavors en Mikael patirà una mort horrorosa. I que després aniran a buscar algú altre que en Mikael i tu conegueu. Que no pensen aturar-se, diuen, fins que t’entreguis. Déu meu, Lisbeth. És espantós. Els peus…


  —El trobaré, em sents? El trobaré.


  —M’han dit que t’he d’enviar el vídeo i una adreça electrònica a través de la qual et puguis comunicar amb ells.


  —Doncs envia-m’ho.


  —Lisbeth, m’ho has d’explicar: què està passant?


  La Lisbeth va penjar. No tenia temps per explicar-l’hi. Havia de continuar investigant el que havia trobat: el rastre d’en Peter Kovic, que havia fet el mateix camí que la Camilla, però que havia continuat per l’autovia E-4 en direcció a Tierp i Gävle, encara més al nord. I allò semblava prometedor. Durant una estona curta realment semblava molt prometedor, i la Lisbeth repicava amb els dits a la taula, remugava i renegava:


  —Vinga, va. Borratxo de merda. Porta’m fins a ells.


  Però, malauradament, a Månkarbo es va perdre el rastre, i la Lisbeth va contemplar amb mirada perduda la carretera, i en aquell moment semblava tan furiosa que un jove que acabava d’aturar-se amb un Renault a l’àrea de descans, espantat, va prémer l’accelerador i va marxar. Però la Lisbeth ni tan sols el va veure. Serrant les dents, va obrir l’arxiu de vídeo que l’Erika Berger li havia enviat i va veure un primer pla d’en Mikael.


  Tenia els ulls esbatanats i blancs com si les pupil·les haguessin desaparegut en les profunditats de les conques. I tota la cara es recargolava i es tensava fins al punt que amb prou feines es podia reconèixer que es tractava d’en Mikael. La suor brollava de tots els porus del seu cos: el mentó, els llavis, el pit, mentre la càmera lliscava avall fins als texans i els peus. En Mikael portava mitjons vermells, que a poc a poc van anar penetrant dins d’un forn de maons, on el foc cremava i espetegava amb força. Els mitjons i els camals dels pantalons es van encendre, i amb un retard estrany, com si en Mikael l’hagués estat retenint a dins tant com va poder, es va sentir un crit corprenedor i terrorífic.


  La Lisbeth no va badar boca, amb prou feines va fer una ganyota. Però amb les ungles —que en aquell moment semblaven unes urpes— va fer tres solcs profunds a la taula de fusta que tenia al davant. A continuació va llegir el missatge que li havien enviat i va mirar l’adreça electrònica, una merda encriptada de mil dimonis, i llavors l’hi va enviar a en Pesta acompanyada d’un parell d’instruccions breus i una foto d’en Peter Kovic i un mapa de l’autovia E-4 i la regió septentrional de la província d’Uppland.


  En acabat, va agafar l’ordinador i l’arma, es va posar les Google Glass de nou, es va enfilar a la moto i va sortir rabent en direcció a Tierp.


  —M’ho has d’explicar: què està passant? —va cridar l’Erika Berger per telèfon.


  Però els únics que la van sentir van ser tots els companys de la redacció del carrer Götgatan, que s’havien acostat fins on era i que només eren capaços d’entendre que l’Erika estava completament fora de si. La Sofie Melker, que era qui es trobava més a prop, fins i tot es pensava que la seva cap es desplomaria a terra i, d’una revolada, es va plantar al seu costat i li va passar un braç per les espatlles. Però l’Erika ni tan sols se’n va adonar.


  Estava desesperadament absorta intentant decidir què podia fer. Li havien deixat clar que no podia trucar a la policia. De cap manera no hi podia parlar. Però realment hi havia cap altra alternativa? Allò no només era el pitjor que havia vist mai. Es tractava d’en Mikael, l’amic que feia més temps que tenia i el seu gran amor. I l’havia agafat completament desprevinguda. Havia estat mirant el correu electrònic d’aquella manera que es fa quan ni tan sols t’adones que ho estàs fent. Només com un acte reflex. I, de cop i volta, allò…


  Havia trucat a la Lisbeth abans i tot d’haver estat capaç de pair-ho, o ni tan sols d’haver decidit si tot plegat era només una broma macabra, un muntatge. Però s’havia dissipat qualsevol dubte quan havia sentit la veu de la noia i havia comprès que, poc o molt, allò era el que la Lisbeth havia estat esperant: el mal en l’estat més pur.


  Resultava impossible de descriure, i l’Erika va proferit un renec inintel·ligible. Va ser llavors que es va adonar, com si s’hagués trobat en una realitat paral·lela, que la Sofie l’estava abraçant, i durant un instant va sospesar la idea d’explicar-li el que havia passat. Per contra, es va desfer de l’abraçada i es va limitar a murmurar:


  —Perdoneu-me, necessito estar sola. Us ho explicaré tot després.


  En acabat es va ficar al despatx i va tancar la porta, i en aquell moment no calia ni tan sols dir-ho: si feia res que li costés la vida a en Mikael, no seria capaç de perdonar-s’ho. Però allò no significava que s’hagués de quedar amb els braços plegats, i encara menys que es limités a fer el que els criminals volien. Havia de… Sí, què havia de fer? Pensar, recuperar la calma, per descomptat. I, d’altra banda, no era sempre així, quan es tractava de delictes d’aquella mena?


  Els criminals no volien que s’hi fiqués la policia. Però quan al final se’ls detenia era sempre perquè, amb tot, la policia n’havia estat informada en secret. Havia de trucar a en Bublanski per una línia secreta, oi? I després de dubtar durant un minut, li va telefonar. Però l’inspector no li va agafar la trucada. La línia estava ocupada. I aleshores li va passar una cosa: l’Erika va començar a tremolar de cap a peus d’una manera descontrolada.


  —Maleïda Lisbeth dels collons —va remugar—. Com has estat capaç de barrejar en Mikael en tot això? Com has pogut?


  L’inspector Bublanski havia estat xerrant una bona estona amb la Catrin Lindås. En aquell moment va agafar l’aparell un home que es va presentar com a Janek Kowalski. Li va dir que estava vinculat a l’ambaixada del Regne Unit, i en Bublanski va suposar que se l’havia de creure.


  —Estic una mica amoïnat —va començar a dir l’home, i l’inspector va tenir temps de pensar un parell de coses sobre la subtilesa britànica.


  Va respondre secament:


  —En quin sentit?


  —Ens trobem davant de dues històries ben distintes que s’estan entrellaçant d’una manera delicada. O potser no. Al capdavall, a en Blomkvist se’l pot relacionar amb la Lisbeth Salander, oi?, i amb en Johannes Forsell…


  —I doncs? —va dir en Bublanski, començant a perdre la paciència.


  —El 2008, en la seva darrera època a Moscou, en Forsell va participar en una investigació que girava al voltant del pare de la Lisbeth, l’Aleksandr Zalaixenko, i el seu salt a Suècia.


  —Em pensava que en aquella època d’això només n’estava al cas un grup de la Säpo.


  —Res, benvolgut inspector, és tan secret com la gent vol creure. El més interessant del cas és que la Camilla, l’altra filla, posteriorment va establir vincles estrets amb l’home que, dins el GRU, era més proper a en Zalaixenko, amb el qual no havia perdut el contacte fins i tot després que desertés.


  —I de qui es tracta?


  —De l’Ivan Galinov. Aquest home, per unes raons que no som capaços d’acabar d’entendre, s’ha mantingut lleial a en Zalaixenko… com ho podria dir…? fins i tot després que morís. S’ha encarregat dels vells enemics d’en Zala, inclús després de la seva mort, i ha silenciat persones que disposaven d’informació delicada. És un home sense escrúpols i molt perillós, i creiem que ara mateix es troba a Suècia i està implicat en el segrest d’en Mikael. Significaria molt per a nosaltres que se’l pogués arrestar, així que estem disposats a oferir la nostra ajuda, especialment tenint en compte que el ministre de Defensa té els seus propis plans, als quals jo, amb una certa imprudència, he donat la meva benedicció.


  —Ara em sembla que no ho entenc.


  —Ho entendràs quan arribi el moment, no et preocupis per això. Et farem arribar el material, i fotografies d’en Galinov, que per desgràcia ja tenen uns quants anys. A reveure, inspector.


  En Bublanski va assentir amb el cap. No era gens habitual que rebés un cop de mà d’un funcionari públic d’aquella mena, perquè a aquelles altures havia comprès perfectament el tipus de persona que era en Kowalski, i va començar a donar voltes a aquella idea i a moltes altres. Aleshores es va aixecar i estava a punt de sortir cap al despatx de la Sonja Modig per explicar-l’hi tot, quan, de nou, va sonar el telèfon. Era l’Erika Berger.


  La Catrin estava asseguda en una butaca de color marró a la sala d’estar de la casa d’en Janek Kowalski, davant per davant d’en Johannes Forsell i amb la Rebecka al seu costat. No resultava gens fàcil mantenir el cap fred. No parava de pensar en en Mikael. Li havien prestat una gravadora —el mòbil l’havia hagut de deixar fora de la sala—, així que suposava que amb aquell aparell ja faria el fet, i a poc a poc es va anar asserenant, malgrat tot.


  —Estaves dient que et senties incapaç de fer cap altra passa endavant, oi? —va preguntar.


  —Exacte —va continuar en Johannes—. S’havia fet fosc i el fred era molt intens. M’estava congelant i només desitjava que tot anés de pressa. Submergir-me en la darrera letargia, quan el cos es buida d’escalfor i ens sembla que ens tornem a trobar bé. Però just en aquell moment vaig sentir aquells brams i vaig alçar els ulls. En un primer moment no vaig veure res. Després, enmig de la tempesta va aparèixer de nou en Nima Rita, però aquesta vegada amb dos caps i quatre braços, com un déu indi.


  —A què et refereixes.


  —Així va ser com el vaig veure. Però en realitat estava carregant algú altre, tot i que va haver de passar una bona estona abans no fos capaç de comprendre-ho, i encara més temps fins que vaig lligar caps i vaig entendre de qui es tractava. Estava massa cansat per poder pensar amb claredat. Massa cansat per poder-me imaginar que algú em podia salvar, i devia perdre la consciència. Em vaig despertar de sobte amb una persona estirada al meu costat, una dona amb els braços rígidament estesos, com si em volgués abraçar, i va murmurar alguna cosa sobre la seva filla.


  —Què et va dir?


  —No ho vaig arribar a entendre. Només recordo que ens vam mirar als ulls, plens de desesperació tots dos, és clar, però també sorpresos. Crec que ens vam reconèixer. Era la Klara, i li vaig clavar uns copets al cap i a l’espatlla. I recordo que vaig pensar que mai més seria una dona atractiva. El fred li havia destrossat la cara. Podia veure les ferides al llavi que li havia produït el meu piolet, i potser vaig pronunciar un parell de paraules. Segurament em va respondre. No ho sé. La tempesta retrunyia i, per damunt dels nostres caps, l’Svante i en Nima s’estaven discutint. Cridaven i es clavaven empentes l’un a l’altre. Tot plegat era molt estrany i l’únic que jo podia entendre era tan absurd i desagradable que vaig creure que no ho havia sentit bé. Van ser un parell de paraules en anglès, slut i whore, meuca i puta. Per què es deien aquella mena de coses en un moment de crisi com el que estàvem vivint? Resultava impossible d’entendre.


  CAPÍTOL 31


  28 d’agost


  A diferència del que li havia passat a en Johannes Forsell a l’Everest, en Mikael no havia perdut mai les ganes de viure. Ni tan sols havia caigut mai en una depressió profunda. Però en aquells moments, estès en una llitera i amb cremades greus a les cames i als peus, només anhelava perdre el coneixement i que se l’empassés la terra. Al món no hi havia res més que aquell dolor i no se sentia amb forces per cridar. L’únic que era capaç de fer era recargolar-se i serrar amb força les dents. I no es podia ni imaginar que les coses poguessin empitjorar. Però podien.


  L’home del vestit blanc que s’havia presentat amb el nom d’Ivan va agafar un bisturí de la taula que hi havia en un costat i li va practicar unes incisions a la zona cremada. I aleshores en Mikael va fer un bot i va començar a cridar amb totes les seves forces. Va bramar fins que el van tornar a arrossegar al món real. Però va passar una estona fins que no va comprendre el que estava succeint, i només d’una manera vaga va percebre unes passes noves que s’acostaven, en aquesta ocasió les d’uns talons que repicaven contra terra. Va girar el cap i va veure una dona de cabells d’un ros rogenc i d’una bellesa sobrenatural. En veure’l, la dona va apuntar un somriure, i potser allò li hauria d’haver infós una engruna d’esperança, un cert alleujament. Però, ben al contrari, la por encara li va enfonsar més les urpes.


  —Tu… —va murmurar en Mikael.


  —Jo —va respondre la dona.


  La Camilla li va passar la mà pel front i els cabells, en un gest que traspuava un sadisme contingut.


  —Hola —va dir.


  En Mikael no va respondre. Tot ell era un gran crit de dolor. Però tot i així… el cap no parava de donar-li voltes, com si tingués alguna cosa cabdal a dir a aquella dona.


  —Em preocupa la Lisbeth —va continuar la dona—. També t’hauria de preocupat a tu, Mikael. El rellotge va corrent. Tic-tac. Però tu no deus saber quina hora és, oi? Jo t’ho puc dir: són les onze passades, ja, i la Lisbeth hauria de donar mostres de vida si pretén ajudar-te. Però nosaltres no n’hem rebut cap senyal de vida.


  Va tornar a somriure.


  —Però potser és que, al capdavall, no t’aprecia tant, Mikael. Potser se sent gelosa de tota les altres dones que tens. De la teva estimadíssima Catrin.


  En Mikael es va estremir.


  —Què li heu fet?


  —Res de res, estimat Mikael, res de res. Encara. Però pel que sembla la Lisbeth prefereix veure’t mort abans de col·laborar amb nosaltres. Està disposada a sacrificar-te, exactament com ha fet amb tants d’altres abans.


  En Mikael va aclucar els ulls i va continuar donant voltes al que creia que volia dir ella, però va ser incapaç de trobar res més que el seu propi dolor.


  —Sou vosaltres els que em sacrificareu —va respondre—. No pas ella.


  —Nosaltres… No, no. La Lisbeth ha rebut una oferta i no l’ha acceptat. I, de fet, jo no hi tinc res en contra. Amb molt de gust li mostraré què se sent quan es perd algú que ha estat important per a tu. En el passat vas ser algú especial per a ella, oi, Mikael?


  Li va tornar a passar la mà pels cabells, i en aquell instant en Mikael va veure un tret inesperat en la cara de la Camilla. Una semblança amb la Lisbeth, potser no en l’aparença, sinó en l’expressió muda i plena d’ira que desprenien els ulls. I aleshores va aconseguir dir, amb dificultat:


  —Les persones…


  Va fer un gran esforç per dominar el dolor.


  —Què passa, Mikael?


  —… importants per a ella eren la seva mare i en Holger. I ja els ha perdut tots dos —va dir, i en aquell instant va comprendre què havia estat buscant.


  —Què em vols dir, Mikael?


  —Que la Lisbeth ja sap què significa perdre algú proper, mentre que tu, Camilla…


  —Mentre que jo…


  —… has perdut alguna cosa encara pitjor.


  —I de què creus que es tracta?


  En Mikael ho va deixar caure serrant les dents:


  —D’un tros de tu mateixa.


  —A què et refereixes?


  La ràbia va refulgir al fons dels seus ulls.


  —Tu vas perdre tant la mare com el pare.


  —Sí, els vaig perdre.


  —Una mare que no volia veure com et maltractaven i un pare que… que tu estimaves… però que s’aprofitava de tu i, amb franquesa, crec que…


  —Què collons creus, tu?


  En Mikael va aclucar els ulls i va intentar no perdre el fil.


  —Que tu et vas convertir en la principal víctima d’aquella casa. Tots et van trair.


  La Camilla el va engrapar pel coll.


  —Amb què collons t’ha enredat la Lisbeth?


  A en Mikael li costava respirar, no només perquè la Camilla li estava estrenyent el coll. Era com si a poc a poc el foc se li anés acostant, i estava convençut que havia comès un error fatal. Havia pretès despertar alguna cosa dins la Camilla. Però l’únic que havia aconseguit era que s’enfurismés.


  —Respon! —va cridar.


  —La Lisbeth m’ha explicat que…


  Panteixava amb dificultat.


  —Què?


  —Que hauria d’haver entès per què a les nits en Zala entrava a la vostra habitació a buscar-te, però que estava tan obcecada a ajudar la seva mare que no va lligar caps.


  La Camilla el va deixar anar i va clavar una puntada de peu a la llitera, de manera que els peus d’en Mikael van picar contra la vora del forn.


  —O sigui que t’ha dit això?


  El cor se li va desbocar.


  —No ho va comprendre.


  —Romanços.


  —No, no.


  —Ho ha sabut des del primer dia, i tant que ho ha sabut —va bramar la Camilla.


  —Calma’t, Kira —va dir l’Ivan.


  —Mai de la vida —va exclamar—. Ni t’ho pensis, veient les mentides que li ha explicat la Lisbeth.


  —La Lisbeth no ho sabia —va balbucejar en Mikael.


  —O sigui que això és el que va predicant? Vols saber el que va passar realment amb en Zala? Ho vols saber? En Zala em va fer una dona. Això és el que em deia.


  La Camilla va dubtar un instant, i feia la impressió que estava intentant trobar les paraules adequades.


  —Em va fer una dona més o menys de la mateixa manera com jo et faré un home a tu, Mikael —va continuar, i es va inclinar cap endavant i el va mirar de fit a fit. Encara que en un primer moment només el va mirar amb uns ulls fora de si i plens de venjança, després alguna cosa va canviar.


  Allà dins va refulgir l’espurna d’una certa vulnerabilitat. En Mikael es va imaginar que havien connectat d’alguna manera o, fins i tot, que la Camilla podia veure alguna cosa de si mateixa en la situació d’indefensió en què es trobava en Mikael. Però probablement s’equivocava. Un segon més tard, la Camilla va fer mitja volta i va marxar. I va cridar un parell de paraules en rus que semblaven una ordre.


  Després, en Mikael es va quedar tot sol amb l’home anomenat Ivan. No podia fer res més que intentar resistir. I evitar que els ulls se li clavessin en les flames que tenia al davant.


  13 DE MAIG DEL 2008


  Quan la Klara va veure aparèixer els alpinistes entre la tempesta de neu, es va desplomar a terra i va baixar rodolant, allunyant-se d’en Nima, i va xocar contra un cos que hi havia pendent avall. Un home. Era mort? No, no, era viu, es va moure i el va mirar. I va remenar el cap. Duia posada la màscara d’oxigen. No podia veure de qui es tractava, però l’home li va tustar l’espatlla.


  Després es va treure la màscara i les ulleres i va somriure amb els ulls, i aleshores la Klara li va respondre amb un somriure, o ho va intentar. Poc després va percebre que, per damunt dels seus caps, algú s’estava barallant. Només era capaç d’entendre paraules soltes. Era alguna cosa sobre tot el que en Johannes —havien pronunciat realment el nom de Johannes?— havia fet per en Nima, i el que faria. Construir una casa. Fer-se càrrec de la Luna. Però no va relacionar res de tot allò amb ella.


  El dolor era molt intens. La Klara no es movia gens, damunt la neu, indefensa i incapaç de posar-se dreta, i pregant a Déu que en Nima l’ajudés de nou. I en aquell moment en Nima es va inclinar cap a ella i va ser com si el món sencer s’inclinés. Realment se salvaria. Podria veure la seva filla un altre cop, i tornar a casa. Però no va ser ella a qui en Nima va ajudar a aixecar-se.


  Va ser l’altre home. I en un primer moment no la va amoïnar. Només l’estaven ajudant a ell primer. Allò no significava res, oi? I va alçar el cap i va veure que l’home es recolzava en en Nima, exactament com un instant abans ho havia fet ella. I va pensar que l’altre home que era allà l’ajudaria a ella, el que havia cridat i s’havia barallat tant. Però el temps va anar passant i el que va venir després va ser d’allò més alarmant. Amb pas vacil·lant, els tres alpinistes es van anar allunyar. No serien capaços d’abandonar-la, oi?


  —No! —va cridar-los—. Si us plau, no em deixeu aquí sola!


  Però van marxar, tots tres, i ni tan sols es van girar. I durant una estona la Klara no va treure els ulls de les seves esquenes, que finalment van desaparèixer enmig de la tempesta. I quan només podia sentir el cruixit de les seves passes a la neu, la va envair una sensació terrorífica i va començar a cridar fins que no va poder més, i només va ser capaç de plorar en silenci. I va sentir una desesperació que ni tan sols s’imaginava que fos possible sentir.


  En Jurij Bogdanov estava assegut en un petit annex de construcció nova. Davant seu, asseguda en una butaca de cuir, la Kira estava absorta en les seves pròpies cabòries, bevent neguitosament un borgonya blanc exclusiu que, per descomptat, havien portat fins allà per a ella.


  En Bogdanov va clavar els ulls a la pantalla del seu ordinador. Havia de visionar un munt de vídeos, no només el d’en Blomkvist, que es recargolava de dolor, sinó també seqüències de les càmeres de seguretat instal·lades a la plana que s’estenia a l’exterior. L’edifici era una vella fàbrica de vidre de gerros i bols exclusius que havia hagut de tancar les portes i que, feia un parell d’anys, la Kira havia adquirit. S’aixecava en un indret apartat, lluny de qualsevol altra construcció, molt a prop del bosc. I encara que els finestrals fossin enormes i alts, era impossible veure què passava a dins de la nau. A més, en Bogdanov s’havia assegurat, d’una manera gairebé obsessiva, que totes i cada una de les persones que participaven en aquella operació fossin extremament cauteloses. Se suposava que allà dins estaven segurs. Però no per això se sentia tranquil i de tant en tant pensava en la Wasp i en el que n’havia sentit a dir. Corria la brama que havia aconseguit entrar a la intranet de l’NSA i havia pogut accedir a documents que ni tan sols el president dels Estats Units estava autoritzat a veure. Havia estat capaç de fer el que es considerava impossible. Dins del seu món, era una autèntica llegenda, mentre que la Kira… Bé, valga’m déu, la Kira.


  La va mirar de reüll, asseguda a la butaca davant seu. La preciosa Kira, que l’havia tret dels carrers i l’havia convertit en un home ric. Hauria de sentir per ella una gratitud absoluta, però tot i així —i de cop i volta va notar una enorme pesantor— n’estava fart. Estava fart de les seves amenaces i els seus cops, de la seva inesgotable set de venjança i, sense acabar d’entendre per què, va entrar a l’adreça electrònica que havia creat i durant un parell de segons es va quedar immòbil mentre l’envaïa una sensació d’excitació estranya.


  A continuació va introduir les coordinades GPS i va pensar que, si ells no eren capaços de trobar la Wasp, la Wasp bé podia venir fins on eren ells.


  La Lisbeth s’havia aturat en una altra àrea de descans de l’autovia E-4, no gaire lluny d’Ekesta, i estava asseguda davant del portàtil quan un cotxe va parar al voral. Era un Volvo V90 negre. La Lisbeth es va estremir i va engrapar l’arma que portava sota la jaqueta. Però només es tractava d’una parella de mitjana edat amb un fillet petit que havia de baixar a fer un riu.


  Va apartar els ulls. Acabava de rebre un missatge d’en Pesta que contenia… Sí, què contenia? No era una gran troballa, ni tan sols se li acostava, però amb tot es tractava d’un nou rumb, més cap a l’est.


  Era justament el que havia estat esperant. Aquell maleït Peter Kovic de Svavelsjö l’havia espifiat i l’havia pescat una càmera de seguretat d’una gasolinera del carrer Industrigatan de Rocknö, al nord de Tierp, a les 3.37 de la matinada. Semblava una desferra humana, corpulent, fofo i greixinós. A la seqüència de vídeo es treia el casc i bevia aigua d’una ampolla platejada. I la que no s’havia acabat se l’havia abocat pels cabells i la cara. Feia la impressió que estava intentant deixondir-se després d’una ressaca terrible.


  La Lisbeth va respondre el missatge:


  Heu pogut esbrinar cap a on ha anat
després?


  En Pesta li va contestar:


  Després d’això, res de res.


  I cap senyal del seu mòbil?


  Completament mort.


  Cosa que significava que aquell borratxo es podria haver dirigit cap a qualsevol lloc. S’hauria pogut endinsar cap a l’interior de Norrland o encaminar-se cap a la costa. La Lisbeth encara no tenia ni la més petita idea d’on s’havien emportat en Mikael, i volia cridar ben fort i destrossar tot el que tenia al seu voltant. Però es va contenir. Es va quedar ben quieta, preguntar-se si, comptat i debatut, no s’havia de posar en contacte amb aquella colla de criminals i veure si d’aquesta manera podia esbrinar res. Així doncs, va entrar a l’adreça electrònica que havia rebut i hi va descobrir una cosa completament nova, dues ratlles de xifres i lletres que en un primer moment no va saber interpretar. Després hi va caure. Es tractava de coordinades GPS, que apuntaven a un punt dins la parròquia de Morgonsala, a la regió d’Uppland.


  Morgonsala.


  Què significava, allò? Feia poc havien volgut portar-la fins a un indret als afores de Sunnersta, i en aquella ocasió havien estat del tot meticulosos indicant-li exactament com s’havia de comportar. Ara, però, no li deien res, ni mitja paraula de més, només les coordinades d’una posició que era… On? Ho va mirar. Al mig del no-res, en un camp. Morgonsala, va investigar la Lisbeth, era un poblet de seixanta-vuit habitants situat al nord-est de Tierp, fonamentalment amb boscos i camps de conreu. Hi havia una església, per descomptat, i un grapat de restes arqueològiques, i també unes quantes naus industrials abandonades de les dècades dels anys setanta i vuitanta, època en què a la contrada hi havia aparegut un cert esperit emprenedor. I allò va despertar l’interès de la Lisbeth, que va obrir el Google Earth i va buscar el lloc i va descobrir que al bell mig dels camps, no gaire lluny del bosc, s’aixecava un edifici de maons rectangular amb enormes finestrals de vidre.


  Sens dubte, es podia tractar d’un amagatall, tot i que d’altra banda qualsevol edifici aïllat de Suècia podria ser-ho. Tenia un país sencer per escorcollar. Però a la vegada hi havia allò: no ho entenia. Per què li assenyalaven justament aquell edifici? Es tractava d’una pista falsa? D’un parany?


  Va tornar a repassar el mapa i va veure que Rocknö, on en Peter Kovic s’havia aturat i s’havia remullat la cara amb aigua, es trobava justament de camí a Morgonsala. I aleshores, malgrat tot, la Lisbeth va proferir un petit crit d’alegria.


  Algú de l’entorn de la Camilla havia garlat? Era, ni que fos, possible? Comptat i debatut, els delinqüents de Svavelsjö no devien haver assimilat gaire bé l’ordre d’actuar contra un paio com en Mikael. Els devia haver semblat massa arriscat. Però per què filtrar-li la informació justament a ella? Què esperaven a canvi?


  No encaixava, però tot i així no es podia permetre el luxe de no investigar-ho. Va escriure un missatge a en Pesta.


  Tinc una possible pista a Morgonsala.


  En Pesta va respondre:


  T’escolto.


  Va enviar-li les coordinades GPS i va escriure:


  Ara mateix me n’hi vaig. Podries
tocar els nassos als veïns?


  Amb molt de gust els tocaré
els nassos. Com?


  Talls de llum, enviament massiu
als mòbils.


  Entesos.


  Et dic el què.


  A continuació va pujar a la moto i va marxar cap a Morgonsala. Un parell de minuts més tard es va adonar que s’aixecava vent. El cel es va tornar a tapar i la Lisbeth va aferrar amb tanta força el manillar que, dins dels guants, els dits se li van quedar blancs.


  CAPÍTOL 32


  28 d’agost


  L’Ivan Galinov va contemplar el periodista que tenia al davant, estirat a la llitera. Era tot un lluitador. Havia passat molt de temps des de l’última vegada que havia vist algú resistir tan estoicament un dolor d’aquella magnitud. Però ara tant li feia. El temps s’anava escolant i no podien esperar gaire més. Aquell home havia de morir. Potser en va. Però ara no importava. Ara en Galinov era allà, arrossegat per les ombres del passat. Es podria arribar a dir que pel mateix foc.


  A diferència de molts dels seus companys del GRU, no havia aplaudit quan s’havien assabentat que la filla de dotze anys d’en Zalaixenko li havia llançat un còctel Molotov i havia vist el seu pare com cremava de viu en viu dins del seu cotxe. Ben al contrari, s’havia apartat del grup i havia jurat que un dia caçaria aquella noia. També era cert que molts anys abans l’havia trasbalsat saber que en Zalaixenko, el seu millor amic i mentor, havia desertat i s’havia convertit en el pitjor entre els pitjors traïdors a la pàtria.


  Però després havia comprès que les coses no eren tan simples, i llavors havien reprès el contacte. Tot va tornar a ser com abans, o com a mínim semblant. Es trobaven en llocs secrets, intercanviaven informació i, plegats, aixecaven Zvezda Bratva. Ningú, ni tan sols el seu pare, no havia significat tant per a ell com en Zalaixenko. En Galinov sempre honoraria la seva memòria, encara que, evidentment, sabia que en Zala també havia causat moltíssim dolor, i no només l’estrictament necessari per dur a terme la seva feina, sinó també un altre, com el que havia provocat als de la seva pròpia sang. I aquell era un altre aspecte del drama que l’havia arrossegat fins allà.


  En Galinov feia tot el que li demanava la Kira. En aquella noia podia veure tant en Zala com a si mateix, tant aquell que traeix com el que és traït, tant aquell que pateix com el que fa patir els altres. I mai abans no l’havia vist tan trasbalsada com després de la conversa que havia mantingut feia un moment amb en Mikael, al costat de la llitera. En Galinov es va estirar i va redreçar l’esquena. Havia arribat la tarda i se sentia cansat i li coïen els ulls. Tanmateix, no s’havia mogut d’allà i havia d’enllestir la feina d’una vegada. I mai no havia gaudit fent-ho, no com la Kira o en Zala. Per a ell era una obligació i prou. Va dir:


  —Ara tot això s’acabarà, Mikael. Ho faràs molt bé.


  En Mikael no va respondre. Només va serrar amb força les dents i no va perdre la calma. La llitera estava amarada de suor. Tenia els peus destrossats pel foc i plens de talls, i estava convençut que el forn que s’obria allà al davant cremava per a ell com un monstre amb la boca ben oberta. A en Galinov no li costava gens posar-se en la pell d’en Mikael.


  A ell també l’havien torturat i havia estat segur que l’acabarien executant, i va pensar, com en una mena de consol tant per a ell mateix com per a en Mikael, que de ben segur hi havia un límit per al dolor, un moment a partir del qual el cos desconnectava. Des del punt de vista evolutiu, no tenia cap sentit patir sense límit, fins i tot quan ja no quedava cap esperança.


  —Estàs preparat? —va dir.


  —Jo… he… —va dir el periodista, però resultava evident que estava exhaust, perquè no va ser capaç de dir res més. I valia més així.


  En Galinov va comprovar la llitera, es va eixugar la suor de les galtes, va veure fugaçment el seu propi reflex a les vores metàl·liques del forn i es va disposar a enllestir la feina.


  En Mikael hauria volgut dir qualsevol cosa, només per aconseguir un petit respir. Però el van trair les forces, i els records i els pensaments se li van abraonar al damunt com un tsunami. Va veure la seva filla davant seu, i els pares i la Lisbeth i l’Erika. Tota mena d’imatges, moltes més de les que podia assimilar, i es va adonar que, tens, havia arquejat l’esquena. Les cames i els malucs no paraven de tremolar, i va pensar: Ara és quan passa. Ara moriré cremat. I va alçar els ulls cap a l’Ivan, però no va ser capaç de veure-hi amb nitidesa.


  Feia la impressió que tota la nau estava immersa en una boirina, i per això tampoc no va saber si els llums del sostre van pampalluguejar realment i després es van apagar o si només eren al·lucinacions seves. Durant una bona estona només va pensar que aquella foscor era una part de la seva por davant la mort. Però finalment va comprendre que alguna cosa no anava a l’hora, i va sentir passes i veus, i va veure que l’Ivan es girava i deia en suec:


  —Què collons està passant?


  Unes altres veus van respondre, més alterades. Què estava succeint? En Mikael no entenia res, tret que una sensació de desconcert s’havia apoderat de l’interior d’aquella nau i que no hi havia cap dubte que s’havia produït un tall de llum. Tot s’havia apagat, tret del forn, que seguia cremant amb la mateixa intensitat amenaçadora. I en Mikael es va quedar a una sola empenta d’una mort dolorosa. Amb tot, aquell estat general de confusió havia de significar… un bri d’esperança, oi? Va mirar al seu voltant i va percebre unes siluetes fosques que es bellugaven entre les ombres.


  Potser havia arribat la policia. En Mikael va intentar pensar amb claredat i alliberar-se del dolor que sentia. Podia espantar-los encara més? Cridar que estaven envoltats i que tot s’havia acabat? Però no, l’únic que aconseguiria amb allò seria que d’una empenta l’enviessin de dret al forn. Se li va fer un nus a la gola. Amb prou feines era capaç de respirar. Va clavar els ulls a les corretges de cuir que li subjectaven les cames. Eren noves, ja que les anteriors les havia consumit el foc i s’havien fos amb la seva pell. Els tous de les cames li feien un mal terrible i va bramar de dolor. Tenia la pell esparrecada. Seria capaç d’alliberar-se? Va decidir intentar-ho. El dolor seria indescriptible, però ara no tenia temps per pensar-hi, va aclucar els ulls i va aconseguir articular la frase:


  —Hòstia, el sostre s’està enfonsant!


  L’home que responia al nom d’Ivan va alçar la vista i aleshores en Mikael va respirar profundament, va alliberar les cames de les corretges, va proferir un udol que va esquinçar l’aire i, sense ni tan sols pensar-s’ho, va clavar una puntada de peu a l’estómac de l’Ivan. I aleshores tot es va tornar borrós. El darrer que va recordar en Mikael abans de perdre la consciència va ser el soroll de veus que cridaven en suec:


  —Dispara-li.


  MAIG DEL 2008


  L’endemà, mentre baixaven cap al camp base, li van tornar a venir al cap les paraules que només vagament s’havien obert pas a través de la tempesta i la neu, les darreres paraules que havia sentit de la Klara, els crits de desesperació:


  —Si us plau, no em deixeu aquí sola!


  Era molt més del que era capaç de suportar, i ja aleshores intuïa que aquelles paraules li ressonarien al cap la resta de la seva vida. Però les coses no eren tan simples. Ell era viu, i allò li donava una força embriagadora. I, una vegada i una altra, pregava a Déu ser capaç d’arribar al camp base i caure entre els braços de la Rebecka. Així que no, no només se sentia culpable. També desitjava viure i, per això, també se sentia agraït, no només a en Nima, sinó també a l’Svante. Sense ell hauria mort allà dalt, però, tot i així, era incapaç de mirar-lo als ulls i només llançava mirades furtives a en Nima. I val a dir que no era l’únic que ho feia. Tots l’observaven, preocupats.


  En Nima era una desferra humana, i es preguntaven si calia traslladar-lo en helicòpter fins a un hospital. Però el xerpa es negava a rebre ajuda, especialment si provenia de l’Svante o en Johannes. I això suposava un maldecap. No es podia obviar. Què diria quan recuperés les forces? Aquella idea turmentava en Johannes. I feia la impressió que encara preocupava més l’Svante. L’ambient es va anar fent més i més tens, però al final va deixar de donar-hi més voltes. Les coses anirien com havien d’anar, no hi podia fer res. Al mateix ritme que se li esgotaven les forces i l’expedició s’acostava a la seguretat del campament, les ganes de viure que havia sentit en un primer moment van anar deixant pas a l’apatia. I quan finalment va poder abraçar la Rebecka ja no sentia res del que havia somiat. Cap sentiment de seguretat, cap anhel d’estrènyer-la entre els seus braços, només aquella pesantor al cor.


  Amb prou feines va voler menjar o beure res. Només va dormir, catorze hores seguides, i quan es va despertar pràcticament no va badar boca. Era com si al damunt d’aquell paisatge muntanyós hagués caigut una capa de cendra i en Johannes no fos capaç de trobar consol enlloc, ni tan sols en el somriure de la Rebecka. Tenia la impressió que la vida havia mort. Una sola idea li rondava pel cap: ho havia d’explicar tot. Però sempre acabava ajornant el moment, no només a causa de l’Svante i les seves mirades plenes de preocupació. Els van arribar informes que indicaven que la carrera com a alpinista d’en Nima Rita havia arribat a la fi. En Johannes havia de ser el responsable de clavar l’últim clau al taüt? Seria ell el que explicaria que l’home que en tots els altres sentits havia estat el gran heroi de la muntanya i que li havia salvat la vida havia deixat morir una dona en plena tempesta?


  No es veia capaç de fer-ho. I, amb tot, hauria estat així si l’Svante no se li hagués acostat durant el descens des del camp base. Era a l’altura de Namche Bazaar, no gaire lluny d’un barranc on corria un rierol d’aigua abundant. En aquells moments caminaven tots dos sols. La Rebecka anava més endavant, ajudant la Charlotte Richter, que temia pels seus dits dels peus, que havien patit lesions per congelació. L’Svante li va passar un braç per les espatlles i va dir:


  —No podem explicar res de tot això, mai de la vida. Ho entens, oi?


  —Em sap molt de greu, Svante. Ho he de fer. Si no, em veig incapaç de viure amb mi mateix.


  —Ho comprenc, amic meu. Ho comprenc. Però em sembla que tenim mala peça al teler —va dir, i aleshores li va explicar amb la veu més càlida que podia fer el que havien esbrinat els russos sobre ells dos, i llavors en Johannes li va respondre que potser era millor esperar.


  Potser fins i tot ho va considerar com un bot salvavides, una manera d’escapolir-se del deure moral d’explicar-ho tot.


  No li resultava gens fàcil orientar-se. La Lisbeth no s’havia atrevit a seguir el camí més habitual per si es tractava realment de l’edifici correcte. Havia trobat un corriol i, amb les rodes patinant cada dos per tres sobre la terra, havia travessat el bosc. Ara era al costat de la moto, dreta al damunt d’un matollar de nabius que s’estenia darrere d’un pi roig, escrutant amb la mirada l’edifici de maons.


  En un primer moment no havia detectat cap senyal de vida allà dins i estava convençuda que tot plegat no era res més que una cortina de fum, una manera de conduir-la a una pista falsa. L’edifici que tenia al davant era allargat, com un estable, fet de pedra i maons, i mostrava indicis clars de decadència. La teulada demanava a crits una reparació a fons i la pintura de les parets més curtes començava a escrostonar-se. Des d’on era no podia veure cap cotxe ni cap moto, però va descobrir que sortia fum de la xemeneia, i va ser aleshores que va donar l’ordre a en Pesta de posar en marxa el seu pla.


  Poc després, una figura va sortir de l’edifici, un home vestit amb roba fosca i cabells llargs. La Lisbeth només el va veure vagament, però es va adonar que l’individu mirava intranquil al voltant. I amb això la Lisbeth en va tenir prou.


  Va muntar el receptor IMSI, l’estació base de telefonia mòbil, i pocs segons més tard un altre home va sortir de la nau industrial, tan nerviós com el primer. La Lisbeth cada vegada estava més segura que eren ells, i no eren pocs. No, si tenien en Mikael allà dins. Va fer una fotografia de l’edifici i, a través d’un missatge encriptat, va enviar les coordenades GPS a en Bublanski amb l’esperança que l’inspector no tardés a fer-hi arribar efectius. A continuació es va dirigir cap a la casa. Era arriscat, evidentment.


  A l’esplanada que s’estenia davant de l’edifici de maons no hi havia espai per amagar-se, però la Lisbeth volia intentar mirar a través dels enormes finestrals que s’obrien als laterals i que arribaven a terra. El vent bufava amb força i el cel era fosc. La Lisbeth va avançar encongida, preparada per treure la pistola en qualsevol moment. Però de seguida va haver de recular. S’havia acostat massa a la nau i no veia res de res. Les finestres estaven tintades o plenes de sutge, i la va assaltar una sensació de perill. Va girar cua immediatament i va donar un cop d’ull al mòbil. Havia pogut interceptar un missatge de text.


  Ell ha de morir i nosaltres hem
de marxar d’aquí.


  Després era difícil saber exactament què havia passat. La Lisbeth va tenir la sensació que tornava a dubtar, com al bulevard Tverskoi. Però, en canvi, en Conny Andersson, que en aquell moment l’havia descobert en una de les càmeres, va tenir la impressió d’estar veient algú amb una gran determinació que s’allunyava a tota velocitat en direcció al bosc.


  En Bogdanov també la va veure a la pantalla del seu ordinador, però, a diferència d’en Conny, no va donar l’alarma sinó que va observar amb una fascinació renuent com la Lisbeth desapareixia entre els arbres. I va continuar sense aparèixer durant uns quants segons. Després, es va sentir el soroll d’un motor que accelerava i aleshores en Bogdanov ho va poder veure a la pantalla: se’ls acostava a tota velocitat al damunt d’una moto, que va travessar volant els camps, i ell va suposar que era l’última cosa que veia d’aquella jove.


  Els trets van començar a espetegar i els vidres a esmicolar-se. La moto va traçar un cercle damunt del prat. En Bogdanov no es va quedar per veure el final. D’una revolada va agafar les claus del cotxe que tenia a la taula del costat i va tocar el dos amb un desig sobtat i irrefrenable de ser lliure finalment i allunyar-se d’una història que no podia acabar bé, ja fos per a ells o per a la Wasp.


  En Mikael va obrir els ulls i va veure la figura borrosa d’un home davant seu, un paio fofo d’uns quaranta anys, cabells llargs, mandíbula ampla i ulls enrogits. Les mans d’aquell home subjectaven una pistola i tremolaven. Ell, al seu torn, també tremolava. Nerviós, va mirar l’Ivan, que encara intentava recuperar l’alè.


  —Li foto un tret? —va cridar l’home.


  —Dispara-li —va respondre l’Ivan—. Hem de tocar el dos.


  I aleshores en Mikael va començar a agitar les cames, com si pogués aturar les bales amb els seus peus destrossats. I va tenir temps de veure com l’home es concentrava, el front se li arrufava i els músculs de l’avantbraç se li tensaven, i va cridar «No, collons, no!», quan de cop i volta va sentir el soroll eixordador d’un motor d’un cotxe o d’una moto que s’acostava a una velocitat infernal. I aleshores l’home es va girar.


  En Mikael va començar a sentir una pluja de trets al seu voltant, potser de metralladora i tot. Resultava impossible de saber. L’únic segur era que aquell vehicle es dirigia a tota velocitat cap a ells. Es va sentir un gran estrèpit. Vidres que s’esmicolaven i s’escampaven per tota la nau. Amb un gran terrabastall va aparèixer una moto, amb una figura esprimatxada vestida de negre al damunt. Una dona, va pensar en Mikael, que va accelerar i es va estavellar contra un dels homes que hi havia allà dins. I del cop la dona va sortir projectada contra la paret.


  Mentrestant, la pluja de bales no havia parat i l’home gras de mandíbules amples va disparar amb la seva pistola, però no contra ell, sinó contra la dona que havia caigut de la moto, tot i que es va fer evident que no havia fet diana. La dona no s’havia quedat quieta. Amb passes ràpides i decidides se li va abraonar al damunt, i en Mikael va veure la cara d’en Galinov, tensa de la por o de la concentració. Però després no va entendre res més. Només va sentir més trets i crits, i va tornar a submergir-se en el seu dolor.


  La Catrin, en Kowalski i el matrimoni Forsell havien demanat menjar indi i havien fet una pausa. Però ara tornaven a ser a la sala d’estar, i la Catrin intentava ressituar-se. Necessitava entendre més bé què havia dit l’Svante a en Forsell mentre descendien des del camp base.


  —Pensava, simplement, que volia el millor per a mi —va continuar en Johannes—. Em va passar el braç per les espatlles i em va explicar que tenia por que ens poguessin acusar de coses molt pitjors si xerràvem. Bé, ja ens trobàvem amb l’aigua al coll.


  —A què es referia?


  —Els responsables del GRU sabien qui érem. En aquells moments ja es devien estar preguntant si hi havia cap relació entre la mort d’en Grankin i la nostra presència a la muntanya. Després va afegir, amb el mateix to amistós: «Saps prou bé que frisen per tancar-te una temporadeta a la presó». I tenia tota la raó, ho sabia prou bé. El GRU em considerava un element perillós i molest, i aleshores em va recordar, amb la mateixa refotuda condescendència, que probablement disposaven de kompromat en contra meu.


  —Kompromat?


  —Material comprometedor, vull dir.


  —I a què es referia?


  —A una història amb el ministre Antonsson.


  —El d’Indústria?


  —Exacte. En aquella època l’Sten Antonsson s’acabava de separar i anava una mica perdut. Al principi de la dècada del 2000 es va enamorar d’una jove russa anomenada Alisa. Semblava que l’Antonsson vivia en un núvol, el pobre diable. Però durant una estada a Sant Petersburg a la qual el vaig acompanyar va beure una gran quantitat de xampany a l’habitació de l’hotel. En plena festa, l’Alisa es va posar a fer-li preguntes sobre informació sensible, i crec que va ser llavors que, dins del seu caparró, hi va caure. No era l’amor de la seva vida. Es tractava del parany típic de la noia jove. I aleshores l’Antonsson va esclatar. Va començar a bramar i a agitar els braços, els guardaespatlles van entrar a l’habitació immediatament i el rebombori va ser d’escàndol. I a algú se li va acudir la brillant idea que jo havia d’interrogar la noia, i per aquest motiu em van demanar que pugés a l’habitació.


  —Què va passar?


  —Vaig entrar a l’habitació i el primer que em vaig trobar va ser l’Alisa, amb calcetes de blonda, lligacames i tota la pesca. Estava fora de si, i vaig intentar calmar-la. Llavors va començar a cridar que volia diners. Si no, denunciaria l’Antonsson per maltractament. Allò em va agafar completament a contrapeu i, com que duia un munt de rubles a sob re, els hi vaig donar. Tot plegat no era gaire correcte, però va ser l’única solució que en aquell moment se’m va acudir.


  —I tenies por que hi pogués haver proves?


  —Sí, temia que n’hi hagués. I quan l’Svante em va recordar aquell capítol tot es va tornar encara més complicat, i em va venir al cap la Rebecka. Vaig pensar en com l’estimava i vaig témer que es cregués que en el fons era un indesitjable.


  —I llavors vas decidir no explicar el que havia passat.


  —Vaig decidir deixar passar els dies i, quan em vaig adonar que en Nima tampoc no en deia ni mitja paraula, vaig decidir esperar una mica més, i el temps va anar passant. Després van aparèixer altres problemes.


  —Quina mena de problemes?


  En Janek Kowalski va respondre:


  —Va arribar a oïda del GRU que en Johannes havia intentat reclutar en Grankin.


  —Com podia ser?


  —Ens pensàvem que havia estat l’Stan Engelman —va continuar en Kowalski—. Durant aquell estiu i aquella tardor van anar apareixent indicis cada vegada més clars que formava part de Zvezda Bratva. Sospitàvem que l’Engelman tenia un talp dins l’expedició que li passava informació sobre l’estreta relació que s’havia creat entre en Johannes i en Viktor. Fins i tot pensàvem que la font era en Nima Rita.


  —Però no ho era.


  —No, però va quedar clar que el GRU havia rebut aquella informació. Crèiem que no sabien res del cert, però tot i així… Es va presentar una protesta al govern suec. S’hi apuntava, fins i tot, que la pressió que havia exercit en Forsell sobre en Grankin havia contribuït a l’estrès que havia mostrat el rus a l’Everest i li havia costat la vida. En Johannes va ser expulsat de Rússia, com ja saps.


  —O sigui que va ser per aquest motiu? —va preguntar la Catrin.


  —En part va ser per això. En aquella època Rússia va fer fora del país un munt de diplomàtics. Però sí, també va ser un dels motius. I va suposar una gran pèrdua per a tots nosaltres.


  —Però no per a mi —va afegir en Johannes—. Per a mi va ser el principi d’una cosa nova i millor. Vaig abandonar l’exèrcit i vaig sentir un gran alliberament. Estava enamorat i em vaig casar. Vam aixecar l’empresa del pare i vam tenir fills. La cara més meravellosa de la vida em tornava a somriure.


  —I això és molt perillós —va dir en Kowalski.


  —Sou uns cínics —va replicar la Rebecka.


  —Però és veritat. Qui és feliç abaixa la guàrdia.


  —Vaig deixar d’actuar amb cautela i vaig ser incapaç de sumar dos més dos, com hauria d’haver fet —va continuar en Johannes—. Vaig seguir veient l’Svante com una persona en qui podia confiar i trobar suport. Fins i tot el vaig nomenar el meu secretari d’Estat.


  —I això va ser un error? —va preguntar la Catrin.


  —És el mínim que puc dir. I gairebé de seguida van començar a sorgir també assumptes del passat.


  —Vas ser víctima d’una campanya de desinformació.


  —Això també, però per sobre de tot va tornar a aparèixer en Janek.


  —I què volia?


  —Parlar sobre en Nima Rita —va dir en Kowalski.


  —Per què?


  —Saps? —va respondre en Johannes—. Durant molt de temps no vaig perdre el contacte amb en Nima, l’havia ajudat amb diners i havia construït una casa per a ell a Khumbu. Però al final tant era el que fes. Després de la mort de la Luna, tot el seu món es va col·lapsar i va emmalaltir terriblement. Només vaig aconseguir parlar per telèfon amb ell un parell de vegades, i llavors amb prou feines vaig poder entendre’l. Desvariejava. El seu cap era un autèntic garbuix i ja ningú no es veia amb cor d’escoltar-se’l. No se’l considerava una amenaça, ni tan sols l’Svante. Però la tardor del 2017 la situació va canviar. Una periodista de The Atlantic que es deia Lilian Henderson es va proposar escriure un llibre sobre el que havia passat a l’Everest que hauria de sortir publicat l’any següent, quan es commemoraria el desè aniversari de l’accident. La Lilian va investigar profusament l’incident i no només estava al corrent de l’afer entre en Viktor i la Klara, sinó també dels lligams de l’Stan Engelman amb Zvezda Bratva. La periodista fins i tot va investigar el rumor que apuntava que l’Engelman desitjava veure morts tant la seva dona com en Grankin durant aquella expedició.


  —Déu del cel!


  —Exacte. I la Lilian Henderson també va entrevistar a fons l’Stan a Nova York. Per descomptat, ell va negar totes les acusacions i no era tan clar que la periodista nord-americana fos capaç de transformar tota la informació que havia aplegat en proves objectives. Tot i així, l’Engelman devia entendre que es trobava amb l’aigua al coll.


  —Què va passar?


  —La Lilian va ser prou indiscreta per comentar que se n’anava al Nepal a parlar amb en Nima Rita, i potser, com ja he dit, en circumstàncies normals en Nima Rita no representava una amenaça, però potser sí que ho era davant d’una periodista tafanera que tenia prou coneixement de l’assumpte per poder destriar què era bogeria pura i què eren dades reals de la història que li pogués relatar.


  —I què eren dades reals?


  —Entre altres coses justament el que la Lilian estava investigant —va dir en Kowalski.


  —A què et refereixes?


  —Teníem un home a l’ambaixada del Nepal que havia llegit els pamflets que en Nima anava penjant per Katmandú, i, entre moltes altres coses, revelaven informació que apuntava que l’Stan li havia demanat que matés la Mamsahib mentre eren a la muntanya, encara que pel que sembla en Nima s’hi referia com a Angelman, així que més aviat semblava que parlés d’un àngel fosc que havia davallat del cel per transmetre-li l’ordre.


  —I vols dir que era veritat? —va preguntar la Catrin.


  —Sí, creiem que sí —va continuar en Kowalski—. Pensem que durant un temps l’Stan va sospesar la idea de fer servir en Nima Rita com a braç executor.


  —I realment això és possible?


  —No oblidis que, quan va comprendre que la Klara i en Grankin estaven pensant en la manera de tancar-lo a la presó, l’Engelman devia estar desesperat.


  —Com va reaccionar, en Nima? En sabeu res, d’això?


  —El va impressionar enormement, com és obvi —va dir en Johannes—. Tot el que havia fet al llarg de la seva vida, durant tots els anys com a alpinista, havia estat ajudar la gent, no matar persones. I, per descomptat, es va negar a escoltar-lo. Però després, quan tot i així d’alguna manera va contribuir a la mort de la Klara, va començar el seu calvari. No resulta gaire difícil d’imaginar. El sentiment de culpa i la paranoia el van destruir, i la tardor del 2017, quan en Janek em va venir a veure, en Nima va intentar desesperadament confessar els seus pecats a Katmandú. Volia quedar net de tota culpa davant del món.


  —Sí, semblava ben bé això —va fer en Kowalski—, i llavors vaig informar en Johannes que, tenint en compte l’entrevista que volia fer-li la Lilian Henderson, possiblement la vida d’en Nima corria perill. Li vaig comentar que hi havia el risc que l’Stan i Zvezda Bratva se’n volguessin desempallegar, i li vaig dir obertament que estàvem en deute amb en Nima i li havíem de proporcionar protecció i atenció mèdica.


  —I ho vau fer?


  —Sí.


  —Com?


  —Vam informar en Klas Berg, del Must, i vam portar en Nima a Suècia en un avió diplomàtic del Regne Unit. Un cop al país, el vam ingressar al Södra Flygeln de la badia d’Årsta, on per desgràcia…


  —Què? —va dir la Catrin.


  —No va rebre l’atenció que es mereixia, i jo… —va continuar en Johannes.


  —I tu què…?


  —No vaig anar a veure’l tan sovint com m’havia proposat. No només perquè tenia un munt de feina. Senzillament, em trencava el cor veure’l en aquell estat.


  —O sigui que tu vas continuar sent feliç.


  —Sí, ho vaig ser, però aquella felicitat no va durar gaire.


  CAPÍTOL 33


  28 d’agost


  La Lisbeth Salander va abaixar el cap quan la moto va travessar el finestral, el va tornar a alçar un instant més tard i va veure un home amb armilla de cuir que li estava disparant. Va dirigir la moto contra ell. L’impacte va ser tan violent que la Lisbeth va sortir volant pels aires, va anar a picar contra la paret i va aterrar sobre una biga d’acer. Es va aixecar immediatament i va buscar refugi darrere d’una columna mentre amb la mirada enregistrava tots i cada un dels detalls d’aquella sala: la quantitat d’homes i armes, les distàncies, els obstacles i, al fons, el forn que havia vist al vídeo.


  Més enllà, just al costat d’en Mikael, va veure un home amb un vestit blanc, que es cobria la cara amb un tros de tela. I aleshores es va adonar que ja s’estava movent en direcció a ell, empesa per una força interior indomable. Una bala va impactar-li al casc. D’altres xiulaven al seu voltant. Va respondre també disparant, i un dels homes que hi havia a tocar del forn es va desplomar a terra. Allò ja era una petita victòria, però encara no tenia cap pla concret.


  Va seguir cap endavant i va veure que l’home del vestit blanc aferrava la llitera per empènyer en Mikael cap a l’interior del forn. Aleshores va tornar a disparar, però devia fallar el tret. A tota velocitat, es va abraonar al damunt de l’home i tots dos van caure a terra. Després, no va saber ben bé què va passar.


  Només sabia que li va clavar un cop de cap i li va trencar el nas, i que es va aixecar de terra i va engegar un tret a una altra silueta fosca, i que va aconseguir descordar una de les corretges de cuir que subjectaven els braços d’en Mikael, cosa que va ser un grandíssim error. Però va pensar que era necessari. En Mikael estava estirat damunt d’una llitera que es desplaçava sobre un carril. Una simple empenta el podia enviar de dret cap a l’interior del forn. Encara que la maniobra d’alliberar-lo només li va costar un parell de segons, va fer que es distragués.


  Va rebre un cop a l’esquena i un tret al braç. Aleshores es va desplomar cap endavant i no va ser prou ràpida per esquivar una puntada de peu que li va fer caure l’arma de la mà. Allò era una autèntica catàstrofe. Abans que fos capaç de posar-se dreta, l’havien envoltat i estava convençuda que no dubtarien ni un segon a disparar-li. Però l’ambient era tens i confús, i potser esperaven a rebre ordres.


  Al capdavall, era a ella a qui havien estat esperant des del primer moment. La Lisbeth va mirar al seu voltant intentant trobar una via d’escapatòria, i va comprendre que havia aconseguit abatre dos homes i que un tercer estava ferit, tot i que seguia dret. Eren tres homes contra ella, i en Mikael amb prou feines la podia ajudar. Semblava completament atordit, i les cames…


  Va girar el cap i va tornar a mirar els criminals. Aleshores es va adonar que es tractava d’en Jorma i en Krille, del Moto Club Svavelsjö, i que el que estava ferit era en Peter Kovic. Feia la impressió que necessitava asseure’s. Era la baula feble, tot i que en Krille tampoc no estava per tirar coets. Havia estat contra ell que havia estavellat la moto?


  Més enllà hi havia una porta blava que duia a un annex, i la Lisbeth va pensar: Allà dins encara hi ha més gent. I darrere seu va sentir un gemec i que l’home a qui havia clavat un cop de cap es bellugava. Estava convençuda que es tractava d’en Galinov. No es podia dir que tampoc ell n’hagués sortit il·lès, i la sang li gotejava del braç i feia un bassal a terra. La Lisbeth encara es va adonar de més coses: estava fotuda. El moviment més petit faria que comencessin a disparar. Però tot i així es negava a donar-se per vençuda. El cap no parava de donar-li voltes. Quins dispositius electrònics hi havia allà dins? Una càmera, per descomptat, un ordinador i una connexió, i potser també una alarma. Però no… No era res a què pogués accedir en aquell moment. A més, la llum no havia tornat.


  No podia fer res més que intentar guanyar temps, i va tornar a mirar en Mikael. Li feia falta. Necessitava tota l’ajuda que li pogués proporcionar, i potser també necessitava pensar d’una forma més positiva. Al capdavall, havia aconseguit salvar en Mikael, encara que fos de manera provisional. Tota la resta havia estat un fracàs colossal. Des del dia que havia vacil·lat al bulevard Tverskoi només havia tingut problemes i havia causat patiment. I va deixar anar un renec mentre el cervell no parava de bullir-li buscant solucions.


  Va analitzar el llenguatge corporal d’aquells homes i va mesurar la distància que la separava de la finestra, de la seva moto i d’una vara de ferro, un puntill, creia que es deia, una eina dels bufadors de vidre que estava tirada per terra de qualsevol manera. Dins del seu cap diversos plans anaven prenent forma a la mateixa velocitat que els anava descartant. Era com si estigués fotografiant tots i cada un dels detalls d’aquell edifici, i escoltava qualsevol petit soroll o alteració. Però també va tenir una premonició. Un segon més tard, es va obrir de cop la porta blava i una figura massa familiar en va sortir i es va dirigir cap a ella amb unes passes que repicaven, a la vegada, a victòria i a desesperació. Tota la nau es va omplir d’un aire de desconcert i solemnitat. Darrere de la Lisbeth una veu exhausta va dir en rus:


  —Per Déu, Kira. Encara ets aquí?


  30 DE SETEMBRE DE 2017, KATMANDÚ


  En Nima Rita estava agenollat a terra en un carreró estret no gaire lluny del riu Bagmati, on s’incineraven els morts, suant enfundat en el seu abric d’hivern, el mateix abric que havia dut la darrera vegada que havia vist la Luna a l’escletxa del Cho Oyu. La podia veure davant seu, allà baix, estirada de bocaterrosa amb els braços estesos com si flotés, com si li estigués cridant des de l’altra banda de la vida:


  —Si us plau, no em deixis aquí sola!


  Cridava el mateix que la Mamsahib. Se sentia igualment sola i desesperada. I aquell record li resultava insuportable. Va fer un glop de cervesa. No perquè l’alcohol silenciés els crits —res no ho podia aconseguir—, sinó perquè la cervesa els esmorteïa i feia que el món els acompanyés amb una tonada més suau. Va mirar al seu costat. Encara li quedaven tres ampolles més, i allò estava bé. Se les beuria totes. En acabat tornaria a l’hospital i es reuniria amb la Lilian Henderson, que havia vingut des dels Estats Units només per parlar amb ell. I allò era un gran què, potser l’únic que des de feia un grapat d’anys realment li donava esperança. Encara que, per descomptat, temia que la Lilian Henderson també li girés l’esquena.


  Havia patit una maledicció. Ja no l’escoltava ningú. Les seves paraules només s’arremolinaven al seu voltant i desapareixien com la cendra al riu. Era com si fos portador d’una malaltia de la qual tothom fugia corrents. Era un empestat. Però, tot i així, en Nima Rita no deixava de demanar als déus de les muntanyes que algú com la Lilian el comprengués, i sabia exactament què volia explicar. Volia dir que s’havia equivocat. La Mamsahib no era una mala persona. Els dolents eren els que l’hi havien fet creure, el Sahib Engelman i el Sahib Lindberg, els que la volien morta, els que l’havien enredat i li havien inflat el cap amb paraules terribles. Ells eren malvats, no pas la Mamsahib, això és el que volia explicar. Però en seria capaç, realment? Estava malalt. Fins i tot ell ho sabia.


  Dins del seu cap tot es barrejava. Tenia la sensació que no tan sols havia abandonat la Mamsahib i havia deixat que morís a la muntanya, sinó que també havia abandonat la seva Luna, així que els déus l’obligaven a plorar la pèrdua de la Mamsahib i a estimar-la de la mateixa manera que cada dia plorava la pèrdua de la Luna i l’estimava. I allò feia que aquell accident fos doblement dolorós. Un centenar de vegades més terrible. Tanmateix, havia de ser valent i intentar distingir les veus, deixar de confondre-ho tot per no espantar la Lilian, com havia espantat tants d’altres abans. Per això es va beure la cervesa, metòdicament i de pressa, i aclucant els ulls. L’aire al seu voltant feia olor d’espècies i de suor. El carrer bullia de gent, i quan va sentir unes passes que se li acostaven, va alçar el cap. Eren dos homes, un de més gran i un altre de més jove. I li van dir en anglès amb accent britànic:


  —Hem vingut fins aquí per ajudar-te.


  —Ho he d’explicar a la Mamsahib Lilian —va respondre en Nima Rita.


  —Podràs explicar-ho —va respondre.


  No sabia del tot què havia passat a continuació, només que poc després era dins d’un cotxe camí de l’aeroport i que no va arribar mai a parlar amb la Lilian Henderson. No va tenir mai al davant la persona que el comprengués, i tant li feia les vegades que havia demanat perdó als déus. Estava condemnat.


  I moriria condemnat.


  La Catrin es va inclinar cap endavant i va mirar en Johannes Forsell als ulls.


  —Si en Nima Rita volia parlar amb algun periodista, per què no se li va permetre?


  —Es va considerar que es trobava en un estat de salut molt precari.


  —Has dit abans que l’atenció mèdica que va rebre va ser deficient. Que, bàsicament, el van tancar en una habitació i prou. Per què no se li va oferir ajuda psicològica per aportar una mica de llum a la seva història?


  En Johannes Forsell va abaixar la vista. Els llavis del ministre de Defensa van tremolar, neguitosos.


  —Perquè…


  —… perquè en realitat tu no ho volies —el va interrompre la Catrin, amb un to de veu més dur del que havia pretès—. Volies continuar sent feliç, no és això?


  —Per l’amor de Déu! —va exclamar en Janek—. Tingues una mica de compassió. En Johannes no és el dolent d’aquesta història i, com ha dit, la felicitat tampoc no va durar gaire.


  —Tens raó, perdona —va fer la Catrin—. Continua.


  —No cal que demanis perdó —va dir en Johannes—. Tens tota la raó del món. Sóc un covard. Vaig fer patir en Nima i, a més, vaig decidir que no volia seguir vivint així.


  —A causa de tot el que es deia de tu?


  —En realitat, aquella onada d’odi no em va afectar tant com pugui semblar —va continuar en Johannes—. Ho veia com el que era: un grapat de mentides i de desinformació. No, el desastre ha tingut lloc aquest mes d’agost.


  —Què ha passat?


  —Jo era al meu despatx del ministeri. Des de feia un parell de dies sabia que en Nima s’havia escapat de Södra Flygeln i estava amoïnat, i no parava de pensar-hi quan l’Svante va entrar. Em vaig adonar que alguna cosa no anava a l’hora. Ja deus suposar que no el vaig informar mai que havíem anat a buscar en Nima i l’havíem portat a Suècia. Ni mitja paraula. Havia rebut ordres d’en Janek i el seu grup de fer-ho així. Però en aquell instant vaig esclatar. Per molt que hagués arribat a conèixer la seva cara manipuladora, en moments de crisi sovint li demanava consell. Era un costum que es remuntava als dies a l’Everest, i l’hi vaig explicar tot.


  —Com va reaccionar?


  —Amb serenor, tranquil. Estava sorprès, és clar. Però no vaig percebre res alarmant, ni un petit indici de neguit. Es va limitar a assentir amb el cap i va sortir del despatx. Vaig creure que tot se solucionaria. Ja m’havia posat en contacte amb en Klas Berg, que m’havia promès trobar en Nima i tornar-lo a ingressar a l’hospital. Però no va passar res de res i no va ser fins al diumenge 16 d’agost que l’Svante em va trucar. Era dins del cotxe, davant de la casa que tenim a Stocksund, i deia que volia parlar amb mi. No podia portar el meu mòbil, va dir, així que vaig entendre que es tractava d’un assumpte delicat. Un cop dins del seu cotxe, va apujar el volum de la música.


  —Què et va dir?


  —Que havia trobat en Nima i que havia descobert que es dedicava a enganxar papers en què explicava el que havia passat a l’Everest. I també que havia intentat posar-se en contacte amb periodistes. «Ara no ens podem permetre que surti a la llum aquesta informació», va dir. «Ara que som tan vulnerables, no».


  —I tu què li vas respondre?


  —Amb franquesa, no ho sé. Només recordo que em va dir que s’havia encarregat de l’assumpte i que no calia que em preocupés. Em vaig enfilar per les parets i li vaig exigir que m’ho expliqués tot amb pèls i senyals, i aleshores em va respondre, impertèrrit: «T’ho explicaria de bon grat, però si ho faig tu també hi estaràs implicat. I ja en serem dos». I, cridant, li vaig contestar: «Tant se me’n refot! Vull saber què has fet!». I llavors aquell malparit m’ho va explicar.


  —Què et va explicar?


  —Que havia trobat en Nima Rita a la plaça Norra Bantorget i, sense que el reconegués, li havia donat una ampolla amb un preparat a dins. I que l’endemà en Nima s’havia adormit plàcidament. Van ser les seves paraules exactes, que «s’havia adormit plàcidament», i llavors va afegir que no sospitaria mai ningú que no es tractava d’una mort per causes naturals o per una sobredosi. «El paio estava en un estat deplorable», va dir, i llavors vaig perdre els estreps. Vaig començar a escridassar-lo. El vaig amenaçar de denunciar-lo i tancar-lo a la presó de per vida. Li vaig cridar coses pitjors que aquelles. Vaig perdre el cap, però ell només em mirava amb cara impàvida, i va ser llavors que finalment ho vaig entendre tot. Va ser com si, de cop, ho pogués veure tot amb claredat. Com si un llamp m’hagués caigut al damunt.


  —Què vas veure amb claredat?


  —La mena d’home que era, del que era capaç. Vaig comprendre tantes coses que amb prou feines sé per on començar. Però recordo que em va venir al cap la sopa de nabius de l’Everest.


  —La sopa de nabius? —va preguntar la Catrin, sorpresa.


  —L’Svante havia aconseguit l’esponsorització d’una empresa de Dalarna que elaborava una sopa de nabius especialment nutritiva, i ja sabeu que la sopa de nabius és una cosa típicament sueca. Però a l’Everest l’Svante parlava tan bé d’aquella sopa que tots els integrants de la nostra expedició va començar a beure’n. Aquell dia, dins del cotxe, em va tornar al cap: com l’Svante, al camp quatre, just abans de començar l’ascens al cim, es va posar a repartir les ampolles que els xerpes havien carregat fins allà dalt. Recordo exactament com en va donar una a la Klara i una altra a en Viktor, i vaig pensar que després tots dos estaven com atordits. I llavors vaig entendre que…


  —Que ja havia preparat ampolles abans.


  —No ho puc demostrar i l’Svante no ho reconeixerà mai. Però vaig comprendre que la cosa havia anat així. Havia afegit alguna cosa en les seves begudes que els va afeblir, potser somnífers, també. Vaig entendre que devia estar conxorxat amb l’Engelman. Que tots dos treballaven per protegir-se a si mateixos i per salvaguardar Zvezda Bratva.


  —Però no et vas atrevir a denunciar-los.


  —No, i això va ser el que em va acabar enfonsant.


  —Què tenia contra tu, l’Svante?


  —Tenia unes fotografies en què apareixia donant diners a l’amant de l’Antonsson. I només això ja era prou terrible, però no era tot. Ni de bon tros. Disposava d’un munt d’informació que demostrava que havia mantingut relacions amb prostitutes i que havia maltractat dones. Hi havia un dossier sencer, va dir, i tot allò era tan absurd que em vaig quedar petrificat i amb la boca oberta de bat a bat. Jo no he tocat mai una dona d’aquella manera, ja ho saps, Becka. Però ho vaig notar als seus ulls, i ho vaig veure com si fos la primera vegada.


  —Què és el que vas veure?


  —Que tant li feia si era informació falsa. Que ni tan sols importava gens que havíem estat amics. Em destrossaria si així podia acomplir els seus propòsits, i no oblidaré mai quan em va dir que, si m’atrevia a plantar-li cara, també aconseguiria que em tanquessin a la presó per l’assassinat d’en Nima Rita. Vaig tenir una atac de pànic. Em vaig adonar que estava a punt de caure’ns al damunt una autèntica tempesta, Becka, i em sentia incapaç de suportar-ho. En comptes d’actuar, vaig agafar uns quants dies de vacances i ens en vam anar a Sandön, i ja coneixeu la resta de la història. No em veia amb cor de continuar vivint amb allò i em vaig llançar al mar.


  —Quin malparit! —va exclamar la Catrin.


  —No t’ho pots ni imaginar —va fer la Rebecka.


  —Aquest dossier de què va parlar l’Svante, existeix realment? O només era un bluf?


  —Per desgràcia és ben real —va respondre en Janek, amb una gravetat nova a la veu—. Però potser és millor si ho expliques tu, Johannes, així jo, si cal, puc anar completant la història.


  La Kira estava davant del que havia somiat tota la vida, i va sentir… què? Va pensar que sobretot sentia una gran decepció. No només perquè per fi s’havia acabat tot i ja no hi podria somiar més. La victòria tampoc no havia estat tan esplendorosa com s’ho havia imaginat. Aquell instant quedava tacat per les presses i la tensió que planaven en l’aire. Però, per damunt de tot, la va sobtar la mateixa Lisbeth.


  La seva germana no encaixava gens amb la imatge que s’havia esperat, ni semblava destrossada ni espantada. Estesa a terra de bocaterrosa, amb sang regalimant-li pel braç, anava increïblement bruta i era extremament prima. Però tot i així d’alguna manera aconseguia semblar un felí a punt de saltar. Recolzava tot el pes als colzes, com si estigués tramant un atac. Els ulls negres els travessaven a tots ells i es clavaven a la porta de l’entrada i només allò —la sensació que la ignorava— la va enfurismar. «Mira’m a mi, germaneta!», desitjava cridar-li. «Mira’m a mi!». Però no podia mostrar feblesa.


  I va dir:


  —O sigui que al final hem aconseguit fer-te venir fins aquí?


  La Lisbeth no va respondre. Els seus ulls es limitaven a escrutar l’interior de la nau i, en aquells moments, es van clavar en en Mikael i en les seves cames destrossades, i en el forn que hi havia més enllà. Feia la impressió que buscaven el reflex de la seva germana al metall brillant, i allò li va infondre un cert coratge. Potser, malgrat tot, la Lisbeth estava una mica espantada.


  —Acabaràs cremada, germaneta, com va acabar cremat en Zala —va dir.


  Aleshores, per fi, la Lisbeth va respondre:


  —Creus que després et sentiràs millor?


  —Tu ho hauries de saber prou bé.


  —No, no et sents millor.


  —Jo sí que m’hi sentiré.


  —Saps de què em penedeixo, Camilla?


  —Tant se me’n refot de què et puguis penedir, tu.


  —Em penedeixo de no haver-ho vist.


  —Mentides i més mentides.


  —Em penedeixo que no li plantéssim cara juntes.


  —Mai no hauria… —va començar la Camilla, però no va acabar la frase, potser perquè no tenia ni idea de què volia dir o perquè era conscient que digués el que digués s’equivocaria. I aleshores es va aturar i, en canvi, va cridar—: Dispareu-li a les cames i porteu-la fins al forn. —I va sentir una fiblada d’excitació, malgrat tot.


  Però encara que aquells maleïts inútils realment li van disparar, devien haver dubtat un segon de més. La Lisbeth havia tingut temps d’allunyar-se rodolant i, de cop i volta, en Blomkvist estava dret —com collons s’ho havia fet?—, i la Camilla va retrocedir unes passes i va veure que la seva germana havia agafat de terra una vara de ferro rovellada.


  Emparat en l’enrenou que s’havia organitzat al voltant de la Lisbeth, en Mikael havia aconseguit desfer-se de les corretges de cuir que li lligaven les mans i havia pres la decisió de posar-se dret, malgrat que les cames amb prou feines el podien sostenir. Però amb l’ajuda de l’extra d’adrenalina que li corria per les venes, va aconseguir mantenir-se dret i engrapar un dels ganivets que hi havia a la taula del costat.


  A pocs metres d’on era ell, la Lisbeth va començar a rodolar per terra amb una vara de ferro a la mà, va aconseguir arribar fins a la seva moto i la va aixecar amb un moviment ràpid i sec. Durant uns quants segons la va fer servir d’escut contra les bales. Després s’hi va enfilar, va engegar el motor i va sortir a tota velocitat pel mateix finestral esbotzat per on havia entrat. I va desaparèixer camps enllà. Tot plegat va ser tan inesperat que fins i tot aquells criminals van deixar de disparar. Estava fugint?


  Resultava gairebé impossible d’acceptar. Però el soroll del motor s’anava fent més i més llunyà, i al final es va extingir. Va ser com si un vent glacial s’abatés al damunt d’en Mikael.


  El periodista va mirar fugaçment el forn encès i, després, va abaixar els ulls a les seves cames malparades. I va pensar que la fila que feia era d’allò més patètica, amb aquell ganivet a la mà, com un bastonet en una lluita a mort. I es va desplomar a terra abatut per un dolor insuportable, i durant una estona no va passar res.


  Tot es va aturar en una mena d’estat de sorpresa sobtat. I es van sentir panteixos i grunys, i els moviments del seu dimoni particular, l’Ivan Galinov, que s’estava aixecant de terra. Tenia el nas trencat i ensangonat, i el vestit tacat de cendra i sang. Va remugar que havien de fugir immediatament. La Camilla el va mirar de fit a fit i amb el cap va fer un gest indeterminat que tant es podia interpretar com un sí o com un no o com res de res. Semblava tan desconcertada com tots els altres, va deixar anar un renec inaudible i va clavar una puntada de peu a un dels homes que estava ferit a terra. Més enllà, un altre va cridar alguna cosa sobre en Bogdanov.


  Però just en aquell moment en Mikael va percebre un altre soroll: un motor que rugia i accelerava en direcció a l’antiga fàbrica de vidre. Havia de ser la Lisbeth. Però què pretenia? Estava tornant, però aquesta vegada no tan de pressa com abans, i tampoc cap al finestral rebentat. Va dirigir la moto cap a on era ell, cap al forn, i els criminals van començar a disparar a tort i a dret, sense aturar-se a pensar. Però el soroll del motor continuava aproximant-se i llavors la moto va travessar la finestra que hi havia just davant d’en Mikael.


  La Lisbeth va tornar a aparèixer envoltada d’una pluja de vidres, que es va escampar per tot el local i va caure sobre el cap i les espatlles de l’Ivan, que es va estremir com si hagués vist un fantasma. I era ben comprensible: la cara de la Lisbeth era completament pàl·lida i semblava fora de si. I ja no subjectava el manillar, sinó la vara de ferro. D’un cop, va fer caure de les mans l’arma d’un dels homes abans d’estavellar la moto contra la llitera. Després va caure al damunt d’en Mikael i, tots dos, van acabar picant contra la paret. Però com un llampec la Lisbeth es va tornar a posar dreta i es va fer amb l’arma, que havia lliscat per terra, i va començar a disparar.


  Tota la nau es va il·luminar amb les foguerades, i en Mikael no va arribar a entendre què estava passant. Només sentia trets i crits, passes i esbufecs, grunys i cossos que es desplomaven a terra. Però quan per fi tot el rebombori va emmudir, com a mínim momentàniament, va prendre la decisió de passar a l’acció: fer alguna cosa, el que fos.


  Es va adonar que encara tenia el ganivet a la mà i va mirar de posar-se dret. En va ser incapaç. El dolor era insuportable. Però ho va tornar a intentar, i aleshores ho va aconseguir, trontollant. El dolor era inhumà, i amb ulls emboirats va mirar al seu voltant i només va veure tres persones que continuaven dretes: la Lisbeth, l’Ivan i la Camilla.


  La Lisbeth era l’única que tenia una arma. La situació havia canviat i ara el vent li era favorable. Tenia l’oportunitat de posar fi a tot allò d’una vegada per sempre. Però no va passar res. La Lisbeth no es va bellugar ni un pèl, com si s’hagués quedat petrificada. Ni tan sols els ulls se li movien, i amb prou feines parpellejava. Alguna cosa no anava a l’hora. En Mikael ho va percebre com una mena de fiblada de por al cor, i aleshores ho va veure: la mà de la Lisbeth tremolava.


  No era capaç de disparar, i l’Ivan i la Camilla es van atrevir a fer una passa cap endavant, cadascú des del seu costat, en Galinov sagnant i amb actitud submisa, la Camilla tremolant de ràbia. Durant un parell de segons la Camilla va fulminar la Lisbeth amb una mirada plena d’un odi que fregava la demència. Després, en un atac sobtat, com si realment desitgés que li disparés, es va llançar contra la seva germana. Però la Lisbeth no va disparar, aquesta vegada tampoc.


  Per contra, de l’impacte va caure cap enrere i va picar de cap contra les rajoles del costat del forn, mentre l’Ivan se li abraonava al damunt i la reduïa. I, més enllà, un altre home s’aixecava de terra. Altre cop semblava que a la Lisbeth i a en Mikael els havia arribat l’hora.


  CAPÍTOL 34


  28 d’agost


  —Durant aquells dies cada vegada em sentia més desesperat, i no només era per culpa de la por —va continuar en Johannes Forsell—. També sentia fàstic de mi mateix. L’Svante no només havia aconseguit amenaçar-me, sinó també canviar la imatge que tenia de mi mateix. Els actes dels quals em volia acusar em rosegaven per dins, i vaig començar a sentir-me com una persona que no es mereixia viure. Ja t’he parlat abans de tot l’odi que apareixia als mitjans. No li havia fet mai gens ni mica de cas, però després d’aquell dia al cotxe de l’Svante de cop i volta tot el que es deia de mi em semblava veritat, real, com una part de mi mateix, i no era capaç de fer res. Em passava el dia a Sandön, completament paralitzat.


  —Però un dia et vaig sentir cridar per telèfon —va dir la Rebecka—. Em va semblar que encara estaves disposat a presentar batalla.


  —Tens raó, també volia lluitar. Havia trucat a en Janek i l’havia posat al corrent de tot. I en diverses ocasions m’havia assegut amb la intenció de començar a fer trucades. Vaig pensar a telefonar al primer ministre i al director de la policia. Estava a punt de passar a l’acció. O com a mínim és el que vull creure. Però l’Svante es devia posar nerviós quan em vaig agafar uns dies de vacances. Va venir fins a Sandön. Ara, a pilota passada, em pregunto si no m’estava vigilant.


  —Per què ho dius, això? —va preguntar la Catrin.


  —Perquè un matí que la Becka havia sortit a comprar va aparèixer sense avisar i vam baixar a la platja a xerrar. Va ser llavors que em va mostrar el dossier.


  —I com era?


  —Era una falsificació, és clar, però s’havia fet amb meticulositat, estava ple de fotografies de dones maltractades i testimonis, còpies d’atestats policials, denúncies i documents que semblaven proves tècniques. Una quantitat ingent d’informació, sense cap mena de dubte l’obra d’uns professionals. I de seguida vaig comprendre que hi hauria prou gent durant molt de temps que es prendria seriosament aquell munt de mentides per causar un dany impossible de reparar. I recordo que vaig tornar a entrar a casa i vaig mirar al meu voltant. Tot el que hi havia allà dins, cada ganivet de la cuina, cada finestra del pis de dalt, cada endoll. Tot s’havia convertit en coses que em podien fer mal. En aquell instant vaig desitjar ser mort.


  —I a la vegada no, Johannes —va afegir en Janek—. Dins teu encara hi havia una guspira d’esperit lluitador. Em vas tornar a trucar i m’ho vas explicar tot.


  —Sí, et vaig trucar. Tens raó.


  —I ens vas proporcionar prou informació per poder confirmar que l’Svante Lindberg havia estat reclutat per Zvezda Bratva a principis de la dècada del 2000. Vam esbrinar que no només era una persona profundament corrupta, sinó que finalment vam comprendre el que havia passat realment a l’Everest.


  —Que havia enverinat en Grankin i la Klara Engelman?


  —Vam comprendre els seus motius des del començament. Que el mateix Stan Engelman tenia por de què podien explicar la Klara i en Viktor. De fet, no creiem que en Grankin estigués al corrent del paper que feia l’Svante dins aquella organització criminal, però al capdavall no era tan important. Una vegada que en formes part, has de fet tot el que et demanen. A aquelles altures, Zvezda Bratva tenia tots els motius del món per desfer-se d’en Viktor i la Klara.


  —Començo a entendre-ho —va fer la Catrin.


  —Perfecte —va continuar en Janek—. Llavors entens també que l’Svante tenia altres raons per abandonar la Klara allà dalt a part d’ajudar un amic.


  —Volia fer-la callar.


  —Que s’aixequés com d’entre els morts significava que l’amenaça tornava a planar sobre l’organització criminal.


  —És terrible.


  —Sens dubte. Però per desgràcia ens vam posar a treballar tan intensament amb el que ens havia explicat en Johannes que ens vam oblidar de mantenir-lo informat.


  —El vau deixar a l’estacada —va fer la Rebecka.


  —Ens vam oblidar de proporcionar-li el suport que es mereixia. I ho lamento de debò.


  —I crec amb tota sinceritat que ho has de lamentar.


  —Sí, tens raó. Tot plegat és terriblement injust i deplorable. I espero que aquesta també sigui la teva opinió, Catrin, després de tot el que has sentit.


  —Què vols dir? —va preguntar.


  —Que, en tot moment, en Johannes ha pretès fer el que era correcte.


  La Catrin no va respondre. Va clavar els ulls en una notificació que li acabava d’arribar al mòbil.


  —Ha passat res? —va preguntar la Rebecka.


  —S’ha desplegat un dispositiu policial a Morgonsala que podria estar relacionat amb en Mikael —va dir.


  La Lisbeth va picar de cap contra la paret de maons i va sentir de cop l’escalfor del forn. Va comprendre que s’havia d’asserenar, no només pel seu bé. Però li resultava impossible. Podia cremar homes amb una planxa. Podia tatuar-los paraules al pit i perdre completament el cap. Però era incapaç de disparar a la seva germana, encara que la seva pròpia vida en depengués. Era justament allò el que havia vist novament.


  Havia tornat a dubtar, i aquesta vegada, enmig de la bogeria que les envoltava, la Camilla la va aferrar pel braç ferit i va intentar arrossegar-la cap a l’interior del forn. El foc va espetegar a un pam dels seus cabells i la Lisbeth va estar a punt de caure dins les flames. Però es va mantenir dreta i va veure que una mica més enllà un home, li semblava que era en Jorma, l’apuntava amb la pistola. I aleshores la Lisbeth li va disparar, i la bala li va impactar al pit. Moviment i amenaces al seu voltant. I en aquell moment en Galinov es va ajupir i va agafar una arma de terra. Llavors la Lisbeth va pensar d’abatre’l a ell també. Però no va tenir temps de prémer el gallet.


  En Mikael es va desplomar, va fer una ganyota de dolor, però va aconseguir enfonsar el ganivet a l’espatlla d’en Galinov. I just en aquell instant la Camilla va retrocedir una passa i va mirar la Lisbeth de fit a fit amb un odi insondable als ulls. Tremolava de cap a peus, i va agafar impuls. Es va impulsar cap endavant per, d’una empenta, enviar-la dins del forn, però la Lisbeth va tenir temps de fer una passa cap a un costat, i la seva germana es va precipitar cap endavant per la seva pròpia inèrcia. Tot va acabar en un tancar i obrir d’ulls.


  Però tot i així va semblar una eternitat. No només pel moviment en si i la caiguda i per les mans que s’agitaven. També per l’impacte: el soroll esmorteït del cos aterrant sobre les flames i la pell que espetegava, els cabells encesos i els crits que van seguir i que el foc ofegava, i els esforços desesperats per aixecar-se i les primeres passes vacil·lants, amb els cabells i la brusa en flames.


  La Camilla va xisclar i va remenar el cap, va agitar els braços mentre la Lisbeth no es movia, contemplant aquella escena. Durant un instant va pensar si havia d’ajudar la seva germana, però no es va bellugar. Aleshores va passar una cosa completament diferent. La Camilla va emmudir, com si s’hagués quedat petrificada, i no resultava gaire fàcil entendre què passava. Però probablement havia vist el seu propi reflex al marc de metall del forn, perquè de cop i volta va començar a cridar:


  —La meva cara, la meva cara!


  Era com si hagués perdut alguna cosa pitjor que la vida. Però d’alguna manera va recuperar la iniciativa. D’una revolada, es va ajupir i va engrapar l’arma que havia deixat caure en Galinov. Va apuntar la seva germana i, per descomptat, la Lisbeth va fer un bot. Ara sí que estava preparada per disparar, malgrat tot.


  Els cabells de la Camilla continuaven encesos i probablement allò li va afectar la visió. Es balancejava cap endavant i cap enrere amb l’arma alçada, com si intentés obrir-se pas en la foscor, i la Lisbeth no apartava el dit del gallet, preparada per disparar en qualsevol moment, i durant un instant va creure que ho havia fet. Es va sentir un espetec. Però no havia estat la Lisbeth qui havia premut el gallet.


  Havia estat la Camilla. S’havia disparat un tret al cap i, sense que fos capaç de saber-ho, la Lisbeth va allargar una mà i va estar a punt de dir alguna cosa. Però cap paraula va ser pronunciada. La Camilla es va desplomar a terra i la Lisbeth es va quedar quieta, sense apartar els ulls de la seva germana mentre tot un món li passava per davant. I tot aquell món estava envoltat de foc i destrucció.


  Va pensar en la seva mare i en en Zala, en flames dins del seu Mercedes, i poc després va sentir el soroll d’un helicòpter que sobrevolava al cel i va girar els ulls cap a en Mikael, que també estava estès a terra, no gaire lluny de la Camilla i en Galinov.


  —S’ha acabat tot? —va preguntar el periodista.


  —S’ha acabat tot —va respondre la Lisbeth, i en aquell mateix instant va sentir com des de l’exterior de la nau la policia cridava i s’acostava a l’antiga fàbrica de vidre.


  CAPÍTOL 35


  28 d’agost


  En Jan Bublanski —o Bubblan, com de vegades se l’anomenava— avançava pel prat que s’estenia davant de l’antiga fàbrica de vidre. Per tot arreu es veia personal sanitari i agents de policia. Fins i tot hi havia un equip de televisió informant en directe, i el van informar que ja s’havien emportat d’allà tan en Mikael i la major part dels ferits. Però es va sorprendre quan, més enllà, va veure una figura coneguda asseguda a l’interior d’una ambulància. Les portes estaven obertes i la persona en qüestió estava coberta de sang i de pols, amb els cabells socarrimats i els braços embenats, la mirada buida clavada en una llitera on hi havia estès un cos sense vida, embolicat en una manta grisa, que el personal sanitari estava traient de la nau. I aleshores, dubitatiu, en Bublanski es va acostar a aquella figura.


  —Lisbeth, bonica, com et trobes? —va preguntar.


  La noia no va respondre. Ni tan sols va girar el cap per mirar-lo, però tot i així en Bublanski va continuar.


  —T’hem de donar les gràcies. Sense tu…


  —Tot això no hauria passat —el va interrompre.


  —No siguis tan dura amb tu. Et puc demanar que em prometis que… —va intentar dir l’inspector, però tampoc aquella vegada va poder acabar la frase.


  —No et prometo res —va respondre la Lisbeth, amb una veu que el va espantar, i l’inspector va tornar a pensar en l’àngel caigut del paradís que «no ret comptes a ningú, no té un lligam amb ningú». I va apuntar un somriure incòmode i va ordenar al personal de l’ambulància que se l’emportessin cap a l’hospital immediatament.


  En acabat, es va girar cap a la Sonja Modig, que es dirigia cap a ell, i per enèsima vegada va pensar que era massa vell per aquella mena de bogeries. Va sentir que desitjava amb totes les seves forces veure el mar o qualsevol altra cosa que li infongués pau i es trobés a molts quilòmetres d’allà.


  Tots tres tenien els ulls clavats a les pantalles dels seus respectius mòbils. Un periodista de la televisió pública sueca informava en directe que la policia havia tret de l’edifici de maons en Blomkvist i la Salander, ferits però amb vida, i la Catrin es va adonar que els ulls se li negaven de llàgrimes. Les mans li tremolaven i tenia la mirada perduda. Va notar una mà a l’espatlla.


  —Pel que sembla se’n sortiran —va dir en Janek.


  —Esperem que sí —va respondre, i es va preguntar si no havia de marxar d’allà immediatament.


  Però aleshores va pensar que en aquells moments tampoc no seria de gran ajuda. Era millor que es quedés a enllestir el que havia començat. Al capdavall, una pregunta continuava rosegant-la per dins. Va començar:


  —Suposo que la gent entendrà la teva situació, Johannes, com a mínim la gent disposada a entendre-la.


  —No acostumen a ser gaires —va respondre la Rebecka.


  —Que sigui el que Déu vulgui —va dir en Johannes—. Vols que et portem a algun lloc, Catrin?


  —M’espavilo tota sola, gràcies —va contestar—. Però hi ha una altra cosa que et voldria preguntar.


  —Digues.


  —Has dit que no vas anar a veure en Nima a Södra Flygeln gaire sovint, però sí que hi vas estar unes quantes vegades, oi? No et vas adonar llavors que no estava rebent l’atenció que es mereixia?


  —Sí, sí que me’n vaig adonar.


  —Per què no vas exigir que ho resolguessin? Per què no et vas assegurar que el traslladaven a un lloc millor?


  —Els vaig exigir tot el que et puguis imaginar. Fins i tot vaig escridassar el personal de l’hospital. Però, tot i així, no n’hi va haver prou i em vaig donar per vençut massa aviat. Me’n vaig desentendre. Potser era més del que podia suportar.


  —Què vols dir?


  —Hi ha certes coses que un se sent incapaç de tolerar —va dir—. I al final gira el cap i fa veure que no existeixen.


  —Era tan terrible?


  —M’has preguntat si l’havia anat a veure. Al principi hi vaig ser moltes vegades. Després va arribar a passar gairebé un any sencer. Va anar així i prou. I recordo que quan hi vaig tornar em sentia neguitós i tenia un nus a l’estómac. En Nima se’m va acostar vestit amb roba de color gris i arrossegant els peus. Semblava un reclús que hagués tocat fons i jo em vaig aixecar i el vaig abraçar. El seu cos estava tens però sense energia. Vaig intentar parlar-hi. Feia la impressió que s’havia donat per vençut i al final va ser com si alguna cosa dins meu esclatés, i vaig sentir una ràbia immensa.


  —Contra la clínica?


  —Contra ell.


  —No ho entenc.


  —Jo tampoc, però va ser així. I acostuma a passar amb el sentiment de culpa. Al final genera una ràbia insondable. En Nima era com…


  —Què?


  —L’altra cara de mi mateix. Era el preu que jo havia hagut de pagar per poder gaudir d’una vida tan meravellosa.


  —A què et refereixes?


  —No ho entens? Tenia un deute amb ell que mai no es podria saldar. Ni tan sols li podia donar les gràcies sense recordar el que l’havia desfet com a persona. Jo era viu perquè la Klara havia sacrificat la seva vida. Jo era viu perquè ell, en Nima Rita, havia sacrificat la seva vida i, al final, la seva dona també. I allò era molt més del que era capaç de suportar. No vaig tornar a anar a Södra Flygeln. Li vaig girar l’esquena.


  CAPÍTOL 36


  9 de setembre


  L’Erika Berger va tornar a remenar el cap. «No», va dir. No sabia com havia passat, però no li agradaven les paraules que havien utilitzat per referir-se a la Catrin. «No es tracta de cap Senyora Perfecta, ni de cap moralista freda i calculadora. Ben al contrari, és refotudament bona. Escriu amb força i empatia, i en comptes de queixar-vos hauríeu de sentir-vos-en orgullosos, així que marxeu d’aquí i aneu a fer la vostra feina».


  —Ara mateix —els va deixar anar.


  —D’acord, d’acord —van remugar—. Només pensàvem que…


  —Què pensàveu?


  —Deixa-ho córrer.


  Els joves periodistes Sten Åström i Freddie Welander van sortir amb la cua entre les cames del seu despatx, i l’Erika els va maleir els ossos. Però, evidentment, ella mateixa s’ho havia preguntant. Com podia haver passat? Eren les conseqüències inesperades d’un afer amorós, d’una nit en un hotel, ho sabia perfectament, però tot i així… la Catrin Lindås?


  La Catrin Lindås era l’última persona a la Terra que l’Erika s’hauria imaginat que escriuria per a Millennium. Però la Catrin no només els havia servit amb safata de plata una història colpidora, sinó que aquell reportatge desprenia una llum pròpia i, abans i tot que haguessin tingut temps de publicar-lo, el ministre de Defensa, en Johannes Forsell, havia presentat la dimissió, i al seu secretari d’Estat, l’Svante Lindberg, l’havien arrestat com a sospitós d’assassinat, extorsió i espionatge. I tot i així, res del que s’havia filtrat als mitjans de comunicació i havia generat grans titulars dia rere dia, hora rere hora, els havia arrabassat la glòria, i encara menys havia rebaixat les expectatives davant del nou número de la revista.


  «En relació amb la informació que apareix en el proper número de la revista Millennium, poso el meu càrrec a disposició del govern», havia manifestat en Johannes Forsell en la nota de premsa que havia emès.


  Era senzillament fantàstic, ni més ni menys. I no era res més que una mostra clara del grau d’enveja periodística el fet que alguns dels seus propis companys de feina no només no fossin capaços d’alegrar-se d’aquell èxit, sinó que a més malparlessin de la persona que els havia entregat aquella primícia i, encara més, que es queixessin de la col·laboració amb la revista alemanya Geo, en què una dona de qui ningú no havia sentit a parlar, la Paulina Müller, escrivia un article sobre la investigació científica que havia ajudat a identificar el xerpa Nima Rita.


  En Mikael, en canvi, no havia escrit ni mitja ratlla, encara que, evidentment, s’havia encarregat de tota la feina prèvia. Havia hagut de conviure bona part del temps amb el dolor i havia passat diverses vegades pel quiròfan. Semblava immers en una boira espessa de morfina. Els metges li havien donat notícies d’allò més encoratjadores: d’aquí a mig any tornaria a caminar com abans, cosa que, per descomptat, era un gran alleujament. Tot i així, continuava mostrant-se poc parlador i estava abatut, i només de vegades, com quan xerraven de la separació de l’Erika, tornava a semblar el Mikael de sempre. Fins i tot havia esclafit a riure quan li havia explicat que tenia un afer amb un home que també es deia Mikael.


  —És d’allò més pràctic —li havia dit el seu amic, però no es veia amb cor de parlar de si mateix o del que havia hagut de passar.


  Es limitava a patir-ho en silenci, i a l’Erika l’amoïnava. Però tenia l’esperança que aquell dia s’obriria una mica més. Per fi podria tornar cap a casa, i havia pensat anar-lo a veure aquell mateix vespre. Però primer repassaria la història sobre les fàbriques de trols que en Mikael no havia volgut publicar i que, només a contracor, li havia enviat. Bé, una introducció gens dolenta, malgrat tot, va pensar. En Mikael sabia com començar una història, però després… D’acord, el va entendre una mica.


  Perdia pistonada. S’embolicava. Volia dir massa coses a la vegada, i l’Erika va anar a buscar un cafè, i va ratllar una frase aquí i una altra allà. Però després… Què era allò? Més endavant, en un afegitó matusser en Mikael apuntava que un home anomenat Vladimir Kuznetsov no només dirigia i era el màxim responsable de les fàbriques de trols de Rússia, sinó que també estava al darrere de les campanyes d’odi que havien precedit els assassinats de membres del col·lectiu LGTBI a Txetxènia, i d’allò no se n’havia parlat mai abans.


  Ho va comprovar. No, l’únic que apareixia a la xarxa sobre en Kuznetsov era gairebé… tendre i tot. S’hi deia que era propietari d’un restaurant, un bromista empedreït i un apassionat de l’hoquei, especialista a cuinar el filet d’ós i a organitzar festes per a membres de les elits del país. Però a l’article d’en Mikael s’apuntava en una direcció completament diferent. En Kuznetsov era l’home que s’amagava darrere de les campanyes de desinformació i els atacs cibernètics que a l’estiu havien desencadenat la crisi borsària. A què carai es dedicava en Mikael? Com podia ser capaç d’amagar una informació com aquella dins d’un altre article i deixar-la anar sense aportar ni la més petita prova?


  L’Erika va tornar a llegir aquell fragment, i es va adonar que el nom de Kuznetsov contenia un enllaç que portava a un munt de documents en rus. I aleshores va cridar la Irina, la seva editora i la investigadora que aquell estiu havia ajudat en Mikael. Tenia quaranta-cinc anys, era baixeta i rabassuda, de pell morena, portava unes ulleres de pasta enormes i tenia un somriure càlid. La Irina es va asseure immediatament a la cadira de l’Erika i es va concentrar a llegir aquella quantitat ingent de material i a traduir-lo en veu alta. En acabat, totes dues dones es van mirar als ulls i van murmurar:


  —Collons…


  En Mikael acabava d’arribar amb crosses al seu pis de Bellmansgatan i no entenia de què li parlava l’Erika per telèfon. D’altra banda, tampoc no tenia el cap gaire clar. Anava fins al capdamunt de morfina i el cervell li funcionava a càmera lenta, i constantment el turmentaven flaixos del que havia passat.


  A l’hospital, al principi havia tingut la companyia de la Lisbeth, i allò li aportava una certa serenor, com si l’ajudés que l’única persona que podia entendre el que havia hagut de passar fos al seu costat. Però just quan s’havia acostumat a la seva presència, la Lisbeth havia desaparegut sense ni tan sols acomiadar-se. El rebombori va ser d’escàndol, per descomptat. Els metges i les infermeres corrien amunt i avall buscant-la, i en Bublanski i la Sonja Modig, també, perquè no havien acabat de prendre-li declaració. Tot i així, i com era obvi, tant li feia.


  La Lisbeth s’havia esfumat i en Mikael no s’ho va prendre gens bé. «Collons, Lisbeth. Per què no pares de fugir de mi? Que no comprens que et necessito?», va voler cridar. Però les coses eren així i prou, i en Mikael va compensar la seva absència deixant anar més renecs i malediccions, i augmentant la dosi de calmants.


  En certs moments, a la frontera entre la nit i el dia, es veia arrossegat fins als límits de la bogeria, i si, malgrat tot, aconseguia adormir-se sempre somiava en el forn de Morgonsala. Somiava que, centímetre a centímetre, el seu cos s’endinsava en aquell mar de foc i era devorat per les flames. I després, quan es despertava amb un sotrac o un crit, encara desconcertat, abaixava els ulls i es mirava les cames per comprovar que no se li estiguessin cremant de debò.


  La millor part del dia la tarda, quan rebia visites i de vegades fins i tot aconseguia oblidar-se de tot o, com a mínim, mantenir a ratlla els records de la fàbrica de vidre. La més inesperada de totes va ser la visita d’una dona de cabells foscos i ulls refulgents, que va aparèixer amb un ram de flors als braços. Duia un vestit blau cel amb pantalons acampanats i els cabells meticulosament pentinats amb trenes. Semblava una atleta o una ballarina i es movia pràcticament sense fer soroll. En un primer moment en Mikael no va comprendre per què li sonava. Després va recordar que era la Kadi Linder, l’empresària que havia conegut al llindar de la porta del pis del carrer Fiskargatan.


  La Kadi el volia ajudar —commoguda pel que havia llegit sobre en Mikael als diaris—, però feia la impressió que també havia vingut per explicar-li una altra cosa. I quan la dona es va regirar a la cadira i va fer la impressió que es posava vermella, en Mikael va sentir curiositat.


  —He rebut un correu electrònic —va començar a dir—. O potser això de dir-ne un correu electrònic no és gaire exacte. La pantalla de l’ordinador va pampalluguejar i, com per art de màgia, em va arribar un arxiu sobre en Freddy Carlsson, del Formea Bank. Ja saps, el paio que m’ha estat fent la vida impossible i llançant calúmnies sobre mi durant anys perquè vaig assegurar que era una persona deshonesta a la revista Veckans Affärer.


  —En recordo alguna cosa —va respondre en Mikael.


  —Exacte, i en aquest arxiu que he rebut hi ha proves irrefutables que en Freddy ha estat involucrat en actes de blanqueig de capitals mentre treballava com a màxim responsable del banc als països bàltics. I he pogut comprovar que no només era un individu deshonest sinó un autèntic criminal.


  —Caram.


  —I, amb tot, no és això el que m’ha deixat més perplexa, sinó el missatge que hi havia just a sota.


  —Què hi deia?


  —Al peu de la lletra deia: «Continuo vigilant les càmeres de seguretat per si de cas algú no ha entès que m’he mudat de pis». Això és tot. I en un primer moment no he copsat res, però després m’ha vingut al cap la teva visita i tot el drama de Morgonsala. Llavors he comprès que vaig comprar el pis de la Lisbeth Salander i m’he sentit…


  —No cal que et preocupis —la va interrompre en Mikael.


  —Preocupada… No, caram, gens ni mica. M’he sentit afalagada! He pensat que aquest arxiu sobre en Freddy Carlsson era la manera que ha tingut la Lisbeth Salander de compensar tots els maldecaps que pugui haver tingut per culpa seva. M’he quedat perplexa, amb franquesa, i encara més convençuda que us volia ajudar, a tots dos.


  —No cal —va respondre en Mikael—. Ja és prou considerat per part teva haver vingut fins aquí.


  Però amb un atac de clarividència que més tard el va sorprendre a ell mateix, en Mikael va preguntar a la Kadi si, tenint en compte la posició delicada de Millennium en el mercat de mitjans de comunicació i tots els intents agressius de comprar-los que havien hagut de patir, no es volia convertir en la presidenta del consell d’administració de la revista. Aleshores la cara de la Kadi es va il·luminar i va dir que sí sense ni tan sols pensar-s’ho, i l’endemà mateix en Mikael va aconseguir que l’Erika i tota la resta acceptessin aquella proposta.


  Tret d’aquella visita, era sobretot la Catrin la que venia a veure’l a l’hospital. I no només perquè es podia dir que eren una parella, sinó perquè, per descomptat, en Mikael s’havia implicat plenament en el reportatge que la Catrin estava escrivint. En va llegir l’esborrany i una vegada i una altra xerraven sobre aquella història. Tant l’Svante Lindberg com l’Stan Engelman havien estat detinguts i l’Ivan Galinov, també. I tot apuntava que els dies del Moto Club Svavelsjö estaven comptats, tot i que no els de Zvezda Bratva, que tenia uns protectors molt poderosos.


  En canvi, feia la impressió que en Johannes Forsell se n’estava sortint prou bé, i sovint en Mikael considerava que la Catrin era massa condescendent amb l’exministre de Defensa. Però, al capdavall, havia estat en Forsell el que els havia ofert la primícia amb safata de plata. A més, en Johannes li queia molt bé, així que suposava que era una concessió que podia acceptar, i allò devia ser un alleujament per a la Rebecka i els nens.


  Però sobretot havia estat molt bonic que en Nima Rita hagués estat incinerat segons la tradició budista a Tengboche, al Nepal. A més, s’havia de celebrar una cerimònia en record del xerpa, i tant en Bob Carson com la Fredrika Nyman ja es dirigien cap allà. Feia la impressió que tot s’anava resolent en molts sentits. Però, tot i així, en Mikael no era capaç d’alegrar-se’n. Era com si es trobés al marge de tot plegat, especialment en aquell moment, en què l’Erika no parava de xerrotejar, alterada, per telèfon. De què dimonis li parlava?


  —Qui és aquest Kuznetsov? —va preguntar.


  —Que no hi ets tot?


  —Què vols dir?


  —Si ets tu qui l’ha deixat al descobert.


  —Jo no he fet res.


  —Quina mena de drogues et donen?


  —Massa poques.


  —A més, escrius com un principiant.


  —Ja t’ho vaig dir.


  —Però, com un principiant, deixes molt clar que en Vladimir Kuznetsov va ser qui va desencadenar la crisi borsària de l’estiu passat. També que és un dels responsables que hi ha al darrere de l’assassinat d’homosexuals a Txetxènia.


  En Mikael no entenia res. Aplegant forces d’on va poder es va asseure davant de l’ordinador i va obrir el seu vell article.


  —Això no té cap ni peus.


  —Encara menys quan em respons d’aquesta manera.


  —Ha d’haver estat…


  No va arribar a acabar la frase, però tampoc no calia. Va fer la impressió que l’Erika pensava el mateix.


  —Té alguna cosa a veure amb la Salander?


  —No ho sé —va respondre en Mikael, astorat—. Però fes-me’n cinc cèntims. Parlaves d’en Kuznetsov.


  —Ho pots llegir tu mateix. La Irina està traduint els documents i les proves que hi ha enllaçades. Però es tracta d’una història increïble. En Kuznetsov és la persona sobre qui canta el grup Pussy Strikers a «Killing the world with lies».


  —Quina cançó dius?


  —Perdona, havia oblidat que vas desconnectar del món a l’època de la Tina Turner.


  —Va, no comencis.


  —Ho intentaré.


  —Com a mínim deixa que ho comprovi.


  —Passo per casa teva aquest vespre i en parlem.


  En Mikael va pensar en la Catrin, que no tardaria a arribar.


  —És millor que ens vegem demà, així tindré temps d’entendre una mica millor tot això.


  —D’acord. I, per cert, com et trobes?


  Es va quedar uns segons callat. Creia que l’Erika es mereixia una resposta franca.


  —Ha estat bastant dur.


  —Ho entenc.


  —Però, saps?


  —Digues.


  —Vaig rebre una petita injecció de vida. —Li van agafar les presses per penjar—. He de… —va continuar.


  —Posar-te en contacte amb una determinada persona.


  —Una cosa per l’estil.


  —Cuida’t molt.


  En Mikael va penjar i va intentar el que ja havia provat un centenar de vegades des de l’hospital: posar-se en contacte amb la Lisbeth. No n’havia rebut cap senyal de vida, no n’havia sabut res tret del missatge que havia enviat a la Kadi Linder, i estava amoïnat. Era part del desassossec que sentia, un malestar palpitant que sempre era pitjor a les nits i als matins. Tenia por que la Lisbeth no es pogués aturar: que comencés a perseguir noves ombres del passat, a tornar el cop. I al final la sort no li somriuria. En Mikael no es podia treure del cap que era com si estigués predestinada a patir un final violent. I era incapaç de suportar aquella idea.


  Va agafar el mòbil d’una revolada. Què li escriuria aquest cop? A l’altre costat de la finestra el cel es tornava a ennuvolar. Es va aixecar vent i els vidres van tremolar lleugerament. En Mikael va sentir que se li accelerava el cor. Li van caure a sobre els records de la boca esbatanada del forn de Morgonsala i li va passar pel cap expressar-se amb una certa duresa: que la Lisbeth s’havia de posar en contacte amb ell. Si no, pararia boig.


  Tot i així, va abaixar el to, com si justament tingués por de mostrar que estava molt amoïnat.


  O sigui que no en vas tenir prou
ajudant-me amb una primícia.
També has hagut de servir-me
el cap d’en Kuznetsov en safata
de plata.


  Però aquesta vegada tampoc no va rebre cap resposta. Van anar passant les hores i va arribar el vespre, i després la Catrin. I es van besar i van compartir una ampolla de vi. Durant una estona en Mikael va poder amagar el seu desassossec i van xerrar sense parar fins que, cap a les onze, es van adormir abraçats. Tres hores més tard en Mikael es va despertar amb la sensació d’una catàstrofe imminent, i d’una revolada va engrapar el mòbil. Però no hi va trobar res de la Lisbeth, ni mitja paraula, i va agafar les crosses i es va dirigir cap a la cuina. Es va asseure en un tamboret i va pensar en ella fins que es va fer de dia.


  EPÍLEG


  En l’aire hi planava una sensació de tempesta quan l’inspector de policia Artur Delov va aturar el cotxe al voral de la carretera sense asfaltar davant de la casa consumida pel foc de Gorodisce, al nord-oest de Volgograd. No era gens clar per què aquell incendi havia generat una commoció tan gran.


  Ningú no havia resultat ferit i la casa tampoc no era res de l’altre món. Tot aquell barri era extremament pobre i es trobava en molt mal estat de conservació, i ni tan sols havia aparegut ningú que reclamés aquella barraca. Però, tot i així, allà va veure que s’hi havien desplaçat un munt de peixos grossos, gent dels serveis secrets, gàngsters també —o això creia—, i després un munt de canalla que probablement hauria de ser a l’escola o a casa amb les seves mares. L’Artur els va fer fora i va contemplar les restes de la casa. No en quedava gaire més que una vella estufa de ferro i una xemeneia mig enrunada. Tota la resta havia quedat destruïda o s’havia cremat, i a terra ja no quedaven ni les restes de brases enceses. Tota la parcel·la era un paisatge negre i desolador, i al bell mig de tot s’obria un forat, com una trapa a l’inframon. Just al costat, s’alçava un grapat d’arbres socarrimats i fantasmagòrics amb branques que recordaven uns dits carbonitzats.


  Les ràfegues de vent aixecaven de terra remolins de cendra i sutge, i feien que contés respirar. Hi planava la sensació que l’aire estava emmetzinat, i l’Artur va sentir una pressió al pit. Però va remenar el cap per desempallegar-se’n i es va girar cap a la seva companya, l’Anna Mazurova, que estava ajupida enmig de les ruïnes ennegrides.


  —De què es tracta? —va preguntar l’Artur.


  L’Anna tenia els cabells bruts de cendra i sutge.


  —Creiem que d’una mena de senyal —va respondre.


  —En quin sentit?


  —La casa va ser comprada fa una setmana mitjançant un bufet d’advocats d’Estocolm —va dir—. La família que vivia aquí es va mudar a una residència nova i millor a Volgograd. I ahir al vespre, un cop es van haver emportat tots els mobles, es va sentir una explosió aquí dins. La casa es va encendre i va cremar fins als fonaments.


  —I això per què amoïna la gent? —va preguntar.


  —L’Aleksandr Zalaixenko, el fundador de l’organització criminal Zvezda Bratva, va viure els seus primers anys aquí. Després de la mort dels seus pares, se’l van emportar a un orfenat de Sverdlovsk, als Urals. Aquesta propietat es va cremar completament abans-d’ahir i, pel que sembla, la cosa ha preocupat un grapat de gent important, sobretot tenint en compte que coincideix amb altres revessos que ha patit el sindicat.


  —O sigui que fa la impressió que algú vol cremar el mal fins a l’arrel —va dir, i es va quedar pensatiu.


  Per damunt dels seus caps, el cel va retrunyir. Es va alçar un cop de vent, que va arrossegar un núvol de cendra i sutge del que quedava de la casa i s’ho va emportar més enllà, a través dels arbres i del barri. Poc després va arribar la pluja, una pluja alliberadora que va fer la impressió que netejava l’aire, i l’Artur Delov va sentir que la pressió al pit afluixava.


  No gaire més tard, la Lisbeth Salander aterrava a Munic, i mentre es dirigia al taxi va mirar el mòbil i va veure la llista de missatges d’en Mikael. Finalment va decidir respondre. Li va escriure:


  Ara he posat el punt final.


  La resposta va arribar de seguida:


  El punt final?


  Ha arribat l’hora de tornar a
començar.


  Després va somriure i, sense que la Lisbeth ho sabés, en Mikael també va somriure al seu pis de Bellmansgatan. Tenia la sensació que havia arribat el moment de provar alguna cosa nova.


  Agraïments de l’autor


  Des del cor, gràcies a la meva editora, l’Eva Gedin, i a les meves agents Magdalena Hedlund i Jessica Bab Bonde.


  Un agraïment enorme a en Peter Karlsson, editor de l’editorial Norstedts, i al meu redactor Ingemar Karlsson. Gràcies al pare i al germà de l’Stieg Larsson, l’Erland i en Joakim Larsson.


  Gràcies a la periodista i escriptora Karin Bojs, que em va donar la idea del gen dels xerpes, i a la Marie Allen, professora de medicina forense, que em va ajudar a buscar informació sobre aquest gen.


  Gràcies també a en David Jacoby, investigador en seguretat informàtica de Kaspersky Lab; a en Christopher MacLehose, el meu editor britànic; a en George Goulding, el meu traductor a l’anglès; a en Henrik Druid, professor de medicina forense; a la Petra Råsten-Almqvist, cap d’unitat de l’Institut Nacional de Ciències Forenses d’Estocolm; a en Johan Norberg, guitarrista i articulista; a en Jakob Norstedt, consultor en qüestions d’ADN; a en Peter Wittboldt, inspector de policia, i a la Linda Altrov Berg, la Catherine Mörk i la Kajsa Loord de l’editorial Norstedts. I a la meva primera lectora, la meva estimada Anne.
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    DAVID LAGERCRANTZ (Solna, Suècia, 1962) és un escriptor i periodista suec.


    Lagercrantz va estudiar filosofia i religió a la Universitat i posteriorment es va graduar a l’Escola de Periodisme de Göteborg. La seva primera feina de periodista va ser a la revista de l’empresa d’automòbils Volvo. Posteriorment, fins al 1993, va treballar pel diari Expressen, en el qual es va encarregar de cobrir els principals casos de crims a Suècia, de finals dels 80 a principis dels 90, incloent-hi el cas dels assassinats d’Amsele.


    Com a autor independent, va debutar el 1997 amb un llibre sobre l’aventurer Göran Kropp i la seva conquesta de l’Everest, Göran Kropp 8000+, al qual va seguir l’aclamada novel·la sobre el matemàtic, criptògraf i un dels pioners en el camp de la intel·ligència artificial que va desxifrar els codis nazis de la màquina Enigma, Alan Turing, Fall of Man in Wilmslow (2009). És l’autor d’un dels llibres de més èxit de la història recent de Suècia, la biografia del futbolista Zlatan Ibrahimovic, Jo sóc Zlatan, publicada el 2011 i seleccionada per al prestigiós Premi August.


    L’estiu de 2013, Lagercrantz va rebre l’encàrrec d’escriure el quart llibre de la saga «Millennium», per part de l’editorial Norstedts i d’Erland i Joakim Larsson, pare i germà de Stieg, respectivament. El pare i el germà de Stieg Larsson, l’autor de la trilogia «Millennium», volien donar els beneficis de la novel·la a la revista Expo, que lluita contra el racisme i l’extrema dreta. Eva Gabrielsson, vídua de l’escriptor, estava totalment en contra del projecte. La novel·la, titulada El que no et mata et fa més fort, es va publicar l’agost de 2015 en 45 idiomes, i a les dues primeres setmanes ja va vendre 2,3 milions d’exemplars. El 2017 va continuar la saga amb L’home que perseguia la seva ombra i el 2019 la va tancar amb La noia que va viure dues vegades.

  


  Notes


  
    [1] Cursa popular nocturna que s’organitza cada any a Estocolm al mes d’agost. (N. del T.) <<

  


  
    [2] En suec, modig significa «valent», i stark, «fort». D’aquí el malentès i el joc de paraules. (N. del T.) <<

  


  
    [3] Joc de paraules amb el cognom d’en Mikael Blomkvist, en què blomster significa «flor» en suec. (N. del T.) <<
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